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Svétzia (Sverige) Királyság.

I. S z a k a s z .

§. 1.

T ö r t é n e t i  á l l a p o t j a .

A ’
•tA- Svétziai tö rténe tek  tsak nem egy lábbal léptek 
előre az üdök folytában, a’ D ánokéival, mivel hogy 
rész szerén t szomszéd tartom ányok , egyébb ként 
pedig sokáig, és többször egy törvényes uralkodó 
által K orm ányoztattak. A’ honnét a’ m it D ánia Sor
sáról em lítünk annak le írá sáb an , azt jo b b ára  Své- 
tz iá ró l, és N orvégiáról is lehet érteni.

Svétziában a’ 8 - ik  század vége felé B iörn ma
radéka uralkodott U psulában, a’ kik közt O laf Skot- 
Konung K irály első volt a’ k i Svéd K irály tzím ével 
é lt, és a’ keresztény H itet fel vette 1001-ben. Ennek 
Hja Gamal Edm und halálával k i holt a’ familia is. 
Ezen üdőtöl fogva, három  féle ház u ra lkodott vál
tozva: a’ S tenkil, a’ Biot - Svén vagy S v érk er, és 
E rich -B onde ház. E rich  - Bonde halála u tá n , a’ k it 
Svétzia jám borsága m iatt Pártfogó szenti tisztelettel 
ille t, az ő ,  és Svérker m aradéki közt p e r  támada a’ 
Királyi jus i r á n t ,  és m ind a’ két ház a’ vérengző 
hartzok közt tűnt el a’ világról, azért is nem tsuda, 
hogy a’ következő K irályoknak választása nagy áldo
zatokba K erü li légyen, a’ kik alatt a’ pogány népek
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a’ lteleti tengeren  által Svétziában bé erő lködtek , és 
rég i fővárosát Sigtunat el pu sz títo tták , úgy bogy a’ 
Lakosok Stokholm ban bordozóskodták, és ezen mos
tani fő városnak alapot készítettek.

V áratlanul kerekedett fel ezen Hatlak ltöztG olh- 
landban a’ Folltunger fam ilia , mellyböl a’ leg első 
uralkodó volt B irger Folke , 1250-b. ki is leginkább 
F innlandia meg hódítása végett nagy tekintetben ál
lo tt. Hasonló nevű onokája meg nagyobbította Své- 
tz iá t Karelia meg hódítása á lta l, m cllyben a’ K eresz
tény  H it bé vitetett 1295. Azomba perbe  esett test
véreivel. Ezek közül volt E r ic h , kinek fija Smcelt 
M agnus Annyálol Ingelborg ló l, VII Ilakon Norvég 
K irály Leányától Norvégiát örökségül nyerte. Ez 
III V aldem ar, Dán Király üdéjében é lt, k inek is 5 
Svédi tartom ányokat által engedett, a’ mi által a’ 
Svédeket meg boszszonto tla , kik is elsőben legörcb- 
b ik  fiját É r ie k e t, ’s ennek halála után a’ m ásikat, 
H äkont rendelték  melléje, végre pedig el űzték  ölet, 
és a’ K oronát nénye fijának, M eldenhurgi A lbrecht- 
nek  adák által. Idákon sorsa hasonló volt atlyáéhoz, 
meg tarto tta  mind azon állal a’ Norvégiái Koronát. 
Hiitvese M argit volt, a’ ki a’ K alm ari egyezet állal 
m ind a’ három  Országokat öszve kaptsolta. A lbrecht 
fogságba ese tt, és 6 esztendőkig a’ L indholm i várba 
ta rta to tt ő rize t a la tt, m íglen végre a’ K oronáról le 
m ondo tt, és meg íg é rte , hogy a’ ném et seregeket, 
a’ kik érette  h a rtzo ltak , S tokbolm ból, és egyébb 
erősségekből el k ü ld en é , ekkor azután el botsájta- 
to lt a’ fogságból. A’K alm ari egyezet ta rto tt 1520-ig. 
E k k o r a’ Svédek párto t ü tö ttek , és m agoknak Vasa 
Gustávot választották K irálynak , a’ ki is őket egész
len felszabadította a’ D án iga alól. Gustav be hozta 
Svétziában L u th e r vallását, és a’ K oronát örökségessé 
tette. F ija , E r ic h , magát gyűlöletessé tette kegyet
lensége á lla l, és tulajdon lestvérje , János, le szál
lttá ölet a’ K irályi székről. Ez és Sigmond fija, a’ 
k i is egyszer ’s mind Lengyel K irály volt, igyckezlek 
a’ Kaibólika Hit vallást viszsza á llítan i, a’ mi sok 
üdökig több zűrzavarokat okozott, Sigmond meg
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fosztatolt K irályságátó l, ’s a’ Korona testverje fijá- 
nak JX K arolnak ajánltalott. Gustav A dolf, K áról- 
nak fija, Ném et Országban bé tódulván félelem mel 
boríto tta  a’ Tsászárt, azom ba tulajdon halálát találta 
a’ L ü tz e n -m ellett tö rtén t ü tközetben 1652. Leánya, 
K risztina, a’ ki örököse volt a’ thronusban, e l r a g a d 
tatván a’ tudom ányok kedvellésétő l, le m ondott a’ 
koronáró l 1655, a’ Katholika H itre  viszsza té r t ,  ’s 
magát Rómába vette, a’ hol is élete pályáját végezte. 
T artom ányait K áról Gustávnak engedte á lta l, a’ k i 
is bátlya fija, és K é t-IIid i H ertzeg  vo lt, ’s X K áról 
név alatt uralkodott. Ennek fija XI Károly hatalm át 
m inden határon feljül emelte , és Svétziának szülte 
ama hires XII K áro lt, a’ ki Ejszaki Nagy Sándornak 
neveztetett. Ezen Fejedelem  Kinek háborúi esmé- 
re te sek , igen nyom orult helylieztetésre ju tta tta  O r
szágát. Halála után 1718. U lrica E leonora , testvér 
H ú g a , a’ ki ótet a’ K orm ányszékben k ö v e tte , le 
m ondott a1 ha tárta lan  h a ta lo m ró l, és a’ ko ronát ál
tal engedte V F rid riknck , Hessen - Casse'i Landgraf- 
nak:  de minek utánna énnek m aradéki nem volná
nak ,  az Ország Nagyai 1745 F rid rich  Adolpbot ne
vezik  k i következőjének a’ T h ro n u sb an , a’ ki Hol
stein - Otingi H ertzeg  volt. Ennek követője volt III 
Gustav 1771, a’ ki is szerentsésebben folytatta ugyan 
háború it Orosz országgal elöltevalójánál, de a’ b é 
kesség kötésben semmit nem nyert Országa részére. 
A’ F ran tz  - zivatar - üdéjén szándékja volt az ellen 
hadban indu ln i, de Stokholmban egy alattomos gyil 
kos állal agyon lövettetett 1792. Fija IV Gustav 
fel hágott a’ Királyi székre 1796, ’s azonnal az An
golokkal tarto tt F ran tz ia  ellen még akkor is , a’ m i
dőn Napoleon a’ B urkus , és Orosz háború  után 
1806—-7, a’ Szárazon Angliát Kereskedéseiben gátol
ta ;  IV Gustav el vesztette ez által a’ még birtokában 
lévő részét P om eran iának , S tralsundot, és R űgent, 
mellyel a’ Frantzok  el foglaltak, ’s e’ felett Orosz O r
szággal háborúba kev ered e tt, és egész F inlandtol 
meg fosztatott. A’ midőn továbbá még ezután is a’ 
hadat folytatni akarná, A dlersparre  G eneralis, Kiing-

T ö r t é n e t i  á l l a p o t j a .
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spor F e ld -m arsa i, és A dlerkreutz Generalis egyet
értésével Lazítást ind íto tt a’ hadi Seregben, és Stok- 
h o lm -fe lé  tódulván oka le tt ,  hogy a’ Király meg 
fogattatván D roltingliolm ba v ite te tt, a’ hol is a’ 
K irályi m éltóságról le m ondott 1809. Az Újonnan 
öszve K erült Ország gyűlése ötét m inden maradéki- 
val egyiit ö rökre  ki zárta  a’ Svédi T h ro n u sb ó l, és 
m eg koronázta  K irálynak az öreg Siiderm annlandi 
H ertzeget XIII K áról n é v -a la tt ,  a’ k i a’ meg hatá
ro zo tt tö rv én y -szert cConstitutziót) és a’ fö Rendek 
együtt K orm ányát ú jra  el fogadta. Orosz - Országtól 
a’ F rid rikhám ori békességet F in land , és T orneo  ál
tal engedésével vásárolta m eg: viszsza nyervén Na
póleontól P o m eran iá t, és Rügent. Mivel ö reg , és 
m aradék nélkül vo lt, a’ D an H ertzeg e t, Augusten- 
b u rg i A ugustot, és ennek vé le tlen , ’s h irtelen  halá
la után a’ F ran tz  M arsall Bernadotte Jánost, Ponte- 
corvoi H e rtz eg e t, a’ ki Pom erania meg szállása, és 
k i szállása által a’ Svédek hajlandóságát meg n y erte , 
fogadta fel fijává. E z , m int Korona I le r tz e g , azon 
Orosz O rszággal kötött frigyesség fe jébe, hogy a’ 
Svédeknek, az el vesztett F inland pol tolásául N or
végia viszsza adatta tnék , a’ nagy Német háborúba 
m eg je len t N apoleon e lle n , győzedelm eskedett a’ 
G rosbeeren i, ésD ennevitzi tsa tákban , és a’ L ipsiai 
gyözedelm et elő segítette 1813. Innét H olsteinban 
to ló d o tt, a’ hol is VI F r id r ik e t, a’ D án K irályt a’ 
Iíie li frigy -kö tés alkalmával 1814 kénszerítette N or
végia által engedésére, melly is ezen üdötöl fogva 
Svétziával egybe van kaptsolva.

Korm ányozása ezen két Scandinavi tartom ányok
nak  X III K áról halála után 1816 B crnadottera szál
lo tt, a’ kit maga K áról választott maga kővetőjének 
a’K irályi székben, ki is XIV K áról János nevet visel, 
és a’ ki a’ Svédi uralkodó szék felébe új házat állí
to tt fel maga személyében. Nem szenvedett ellen
mondást alkalmatosságával a’ Későbbi Monarchal·, 
frigyes gyülekezeteinek.
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II. S z a k a s z.

§. 1.

F o g l a l a t j a .

Az egész Svédi birodalom  három  fö tartom á
nyokból á ll, u. m. Svétzia, N orvégia, és a’ nyúgoti- 
indiai Barlbelem y szigetből. M elly 13,757 □ m. és 
5,010,000 Lábost foglal magába.

Láb helyei: város 111, m ező-város 55, bi bötő 
hely 52, Fára 2525; U dvar 100,784; Ház 598,000.'

Hadi népe bébesség üdéjén a’ szárazon : 158,000 
az országvédséggel, és ta rta lébhal együtt.

T engeri e re je : T engeri hadi flotta 50 vitorla. 
Köszirli flotta 542 vitorla. A’ hadi flotta: 12 L inea 
hajó , 8 F reg á t, 10 Kissebb ha jók , m ellyek öszvesé- 
gesen 1,245 ágyút bordoznab , tengeri serege 47,547 
főből áll. A’ Svédi K öszírtflo tta: 210 Sebeb, ágyú 
Salup, Jölle, egész, és fél gálya, ágyiís- és m osaras 
sajkák, ő r ,  és hordóhajók 1450 ágyúbbal el látva.

1818-ban a’ jövedelem : 10,193,457 fi., k ia d á s : 
15,107,507 fi., adósság: 43,102,051 fi.

III. S z a k a s z .

§. 1.

S v é t z i a  K ü l ö n ö s e n .

Svétzia (Svedia, Svethia, Schweden) legnagyobb 
részét magába foglalja 'azon tartom ánynak , melly 
hajdon Scandinavia, vagy Scandia nevet viselt. A’ 
leg hihetőbb íté le tek  közé tartozik  eredetére  néz
ve a z , hogy nevét Suenotol vesz i, a’ bi fija volt 
M agognak, a’ Svédi leg első K irálynak a’ világ te
remtése u tán 19 század végén ; a’ b itö l is szárm az
tak a’ Suionob, vagy Sueonolt, ’s ezektől a’ Svédek 
(Tuneld Erich szerént).
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F e k v é s e .
56° és 70° közt az éjsz. szél. 9° és 23" közt a’ 

kel. hoszsz. az egész uradalom nak keleti részét 
foglalja.

§ .  2.

H a t á r a i .
N yúgo tró l, és éjszakról az éjszaki, és jeges 

ten g er, délre a’ K attegat, és Keleti ten g er, Keletre 
a’ Bolhni tenger öböl. Tsak éjszaki keletrő l határoz 
Orosz Országgal a’ T orneä folyó m en tében , melly 
válasz-határja  mind a’ két B irodalom nak. Tulajdon 
képen Svétziának határai : éjszak felé a’ jeges tenger, 
nyúgot-felé  N orvégia, a’ K attegat, és a’ tenger szo
ros dél felé a’ B a lt-ten g er. Az utolsó frigy-kötéstő l 
fogva Svétzia, és Russia közt 1809. Kelet felé Své- 
tz iá t határozzák  az Alandi tenger szű k e , a’ Bolhni 
öböl a’ T o rn e a , és M uonio folyó v izek , ezen folyók 
nyúgoti partján  fekvő szigetek S vélziához, a’ keleti 
p a rtján  fekvők pedig Orosz Országhoz szám iáltatnak.

§. 3.
F e l  O s z t á s a .

Svétzia m agába (Sw erige v. Swea Ricke) 4 ta r 
tom ányra osztatik , u. m. Svedenland (Swealand) 
G othland, N ord land , és L ap p lan d ; ’s ezek ismét 
több Kapitányságokra terjednek . IJoszsza az egész 
tartom ánynak m int egy 267 széle 160 m érlfü ldre 
terjed.

§. 4.
E g - a 1 j  a.

Svétzia levegője tisz ta , és egésséges : Gothland- 
ban és Svédenben, m ellyek a’ legdéliebb  tartom ányi 
az O rszágnak , a’ tavaszt, és őszt jó l meg választ
h a tn i, de az éjszakiabb tájjékokon, tsak n y á r , és 
tél lépnek egymás nyomába. A’ tél erős, és tarlós,
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’s igen hideg, a’ déli vidékek felé M indszent havától 
Pünkösd haváig tart , az éjszakiabbak felé pedig 
Sz. Jván haváig. A’ nyár igen meleg a’ nap hoszsza- 
sága m iatt, melly a’ déli részeken 17, az éjszakiakon 
24 óráig ta rt tsaknem 2 bónap folyta alatt.

Lapplandban m ár M indszent havában m inde
nek hóval, és jéggel vannak meg fedve, tsak szent- 
ivány hava első napja felé végződik hirtelen  a’ tél. 
A’ változat ham aros, kevés napok alatt el olvad a’ 
h ó , és jég egészlen, a’ fű szem látom ást n ő , és a’ 
m ezei virágok sietve ki fejlödznek. A’ hoszszú na
pok öregbítik a’ nap e re jé t, ’s azért az élet erő rö 
vid üdő alatt fel hat léplsőin. Nyollz napra  a’ tél 
el takarodása u tán  zöldellenek a’ vidékek, ’s más 
nyoltz nap után m ár a’ fű , és plánták fel nevelked
tek , ’s ha még 14 napot é rn ek , m ár hüveleikben 
meg érett a’ mag szem. A’ völgyekben, és tenger 
öblös v idékekben, ’s partosokban olly forró a’ m e
legség, hogy a’ szurok a’ hajókon meg olvad. T or- 
nea vidékin a’ nap a’ nyár közepén sints magasab
b a n , m int nálunk a’ nap és éj egy korasága üdé
jé n ,  és még is olly meleg van , m int a’ heves égal
jo n , mivel hogy a’ nap majd szüntelen a’ szem határ 
felett k e rin g d . Acerbi a’ ki ezen vidékeket meg 
já r ta ,  kéntelen volt Sz. Jakab hava elején ú tját a’ 
leg éjszakibb vidékül L applandnak estve, é jje l, és 
regvei folytatni, mivel nappal a’ melegség igen nagy 
volt, a’ ki is nyári kellcm eiról em lékezvén ezen ta r 
tománynak imigyen i r  N o rd k ap b ó l: Éjfél iideje volt, 
és a’ nap egy magas hegy te tő re  botsátkozék le , 
melly a’ napot el fedte. De tsak néhány m inu tá ig , 
m ellyek után az ismét fel kezde em elkedni, ’s mint 
egy uj fénnyel jőve elöl. E zer hangokkal köszönték 
azt a’ m adarak. A’ hegyek tsulsai lángollak a’ rósa- 
gőzbe, és m inden álmélkodtató nyári regveiét h ir
dette ezen magas éjszaki szélességnek. A’ magas 
éjszaki tájjon leg szebb része az esztendőnek az ősz, 
E rre  a’ nyár tsak h á ro m , a’ tél 9 hónapig tart.

Á t a 1 j á b a η.
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§. 5.
F ö l d j e .

Svélzia igen hegyes tartom ány, de vannak azért 
rónái i s , és a’ mívelésre alkalmas vidékei. Alapa 
átaljában homokos, posványos, vagy vasas, de azért 
nem  tenyésztelen. Svétzia magában gazdagabb bá
n y ák ra , m int szántó - földekre nézve. A’ laposok fő 
képen szűkölködnek szán tó k k a l, és legelőkkel. Ej- 
szaki lájjéka keveset ve thet, mivel tele van hegyek
k e l, és kő - sz irtek k e l, találni m indazonáltal jó 
m arha legelőket. Lapplandban még Kevesebb ga
bona terem . A’ rövid n y á ro n , mclly igen m eleg, 
ham ar fel nő, és meg érik  ugyan a’ gabona, de nem  
elegendő a’ népség szám ára. M ind eddig használta
to tt számosán az úgy nevezett S w ed je-fö ld , t. i. ol- 
lyas erdei v idék , a’ hol a’ le vágott fák meg égettel- 
nc k ,  ’s azok hamujával meg hintvén a’ fö ld e t, abba 
vetik a’ magot. Az illyen földek 5 esztendők állal 
igen tenyészesek, m indazon által igen káros haszon 
ez , mivel hogy az u tán az illyes alapon többé se 
fű , se fa nem te rem , holo tt a’ lakosoknak a’ fára 
igen nagy szükségek van a’ lioszszu, és kem ény tél 
m iatt.

§. 6.

H e g y e i ,  é s  f o k a i .

Az egész fél szigeten által húzódnak a’ Scandi- 
navi hegyek , mellyek délről egész az éjszaki fokig 
terjednek. Ejszaki ága ezen hoszszu hegyességnek 
Kőién nevet h o rd o z , melly is Svélzia és Norvégia 
közt term észetes ha tá rt képei. Majd közepén az o r
szágnak két hegy-vonatra  osztód ik , mellynek keleti 
része k ite ljed  Svétzián által egész a’ keleti tengerig 
Savó-hegy név alatt, a’ nyúgoti rész által vág N o r
végián egész a’ L indenás fok ig , a’ hol is Longficld 
nevezettel végződik. Leg magassabb Isúltsa ezen 
hegyességnek S n ee -k a tlan -n ak  hivallatik, m ellynek
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teteje 7600 láb, és sokbal túl a’ h ó -lin eá n  ki áll. A’ 
havasok m ind F iá llar név-alatt esm értetnek. Ejszaki 
tájjékán is sok jég  b é rtz ek , és jégm ezők szem léltet
nek, m ellyek közt nevezetes a’ Sulitelm a hegy, 5800 
láb magasságú tsúttsal. Nevezetesebb fokok: l . a ’ két 
leg szélső teteje a’ Scandenavi hegyességnek; 2. a’ 
Lindenüs fok, és az éjszakifok cNordkap}.

T  e n g e r e i
k ö z t, m ellyeknek partja itó l m osódik , em lékezetre 
érdem esebb a’ Balti tenger, m ellyet ugy kell gon
dolni, m int egy tenger szűkét az A tlanti tengernek. 
Ebbe igen sok folyó víz belé szakad ; vize kevésbé 
sós, és mélysége tsak 50 ölnyi. Svétziában képeli 
a’ Bothni és E u ró p a i, Russiában a’ Rigai öblöt.

§. 7.

Folyó vizei közt je le seb b :
1. T ornéa , melly éjszakról délre fo ly ik , és a’ 

Bothni torokba szökik , T orneánál.
2. A’ L u léa , melly éjszaki nyúgotról déli kelet 

felé siet a’ Bothni tenger szorosba.
3. D a l-E lb e : Két folyóból árad egybe, m ellyek 

Norvégiából jö n n e k , és Ganyefnél egybe szakad
n ak , ’s végre E lfkarby  m ellett a’ Bothni szorosba 
vesznek.

4. A’ M otala, melly a’ W ette r tóból folyván ki 
által úszik N orkopingon , és a’Balti tengerbe m erül,

5. A’ G ö tha-E if, a’ W en er tóból bukik  e lő , és 
Gotheborgnal ismét el buk ik  a’ Kattégátba.

N a g y o b b  t a v a i .
1. A’ Hornavam , a’ Svédi Laponiaban.
2. A’ H ielm er.
5. A’ M ele r, Svédiában.
4. A’ W ener.
5. A’ W ette r G othiában.
Partjai Svétziának hintve vannak szám talan föld- 

nyulalokkal, és sereges szigetekkel, ’s koszirtókkal

T e n g e r e i .
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körn y ék ezte tn ek , mellyek a’ szárazra  való ki szál
lást igen veszedelmessé teszik. Skären nevet adnak 
azoknak , ’s vezeték neveket azon tartom ányoktól 
vesz ik , a’ m ellyekben feküsznek. Közel vannak 
egymáshoz, külöm bbféle m ekkoraságuak, és néhány 
ezerbe lakosok ta lá lta tnak , a’ kik halászatból élnek. 
A’ tavakban is , mellyeknek száma nagy , több ezer 
szigeteket látni* A’ folyóyizek is igen számasak.

§. 8.
T  e r m é k e n y s é g e .

Sok üdökig nagy hijányban volt Svétzia a’ szá
razság m iatt a’ kenyérterm eszlésre nézve, de m ár
most a’ földm ívelésben a’ F ran tzo k a t, és Angolokat 
követvén sok gabonát term esztenek magok szüksége 
pótlására.

Leg inkább Gothiában (Gothland) meg terem  
a’ b ú z a , ro z s , á rp a , z a b , b o rsó , és bab. A’ mi 
még is az egész országot ki nem  elégítheti. T ö b b 
nyire a’ k en y e re t, melly rozsból v a n ,  ilj -vastagon 
m eg irósvajazzák. Közönségesen tudva van , hogy 
a’ Svédek vajevök. Leg kedvesebb fii szerszám  ná- 
lok az A nis, ezzel illasztják a’ k enyere i, és égett- 
bo rt, A’ tzukro t is sze re tik , ’s azzal tsak nem m in
den étket m eghintenek. Még a’ leg m értékletescbb 
Svédek is regvei, és estve egy pohár pálinkát isznak, 
mivel az átaíjában egésségesnek tarta tik . A’ köznép 
Svétziában tsak egyszer süt rozskenyeret esztendő 
á lta l, a’ melly úgy meg kem énkedik , m int a’ kő , és 
e’ m ellé hallal él. Ejszaki részein  a’ tartom ánynak 
a’ lakosok n y irfa , és fanyöfa héjbó l, szalm ából, és 
gyökerekből kenyeret készítenek , a’ következendő 
móddal. A’ Kalász, vagy polyva kenyeret (Slampe- 
b röd) mellyel a’ N ordlandiak a’ leg nagyobb szük
ségben é ln ek , a’ kalászakbol készítik , m ellyeket a’ 
szárakró l le m etszenek, öszve aprítanak  vágóval, 
meg szárítanak , és őriének. Ezen lisz tre  forró  víz 
ön te tik , seprővel, és rozs lisz té i, (ha van) öszve 
e legy ílle tik , és abból kenyér süttetik veresfenyöfa
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héjat is vesznek tavaszszal, a’ midőn leg jobban el 
válik a’ fá tó l, de nem  a’ fa alján lévő váslag h é ja t, 
a1 külső durva hártyá t a rró l késsel le m e tsz ik , ’s az 
u tán a’ kérge t a’ kem entzébe teszik az izzó tű z re , 
vagy a’ lángra tartják  m iglen meg barnu l, fel dagad, 
’s m int egy meg k e l , ’s a’ gyanta róla le ég. Ezen 
kéregdarabok jó l meg szárítta tnak  , ap rítta tn ak , és 
őrölteinek, ’s azután kenyeret sütnek abból, a’ tész
tát m indazonáltal nem kell an n y i-ü d é ig  dagasztani, 
m int a’ m ellyböl moha - kenyeret készítenek. M ihe
lyest ezen moh tavaszszal a’ posványtól el válik, meg 
száraztják azt a’ napnál , ’s a’ kem entzébe teszik , 
hogy fél kem énnyé váljon, az u tán  meleg vizet önte
nek re á ja , és ismét a’ kem entzébe te sz ik , hogy jó l 
meg szárad jon , ’s levelei le h u ljan ak , és a’ tsomó- 
kon tartózkodó kéreg  a’ szárto l el váljon. Azután 
a’ vágó - teknyöben ap ró ra  tö re tik , meg ő rö lte tik , 
’s lisztje meg szitáltatik. Ha kenyeret akarnak  abból 
sü tn i, forró  vízzel öntik meg a’ lisz te t, vagy pá
linka seprővel, mellytöl a’ kenyér jobb ízűnek tar- 
la tik , az után meg dagasztatik a’ tészta nagy fárad
sággal, inig egészlen szívós, és szálkás leend, melly- 
hez egy harm adrész rozs liszt já ru l.

Svétzia déli tájjékiban jó fa gyiim ölts, és k e rti 
vetemények ta lá lta tnak , azom ban m ennél feljebb éj
szak felé , annál kevesebbre akadni , ’s az is nem 
derek iz ü ; az éjszaki vidéken pedig  éppen semmit nem 
látni. Az erdők is igen fogynak a’ sok s z é n , ham u 
s ír ,  trág y a , szu ro k , és Svédjeland égetődik , mel- 
iyekkel kereskedést is űz tek  eddig. Bor term ésnek 
k ire  sints.

§. 9.

A z á s v á n y o k  O r s z á g a .

Ez Svétziában sok kintseit r e j t i ; találni itt k ristá lt, 
am eth isztet, to p á z t, po rfirk ö v e t, lazu lit, agatho t; 
k a rn eo lt, verhenyeges violkövet, zöldes félig által 
látható k ö veket, kő k lá r is t, asbestet, m ágneskövet, 
p róbakövet, tsergőköv'et, hom okkövet, malom kö 

T e r m é k e n y s é g e .
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v e t, gipszkovászt, válókövet, m észkövet, szép k ö 
ve vált ö tlö k e t, d u rv a , és fehér vált márványt. 
N ordköpingtöl 2 |  m értfö ldny ire , a’ Kälm ärdeni e r
dőben kem ény m árványt is igen nagy darabokban , 
m ellynek falzatja feh é r, és zöld ereji vannak, mel- 
lyek ollykor se té t, ollykor világos zö ldek , és egy
m ásban igen el vannak bontzolva. Továbbá lelni 
Svétziában tsillám  követ, homokos kotzká s kovam ár
ványt, G agatkövet; ré z k ék e t, g á litz reze t, gálitz- 
köve t, veres festőt, ezüstéi egyelített hegyi fö ldet, 
kéneső t, am ian that, ó lom értze t, ó lom festöt, gala- 
m iá t, tim só t, kalló - fö ldet, k ő -o la jt , kénkö kovát, 
gyöngy házakat e’ a’ t. Só kevés készíttetik tengeri 
vízből az Ország szükségére. Az ezüst bányák több 
hasznot hajtanak az országnak m int az arany bánya, 
az ó lo m , és réz  bányák sem fizetnek felesleg, de 
elegendőképpen. A’ vas értz  olly bövséges^ hogy azt 
a’ föld színén is meg lá tn i, és különös joságu. Ez 
két harm ad részét teszi az ország jövedelm inek. A’ 
leg jo b b  bányák U plandban van n ak , leg inkább Da- 
nem ora vidékében. W estm annland a’ leg jobb vas
kereskedést íizi.

§. 10.
M a r h a  n e v e l é s .

Ez a’ környiil állásokra tekintve elég jó. Vannak 
Svétziában: lovak, ökrök, tehenek, Sertvések, kets- 
kék, és juhok, elég, tsakhogy kissebbek m int nálunk. 
És ha m indjárt nagyobbak vitetnek is oda b é , azon
nal el fajulnak, mihelyest Svéd levegővel, és takar
m ánnyal élnek. Télen sokszor a’ fedélről le etetik 
a’ szalmát, a’ melly nem sok erőt ád a’ m arhának. 
A’ Svedlovak m ind azon által h íresek vidámságok, 
izm osságok, és serénységek végeit, ’s azért is igen 
alkamasok a’ lovaglásra,

A’ folyók, és álló vizek telyesek halakkal, mel- 
lyek közt leg jobbak a’ L a z a tz o k , ezek három  
nem re o szta tnak : a’ közönségesekre, a’ kiesebbekre, 
m ellyeknek szürke foltjai vannak, és a’ pistrángokra. 
A’ leg jobb lazatz Hollandiában fogatik.
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Van Svétziában soli Savanyűviz is , m ellyeknek 
hasznát, és ere jé t a’ tapasztalás a ján lja , m ellyek 
közt leg nevezetesebb a’ Medevii Keleti G othiában, 
Találni úgy nevezett éhség-forrásokat is , m ellyek 
rész szerént drágaságot je len ten ek , ha folynak, m i
vel előbb vizek n in ts , m int m inek utánna a’ föld a’ 
sok eső, és hó víz által el ro n g á lta to tt; rész szerén t 
term éketlenségre m u ta tnak , ha k is z á ra d n a k , m i
vel az eső szűke m iatt szükség képen liijános te r
mésnek kell következni.

§. 11.

N é p e s s é g e .
7,936□ m fdön, 2,634,600 Lakost szám lál, a’ kik 

közt 2,630,000 Svédek, 948,000 N orm annok, 7000 
F in ek , 8900 L ap p o k , 450 v. 800 ’Sidók.

R u h á z a t
ollyan form ájú m int a’ D ánoké t. i. se tz ifra , se 
ékes, hanem  illendő , és az ég aljához szabo tt, a’ 
szegények durva szerből fekete köntöst viselnek.

§. 12.
E r k ö l t s e k  és  S z o k á s o k .

Svétziának lakosinál egyébb Kívánságot nem  ta
lálsz a’ magányos élet , és nyugodalom ra törekedő 
vágyódásnál. Alig hihetné az em b er, hogy ezek 
m aradéki legyenek ama vadony Svédeknek, k iknek 
Gustav Adolf, és XII K ároly alatt tsak neve is re tten tő  
vala. Meg kell azom ba v a llan i, hogy a’ nemesség 
d e rék , és betsület szerető* Tag állasok izm os, vise
letéit komoly előre meg gondoló , b á to r , ő sz in te , 
és a’ m unkában fáradhatatlan. A’ köz - nép i fehér 
személyek k o ts izn ak , tsépe'lnek, evedznek, kő - és 
tégla müvet gyakorolnak , terheket ho rd an ak , és 
minden nem ű nehéz földmiveleti m unkákat vé
geznek.

Európa Tekintete. III, Kötet.

N é p e s s é g e .

2
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V í g  ü  η n e p  e i 1(.
1 M ájusban a’ m ezőben tüzet gyújtanak, a’ melly 

b ő rü l öszve gyülekezvén, vendégeskednek. 8z. Já 
nos napja még fényesebben tarta tik  minden házak 
zöld ágakkal ékesíltetnek fe l, az ifjúság M ájfát állít 
fel, és az egész rövid éjjelt eltántzolják. Stockholm 
ban ezen üdőt egy ünnep i badi tanyázatlal fényesili, 
és vidítja a’ K irályi udvar.

H i t v a l l á s .
A’ K erestény H it Svétziában Skotkonung Olaf 

Fejedelem  által ny ert u ta t 1001-ben , melJyet Bond- 
E rich  K irály  ki te rjesz te tt a’ meg bódult tartóm é 
nyokban is. A’ K alm árr'szövetség fel bomlása után 
(1524). Vasa Gustav bé vitte.»oda L u th e r tanítását, 
és vallását 1527, m elly m ind e' m áinapiglan az u ra l
kodó vallás, III Gustav igyekezett Stockholmban egy 
szép Szentegy házat ép íten i a’ K atholikusoknak, 
azom ba korán  é rkeze tt halála gátol vetett jó szándé
kának. Adott azoknak előre egy nagy épület helyet, 
a’ hol is Religójokat szabadon folytatják. Vannak Své
tziában  még más vallásnak is, u. m ., a’ Lulheranok 
k ö z t ,  (k iknek szám a, 2,633j550) p ie lis lák , Svéden- 
b o rg ián o k , és H e rrn h u th e ro k , 450 ’Sidók, A’ Ka- 
tholikusok szám a: 800. Van 1 (L u theran) É rsek , 11 
P ü sp ö k , 170 p ré p o s t, 1094 p ré d ik á to r , 2414 fára.

§. 13.
A’ N y e l v .

A’ Svédek gothi nem etektől szá rm azn ak , és a’ 
Scandinavi nyelven beszéllenek , leánya a’ Német 
nyelvnek , melly két féle kim ondásra (DiaJeclusra) 
u . m. a’ S védre, és N orvég re , oszlatik. Az éjszaki 
tá jjékon , laknak a’ L ap p o k , kik Finne m aradékok , 
ezek finni nyelven szóllanak , melly a’ m agyarhoz 
hasonlít. Ezek pász to ri m ódra hordozkodnak egy 
vidékről a’ m ásik ra , irám  .szarvasaikkal, kis fér 
m etiiek , széles, lapos o rtzáv a l, és sárgás - barna
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színnel, száma ezen nem zetnek 11,000, a’ k ik  közt 
még sok pagány van.

Re ndi  K ü l ö m b b s é g .

§. 14.
R e n d i  K i i l ö m b b s é g .

A1 Nemesség m int egy 10. e z e r , az egyháziak, 
és tudósok m int egy 15 e z e r , a’ po lgárság , és kato
naság 67,000, a’ jobbágy polgárság 64,000, p arasz
tok, 1,782,000 tengeri szolgák m int egy 9,000, L a p 
pok 5900, a’ többi tse léd , és vagyontalan szegény.

§. 15.
T u d o m á n y o s  i n t é z e t e k .

Két U niversitás, 15 G ym nasium , 2,509 polgári, 
és k ö z -n é p i O skola, 2 Katona O skola, 2 hajós mes- 
terségi Oskola. A’ fő Universitas U psalban van , 
mellyben 22 oktatók tanítanak. Ezen tudom ányi in 
tézet leg híresebb az éjszaki tartom ányokban, xnelly 
is nevezetes em bereket form ált m inden ágaiban az 
em beri tudom ánynak, a’ másik Universitás Lundban 
van , mellyhez já ru l a’ 5 -ik  is Aboban. Á llíttatott 
Stockholmban egy tudom ányi, és m esterségi akadé 
m ia, melly nagyon virágzik, m ellynek tagjai sok em
lékezetes köteteket teltek közönségessé, ’s ezek igen 
kedvesen fogadtattak E urópa  tudósaitól. Vannak 
ezen kívül még az O rszágban több tudományos 
gyűjtemények és társaságok.

T u d o m á n y o k ,  é s  M e s t e r s é g e k .
A’ Svédek m ostanában nagy próbáját adták buz- 

góságoknak a’ tudom ányokban való előm enetelben , 
a’midőn tsakncm  régenten  néhány különös tudósokat 
visgáló - u tazásokra küldöttek a’ keleti világ részek
re , kik közt volt azon hires Hasselqvist, igen tanult, 
és tapasztallt em ber a’ term észeti tö rtén e tek b en , a’ 
ki is a’ nevezett keleti vidékeken el végezte élete 
pályáját. A’ K irályi /ház meg lelkesítette szem láto
mást ezen buzgó szeretetét a’ tudom ányoknak, meg

2 *
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vette a’K irály jó  nagy á rro n  egész gyűjtem ényét Has- 
selcjvistnek. PuffendorfT i s , a’ ki m int törvény tudó, 
és tö r t é n e t i r ó ,  egész E urópában  esm éretes, Svéd 
születés volt. Szinte úgy L inné is , a’ ki a’ term észet 
történetinek , és fűrészeinek esm éretét olly nagy lép
tsöre v itte , hogy az a’ Svédi nem zetnek bé haló 
eszességi tzim et szerzett volt. Sőt még azon Zene
bonák közepette  is , m ellyek a’ m últ század végén, 
és a’ fölyónak elején ezen tartom ányt háborgatáli, 
m eg ő r iz te tte k , és lelkesítettek itt a’ szép m estersé
gek ; leg in k áb b , a’ ra jzo lás , a’ kép-faragás, és épí
tés mestersége.

§. 17.

A’ K é z - Μ í V e k.
A’ Svédek tsak a’ 16-ik században K ezdették a’ 

vasat m íveln i, m ind addig albányáik a’ vasat tsak 
durván botsájtották idegen k e ze k re , kik azt tsak 
m eg készült edényekért, és m iv -ezk ö zö k ért tserél- 
ték be. A’ 17 század közepén tam adlak fel Svétziá- 
ban  több m űhelyek, u. m ., az üveg-hu ták , a* kemé
n y ítő , az ónzott vas-p léh , gyapjú, selyem , és szap- 
pany készítők, a’ lágyirha, és ízűkor finomító fabrikált, 
a’ dohány ü lte tés, a’ vitorla gyolts, k a r io n , parket 
és egyébb fonott szerek m ivelése, a’ vászon, tim só, 
kénkö k é z -m ív e k , a’ pap iros m alm ok, deszka m et
szők, és ha jpor m alm ok. M ostanában igen sok veres 
és sárga réz , atzél, és vas dolgoztatik fel Svétziában, 
ta láltatnak  ott ágyú öntők, vásmatska hám orok, tűzi 
fegyverek, és fegyver-é l k ész ítők , fonyó, lap ító , 
ka llózó , fú ró , és nyomtató malmok. A’ hajó építés 
m esterségében is jó elő m enetet tesznek a’ Svédek. 
Az utóbbi esztendőkben a’ bányászati mívesség jó jö
vedelm et hozott vidékjeken, ástak t. i . , 1,169,475 
mázsa szálvasat, 137,600 mázsa mív-vasat, 40,787 m á
zsa fabrika vasat, 18,560 mázsa rezet, 595 m. o lm o t,
22,000 m. tim sót, 65,284 m. salé trom ot, 613,000 m. 
k ő -s z e n e t ,  2,081 m árk ezüstö t, 4 -f- m árk aranyat. 
A’ fabrikáltban foglalatoskodnak 6300 m unkások , 'a



reá megy értéke m üveiknek 12 m illióm nál sokkal 
többre.
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§. 17.

K e r e s k e d é s .
Svétzia fekvése igen kedvez a’ kereskedésnek , 

mivel határoz az é jszak i, és keleti te n g e rre l, ’s 
e' m ellett nagy álló tavai, ’s külöm bbféle folyó vizei 
vágynak, mellyek részin t ezen tavakba, rész in t a’ 
tengerbe szakadnak. Közönségesen kereskednek 
építő fával, szurokkal, ká tránnal, fa héjakkal, hamú- 
’s irra l, fa edénnyel , rézze l , len n e l, k e n d e rre l , 
szőrös b ő rö k k e l, béllésekkel, b ő rre l, ólommal, vas
sa l, kö té lle l, és száraz halla l; mivelhogy nagy ha
lászattok van , és kiilöm bb féle nem eivel bővelked
nek a’ válogato tt, és legnagyobb  tengeri halaknak. 
Tserébe el vesznek só t, b o r t ,  p á lin k á t, dohányt, 
gyap jú t, le n t, k en d ert, p am u to t, és fü -sz e rek e t. 
M indén városok nem kereskedhetnek a’ Külső nem 
zetekkel. A’ melly városoknak ez a’ Jussa van, Sta- 
pelstadersnek neveztetnek , a’ m ellyeknek nints ez 
a’ szabadsága, U pstadersnek hivattatnak.

G y a r m a t .
A’ Svédek gyarm atja A m erikában Sz. B ertalan  

Szigete, a’ M exikói tenger torokban.

§. 18.
K o r m á n y .

Svétzia Királyság m agány Uralkodó korm ányo
zás által (M onarchice) v ezére lte tik , a’ melly m éltó
ság örökös a’ férjfiúi ágban , a’ mostani K irály XIV 
K árolyJános. Kinek is tanátsos tagjai az Ország Ren
dé i, kiknek gyülekezete Svétziában Ország gyűlé
sének , Norvégiában Schortingnak neveztetik. Ez 
á ll: a’ N em ességből, Egyháziakból, a’ p o lg á ri, és 
paraszti követségekből. A’ Svéd K irály a’ Követke
zendő tzímmcl é l: A’ Svédek, G othok, és Vendek
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K irá lya , K irály N orvégiában is. A’ Korona H ertzeg 
Süderm annlandi H ertzeg  tzim ét v ise li, a’ többi Ki
rály i H ertzegek örökös Ile rtzegeknek  hívatnak.

A’Körm ányi törvény alapok a’ következendő fe
nék  tzikkelyeken épülnek :

1) Az 1809-k i lij Szerzem ényen.
2) A’ Ponte Corvoi H ertzeg  fel vételén Királyi 

örökös hertzeg i rangba. (18103·
5) Az Orosz - Országi frigyes egyezésben.
4) Dániával való békesség kö tésben , a’ hol ez 

N orvégiáról lem ond.
5) N orvégia O rszága törvény állításában 1814.
G) XIII K ároly K irály h irdetm ényében a’ N orvé

giái K irá ly ra  tekintve a’ Kristiania! Ország gyűlésen.
7) A’ M aszi Kötés Christian H ertzeggel a’ N or

végiái K irállyal.
M ind Svétzia, m ind Norvégia határazolt örökös 

m agán-b irodalm ak  (M onarchia) a’ két em lített tö r
vény állások sze rén t, m indenik maga tu la jdon , egy
m ástól független in tézetekke l, és törvényekkel. A’ 
Svédi törvény - alkat (Constitutio) m ind azon által 
szükebb h a tá rú , m int a’ Norvégiái, A’ Svéd Király 
20 esztendős K orában em ber Koros. Ha a’ Király 
a’ Korona H ertzeg’ gyerm eki Korában m eghal, ad 
d ig , m iglen az Ország R endei öszve gyülekeznek, 
az Ország K orm ányát az O rszág - tanáts látja el. Az 
Ország Rendei árvagyám ai a’ gyerm ek-K orú  K o ^  
na H ertzegnek. Ha a’ férjfiu ág ki h a l, az Ország 
R endei új uralkodó házat neveznek a’K irályi székre. 
A’ K irály engedelm e nélkül egy Királyi H ertzegnek 
se szabad házasságra lépni. A’ K irályi Felség szent 
te lte i ítélet (censura) alá nem vétetnek. O egyedül 
korm ányozza az országot az elöl i r t t  mód sze rén t, 
ha azom ban valami in tézeti változás, vagy pedig kőz- 
Rend - hozás adja m agát e lő , tartozik  meg kérdezni 
az Ország ta n á tsá t, ’s annak javaslását el fogadni. 
Van Jussa vidéki Hatalm akkal a lk u b a , ’s frigyesség
be lé p n i , meg hallgatván előbb a’ külső dolgokban 
törvényesen meg hitt O rszág-N agyát (M inistert) és 
az Cd vari Cancellai’iust, Hogy hadat k ezd jen , vagy
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békességet k ö ssö n , szükséges előbb ítéletét hallgat
nia az egybe gyűjtött re n d k ív ü li O rszág -tan á tsn ak , 
mellyet m inden köztag számadás kötele alatt bé ád 
a’ jegyző - Könyvbe ( pro tocollüm ba ). Ezen Ítéle
tekből m indazon által tökélle te t választani és azt 
végrehajtan i az ö tulajdoni egyes Jussa. A’ kegyelem , 
és az érdemes szem élyeknek a’ Nemes Hangba való 
fel emelése egészlen hatalm ában áll. Nagyobb p o l
g á ri, és Katonai T iszteket le tehet, de a’ tsekéllyeb- 
beket le nem teheti előbbeni törvényes által visgá- 
lás nélkül. Minden Ország gyűlésén elejbe terjeszti 
a’ Király az a rra  k i választott Ország - tagjainak a’ 
pénz-tár állapotját. LJj adók , vagy hadi nép állí
tása, npm kivántathatnak az O rszág-Rendei egyet
értése nélkül. Az O rszág jövedelm eit árendába 
nem  adhatja , és magány - Kereskedést nem  állíthat. 
A’ Rendek egyet-értése nélkül U radalm akat, és Ko
rona-jószágokat el nem idegen ithet, és az O rszági
pénzben változást nem tehet. A’ törvényhozó hatal 
m at a’ K irály a’ R endekkel osztja.

§. 19.
T  z í  m e r  e

Svétziának egy négyszegletű p a is , az első, és 
negyedik Szegletben három  Korona van kék m ezőn, 
a’ második és harm adikban egy veres k o ro n ázo tt, ’s 
három  folyót által ugró o ro sz lán , aranyos mezőn. 
A’ pais közepén látni a’ Schlesvig-holstein i, és a’ 
pais Szivetskéjében az O ld en b u rg -delm enhorsti tzí- 
m ert. M ellyekhez já ru l az arany  koronás oroszlán 
ezüst dárdadsidával Norvégia miatt. Két aranyos 
oroszlánok tartják  a’ p a is o t , m ellyet egy K irályi 
Korona fedez.

A’ hajdani öt fő - tisztségiből az O rszágnak , 
most tsak három  áll fenn. Az Ország D ro stja , az 
Ország C anceliariusa, az Ország M arsalja.

A’ Svédi, és N orvégi Ország zászlója k é k , és 
sárga szinü. Nemes R endek Svétziában 4 - e n  van
n a k ,  a’ három  elsőt 1748 F rid rik  K irály újította

K o r m á n  y.
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m e g , és a’ negyediket III Gustav szerzetté 1772, 
m ellyek a’ Következendők.

1) A’ Seraphin  - R end , a’ leg je lesebb , melly 
tsak H ertzegi szem élyeknek, és leg főbb Országi 
tiszteknek adatik. A’ Rend je le  egy két hegyű fehér 
színm ázzal festett kereszt. Közepén egy kerekes 
paison látszik a’ Svédi tzim er, I. II. S. betűkkel.

A’ K ereszt négy szegéből 4 S eraph -fejek álla
nak ki k iterjeszte tt szá rn y ak k al, és négy pátriá rká i 
keresztel. Ezen R end vigyáz m inden Ispotályokra, 
és más kegyes in tézetekre  az Országban.

2) A’ Pallos R end , Katonai é rd em je l, és tsak 
hadi érdem ek ju ta lm ára  szolgál. A’ Rend jele egy 
fehér színmázos két hegyű Sz. András K eresztje , 
jnellynek közepén egy kék golyóbis a’három  éjszaki 
k o ronáva l, és egy keresztbe fekvő pallos, a’ kereszt 
hegyein pedig K oronák, és Kardok vannak, fel írá 
sa : PRO PATRIA.

3) Az éjszaki tsillag Rend, ar polgári érdem  meg 
ju talm azására, ez tsak polgár tiszteknek adatik, egy 
fehér színm ázas, két hegyű görög keresz t, mellynek 
négy szegletín 4 K orona tetszik k i , és felül a’ Ki
rály i K orona-közepén  egy kék Golyóbis, az öt sarkú 
fehér égsarki tsillaggal, és ezen k ö rü l - írással : 
N escit occasum.

A’ Vasa R en d , a’ Szorgalom , m ezei gazdálko
d á s , és kereskedés meg ju ta lm azására. A’ Rend 
je le  egy arany kéve , arany pántlikával k e r ítv e , 
fran lz  K ö rü l- írá ssa l: Gustave III F ondateur. A’ Ki
rá ly  F ő -je , és Nagjr m estere m ind ezen Rendeknek.

§. 20.
A’ Svédi Nemesség nem igen ré g i, 3 Rendre 

van osztva, az elsőbe tartoznak a’ Grófok % és Bá
ró k , a’ másodikba a’ Lovasak t. i. m aradéki a’ hjá- 
doni Ország tanátsosinak , '$1 a’ pallos, és éjszaki 
tsillag Rend C om m endáinak, a’ harm adikban az 
egyéb alatsonyabb Nemesség. Svétziában a’ Nem es
séget venni nem lehet, azt a’ K irály maga jó  tetszése 
szerin t osztja, azzal m indazon állal ninlsenck an-



nyi Jussok egyben K aptsolva, m int sok egyéb O r
szágokban.

M inden Országi köz dolgok a’ Királyi Cancella- 
ria  által láttatnak e l, m ellynek E lö l-ü lő je , és az 
Udvari Cancellarius a’ gyeplöt igazgatják. Négy 
Ország Titoknokjai vezérlik  a’ többi O sztályokat, 
ezek a’ K irálynak a’ Tanátsban elejbe adják a’ dol
gok mivoltát. A’ K irályi külső hatalm akkal levelező 
i r ó - tá r  (K abinet) a’ C ancellaria E lő l-ü lő je  dolgos 
tára (B üro) ’s az Országok levél tá ra  (Archivum ) a’ 
Királyi iró  - tá rra l egybe vannak kaptsolva. A’ Ka- 
maragyüleke (C olleg ium a) az Ország gazdaságát, 
az Ország szám tartó tisztsége az Ország jövedelm i 
bé vételt, és ki adást látja e l ,  és a’ K am ara ítélő 
szék vezeti a’ p e re k é t, m ellyek az Ország jövedel
mét ille tik , és által visgál m inden szám adásokat. 
Ezek a’ bányászi, kereskedési, és hadi gyülekkel 
együtt K irá ly i, és Országi gyüleknek neveztetnek. 
M inden tartom ányban van egy H elytartó  (Landhof- 
ding) a’ kik alatt a’ A l-tisz tek  állanak az ottani ke
rü letekben .

Az Igasság ki szolgáltatása Svétziában igen jó  
rendben áll. Tulajdon törvény könyve van az o r
szágnak, melly szerént egyedül szabad Íté ln i: az 
abban találkozó nehezebb érte lm ű rendelések magya
r á z a tá r a ,  és a’ törvény szabásnak tökélletesítendő 
folyamatj^ra különös törvényi Biztosság vart fel ál
lítva , kinek E lö l-ü lő je  a’ R eichsdrost, (fő ő re  az 
Igazságnak). A’ falukon az a l-íté le tek  két ren d ű ek , 
u. m. a’ H árrads - ítélet, az első folyamat (Instantia), 
és a1 Lagm annsitélet, a’ m ásodik folyamat. A’ Bá
nyászi Ítélethez bányai, és a’ Hall-itélethez a’ k e res
kedési dolgok tartoznak . A’ K atonaságnak, Egy
háziaknak , és Orvosoknak tulajdon ítélő  székeik 
vannak. Az udvari tisztség, és szolgaság a’ K irályi 
v á r-íté lő  széke előtt ám .A z Igazság-C ancellariusa 
áll ő rt az egész Igazság! Korm ány felett.

Svétziának tulajdon katonasága az utolsóbb O r
szág gyűlésétől fogva 50 — 60,000 főből áll. A’ szol
gálat üdcje a’ hadi seregben 5 esztendő, a’ Lovasok

K o r m á n y .  25
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IV. S z a k a s z .

S v é t z i a  F e l  O s z t á s a .

Svétzia Királysága 4 tartom ányokra osztatik , 
u. m. Svédia, G oth ia , N o rtlan d ia , és L ap ó n iá ra , 
m ellyek ismét több K erü le tek e t, vagyis megyéket 
foglalnak m agokban.

Svédia- K e rü le t, Svealand.
1880 □ m értfö ld , 950,000 Lakosokkal.
Ez az ország közepén fekszik , a’ Bothni tenger 

öböl partján  n y ű g o tra , és 5 m egyét foglal magában 
u . m. U pland, Söderm annland, N erike, W estm ann- 
la n d , és D a la rn e , vagy D alland megyéket.

1. U pland Megye.
M int egy fél szigeten fekszik a’ M alartó m ellett 

a’Bothni öböl bé m en etén , 112(svédi) O m . , 230,000 
Lélekkel. A’ vidék jobbára  lap o s, és alatson, de 
te rm ék en y , és bővelkedik a’ leg jobb  vassal. Tavai: 
a’ M ala , T em n ar, D an n em o ra , Skevik , Fysing é 
a’ t. Foglal m agába 26 bíróságot cH arader) és 6 tengeri 
k e rü le teke t cSkepslager) ’s a’ következendő helytartó  
ko rm ányságokat:

1) A’ fő K orm ány, Stokholm stad, vagy is Hely- 
ta rtóság , tsak a’ fö várost, annak k ö rn y ék é t, és a’ 
k ö rü l fekvő helységeket foglalja m agába, ’s ennek is 
egy kis része a’ Süderm aniandhoz tartozik . ISeveze- 
tesebb h e ly e i:

Stockholm , cS tokholmi a), fő városa Svétziának, 
K irályi lakszék , lakhelye a’ leg főbb országi gyiile 
b ek n ek , és a’ Svédi kereskedésnek közép pon tja , 
fekszik a’ 35° 36' 15" a’ F e rró i kosz. cs 59° 20' 51"
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az éjsz. szel. jobbára szigetekben, és fél sz igetekben , 
a’ hol a’ M alártó egy öblébe szakad a’ keleti tenger
nek , 5 m értföldnyire a’ széles te rgertö l. Fekvése 
épen olly kellem etes, ra jz  - szépségű, rag ad ó , a’ 
melly alkalm atos, és több tek in tetben  hasznos, bá- 
torságos, noha nem  igen egésséges is. A’ város, 
egészlen vévén, nag y , fel tű n ő , szé p , népes, és 
tellyes jeles ötlökkel. K erületébe m int egy 6 föld
ira li □ m. fog lal, mellynek ötödik részét a’ víz bo 
r í t ja ,  k e rü le te  a’ városnak 3 fertál m . , hoszsza éj
szakról dél felé egy jó fél m ., és szélessége kelet
rő l nyúgotra majd tsaknem  an n y i, 298 nagy , és 
kis ű ttzavan  benne jó l meg alapolva, ném ellyek igen 
hoszszak, de arányban keskenyek , mivel egy se 
szélesebb 22 könyöknyinél, a’ házak száma m int egy 
(i000-re m egy , m ellyek jobbára  égett kövekből, és 
jól vannak ép ítve , a’ Lakosoké pedig  80,000- r e ,  
melly majd fogy , majd szap o ro d ik , 24 szem élyből 
esztendőnként egv szokott o tt meg halni. Tem plom  
22 ta láltatik : A’ K alholikusoknak, és G örögöknek 
Jíápolnájok van a’ Siiderm alm  kül város házában. 
A’ város a’ következendő részekből á ll, m ellyek víz 
által választatnak egym ástól:

a) Stockholm m agában, vagy is a’ tulajdon vá
ro s , egy jó kora  szigetet foglal a’ M älar tó közepén, 
melly is a’ N ortm alm  szigettel egy felséges kő vár- 
h id  á lta l, a’ Siiderm alm  külvárossal egy betses ’silip 
á lta l, és a’R itterholm  szigettel egy más kő h íd  által 
kaptsoltatik  öszve. Itten  meg je le ln i érdem esek , a’ 
Királyi lakó v á r, m elly a’ szigetnek éjszaki keleti 
részén fekszik, a’ víz m ellett a’ Sz. L éleki kis sziget-r 
nek e llenében , a’ hol v á r -h íd  azon által N ort- 
m alm ba megy. Olasz iz le tben  van építve, alsó eme- 
letje g rán it köbö l, a’ felsőbb em eletek égett kövek
b ő l, m ellyek boltozatokkal födözve , és sárgásán 
vannak be festve. Ez az ékes palota 4 em eletre van, 
Eleje , m ellyen 23 ablak vagyon, 10 D ó ri oszlopok
kal ékesíttetik, m ellyek ugyan annyi faragott form á
kat ta rtan ak , ’s azok felett 10 fa l-ágasok  (pilaslra} 
szem lélte tnek , a’ fedél olasz. A’ kapu  szélein éj

U p l a n d .
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szakra két szalamia oroszlánok  állanak. Az  O r
szág tá r ja , m ellyben , a’ fö Rendek öszveszoktak 
gyű ln i, tiszteletes bám ulatot gerjesz t, és a’ pom 
p ás , fényesen díszített vár - kápolnával felét a’ fö 
épületnek el foglalják a’ déli részen. Az Ország- 
sztfbái a’ 3 em eletben vannak; a’ hová egy grádits 
vezet po rfir boltozat alatt. A’ Király szobái szépek, 
és felségesen ék esíte ttek . Olly nagy a’ v á r, hogy az 
egész Királyi ház abba alkalm asan el lakliatik.

Látni érdem es a’ hajdani C ancellaria szála is , 
m ellyben m indannyi C ancellariusoknak, ésElöl-ülók- 
nek képei szem lélte tnek , most gyűlés szálául szol
gál mind a’ Svédi akadém iának, mind a’ L ile ra tu ra , 
tö rténetek  , és régiségek akadém iájának. Ejszaki 
szárnyában van az Ország oklevéltárja, a’ K irályi 
könyvtár, 50,000 kötettel, a' K irályi M useum , melly 
egy derék régiségi gyűjtem ényt, és egy nem  kevésbé 
sikeres képirási gyűjtem ényt ta rt magában. Keleti 
része némii nem ű föld em elettel van körű i véve, 
melly fákkal van hé ültetve, és szép sétahelyet képei.

A’ v á rb ó l, mivel m agas, igen gyönyörű ki látás 
vagyon. A’ p iatzon  a’ v á r , és Miklós tem plom a 
k ö z t, melly nag y ^s rég i gothi épület, a’ Stockholmi 
polgárok 1806 hála adatosságok je léü l III Gustáv Ki
rálynak  egy kép oszlopot em eltek t. i. azon dütsö- 
séges tengeri ü tközet em lékezetére, m ellyben III 
Gustáv 1790 oly jeles gyözedelm et n y e rt, a’ képet 
ama hires Sergei képfaragó készítette. Az oszlop 
harang  é r tz , 12 láb m agas, a’ K irály a’ hajó eved- 
zöre  támaszkodván bal kezével, jobbjában egy olaj 
fa ágat tart. A’ test terhe a’ ba l lábon nyugszik , a’ 
jobbik  h á tra  té r, szólni látszó hasonlatosságát a’ Király 
artzájának  a’ szelídség vonata le lkesíti, tiszteletet 
indító felséggel egybe kaplso lva, ruhája  hasonló a’ 
rég i tengeri viselethez. Az oszlop egy magas porfir 
alapon á l l ,  m ellyen 4 léptső vezet fel. Az egész 
m unka egyes hijányai m ellett sok kellem ekkel bő
velkedik , ’s gyümóltse alkotója követhetetlen el
méje fáradságának, 527,692 forint. 18 k r. ezüstben 
kerü lt. Mivel a’ kép O szlopról szó llo ttu n k , említ-
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hetjiik ilt még Gustav Vasa á lló -képét is a’ Nem e
sek háza p ia tzán  egy zöld Svédi m árvány alapon , 
melly 1773 em eltetett. A’ kép el fogott ágyúkból 11 
láb magas, a’ Hőst K irályi öltözetben k é p e z i, melly 
artzájá t a’ Nemesi háztó l a’ vár felé fordítja. Egy 
koszorú  közt van a’ fel írás deák nyelven. A’ h a r
m adik oszlop kép állíttatott XIII K arolnak, 5 napján 
Sz. András havának 1821 pom pás ünneplettel.

A’ városban még jeles épületek  ; a’ ném et Ger- 
tru d tem p lo m , 111 könyök magas a’ to rn y a , a’ N e
m esház , és új tanátsház az em lített kép oszloppal, 
a’ pénz váltó a’ nagy piatzon. A’ Bank egy érdem - 
p é n z - tá rra l, a’ vas p ia tzo n ; a’ p én zh áz , a’ hol a’ 
bányász gyülekezet, ’s annak jeles ásványi-tárja van: 
a’ postaház, és több szép magány házak m ellett a’ 
fő -hely ta rtó  korm ányos palotája.

b) Kis - S tockholm , a’ Kis Sz. Lélek Szigetén 
(H e lg e-A ndsholm ) fekszik a’ N orr-víz közepén a’ 
város, és N orderm alm  k ö z t; ezen Szigeten által 
v eze t, a’ Királyi várból egyenesen, a’ derék újj fa
ragott grán it köböl épült 320 könyök hoszszú , és 
32 könyök széles várhid.

c) K itterholm  (az elő tt G räm unkeholm ) épü le
tes Sziget a’ M älar tóba nyúgotra a’ várastó l; 
mellytől fsak egy keskeny tsatorna által választatik , 
’s azzal egy kő hid által egyesül. Itt nevezetes: a’ 
régi gothi R itterho lm ; tem plom , a’ hol több K irá
lyok , és Ország Nagyai hamvai nyúgosznak, ’s a’ 
hol tz im ercik  a’ meg holt Szeralin Kende vitézeinek 
fel akasztatnak. A’ K ung h u s, (K irályiház) úgy ne
veztetik , mivel el égvén 1754 a’ K irályi v á r, a’ Ki
rályok lakása volt, most abban, és több egyébb épü
letekben külöm bbféle K irályi gyiilekek széke vagyon.

d) Az A dm iral, vagy hajó-sziget, ke le tre  a’ vá
ro s tó l, egy hid által öszve Kaptsoltatik a’ Blasius 
(Balás) Szigetével, és N orm alm ai, ’s magába fog
lalja a’ C ancellaria épü letit, a’ tengeri fegyver há
z a t, a’ tisztek lakását, az élés tá ro k a t,' az ágyús- 
Posta hajó színeket e’ a’ t. Itt van egy része a’ hadi 
flottának. Nem lakik ezen Szigetben több 20 fami-

U p l a n d ,
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liánál. Egybe van azzal Kaptsolva egy h id  által a’ 
fákkal ü lte te tt Kastelholm  Szigetetske, m ellyen egy 
kis tengeri L a z a re tu m , és erősség épült 12 ágyúk
kal a’ b e , és ki futó hajók köszöntésére. Tovább 
keletre  fekszik a’ Beckholm , vagy is szurok  sziget.

e) A’ Kungsholm (K irály sziget) egy nagy szi
g e t, m élly egy nem  széles tsatorna állal kiilömbö- 
zik a’ száraz tó l, ’s a’ N orm alm al két kid által köt
tetik  egybe, nyúgotra a’ feljebb em lített Szigetektől, 
a’ Lakosok házain kívül jeles azon az U lrik a -E leo 
nora tem plom , és egy piatz .

f) N ordm alm , (az az éjszaki külváros) éjszaki, 
és most le<g nagyobb része a’ városnak, a’ M alar 
p a rtján  egy fél szigetben, és igen tek in te tre  méltó. 
H at p iatza közt leg jelesebb a’ Gustav Adolf Ki
rá ly é , kinek lovas kép oszlopa azt ék esíti, melly is 
Stockholm ban a’legszebbnek tarta tik  egyebek közt. 
Továbbá je le s: a’ szép újj-izletü A dolf-Fridrik tem 
plom a derék o ltár ra jzo la tta l, és Descartes em lé
kével. A’ gothi Sz. K lára tem plom a, a’ Sz. Jakab 
tem plom a, az A lbertina H ertzegné palo tá ja , a’ Na- 
ran tsház a’ K irályi kertben , melly most régi fegyve
re k k e l, hadi készületekkel, gyözedelem tzím ekkel 
e’ a’ t. van meg rakva. A’ két savanyú vizek: N or
máim , és Sabbatberg. Ezen Külvároshoz tartozik  
L adugärdslandet , hajdan K irályi puszta szállás, 
m elly most nagy mező város, és több jeles épü le
tekkel ékes u. m. a’ szép nyoltz szegletii E leonora 
tem plom m al, az ágyú-udvar a’ fegyver h á zz a l, az 
ágyúsok tem plom a egyébb házakkal nevezetre m él
tók. A’ St. Balás szigete most egy föld-nywlat a’ 
Nordm alm  keleti szélén , m ellyről egy h íd  az Admi- 
ralság szigetébe vezet.

g) Süderm alm  (déli Külváros) egy nagy szigeten 
fekszik , melly nints egészlen be ép ítv e , éjszaki 
részén a’ M älar déli folyatja által szakasztatik el a’ 
várostól, m ellyel ama betses ’Silip által, melly állal 
azon víz hajózhatóvá té te te tt, kö ttetik  egybe. Dél 
felöl k ö rü l veszi azt az úgy nevezett M älar öböl, 
és a’ I lam m arb y ló , és két hidak által öszve van
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Kaptsolva a’ szárazzal. Ebben két tem plom  van: a’ 
Sz. K ataliné, m ellynek tornyából igen szép kilátás 
van az egész v á ro s ra , és M ária Tem plom á. A’ tá 
gas négy sarkú  piatzon  kívül ván más nyílt p ia tz  is. 
Jeles itt a’ város h á za , a ’ vas m é rté k , és nagy hajó 
építő hely. Az u tzák  jo b b ára  egyenesek , és jó l bé 
é p ü lte k , azom baü egy részént igen lejtősek , mivel 
a’ sziget alapa igen hegyes, úgy hogy a’ házak egy 
része m int egy töltés vidék lassanként em elkedni 
latszikba’ vízből. Ezen városi részben  jobbára  köz 
nép lakik, mivel a’ Nagyok, és gazdagok N ortm alm ot 
jobb szeretik . Längholm  szigeten , melly a’ Siider- 
malmal egy h íd  által kap tso lód ik , fekszik a’ fonyó- 
ház, itt fizetnek vámot a’M alaron ide evedző hajók.

Stockholm törvényszabása; a’ polgári dolgokra 
nézve egy K irályi fő - egy a l- H e ly ta rtó , és egy ta- 
náts cM agistratus) alatt áll, m ellynek tagjai 4 po lgár 
m e ste r, és 20 tanátsbéli U r. A’ polgárság 50 po lgár 
szem élyében jelenik m eg , a’ k ik  a’ leg öregebbek. 
Négy a l, vagy kam ara - ítélő  székek látják el az 
első folyamati igazság szolgáltatását, ezektől a’ köz 
tan á tsh o z , és in n é t, a’ Sikeresebb ese tekben , az 
U dvari ítélő székhez lehet folyam odni. A’ Politzia 
E löl ülője a’ Politzia M este r, k inek  több al tisztje, 
és politzia szolgája v a n , alatta állanak 150 ö r álló 
köz em b erek , és a’ 200 tüz-vigyázók , a’ k ik  egy
szersm ind éjjeli örök lévén az ó rá t k iáltják . A’ po 
litzia jó form a, és a’ tű z i in tézetek  is derekasak. 
Az égést pótló in tézet 1745 ben em eltetett, ’s az éjjeli 
világosítás 1749 kezdődött a’ városban. A’ fogtok to r
nyán cGillstuga) k ivül 4 töm lötz van a’ fő városban. 
A’ fenyíték , és fonyó ház jó l el van rendelve. Az 
egyházi dolgokban két Consistorium  alatt á ll, az 
U dvari a la tt, melly az U d v ari, és katona n ép re  
ügyel, és városi a la tt, mellyhez 13 pred ikátorság  
tartozik. Elöl-ülő a’ M iklostem plom i Prédikátor. 
Stockholm nem erősség ugyan, van abban mégis 
mindég 5000 katonaság , jobbára  a’ test őrző sereg
b ő l, a’ polgárok is K om pániákra vannak osztva, 
hogy a’ szükségbe az örállást el láthassák. Kegyes

U p l a n d .
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in tézetek  a1 városban a’ K irályi Betegház a’ Kungs- 
holm on, a’ b áb a , és dajltanevelö in tézetek , a’ N ort- 
m aim ban a’ himlő oltó h á z , a’ nagy Danviks ispo
tá ly , a’ tébolyodottak házával a’ S űderm alm ban, az 
özvegyek h á z a , az el gyengült hajósok h áza , a’ két 
dolog-ház, Gustav intézete a’ szegény famíliák ápol- 
gatására , a’ gyerm ek nevelő házak. Norm áim ban 
e’ a’ t.

Tudom ányi in téze tek ; a’ K irályi tudom ányok 
Akadémiája a’ K önyv-tárral, term észeti ötlök tárá
v a l, tsillag n éző v e l, és fűvész - k e rte l. A’ L itera
tu re ,  tö rtén e te k , és régiségek K irályi Akadémiája. 
A’ Svédi Akadémia. A’ kép iró  és faragó Akadémia, 
szép kép oszlopi, kép írá s i, és réz  m etzési gyűjte
m ényekkel. A’ K irályi musikai akadém ia. A’ ha- 
zafijui társaság. A’ K irályi K önyvtár; és museum. 
Az Engeström i Könyvtár. Igen jeles a’ kisdedmások 
(m odellak) tárja  is. A’ Könyv árosok száma 11, 
ugyan annyi a’ Könyv-nyom tatóké, egy kóta-nyom- 
tatóval. H árom  politika ú jságok, egy Kereskedő 
ú jság , és egy m indennapi h irdető  levél (Intelligenz- 
b la tt) je lennek  meg.

Köz nevelő , és tanító In tézetek : K ilentz alsó 
oskola, kéj szabad oskola, egy ném et Real-Oskola, 
5 vasárnapi oskola, egy rajzoló, egy k a to n a , és egy 
hajós oskola. Nevendék O rvosok, és seb orvosok 
a’ test bontzoló tárjábán  a’ L azaretom nak vesznek 
oktatást egy T an ító tó l, ’s a’ füvész-tudományból a’ 
fűvész k e rtb e n , a’ term észeti tudom ányt egy akade- 
m iabéli T itoknok m agyarázza, a’ tudom ányok épü
letében.

M ulató helyek. A’ két sz in játékház , m elly mind 
azon által nem  nagy divatban áll. A’.k lu b b , a’ hol 
m usika , és tá n tz , m elly több helyeken is adatik , 
üdö töltése az öszve gyűlt társaságnak. A’ mulató 
nyilt k ertek  közt je leseb b ek , a ’ Királyi nagy kert. 
A’ Komlós k e rt (Iíum legard). Az állatos k e r t ,  a’ 
N orrm alm  keleti ré sz é n , különösen kellem etes sé
táló h e ly , vannak benne vendég h ázak , és kóris
m é k , annak egy része a’ katonáknak szolgál mus-
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t rá ra , és hadi g y ak o rla tra , ezen kerté i egybe van 
haptsolva egy h íd  által a’ kellem etes W aldem ars 
szigete. Ide sok m ulató társaságok ki u taznak. Szá- 
mas m ulató épületek , és k e rtek  diszesítik a’ vidéket.

A’ Stockholmiak továbbá szeretik  a’ m ulatságo
k a t ,  és a’ gazdagok, leg inkább a’ kereskedő ren d 
ből, nagy fényűzést űznek azokban. A’ pórnép  ked- 
velli a’ já té k o t, és italt. Itt is ,  m int közönségesen 
a’ nagy váro so k b an , az erköltsiség nagy hijányt 
szenved. Egyébb ként a’ m íveltebb R endek m ajd 
ollyan élet módot ta rta n ak , m int egyébb más fö- 
várasokban; a’ Stockholm iak igen társalkodók , le- 
ereszkedők, és barátságosok, még a’ nagy világ ke
rü letiben  se titkolja el m agát a’ szives szelídség, 
melly a’ Svédeknek nem zeti karak terjében  oly szép 
vonat. A’ vendég fogadók kevésbé alkalm atosok, 
m int más több nagy városokban. E ’ m ellett Stock
holm lakosi igen m unkások , jó  szolgálatjok van az 
U dvarnál, Nemességnél, és fő Országi tisztségeknél, 
sokat keresnek a’ fabrikákban , a’ kereskedéssel, és 
hajózással. Találni itt m indenféle tudós m ester em
b e r t ,  ’s ezek közt derék m estereket. Kéz m űhelyek 
szántásán lá ttatnak  t. i. 38 selyem , 16 selyem -pánt
lika , S O kap tza, 52 po sz tó , 22 p a m u t, gyolts, és 
karton , 20 gyapjú-szer, ’s egy portze llán  fab rikák , 
16 tzukor-finító , és 12 dohány fabrika. Egész jöve
delme a’ f a b r i k á k n a k  esztendő által m integy
1,400,000 tallér.

A’ kereskedés is igen e leven , többet é r ,  m int 
harm ada az egész Svédi kereskedésnek öszv.pségesen. 
161 Nagy kereskedő t, 20 ts ifá r t , ’s egész tsoport 
adót vevőt szám lálhatni benne. 18Ö4volt a’ városnak 
255 hajó ja , ’s öszveséggel 21,193 te rh e  majd 5000 
tengeri szolgákkal, 1802-ben, 567 hajó b é ,  és 598 ki 
\itazott onnét. A’ rév p a rt jó  , és báto rságos, de a’ 
bem enetel valam ennyire nehéz.

Környéke a’ fő városnak helyes, és kellem etes, 
a’ hol fő képen a’ következendő K irályi m ulató vá
rak  emlékezetesek :

Európa Tekintete. III. Kötet.

U p l a n d .
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1) K arlberg  a1 M alarnak egyik ág án , Stock
holm tól nyúgotra fél ó ra , 1792-fogva katonai neven- 
cléki akadém iára fordíltato tt.

2) H aga, nyári m ulató palotája a’ K irálynak, 
egy v idéken, m elly nyáron , és őszszel bájitó szép
ségű., egy rajzi völgyben, egy tó p a rtjá n , m in teg y  
óra meszszeségre a’ várostól éjszak felé. A’ Kastély 
k its in , kivül egy ré tű , de belöl Ízléssel te lyes, fel
séges, és ékes ház. A’ k e rt g y ö n y ö rű , ’s a’ Na- 
ran ts k e rt derék.

3) U lriksdal, közönséges nyári lakása az özvegy 
K irálynénak ~ ó rány ira  Stockholm tól, az Eds öblön. 
A’ vár jó nagy , de nem  felette szép , egy tó parton  
fekszik.

4) D rottn ingbolm  (K irályné szigete) a’ leg je le 
sebb K irályi m ulató v á r ,  és közönséges nyári szál
lása az U dvarnak , éjszaki szélén a’ Lofö szigetnek 
a’ M älarban, egy m értföld Stockholmtól, a’ hová most 
egy szép , egyenes, töltés u t veze t; a’ Kastély nagy, 
szép fo rm ájú , jelesen ékesítve, leg inkább szép 
ra jzom ányokkal, és több féle ritkaságokat foglal 
m agába, u. m. könyv tárt, term észeti, ásványi, é r
dem pén z itá rt e’ a’ t, A’ k e rtek  gyönyörűek. Van 
itt  egy ferdökészűlet, egy szín játék , egy cliinai íz 
le tte l épü lt m ulató ház, egy magas gothi torony egy 
meszsze szólló je l adóval (telegraf) e’ a’ t. A’ palo
ta k ö rü l fekvő é p ü le tek , öszveségesen egy heles kis 
várost képzelnek. Itt nyáron igen kellem etes len n i, 
’s azért egészlen eleven a’ vidék. Ez a’ vár a’ hoz
zá tartozandó helységekkel különös kerü le te t tesz 
ugyan, de közönségesen a’ Stockholmi megyéhez 
számláltatok.

5) Svarlsjö , 3 mfdre Stockholm tól nyűgöt felé, 
a’ Svartsjölandet sz igeten , melly legnépesebb  a’JMä- 
la rb a , a’ vár meg lehetős épület. Az angol m ódra 
rendelt m ulató erdő ragadó osztályokkal ékeskedik. 
A’ leg érdem esebb je lesség : a’ márvány képsereg , 
m elly Gustav . K irá ly t, (Adolfot) és C ancellariusát 
O xenstierna Axelt je len ti.
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2. S t o c k h o l m i  j á r á s ,

részint a’ te n g e rp a r to n , részin t a’ száraz-bei jen , a’ 
fő város szom szédságában, 60 Svédi □ m. 97,000 L a 

kossal. Ebben em lékezetre m éltók:
1) W axholm , derék m ező város, 530 Lakossal, 

a’ W axö sz igeten , Stockholmtól 3 m id re , négy rév- 
partja  van, m ellyeket az öblök k ép e in ek , van egy 
kis erőssége is , és pedig jó  izmos, egy kő szikla szi
geten által ellenében.

2) F red rik sb o rg , erős vár Kastély a’ W erm dő 
szigeten , i  m. W axholm tol. Skevik, u d v a r, ugyan 
azon szigeten.

3) Sandhamm, tengeri rév-part egy kis szigeten. 
A zU plan-d i kő szírtok  közt nagyobb szigetek: Grä- 
sö , Singö, B jö rkö , W ath ö , Aadmanső, Y xla, déli, 
és éjszaki Gűstra.

4) N o rrte lg e , kis város 800 Lak. a’ k ik  k e res
k ed n ek , többnyire még is m esterem b erek , halá
szok, és parasz tok , van itt egy po sz tó , és fegyver 
fabrika is.

5) W ir a , Gustav Adolftól állítta to tt a tz é l , és 
kardél fabrikával a’ R ialai fárában.

6) O estham m ar, régi kis v á ro s , rév-partal kis 
hajók szám ára, 800Lak. kik kereskedést, kézi mes
terséget h a lásza to t, és hajókázást űznek.

7) Új-Grisselhamm, p osta , és fogadó ház a’ ten
ger m ellett, a’ honnét közönséges az által járás Finn- 
landba , van itt egy jel adó torony is.

8) O eregrund, kis város erős-rév-partal, és 700 
Lak. a’ kik hajózásból, és halászatból élnek, jó  ha
jósok.

9) S ig tuna , egy kis m ajorság a’ M alar m e lle tt, 
a’ Svedi történetekben hires Odin lakásáról, 530 L a
kossal, a’ kik többnyire föld m íveléssel, és halászat
tal lápláltatnak.

10) Södertelge, régi városotska egy föld szűkén 
a’ tenger m ellett 3 -  m. Slokholmtol 1200 Lak. k ik  
is kereskedést, és kézm uveket űznek. Van egy La-

U p l a n d .
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zare tom , 1 h a risn y a , 1 pam ut fonyó fab rik a , do
hány fonyó, és 2 tégla-égetö, ’s egy tsatorna a’ Ma- 
larból a’ tengerbe. D a la rö , helység 100 házzal a’ 
tenger m elle tt, jó  rév p á rtá i, m ellyel egy Sántz-vár 
oltalmaz.

5. U p s a l a  j á r á s ,  (a’ 35° 17' 30“ hosz. és 59° 
52" éjsz. szél) nyiígoti része az Upland kerü le tnek , 

5Í£ D m ., 82,000 L a k ., a’ hol is nevezetesebbek.
1) U psala , ré g i, h ire s , jó form án rendes, és 

jó l épült város, egy té rés , és tenyészes v idéken, a’ 
kis Fyrisae viz p a r tjá n , melly azt két részre  osztja 
7 m. S tockholm tól, egy óra  k e rü le te , de a’ lako
sok száma leg feljebb 4500. A’ város két fö része a’ 
tu la jdon i, és régi város (O ester Áros) a’ folyó ke
le ti partján . A’ F ierd ing  nevű rész nyógotra fek
sz ik , újjabb, és kissebb. A’ folyón által, m ellynek 
p a rtja i kövei bé vannak foglalva, két kö híd vezet 
egy szigetbe , a’ hol az Universitás malma van. 
Ezen U n iversitás , melly leg nagyobb jelessége a’ 
városnak , 1476 állott fe l, Vice - Cancellariussa m in
dég az itten i É rsek , tanítók vannak benne 24 , segé
dek 14, a’ nyelv, és gyakorlás m esterein k ív ü l, ’s a’ 
tanu lok  száma közönségesen 8 vagyO százra megy a’ 
püspöki megye szerin t, a’ mellyben szü le ttek , nem 
zetek re  osztatnak fe l, m ellyeknek m indenike egy 
Tanító  vigyázatja a latt van, a’ tanulók szám ára fun- 
dált aiamisnák (Stipendia) jó  sikerüek  , és számnak, 
átaljában jó l bé van rendelve az U niversitas, és 
igen tanu lt férfiakat n e v e lt, itt tanult a’ felejthetet
len nevű L inné is. Az academiai épületek  a’ F ier- 
dingben feküsznek, részin t közel a’ püspöki tem p
lom hoz. Itt je le s :  az academiai C onsisotorium , 
m ellyben az academ iai tanáts (Senatus) üléseit tartja, 
a’ hol is azon betses em lékpénz tára  van az Univer- 
sitásnak , m ellyben 11,000 darab pénz tarta tik  fenn. 
A’ szálák szép , és em lékezetes k ép -irom ányokkal 
vannak diszesítve.

Az akadém iai beteg  ház igen jól el van rendel
ve, valam int a’ testtag bontzoló n éz tá r is. Az értzi
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gyűjtemény különösen szem betűnő , ugyan azon 
épületben van a’ tagválasztó m űhely is* A’ Gustavi 
akadém ia, m elly nevét alko tó játó l, G ustav-A dolf 
K irálytól n y e r te , pom pás épü le t, a’ két tanuló szá- 
lákon kívül m agába foglalja az Universitas könyv
tá rá t, m ellyben a’ kéz-irom ányokon k ív ü l, m ellyek 
közt nagy ritk aság o k ra  p illa n th a tn i, 50,000 kötet 
v an , m indén nem ű tudom ányokból, ’s a’ melly a’ 
köz használatra  naponként nyitva áll. A’ könyv
tá r m egett a’ lovagló pálya van. T aláln i benne égy 
tá n lz , és hadigyakorló tá rt. Szem léletre érdem es 
az ujj fiivész k e r t ,  m e lly re , a’ városban fekvő régi 
helyett III Gustáv; K irály a’ vár k e rte t az Universitás- 
nak enged te , az a’ m ellett lévő mező darabjával 
együ tt, és abban L inné em lékezetére egy felséges 
Pantlieont é p ítte te tt, melly 80,000 ta llérba  k e rü lt ,  
és tsak 1805-ben készü lt m eg; ezen derék  épületben 
van lakása a’ term észet tö rténeti oktatónak; a’ tanu
ló szálák , á’ n ö vevény-ház , és az igen gazdag, ’s 
nagy term észeti ötlök tá r ja ; az egészlen jól el ren- 
deltt k e rt foglal m int egy 4 h o ld a t, és a’ pantheon 
kivid több más épületeket magába. A’ város keleti 
részén áll az Universitás tsillag néző tornya. T a
lá lta ik  itt egy tudós társaság is, m elly egy szép te r
mészeti ötlök gyüjtem énnyével b i r ,  m ellyen kívül 
több jeles magán - gyűjtem ényeket is szem lélhetni. 
Egy könyv-áros itt  egy olvasó társaságot ápolgat. 
Egy tudós-újság, és egy h irdető  jelenik meg. Leg 
jelesebb épü let a’ városban a’ pom pás, és igen szépen 
fekvő érseki tem plom ; két négy széglelü toronnyal, 
rézzel fedve, 57 \  köny. magas. Belől 180 könyök 
hoszszu, 76 könyök széles.

A’ szép orgonán kívül jelesek a’ K ápolnák, 
m ellyekben szem lélhetni az itt tem ettetelt K irályok , 
’s más hires em berek em lékeit; itt van L inné Sír
emléke is , annak p o ríir torony oszlopával, m ellyen 
az ott nyugvónak mely képe áll ezen együgyű nemes 
fel írással: L innaeo. Botanicorum . Principi. Amici, 
ac Discipuli. MDCOXCV1ÍI. (L innének a’ Kiveszek 
Elsőjének , Baráti és Tanitványi 1798.) Ezen tein-

U p l a n d .
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plom bán koronáz ta tnak , és kenetnek fel a’ Királyok, 
m ellette van egy osko la , ’s kívüle vannak még két 
templomok A’ régi vár egy homok dombon fekszik, 
és most ezen járás T iszttartó jának lakásul szolgál. 
A’ lakosok jobbára az LTniversitástól élnek. Föld- 
m ívelésbe, kereskedésbe, éí mesterségbe foglalják 
magokat. O Upsala (Gaml%> falu 1 m. a’ várostol 
éjszak fe lé , hajdon fö v á ro s , és 1273 előtt az érseki 
szék volt, a’ kinek fö tem plom a itt állott. A’ Mo- 
tsár-kövek, 1 m. déli-keletre U psa la to l, hajdoni em
lék kövek, a’ hol régen ten  a’ Királyok bé iktattattak  
(installáltának).

2) Skokloster, az előtt K lastrom , most nemesi 
v á r , és jószág 5 -  m. S tokholm tól, a’ vár r é g i ,  de 
fel tű n ő , nagy , négy szegletii épület 3 em eletre , 
m inden szegleten egy to ro n n y a l; és közepén egy 
u d v a rra l, a’ hol is külöm bbféle jelességek, és r i t 
kaságok , leg inkább fegyver-szerek, ta lá lta tn ak , 
van benne egy könyvtár i s ; m integy 14,000 kötet
te l ,  m ellyek közt több betses kéz írásokat látni.

3) E nköp ing , kis igen rég i város 1500 Lakos
sal , egy igen tenyészes vidéken nem  meszsze a’ 
M aíartó l; 8 m. Stockholm tól; 1798-ban el égett; de 
az olta fel épü lt sokkal szebben. Nem meszsze in 
nét van ama hires Sz. S zíegfried-K útja .

4) Oesterby , helység 4 m. U psalatol éjszakra 
egy tó p a r to n , 800 L é lek k e l, vas és petzek hám o
ro k k a l, tő tsináló , és olvasztó m űhellyel, itt esz
tendőnként 5 — 6000 hajó - font szálvas készíttetik. 
A’ Vasbánya U rának itt egy pom pásan épü lt lak
háza van egy szép k erte l, ’s N arantsossaL Ezen 
helységtől fél órány ira  feküsznek ama gazdag , böv- 
séges, és nagy D annem orai vas bán y ák , mellyel·, 
egész Svétziában a’ leg S ik ereseb b ek ; a’ 72-böl tsak 
22 használtatok, m ellyekböl öszveségesen esztendőn
ként 100 — 120,000 hajó-font értz  ásatik k i ,  melly 
15 — 70 századot (p rocentum ) ad vasban , ta lállatik  
ilt ném elykor a’ vas között ezüst is ; r é z ,  és ólom 
de tsekely szám ban, a’ verm ek m ár 90 ölre is bé 
vannak ásva, és a’ bé ható víztől sokat szenvednek;
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a’ m unkások szám a 400, kik is a’ k ö rü l fekvő fa
lúkban la k n ak ; mivel a’ bánya m elleit kevés épüle
tek vannak; a’ vezérlő házában tarta tik  a’ bányászi 
Ítélő szék. Haszon vétele ezen bányáknak magános 
személyeknek van ki adva örökös - árendában b i
zonyos kam at e rá n t;  a’ Részesek 13-an vágynak.

5) Löfsta, vas- bányászi helység 2 £ m. éjszakra 
D annem oráto l, a’ leg nagyobb, és fizetőbb vas fa- 
b rika  Svétziába. Vannak itt 4 vas-liámorok, m ellyek 
esztendőnként 8 — 9,000 hajó - font szál - vasat készít- 
n ek , az egész fabrikához tartoznak m in t egy 2000 
m unkások; a’ kik a’ bánya k ö rü l laknak fa házak
ban , mellyek 3 ú tzát k ép einek , és együt egy város
hoz hasonló helységet form álnak. A’ tem plom  ujj. 
Az uraság kastélja he lyes, nag y , jó l bé ren d e lt kő 
épület.

6) Fdfkarleby, falu , és K irályi u d v a r, ’s vásári 
piatz  , a’ D alälf folyó to rko la tján , melly itt 3 ágra 
osztódik és igen bámító v íz-rohanásokat ts iná l, itt 
nagy Lazatz halászat, ’s a’ szomszéd szigetes folyó 
vizében egy vas - m űhely van.

7) Söderfors, m ezei-jószág, és vas m űhely egy 
szigetében a’ D al folyónak, melly jo b b ára  a’ Gestrik- 
landi kerü le tbe  ta rtoz ik , itt van egész Svétziának 
egyetlen vasmatska m üv-helye, melly 600 ,m unkás
nak ád dolgot. A’ tulajdonossá házában lá thatn i egy 
jeles term észeti gyűjtem ényt.

2. Süderm anland M egye.
78 □ m ., 132,000 Lakossal. Vidékje jó form án 

hegyes, és egyenetlen; tsak tsekély folyótskák «. m. 
Torshaella , N yköp ing , T ro sa  e’ a’ t. nedvesítik a’ 
földet. A’ M älar, ésH ie lm ar tavak határait mossák, 
beljében feküsznek a’ Bofven, v. B ogen, mellyben 
hartsákat fo g n ak , L änghalf, és Y ugar, tavak. A’ 
föld igen te rm ék en y , és jó  fizető, jól is m íveltetik. 
Fába, é rtz b e , és halba sints szükség. Ezen megye 
tsak egy járásból cLän) á ll ,  mivel annak Söderlörn  
nevű keleti része a’ Stockholmi járáshoz vagyon ra 
gasztva. Ezen já rá s : N yköping-L an ,; a^ R ekarhe

U p l a n d .
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nevű é jszak i-nyú  go t i ,  k ö z é p , és déli részét Süder- 
m anlandnak, vagy is tulajdon képen magát ezen 
m egyét foglalja m agába 66 □ m ., 97,000 L akossal, 
a’ hol nevezetesebbek :

1) N yköping (Nicopia) fő város, régi helyes, és 
m unkás tengeri kereskedő h e ly , a’ N yköping vize 
p a r t já n , melly által két felé o sz tód ik , ’s a’ melly 
itt egy 4 m értföldre terjedő  öblébe szakad a’ keleti 
te n g e rn ek , 11 m. Stokholm tól. A’ város közepén 
van egy k ő -h ázak k a l k e ríte tt p iatz ; ré v -p a r tja  bé 
já rásá t a’ hom ok el ö n ti, van hajó hídja, po rtéka  ki 
rakó  helye; k é t tem plom a, az Ispotály tem plom án 
kívül, egy betegháza; le omlott vára, szalam ia, pa
p iro s , és kem ényítő fabrikája ; 2400 L akosa, a’ kik 
kereskednek. Van 6 hajója a’ városnak. Az itteni 
könyv nyomtató újságot ád ki.

2) T ro sa , tsekély a latson , és siker nélküli vá
ros a’ tenger m ellett, lakosi szorgalm atosok; jó  rév
partja  , de tsak 500 L élek  van benne.

3) M arie fred , kis m ezei város 500 Lakossal a’ 
M alartó  ö b lén , egy Szegények házával. K alkudd, 
tégla égető G ripsholm , K irályi palota két egybe kö
tö tt Szigeten a’ M äla rb an ; régi, gothi épület, nagy, 
és sok szép képírások lá ttatnak  benne. Van o lt egy 
színjáték h áz , és m ulató erdő  is.

4) S trengnäs-rég i kis m ezei város, 1200Lakos
s a l , egy földnydlatján a’ M äla rb a , 6 m. Stokholm- 
to l; püspöki szék , k inek tem plom a egy tek in tetes, 
n ag y , veres égett-kövekből épü lt h áz , és 4 szeg- 
letíi magas to ronnyal, m ellynek réz  fedele van ; 
ebben van IX  K áról K irály tetem e. Van itt egy 
gymnasium is, egy kis könyvtárral és egy kis könyv- 
nyomtatás.

5) T o rshae lla , ré g i, most jól épü lt városotska 
a’ hasonló nevű víz folytában, 550 Lak. és kereske
déssel.

6) E skilstuna, kis fabrika - város a’ Torshaella 
folyonál, 4 részbő l, és 1500 Lakosból á ll ,  a’ kik 
é rtz  - m unkákat készítenek. Ennek szomszédságá
ban van a\ Tunafors vas fabrika.

ΊΟ
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7) M alm köping 1785 rendszerén t kezdett hely
ség a’ tartom ány vagy is megye közepén.

8) E riksberg . Nemes jószág egy szép v á rra l, 
és ahoz tartozandó vasbányával. Stafsjö, ágyú-öntÖJ 
Náfvekvarn , réz -b án y a . A kerő , sziget az Yngar- 
tóban, egy szép Kastéllyal, és tégla égetővel.

5. N erike já rá s ,

(Az az, alsó tartom ány), 40 D m .,  54000 Lak. 
Egészlen hegyekkel k e r i t te t ik , belő l pedig  róna. 
Jelesebb folyó v iz e i: az O erebro , és A ttersta, mind 
a* kettő a’ H ielm ar tóba folyik. Alapa többnyire 
gyüm öltsös, és gabona term ő. M eg Sikeresebbek 
a’ sokféle ásvány te rm ések , úgy a’ m arha nevelés, 
vadászat, és halászat is gazdag. Ezen járás az 
O erebroi helytartósághoz való, m ellyhez tartozik  
nagyobb része a’ W estm anlandrtak, és egy kis része 
a’ W arm elandnak , 86 □ m . , és 95000 Lakossal. 
Itt jelesebb :

1) O erebro-régi helyes, és eleven v áro s , a’ hol 
a’ Svartälf a’ H ielm ar tóba fo lyik , m ellyen a’ Stä- 
bäck ré v -p a r t  fekszik. A’ folyó két részre  osztja 
a’ várost, m ellyben 300 ép ü le te t, és 5000 lakost 
szám alni, kik jeles kereskedést; hajózást, és ha
lászatot űznek. A’ régi Ú ri v á r , négy szegletre 
árnyékos u d v a rra l, m inden szegleten egy kerekes 
tsonka to ronnyal, és egy rozga kerte l a’ víz köze
pén á ll, úgy hogy ahoz egy hídon kell be m enni, 
ebbe most a’ megye béli H elytartó  (Landshőfding) 
lakik. A’ vár előtt egy helyes sétáló van. Van i t t  
egy Ispotály is, beteg  ház, deák oskola, derék m u
lató h á z , fegyver - fabrika , könyvnyom tató, melly 
egy hetes tudósítást ád k i , és néhány tsekélyebb 
kéz - m űhelyek. A’ vásár p iatza gyönyörű. S n a f-  
l u n d a  m. ezen váro stó l, tsekély helység kü- 
lömbbféle m alm okkal és egy vas - bányával. D ylla 

O ereb ro tó l, jeles kénkő fabrika. T o p p , 2 
m. nagy ham u’s ir égető.
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2) A skersund, jó l épü lt városotska a’ W ettertó  
éjszaki végén, 7 m. O erebrotó l délre 850 Lakossal, 
a’ kik a’ tengeren  hajóznak, és kereskednek.

5) G arplytta, kis helység, pléh , és vas fabrikák- 
k a l, és jó l fizető tim só-fözökkel.

4) L in d e , bányász városotska 700 Lakossal. Ez 
és a’ következő helyek W estm anlandhoz tartoznak. 
Egy hom ok dombon fekszik két tó közt. W edew äg 
szép helyetske 900 L é lek k e l, tek in tetes, m estersé
gesen rende lt vas, és atzél fabrikával, melly 200 
m unkást foglal, a’ nagy müvház felséges ép ü le t, az 
esztendeig el kelő vas, és atzél po rtékák  á rra  réa  
megy 75000 fo rin tra . Q uarnbacka, közel h o zzá , 
vas , és érlz fabrika.

5) N o ra , kis bányász város, rendesen ép ü lt, 
800 Lélek van benne. Lakosi a’ kézi m esterségből 
élnek.

6) L jtisnarsberg, v. ujrézbánya, réz , és vas bá
nyákkal. H állefors, f á ra , m ellyben egy bé dültt 
e zü s t, és még fenn álló vas, és atzélbánya van. 
Ezen vidéken F inni gyarm atosok laknak.

7) G rythytta, nagy fa lu , m ellynek kerületében 
a’ Loka nevű hires sóskút v an , közepette két tónak, 
egy iszap - ferdövel.

4. W estm anland , v. W esterm anland megye.
U pland nyiigoti részén 92 □ m ., 110,000 Lélek

kel. Nyúgoti része ezen tartom ánynak jobbára  
hegyes, a’ keleti pedig ró n a , és igen term ékeny. 
Vízből nints szükség, mivel sok tavak, és folyók 
vágynak benne. Bővelkedik leg inkább fával, ballal, 
és érizekkel. Nyúgoti része az O erebró  járáshoz 
ta r to z ik , a’ keletiben a’ következendő helytartóság 
van : Vcsteräs Län , m elly W esterm anlandnak kele
t i , és éjszaki U plandnak tsekély nyúgoti részét fog
lalja m agába, 64 □ m. , 87,000 Lakossal. I tt ne
vezetes :

1) W esteräs (34°'8 ' 42" bősz. 59° 35' 31" éjsz. 
szél.) ré g i, tekintetre  m éltó , he lyes, és jó keresetű 
fő város, egy völgyben, a’ Svartaelf partján , mellyen
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által 5 hídon van az á lta lm enetel, ’s a’ melly itt a’ 
M älar tóba szabad , 12 m. Stokholmtól: derekasan 
épült, püspöki szék, kinek nagy jövedelme, és pom 
p ás, hoszszu , nem igen magas rézzel fedett tetejű  
tem plom án egy négy szegletit torony emelkedik fel, 
m ellynek hegye szép tiszteleti to rnyot képei, ez egy 
ékes épü le t, m ellyben is leg em lékezetesebb azon 
s ir -e m lé k , m ellyet III Gustáv K irály ama szeren- 
tsétlenX IV  E rik  Királynak tétetett, melly is egy szép 
m árvány Koporsóból áll. A’ rég i v á r , egy szaba
don álló , fehér, négy szegii ép ü le t, de toronytalan, 
egy kis k e rte l, most a’ helytartó  lakása. Yan e’ vá
rosban egy jó , tanítványokkal bővelkedő Gymna
sium , egy kis könyvtárral. Ispotály , betegbáz , ’s 
egy kis könyvnyom tató. A’ Lakosok, kiknek száma 
m int egy 3300, jobbára  kereskedésből, ’s a’ M älar 
tón űzö tt hajózásból élnek: van ahoz 24 hajó jok , a’ 
folyó torkolatja is , egy földnyúlat á lta l, egy rév- 
p a rt form át k ép e i, a’ hol a’ hajók egy fa gáthoz ki 
köttetnek. Skultuna, sikeres é rtz  fabrika. E ngs, 
Sziget egy szép várral.

2) S ala , v. S alberg , régi lüs bánya város egy 
k.is víz p a rtjá n , róna vidéken; majd egy 4 szegletet 
Képei, mellynek közepén egy nagy piatz  van a’ ta- 
nálsházzal; e z , és a’ Tem plom  egyedül kő épületek  
a’ városban. Az űtzák rendesek ; és egyenesek, de 
a’ házak tsak fából épültek silányan. Van egy kis 
ispotály, 2 szegények ládája, és 1806-ban kezdődött 
s iket-ném ák intézete. Lakosi ezen városnak a’ kö
rü l lévő, és a’ város hatalm ába tartozó népséggel, 
mellynek száma m int egy 2200-ra m egy, a’ föld mi- 
velésböl; kézim esterségböl, és a’ szomszéd ezüst
bányából táplálják m ag o k at, melly a’ város nydgoti 
részén fekszik. Ezen bánya, melly ezen utolsó esz
tendőkben 2500m ark ezüstöt adott, fogyni kezd. A’ 
bányászat magán-személyeké, a’ Királyé tsak a’ tized. 
Ott egyedül a’ fő vigyázó h áza , és egy régi haran- 
gos torony áll. A’ huta másik részen fekszik, i  m. 
a’ várostól, é jszakra; egy p a tak o n , zúzó - m ívvel, 
Olvasztóval e’ a’ t. van mellette egy tem plom  is, több
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házakkal. A’ m unkások száma a’ bányában , és hu 
táb an , m int egy 4 száz ; kik a’ vidéken szélyel lak 
nak. Egy m fdre ezen várastol fekszik Säter, sós kút, 
a’Kólái fá rában ; melly az Upsalai Universitásé.

5) S tröm sholm , helyes k ir . vár egy kellemetes 
v idéken , egy szigetben, m ellyet a’ Kolbäck folyó 
k e rít téglából, van építve ; eleje két elő tűnő to rnyok
k a l, ’s középen egy könnyű 8 sarkú kúppal diszes- 
kedik. Belseje igen jó l ,  és alkalmasan van el iga
zítva. A’ v á rk ö rü l egy felséges m úlató erdő zöldellik 
sok báinító szépségű tölgyekkel.

A’ várnál egy derék  ménes neveltetik. Itt emlé
kezetre  méltó azon 25 ’Silipre készült tsatorna i s , 
a’ D alarnei Barktó ; és M alartó közt a’ vas portékák  
könyebb által vitelére.

4) N orberg , helyes falu a’D alerne szélén, hires 
a’ szomszéd vas bányák ró l, m ellyek mind ki tetsze
nek a’ földből; 27 szám lálhatni szélyel a’ v idékben , 
m ellyek közül tsak 6 vagyon m unkában. Jobbára  a’ 
k ö rü l lévő parasztokhoz ta rto zn ak , a’ kik magok is 
olvasztják, ’s öntik a’ vasat egy részént. Esztendőn
ként átaljába 38000 szekér é rtze t ásnak ki. Nor- 
dansjü-nél van egy jeles m esterség!-m unka, m ellyel 
a’ vizet a’ verm ekbe v eze tik , vagy onnét ki takarít
ják. A’ közeli Skinneskatteber nevű falunál van
nak a’ R iddarhytta  rézbányák.

5) Köping, kis rég i rozga m ezei városotska egy 
kis folyó p a r t já n ; m elly azt két felé osztja t. i. nyű
göt felé a’ ré g ire , és kelet felé az ú jjra , két híd 
kaptsolja azokat. Ezen a’ M älarba folyó vizen ho rd 
ják  kis hajókba a’ vasat Stockholm ba; ’s ez a’ fuar 
leg fizetőbb jövedelm e az 1600 L akosoknak , 18 ha
jókat lehet nálok szám lálni. Van o tt egy dohány 
fonyó is. Egy fertály m fdre fekszik a’ S trőköhög,
V . Odinhög S irhalom , m ellyröl sok mesét szoktak 
beszélleni,

6) Arboga. Kis m ezei város a’ Storae (nagy) 
folyó m ellett, ez eleveníti keróskedését, ’s hajózását 
ezen helyes városkának mellyben 2 tem plom , 1 árva- 
ház, és m int egy 1700 Lélek van , kik föld m ivel,

S v é \  z i a.
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kézi m esterségeket, és 24 hajóval kereskedést űznek  
»Stockholmba; egy tsekély posztó fabrika is van , és 
eres fából külöm bb féle asztalos m unkák készíttetnek 
~ mftlre a’ várostol van az Arboga árok nevű tsator- 
n a , melly l { m ,  hoszszú, 9 ’S ilippel, és a’ H ielm ar 
tót a’ M álarral egyesíti.

5. D al-land (völgység) v. D a la rn e ,
D a lek a rlia , vagy is Svédi-völgyes tartom ány , a’ 

h eg y ek rő l, m ellyek azt fog la lják ; hoszsza m int egy 
20 mfd. széle 15, földszíne 288 D m .,  124,000 Lako
sokkal. Két nagy tágos, és több kissebb m ellék 
völgyekből á ll, m ellyek éjszak -nyűgöt és kelet-felé 
magas hegy oldalokkal zá ra tn ak , ’s több pa takok , 
és folyó vizek által nedvesíttetnek. A’ tájjék magas- 
san fekszik, lejtője kelet felé esik, nem tsak hegyes, 
hanem  igen erdős is ,  és tele van pusztákkal, és 
tavakkal. Az ég alja h ideg , a’ tél kem ény, és hosz- 
szu. Leg jelesebb folyó vize a’ D a le lf , a’ k e le ti, 
és nyógoti Dal eltekből öszve szakadva»; m ellyek a’ 
Norvégiái határakon fekvő hegységben fakadnak, több 
kissebb hegyi-folyókát el fogadván a’ D iuras falunál 
egybe k e rü ln ek , és E lfkarlebynál, a’ hol azon hires 
víz rohanásokat kép e li, a’ Bothni tenger öbölbe 
úszik. A’ sok lók közt nevezetesebbek: a’ S iliana, 
Kiül, v. K ünn, 1 |  mf. hoszszu , és f  mf. széles. 
A’ W asm ann, a’ N o rr ,  és Söderbark  e’ a’ t. A lapa 
részint köves, részin t m otsáros, rész in t s á r - r é t ,  
részint agyag, és hom ok ; itt o tt igen tenyészes; a’ 
honnét a’ föld mívelés ném elly vidékeken igen izm o
sán ű zetik , és a’ k rum pli term esztés igen dijában 
v a n ; némelly tájjékokon igen szép ré teket látni. 
Leg nagyobb kintse az erdőség, és bányák. Az úgy 
nevezett D a lk arta ro k , erős, nagy , derék - te rm e tű , 
kartsu - nem ű sze líd , meg tö rődö tt, dolgos em be
re k ,  a’ kik m agokat lángaló hazaíiűság, bá to rság , 
vitéziség, és erköltsi együgyüség által meg külöm - 
böztclik. Egy különös beszéd - módjok van , melly 
a’ régi Német nyelvel nagy rokonságban van, és még 
tulajdon nem zeti ru h áza to k k a l élnek. F innek is ,
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l<ik m int gyarm atosok Vándorlottak b e ,  laknak né- 
melly vidékin D a llan d n ak , és jobbára a’ m arha- 
nevelésbő l, vadászatból , és erdő - használásból ék  
nek. Föld - m ivelések kevés van·.

Ezen tartom ány közönségesen a’ D al-fo lyó  m e
nete szerén t a’ k e le tire , és nyúgotira oszta tik , és 
egy tulajdon helytartóságot á llít , melly F ak u län , v. 
S to ra-K opparberg  nevet v isel; és 3 já rá s , ’s 7 tiszt
tartóságot foglal magába. Itt jelesebbek :

1) F a lu n , fő városa ezen k e rü le tn ek , és Lak
helye a’ H ely tartónak , jeles bánya város; 25 m. 
Stokholm tol, egy térés völgyben a’ W a rp a , és Runn 
tavak k ö z t, m ellyek egy folyótska által egymással 
kaptsolatban vannak , ez a’ várost által folyván két 
részre  osztja , a’ városnak setét tekintete v an , a’ 
r é z - fü s t ,  és közel lévő huta gőz m iatt, melly szün
telen ra jta  leb eg ; a’ honnét a’ házak mind barna  
színűek - u tzái rendesek , és egyenesek, közönséges
sen salakkal pado lta ttak ; és házakat is építenek sa
lakkal. A’leg szeb b , és hoszszabb ű tzán  (Folyó útza) 
keleti részén a’ fo lyótskának, m ellyen több féle fa 
hidak vannak, helyes kő házak állanak; ezen részen 
van a’ nagy V ásár-p ia tz  a’ derék  város - házzal, 
m ellyben az idegenek  szám ára is szép szobák van
nak készítve, továbbá, a’ H elytartó háza , az Ispo
tá ly , és bányatár. A’ másik része a’ városnak job
b á ra  fa házakból áll. A’ városban van két helyes 
tem plom , egy beteg h á z , és talám 7000L ak o s, kik 
rész in t a’ szomszéd réz  bányából élnek , részint 
földm ívelést, fábrika - m üveket, és kereskedést űz
n ek ; és közönségesen igen jó  dolgosok, 11 fabrikát 
le ln i, m ellyekben pam ut, p a p iro s , p o sz tó , vászon, 
p ip a , választó víz , ’s egyébb szerek  készíttetnek ; 
az itteni könyv-nyomtató egy h ir-adó levelet ád ki. 
Az itt füstölt hús egész Svétziában nevezetes, kü lö 
nösen jegyzésre méltó a’ szomszéd nagy ré z -b á n y a , 
a’ verem  m élysége, mellyben ásnak 180 faden , (540 
ö l); most nem olly  jó  fizető ; m int hajdon, ád eszten
dőnként m int egy 5000 font rezet, 500 darab aranyul, 
500 m ark ezüstö t, 150 font ólm ot, 800Tonna gálilz-

S V é - 1 z i a.
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követ, 1000 T onna barna-V erest, 30 font kénkövet. 
A’ rézn ek , m inek előtte használni lehessen , négy 
öntésen kell által menni. A’ bányát egy társaság 
b ír ja , melly 500 em bert foglal. A’ szerm ívet igen 
érdemes meg szem lélni. JNorr, korona jószág egy 
savanyú kúttal. Isa la , fa lu , emlékezetes azon fé
sze rrő l, mellyben I Gustáv tsép e lt, a’ midőn a’ D á
nok előtt bujdosnia ke lle te tt, és a’ hol III,G ustav 
ezen tö rtén e t örökösítésére 1786 egy egy ré tii porfir- 
em léket állított. O rnás, nemes - udvar (C uria) a’ 
hol W asa Gustav futásában éjtszakázottf& ’s a’ hol a’ 
szoba, mellyben nyugodott, még most is, tö b b -fé le  
hagyom ánnyaival, ’s az ö em lékezetére in tézett 
ötlökkel ékesítve, tiszteletben tartatik . Löfäs, ezüst 
bánya. S tjernsund , vasbánya.

2) Säther, v. S ä te r-kitsin, de helyes városotska, 
egy igen szép vidéken egy p a tak o n , m elly nem  
meszsze o n n é t, a’ L justern  tóból szakad, van benne 
90 h á z ,  és 600 L akos; p a ra sz t, m esterem ber, és 
kereskedő; itt sok vas portéka is készíttetik . Bisp- 
b e rg , jeles vasbánya. T u n a , tekintetes fáram egye, 
hajdon ezüst bányákkal, most b a rn a -v eres  fabriká- 
val. H usby, valaha K lastrom , most nagy puskapor- 
fabrika.

5) H edem ora, mezei városka egy kell emetes vi* 
déken, a’ Dalvíz m e lle tt, és a’ H ó ira -ló  p a r tjá n , 
jó i ép ü lt, 1000 Lakosi földet m iveinek , kézi mes
te rsége t, és kereskedést gyakorolnak. G arpenberg  
ré z -b á n y a , és fabrika. Avestád, helyes B ánya-vá
ros, bajiló fekvéssel a’ Dal-folytában, a’ D alland ha
tá rán , 140 házzal, és 700 Lakossal. Kik tsupán az 
itteni nagy réz  bányából é ln ek , a’ hol is a’ Faluni 
réz  részin t egészlen ki tísz títta tik , részin t m inden 
féle portékák  abból kész ítte tn ek , van itt egy yas 
fabrika is. L odv ika , igen nagy vas fabrika,

4) E ldfal, fá ra , és kis fabrika h e ly , íközel a’ 
Dal-hoz keleten ; az éjszaki D al-landnak egy durva 
tájjékán , igen {nevezetes az ott 1788-ban  fel á llítta
to tt porfir bánya, és pallérozás végett, melly 500 
em bert foglal, és igen szép m unkákat készít. A'
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lá tn i érdem es erömívességet Hagströms U r , a’ fabri- 
ha Korm ányozója találta  fel. Esztendőnként G400 
forin t ára po rtéká t is ád. Az Orsai farában nagy, és 
jó  fizető k ö szö rű -k ő  bányák találtatnak.

II. Gothland (Svédül Gőthaland) tartom ány, vagy is 
k erü le t. Gothia 10 megyékkel.

A’ Gothi ta rtom ány , vagy k e rü le t; melly nevét 
a’ hajdan ottan lakó Gothoktól vesz i, valaha magán 
Királyság voJt; 1132-ben Svétziával egybe kaptsolta- 
to tt ,  Svétziának egész d é li, és egy közép részét 
foglalja m agába a’ Bothni tenger öböl nyugoti olda
lán  , három  felöl tengerekkel van k ö rü l véve, 1931 
□  m . , 1,519,400 L ak o ssa l; a’ következendő 10 me
gyékből á l l :
l .  Ost-Gothland (Ostro-Gothia) keleti Goth-Ország.

Szín-nagysága 100 Sv. D m ., 160,000 Lakossal; 
kik 5 városokban, és 5489 U dvarokban laknak. Alapja 
rész in t hegyes, részin t lapos. L eg  magasabb hegye 
Am berg. A’ Balti tenger itt  kép éli a’ B räv ik , és 
Stätbak öblöket. Leg jelesebb folyó vizek ; a’ Mo- 
tala, egyetlen , de nem  hajózható ki folyatja a’ W et- 
te r-tó n ak ; melly N orrköpingnél egy 16 könyöknyi 
magasságról rohanik  le a’ Brävik öbölbe. A’ Sw art, 
vagy M iőlby, ’s úgy N y b ro ; a’ Sam és Box tavakat 
öszve köti egymással, a’ Slang a’ Roxba folyik. A’ 
W ettertó  a’ nyugoti Gothia széleit ha tározza , m el
lyen kívül találni a’ B oe, T a k e r , A sund, Som e’ t.
m . tavakat. M ind ezen vizek bővelkednek halakkal. 
A’ föld átaljában véve term ékeny és jó l m íve ltt, sok 
gabonát, és hasznos p lántákat h o z , sok fa , és széna 
terem  a’ szárazon ; a’ m arha nevelés is derék. Az 
ásványok közt legbővebb  a’ vas. Ezen vidék képeli 
a’ L inköpingi H elytartást, m ellyben is ezen jelesebb 
helyek találtatnak.

1) L in k ö p in g , igen régi k is , de helyes fő vá
ro s , egy gyönyörű róna  v idéken, nem  meszsze a’ 
Rox lótol a’ Slang folyó p a rijá n , mellyen egy szép
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kö híd vezet által. Lakszéke egy Püspöknek , és 
Korm ányzónak , a’ régi püspöki tem plom on kiviil 
meg k e llő , egy gym nasium , jó  k ö n y v tá rra l, ’s egy 
kis é rdem -pénz, és term észeti ötöli gyűjtem énnyel, 
egy nagy régi vár, néhány fab riká tskák , egy könyv
nyom tató, melly újságot ád k i ,  és majd 3000 Lakos 
találtatik benne, a’ kereskedés meg lehetős lábon áll. 
A tvidaberg, réz  bánya és hám or.

2) N orrköping , jó tekintetű  régi kereskedő , és 
rakodó váro s , egy rajzolati vidéken a’ M otala foly
táb a , melly a’ várost két felé m etszi, meg lehetősen 
ép ü lt, van benne 4 p iatz , 3 tem p lom , 1 p o lg á ri, 
1 tudom ányi, 1 ném et oskola, 1 K is-L eány-nevelő  
h á z , egy sz e g é n y h á z , 1 dolgozó - á rva-, 1 fonyó-, 
1 b e teg -h áz , 1 já ték  szín. e’ a’ t., 9000 Lakost szám
lál ; kik majd k é z i, és m esterséges m üvekből, majd 
az eleven kereskedésbő l, ha jókázatbó l, ’s Lazatz 
halászatból élnek. A’ fabrikák számasak , és deré
kéit , leg több posztó fabrikák vannak, m ellyekben 
1500 személyek dolgoznak, és a’ leg jobb  Svédi 
posztó k észü l; vannak posztó fab rikák , 3 tzu k o r 
fin ítók, 1 h ires b u rnó t fab rik a , 1 sárga réz  fabrika 
a’ Motala víz közt fekvő S z ige tben ; továbbá karton  
festők, a tz é l, vas, S zappan , tz e ru za , és más fá- 
b rikák; van két hajó építő is. A’ város rév partja  a’ 
folyó torkolatjánál van , esztendőnként 40 sajkák 
futnak itt b e ,  a’ Lakosok 28 bajót b írn ak . Him- 
m elstalund, savanyú v íz , és m ulató hely közel a’ 
városhoz. R ädga, régi v itorla vászon fabrika. Gu- 
sum, sárga réz , és tűző tő fabrika. K ungssund, fá
ra , mellyben egy derék m árvány fabrika találtatik.

3) S öderkőping , rég i kis kereskedő város 2 
templommal , és 700 L akossal, kik jobbára  adással 
vevéssel ápolitják életeket. Közel ide fo rr fel a’ 
ditsért Itegnilds k ú t, m ellynél egy ferdö vagyon.

4) S ken inge, régi m ezei váraska egy szép vidé
ken a’ Skena folytába, tsak valami 800 Lakosa van , 
a’ kik parasztkodnak , és kalm árkodnak , vannak 
benne néhány lsekély fabrikák is. Sz. Jakab havában 
itt nagy m arh a -v ásá r esik.

Európa Tekintete. III, Kötet. 4
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5) W adslena, kis régi mezei város kellerndes 
tájjékon a’ vettertó  p a r ijá n , emlékezetes régi kü lö
nös váráró l, m ellyet I Gustav K irály építte tett 1545, 
négy kerekes toronnyal, melly valam ennyire le om
ladozo tt, ’s most abban vászon fabrika van ; 2 tem
plom  em elkedik fel a’városban, m ellynek egyikében 
W asa Gustav nyugszik több Királyi holtakkal együtt; 
látni egy régi K lastrom ot, és egy beteg házat is. 
Lakosa Í500.

6) M edevi, Savanyú víz, városhoz hasonlító fer- 
dö-hely, melly Svétziában leg nevezetesebb ; egy ra 
gadó kellem ii tájjékon a’ W ettertó  m elle tt, mintegy 
50 házból áll; öt értz  fo rrások , a’ számas ferdő ven
dégek szám ára jó in tézetek ; egy beteg ház és ferdö- 
ház a’ szegények ré sz é re , szem léltetnek abban.

7) F innspáng, a’ bánya kerü letben  a’ Rox-tó éj
szaki ré szé n ; ágyú o n tó , és vas fab rika , egy vár
ra l és nagy m ulató erdővel.

2. Sämland K erület vagy já rá s , 260 □ m ., 510,002
Lakossal.

Hegyes tartom ány, és tsak tsekély része lapos, 
leg magasabb hegye a’ teke form ájú llunsberg , melly 
magánosán áll. N evezetesebb folyói: a’ N issa; a’ 
L ag a , az A em u, e’ a’ t. A’ W e tte r , és h a tá r Som
tón  kivül van Bőim, a’ Bolmsö Szigettel, V időster, 
M öckel, és az úgy nevezett Szent tó. Alopa több ré 
szeken term ékeny és jó l m íveftetelt, Nemelly tájjé- 
k in  a’ méh tartás igen jó hasznot hoz. Réz és vas a’ 
leg sikeresebb ásvápnyi. A’ tartom ány 24 b író i k e 
rü le tre  van osztva és cOeland Szigettel együtt) 3 al- 
korm ányra oszta tik , m ellyek a’ következendők:

1. Jönköp in g -L än  (járás).
Melly éjszakinyúgoti részét foglalja magába a’ 

Smeland kerü le tnek  , egy lapos motsáros vidéken 
fekszik a’ W ettertó  déli p a rtján ; 98 □ m . , 115000 
L akossal; a’ kik 5 városban é s4050 udvarban tartóz
kodnak. Renne nevezetesebb:
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1) Jönköp ing , régi tsekély tetszető város egy 
sárvizes lapon a’ V etter m elle tt; rakodó jussal, a’ 
megye korm ány-székével; 3 tem plom otskával; 2k is 
kü lvárossa l; 4500 L é le k k e l; az élelem keresete kézi 
m esterség, kereskedés, néhány kissebb fabrikált m el
le tt, a’ régi várnak tsak sántzai lá tta tnak; Közelé
ben két sós kutak  vannak. JTusqvarn, fegyver-fabri- 
ka y m fre Jönköpingtól. T aberg  vasbányás hegy 5 
fertályra a’ várostól.

2) W isingsburg, hajdani vár a’ szép, tenyészes, 
1 m. hoszszú, ^ m. széles W isingsö Szigeten a’W et
te r  tó b an , Grenna ellenébe ; most kis helység egy 
gym nasium m al, m ellyhez egy könyvtár és fiivész 
k e rt ta rto z ik , egy kis oskolával. A’ 900 Lakosi a’ 
szigetnek jobbára  a’ kertészségből és gyümölts te r
mesztésből élnek.

5) G ren n a, tsekély város a’ W etter tó n á l, tsak 
bárom  u ttzá ja , és m int egy 750 Lakosa v a n , kik d e 
rék  m arba kereskedést űznek.

4) Ekesjö régi kis város 900 Lakossal , kik kézi 
m esterek. Aedelfors, arany bánya, tsak 400 aranyot 
hoz esz tendőnkén t, a’ zuzó-szer jó l val el készítve. 
Inglamäla vas bánya. F r id r ik sb e rg , jó fizető lijj 
réz bánya. H örle  és Karlsfors vas bányák a’ Lagá 
folyó m ellett.

2. W exiö , vagy K ronobergs - Län járás ; foglalja a’ 
déli - nyúgoti részét Sm älandnak, 80 □ m. 86000 L a

kossal, egy várossal, 2842 udvarra l. Ebben van:
1) W ex iö , rég i kis város egy folyótska két p a r t

ján nem meszsze a’ Helga tó to l; püspöki szék , egy 
püspöki tem plom m al, gym nasium m al, könyvtárral, 
könyvnyomtatóval és 1500 L akossal, kik  részin t jó 
kereskedést űznek. F ällerne -i m. a’ várostol, sava
nyú víz. H useby , ágyú öntő 2 ^  m. W exiötöl.

2) K ronoberg , liajdon erős v á r , most ko rona
b irto k , egy kis Szigeten a’ Helga tóban, a’ H elytartó  
lakhelye.

4 *
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3. Kalm ar Lan já rá s ,  foglalja keleti részét Smä- 
landnak , ’s az Oeland Szigetet, 96 d m . ,  150000 

Lakossal, 5 városba és 5485 udvarba.
Itt jelesebb :

1) K alm ár, kis régi fő város, e rő s , és tekinte
tes rakodó h e ly , egy kis Szigeten , melly a’ száraz
zal egy h íd  állal van egyben Kaptsolva a’ Kalmar- 
Sund nevű tenger szű k én é l, m elly a’ város körü l 
tsak egy jó  mfd szélességű és Smälandot Oelandtol 
választja: 44 m. délre  S tokholm tól; egy püspök és 
helytartó  la k -szé k e  Sántzokkal k e rítv e , tojás göm- 
b ü  és rendessen ép ü lt, az utszák egyen Sarkokra 
m etszettek; a’ házak száma 350, a’ Lakosoké m int egy 
4500. A’ püspöki tem plom  a’ piatzon derék épület, 
jó l épü lt a’ tanáts ház is ,  van itt 1 gym nasium , 
könyvnyom tató , hajó építő és több kis fabrika : a’ 
kereskedés meg lehetős, de a’ révpart alább száll: 
a’ lakosok valam i 50 hajót ta rtanak . Egy kis fél ó- 
rán y ira  nyűgöt felé a’ várostól fekszik egy dombon 
egy régi nagy rend  kívül épült v á r ,  m elly h ires az 
ott. kö tö tt K alm ari fr ig y rő l; m elly utóbb pálinka fő
zésre fordittato tt. Lävärts, timsó-bánya W ärn an äs , 
szép nagy nem es jószág szappanfőzővel, olaj ma
lom m al és tégla égetővel. M önsteräs, kis mező vá
ros a’ K alm ar - Sundnál.

2) W im m erby , rég i k is m ezei város 750Lakos
sal, kik a’ földet m unkálják, adnak-vesznek, ’s m ar
hával kereskednek.

5) W esle rv ik , eleven tengeri rakodó város a’ 
hasonló nevű ten g e r-ö b ö ln é l; rendesen é p ü lt,  két 
p ia ttz a l , 1 Ispotállyal, 2 posztó fabrikával, 1 vas- 
m érővel, 2800 Lakossal, ’s jeles kereskedéssel; a’ rév
p a r t d e ré k , az oda já rás  a’ Spärösund szűkön által 
v an , m ellyen a’ vámház áll. Gam m alby, vásárhely. 
O fverum , vasbánya és ágyú öntés.

5. Oeland Sziget.
M elly egyébbként magában álló tartom ánynak is 

vé telik , fekszik az 5° éjsz. szél. alatt a’ Smálandi
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p arto n , éjszakról délre 13£ m. hoszszu , — 1 γ  m. 
széles föld, szinte 14 D m ., 22000em berrel. A’ föld 
részint róna, részin t dom bos, a’ homokos Candborg 
hegy oldal az egész szigetet k ö rü l veszi; tsak a’ 
p a r to k , és néhány vidékek közepén felüisznek jó 
term ékeny alapon. Éjszaki tájjéka a’ szigetnek e r
dős, ’s jó kő bányái vannak, belseje jobbára veres 
m észkövekből á ll ;  a’ déli rész szűkölködik fával, 
de a’ parasztságra és m arha nevelésre alkalmatos. 
A’ takáts - mátsonya a’ ki vitel kedviért tcrm esztetik , 
a’ szarvas m arha és b irk a  ta rtás s ik eres , a’ kis Oe- 
ländi hálaslovak ism éretesek ; a’ halászat is jó fizető : 
leg többet érnek az é rtz i - jövedelm ek t. i. tim só , 
m ész, az ngy nevezett Oelandkő és más kő-nem ek. 
A’ Sziget 6 Já rásra  van osztva, de város nints benne, 
nevezetes itt :

1) R orgholm , rég i fé lb e -ép ü lt v á r , egy K irályi 
u d v a rra l, rév-partal és posta - számadóval a’ Sziget 
nyógoti partján  a’ hol egy vásár esik.

2) M öckleby, fára timsó feslö-bányákkal.
3) G räsgärd , K ällaham n, Ostsundvikshamn és 

Jiöda, kis ré v -p a r t  a’ k e le ti-p a rto n . A’ Kárholm  
Szigetetekénél is jó ré v -p a r t  vagyon.

4) Ju n g fru , laktalan Szigetetske a’ kalm ari ten 
ger szűkön , 1 m. a’ nyúgoti p a rtjá tó l Oelandnak ; 
ez egy iszonyú kőszikla hegyességből á l l , m ellynek 
tsutsa Bläkulle név alatt sok m esékre ad alkalmatos
ságot.

4. Gottland Sziget.
A’ Balti tengerben K ürlandia és déliSvétzia közt 

az 57° és 58° éjsz. szél. a la tt, Oelandlól 9 m. éjszaki 
keletre  16 m. hoszszu, 2 — 7 m. széles. K erülete 
26 □ m ., 58000 em berrel. A’ Sziget jó magas és 
hegyes; a’ leg nagyobb hegy T h o rsb e rg , tsak 80 
könyöknyi magas. A’ folyók közt a’ Gothum neve
zetesebb, m elly keleti ré szre  önti ki m a g á t; tó több 
van, de mind kitsinyck. A’ föld átaljába véve te r 
m ékeny, ’s bőven hozza a ’ gabonái, V e g féb b  hasz
nos palán tát; erdőből sinls szükség, és a’ rélség is
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tenyész , azért a’ m arha is , leg inliábba ju h , derék  
karban  van. Találn i itt szelíd, és vad lovat; a’ va
dakból tsak a’ nyúl tanyáz i t t ,  de annál számasabb 
a’ h a l; tengeri bo rjú  is sok fogatlatik. A’ jelesebb 
ásványok, mész, jó homok-kö, feny-kö, és márvány. 
Ezen Sziget 19 já rást formál, és egy T iszttartóságot.

1) W isby , vagy Gottland L ä n , név a la tt, egy 
várossal, u. m. W isby, rég i fő város rakodó h e ly , 
a’ Sziget nyúgoti p a r t já n , püspöki szé k ; hajdon 
nagyobb tek in tetű  és mívességii város v o lt; régi 
m ódra é p ü lt, utszái s z ü k e k ; kevés jeles épülettel. 
Az egy püspöki tem plom on és alsó Oskolákon kívül 
más nints benne; Lakosi száma 4000, kik is m inden 
féle kézi m esterségből, fabrikákból és kereskedés
ből é ln ek : a’ fabrikák a’ márvány pallérozáson k í
vül nem sokat é rn e k ; a’ kereskedés jó formán megy, 
a’ rév-part kitsiny, de jó , a’Lakosok 50 hajót b írnak . 
R um aklpster, K irályi pdvar, és a’ H elytartó L ak 
széke. 2 m. W isbytöl,

2) S liteham n, a’ leg nagyobb és jobb rév-partja 
a’ Szigetnek; a’ déli p a rto n , 5 m. ke letre  W isbytöl. 
A’ rév-parto t oltalm azza K arlsspärd erősség az Ene- 
holm  szigetetskéjén, melly annak be m enetén fekszik. 
K appelsham n, jó ré v -p a r i  éjszaki szélén a’ Sziget
nek  7 m. W isbytöl,

3) K lin teham n, hajdon erősített r e v - p a r t ,  a’ 
nyúgoti parton , A’ Sziget k ö rü l több kis szigetek 
vannak , ezek közt je lesebbek: F arö  (juh-sziget) 
Gottland éjszaki szélén , sok tengeri borjú  és hattyú 
van benne. 2 Sandö a’ keleti részen. A’ Károly Szi
getek , a’ nyúgoti parton,

5, W est - Gothland (Vestro - Gothia) K erü le t, v. 
jnegye, Bohus és Balsland kerü le tek k e l öszve véve 

ta r t  256 □ m. 420000 Lakost.
1) A’ tulajdoni W est-G oth land  (nyúgoti Gothia) 

foglal 158 □ m, és 500000 Lakost. Jó magas és r é 
szint hegyes és nedves tartom ány. Jelesebb folyó 
v izei: a’ G ö tha-E lf, a’ K arlsgraben és T ro li hálta 
tsa lp rn ák k a l; a’ Seva, a’ Lida és Tida v. Tia. A’
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pártoló W ener és W etter tavakon kívül vannak több 
tsekélyebbek is. A’ hegyek közt nagyobb a’ Kinne- 
kulle , és H unneberg . A’ föld jobbára term ékeny ; 
leg inkább gabonára nézve. A’ halászat jó  fizető. 
Vassal bővelkedik. Több H elytartóságokra van oszt
va a’ m egye, m ellyek a’ következendök.

2) D al, V. Dalsland H ely tartóság , melly a’ ke
leti gotthi völgységet képeli, foglal 50000 Lakost ma
gába 40 □ mfdön. Földje majd hegyes, majd róna, 
nedves, és te rm ékeny , fő kép rozsra  tek in tve; az 
erdők nagyok, és szám asok, a’ legelő d e ré k , ’s 
azért nagy a’ m arha nevelés, valam int a’ halászat is ; 
vas, és réz bővséges áldása a’ bányáknak.

5) Bohus (hajdon WiclO 58 G m ., 95,000Lélek
kel. Hasonló tulajdonsága a’ D alslandal. F o lyó i: 
G ötcaelf, Quis és Krokslas. Fő táplálm ány itt a’ 
hering  halászat. A’ Nordgalt szigetben só t, és ten
ger-vizet főznek. Ez a’ 5 tartom ány a’ következő 
3 helytartóságot képeli:

1. G ö th eb o rg -L än , m elly a’ nyúgoti Góthia dé- 
linyugoti részén fekszik; és az egész Bohust el fog
ja ,  42 □ m ., 120,000 L akossal, 5 várossal, 2891 
udvarral. A’ nyúgoti Gothia részen nevezetes város:

G ötheborg , v. G othenburg (29: , 15' 45" bősz. 
57° 42' éjsz. szél.) erős város, sikeres tengeri k eres
kedéssel, és rakodással; a’ G öthaelf partján  ; melly 
itt a’ Seovat és M ölndalt magába vesz i, 1 \  m. a’ 
ten g erh ez , és 54 m. Stockholm hoz; egy püspöknek, 
és helytartó korm ánynak széke. Tsak ugyan közép 
nagyságú, egy folyó öböl partján  fél abronts formá
b an ; utszái egyenesek, és szélesek , és a’ házak n a 
gyobb részre 2 v. 5 em eletüek, tsupa kőből, a’Möln- 
dal folyóból egy nagy, és ké t kissebb tsatornák m et
szik keresztü l az utszákat, a’ portékák könnyebb ki, 
és be hordása végett, 24 hidak vezetnek azokon által 
vas kotlátokkal el látva. Több nagy és szép külvá
rosit vidító kertek  veszik körbe. ’ Azok közt leg je 
lesebb M asthugget; azután Ilästhägen , M ajorne, és 
az újj W erft külvárosok. A’ püspöki tem plom on 
hívül van egy ném et szenlcgyház, és katonai tem-

W e s t g o t h l a n d .



5ö S V é t i  i a.

p!öm ; egy K irályi tudományos Társaság; egy gym- 
jn.isiuin k ö n y v tá rra l, és term észetes gyűjtem énnyel, 
egy kissebb ném et nem zeti, egy m esterség!, és egy 
Szabad Oskola; két könyvnyom tató, m indenik egy 
ujjág k iad ásáv a l, egy kis könyvárrosbo lt; egy játék 
sz ín , 1 beteg h á z , 1 szegény h á z , 2 árva h á z , egy 
tébolodottak , 1 dolgosok, 1 tengeri aggottak háza. 
A’ Lakosok száma 20,000, kik közt 5 0 ’Sidó; jobbára  
a’ kereskedésből és hajózásból élnek. A’ hal ’Sir 
fözöken kívül van 3 tzu k o r finom ító, 1 vitorla fa- 
b rik a  és egy nagy tégla égető, a’ többi fábrikáknem  
sokat é rn ek , annál jelesebb a’ kereskedés, melly 
egész keleti indiáig ki te rje d ; mivel itt is van a’ ke
le ti indiai társaságnak lak helye, és tö b b -p o rték a  
ts ü re , vannak itt 4 hajó ép ítők ; a’ ré v -p a r t  jó ,  és 
tágas; m int egy 300 hajók futnak ott b é , és ki esz
tendőnkén t; a’ kalm árság , melly 205 főből á l l ,  140 
tulajdon hajóval b ir . A’ halászás is igen d e rék ; az 
itt fogott hering  job b ára  bé só za tik , és tovább kül- 
dettetik. A’ város k ö rü l van véve falakkal, és töl
tésekkel; kívül állanak a’ két erős tornyok Golhen- 
lö w e , és K rone és távolabb a’ tenger felé az erős
ségi vár N euelfsburg , a’ folyó közepén két kő -sz ir- 
to k o n ; m ellyek a’ város m enedékét oltalm azzák. 
Ezen várost elsőben építette  IX Károly K irály 1607. 
Hisingen Szigetén , m elly a’ G öthaelf torkolatjánál 
fekszik , azután pedig Gustav Adolf K irály a’ mos
tani helyén állította fel azt. A ltlödöse, fa lu ; hajdon 
város volt. Kansö , szigetetske, a’ leg külsőbb ten
geri szirtesek közi egy tisztító (Q uarantaine) in té
zettel. W ingö , k ő - s z í r t ,  a’ Göthaelf torkolatján  
egy tű z - in tő  jellel.

A’ Bolius tartom ányban v a n :
1) Ström stad a’ tenger m ellet egészlen kőszik

lák közt épült kis rakodó tengeri város, a’ Svino 
szűk p a rtjá n , a’ Norvégiái, h a tá rn á l, jó ré v -p á r tá i,  
1600 Lakossal. Kik leg inkább tengeri r á k ,  és 
ostriga fogással, ’s jó  kereskedéssel táp lálják  ma
gokat.
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2) U devalla ; régi tengeri rakodó város, kelle- 
meles v idéken , egy tenger öblön, és néhány kő
sziklák alján , egy kis term ékeny völgy szélében , jó 
rév p á rtá i, levegős széles u tszákkal, í  szegény ház
z a l, 1 tzuko r finítóval, ’s valami 5200 Lakossal, a’ 
kik jeles kereskedésben foglalatoskodnak, vannak 
szomszédságában hering  sózok , és hal ’sir főzök. 
Gustavsberg 1 ^ m. a’ városhoz; szegény gyerm ekek 
nevelő intézete.

2) Kongelf (Kongshall) régi rakodó városka, a’ 
G öthaelf jobb partján . Lakosi a’ k e r ti ,  ’s földi mí- 
velés és halászat m ellett kereskedést űznek. Az 
egész hely m ár tsak egy sor fa házból á ll ,  volt itt 
egy Királyi udvar.

3. B ohus, régi le om lott vár Kongelfnél egy kis 
szikla szigetetekén a’ G olhaelfben, ettől veszi nevét 
a’ tartom ány.

4) M ars tran d : erős tengeri rakodó város egy 
kösziklás sziget keleti oldalán, 1 m. a’ szá raz tó l, jó 
térés rév-partja van , de annak bé m enetele vesze
delm es, melly is két bástya által o lta lm aztatik : a’ 
házak száma 170, a’ Lakosoké 1400, derekas halá
szato t, és kereskedést ű z n ek ; és 10 saját hajóval 
b írnak . E ’ között és G othenburg között egy je l ál
tal történő h ir  adási in tézet van fel állítva. A’ város 
a’ Karlstein nevű erős várra l védelm ezte tik , melly 
a’ m ellett egy dombon , ’s m int egy közepén a’ szi
getnek em eltetett fel 1682, m ellynek tornyán egy vi
lágító to rony tiinák fel 6 égő tükrökkel. A’ szom
széd szigetetskék m arha legelésre használtatnak.

A’ Bohusi parton  sok nagyobb , és kisebb szige- 
tetskék vannak, úgy kö -sz irtok , és szik lák , m ellyek 
közt je lesebbek ; a’ Pater n o s te r -veszedelmes szirt- 
sereg egy tű z -je len tő v e l. T jö rn , jó kora  sziget, 
O ruf, nagy sz ig e t, jo  m arha legelővel, és komló- 
m ívelettel, 2 járásra  osztatik. Salő , szigetetske egy 
világító toronnyal. A’ Klastrom szigetekben sok 
m agyaros, és jó ostriga fogás van.

W e e t g o t h l a n d .
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Elfsborgi, V. W enerborg i Län (járás) egész dé- 
Jinyógoti részét V estrogolh iának , és az egész Dals- 
lamli kerü le te t magába foglalja, 118 □ m ., 160,000 
em b erre l, ö v áro ssa l, és 4266 udvarral. Itt je lesebb:

W estrogothia déli-nyúgoti részen:
1) W en ersb o rg , fő v á ro s , Lakszéke a’ H elytar

tónak kitsiny, de helyes, és eleven város, a’W ener- 
tó déli szélén a’ W aszbottn öblön, mellyböl a’ Károly- 
árka a’ Göthaelfbe v isz , 5 részrő l vízzel keríttetik- 
pialza nagy, leg derékebb épülete a’ K orm ányház, 
a’ Lakosok lesznek 1700; leginkább kereskedésből, 
és portéka hordásból élnek. Van itt egy nagy siilö- 
h á z , p ro fo n ttá r , és a’ város m ellett egy tégla égető. 
R o lle ro d , vasbánya.

2) D ro llh ä tta , derék helység 550 L akossal, ha
jó  ép ítőkkel, vas m űhelyekkel, m alm okkal, desz- 
kam etszökkel e’ a’ t. a’ G öthaelf p a rtján , melly itt 
azon hires víz-rohanásokat fo rm álja , és azon jeles 
T ro llhä tta  tsatorna m elle tt, melly által a’ folyó h a 
józhatóvá té tetett, és a’ kaptsolat a’ W ener, és Nord- 
tavak közt végre hajtatott. A’ sűrű  látogatások, 
m ellyeket az utazók ide tesznek , hogy az elegyes 
tsudáját a’ term észetnek , és m esterségnek bám ulják, 
és még inkább a’ tsatornán való hajózás, bővítik , 
és elevenítik ezen kellem etes fekvésű helyet

3) Alingsäs, kis mezei fabrika város, a’ hol a’ 
Säflor, a’ M jörn tóba fo ly ik , születése helye Al- 
s tröm er Jónás Kalm árnak, a’ ki a’ 18 század közepe 
előtt nem tsak itt jeles kéz-mívi in tézeteket állított 
fe l, hanem  egész Svétziában a1 fabrika dolgát elő 
m ozdítani igyekezett. Még most is vannak itten jó 
form a posztó , harisnya , és p ipa fabrilták. A’ L a
kosok száma 1500 - ra  mehet. E m lékezetre méltó a’ 
szép Alströmi u t is , m ellyet a’ meg nevezett kal
m árnak fija maga költségén Isináltatolt innét Gothen- 
burgig. O estad, nemes jószág egy árvá házzal. — 
F lo d a , nagy vasbánya.

4) B oräs, k isded , de helyes mezei város a’ 
VViska folytában , 2200 L akossal, a’ kik jobbára ke
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reskedésből é lnek ; vannak itt némelly tsekély fabri- 
kák , és festők is.

A’ Dalslandi vidéken em lékezetes: Ämal, mezei 
város a’ W ener tónál 900 L akossal, a’ kik derék  k e 
reskedést gyakorolnak. Billingfors, tekintetes atzél, 
és vas fabrika.

S karaborg , v. M ariestad-Län, (járás) magában 
tartja  a’ felső, v. éjszaki részét nyiígoti G othiának, 
a1 W ener és W etter tők k ö z t; 76 □ m ., 140,000L é
lekkel 6 városba, és 4627 udvarba.

Ebben jelesebbek:
1) Skara, fő v á ro s , püspöki szék , hajdan nagy 

város, most tsak k isded ; jegyzésre érdemes a’ régi 
püspöki templom ; van egy gymnasium is könyvtár
ra l ,  és fíivész k e r tte l ,  1 m arha gyógyító oskola, és 
beteg m arha in téze t, ’s egy kis könyvnyomtató. A’ 
800 Lakosok föld m ívelésböl, kézi m esterségből, és 
kalm árkodásból élnek. B runsbá £ m. a’ várostó l, 
K irályi ud v ar, és a’ Skarai Püspök lakása. Dagsnäs, 
1 m. Skaratol, majorság egy szép m ulató erdővel, 
1 könyvtárral, és egy régiségi gyűjtem énnyel. Hoien- 
tórp , l j m ,  Skaratól, K irályi udvar, melly az em lí
tett A lström er kalm árnak által engedtetett ö röksé
g ü l, hogy itt Sjmnyol juh-nevelésre tenne s z e r t, de 
az nem kedvezett fáradságának.

A’ következendő városotskák m ind régi kisded 
m ezei helységek u. m.

2) H io, a’ W ettertónál 500 Lakossal, kik  halá
szatból és kalm árkodásból tengődnek.

3) Sköfde, 600 em berei dohány m íveléssel, és 
kereskedéssel segítik m agokat.

4) F alköp ing-terp iékeny  vidéken, 550 L ak o si; 
szántanak vetnek , és kis portékát adnak vesznek.

5) L idköping , jól épült -  m. a’ W ener tótól , 
mellybe a’ L ida folyótska szakad, melly a’ városon 
keresztül ik ta t, ’s azt az ó , és ujj városra osztja, 
azokat egy fa hid kaptsolja ö szve; az ujj város 
nagyobb, és szebb, mellyben fekszik a’ négy szegletü 
szép nagy pialz , ’s ennek közepén a’ fából épült

W' e s t g o t t l a n d .



60 S V c t  z i a.

tanáts h áz , to rony form a fedéllel. Van itt egy árva 
liázatska is. Az 1700 Lakosok a’ földet m ívelik , ’s 
kereskednek. L eckö , régi vár a’ Rallundsö szige- 
tetskén a’ W en e r tóban.

6) M ariestad, a’ W ener-tó partján , a’ ho l a’ L i
da belé fo lyik; 1000 Lakossal, ’s jó kereskedéssel. 
Van benne egy b e teg -h áz  is. A’ város m ellett áll 
egy égerfa erdőtske séta helynek készítve. M arie- 
h o lm , Királyi jószág egy kis szigetetekén, közel 
a ’ városhoz egy alatson hoszszu é p ü le tte l, a’ hol a’ 
S taraborg-járásiH elytartó  lakik. Hofva, mező város 
a ’ W ener tónál, egy vám-, és posta házzal.

6. W ärm eland , Megye v. K erület.

Ez cgy iv -hajla tban  fekszik a’ W ener-tó k ö rü l, 
150 □ m ., Hegyes tartom ány, melly éjszaki k e le t, 
’s nyűgöt felé magas hegyekkel záratik . Jelesebb 
folyó vizei: a’ B y , v. S ilfhälla, a’ F ryk  v. N o rrs , 
ineJlyek Norvégiából jönnek , a’ K lara, E lf, v. nagy 
folyó, a’ H erjedalban fakad , és a’ L e te lf, melly a’ 
m időn a’ Skager tóból ki ú sz ik , G ullspängelf nevet 
n y e r ; mind ezek , és egyéb kissebb folyók a’ We- 
nertóba  sietnek, mellyen kívül ezen kerü letben  több, 
de tsak tsekély tavakat leln i u. m. a’ S kagert, a’ 
F ry k e t, a’ G lasfiolt, e’ t. m. A’ tájjék igen erdős, 
os gazdag ásványokkal. Jelesebbek a’ vas, és fedél 
foszlány. A’ lakosok, k iknek száma 150,000-re megy, 
jobbára  az erdölésből, és bányászásból élnek. Azok 
közt Finni gyarm atosok is találkoznak, kik ősi kdök
be hivattattak ide, hogy szokások szerin t az erdőket 
szántó - földekre fordítanák.

Itt egy H elytartóság á ll, u. m.
K arls tad -L an  (járás), 146 D m ., 140,000 Lakos

sal, óvárosban, és 1746 udvarokban, 11 megyével, 2 
kerü le tte l. Nevezetesek a’ következő k is , de helyes 
városok :

1) K arlstad , püsp ö k i, és Kormányi szék ; azt 
IX KárplvKirály építtette a’ T ingvallaSzigetén a’ Klara
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E lf Id folyásánál a’ W ener tóba; fekvése kellem etes, 
Lakosi száma 2300; eleven, szorgalmatos, és helyes, 
az utszák szélesek, és egyenesek, a’ leg jobb házak 
a’ folyó m entében állanak ; ’s jobbára  világos szürke 
foszló-kövel fed e ttek ; a’ piatz  nagy , és ren d es, a’ 
leg jelesebb  épületek közé tartoznak a’ püspöki tem 
plom , mérész boltozati! lu ip jával, m ellyet egy Hal
le r nevű ném et m ester építe tt 1750; a’ püspöki pa 
lo ta ; a’ város h á z a , a’ gym nasium , egy tsillag vis- 
gálóval, és term észeti gyű jtem énnyel; van egy gyű
löli ház i s ,  és 1 földm íveleti - társaság , ’s egy kis 
könyv-nyomtató. A’ Lakosok derék kereskedést űz
nek minden féle hazai te rm ésse l, fö képen fával, 
és vassal, ’s tulajdon hajóik vannak a’ W en er tón. 
A’ Pehr-vásár Sz. Jakab hava elején igen hires, majd 
az egész megye béli em ber öszve gyűl a rra . Kata
lin -h eg y e , nagy vas bán y a, és szeg-fab rika  a’ Kla- 
rae lf p a r tjá n , a’ hol Lazatzot is halásznak.

2) F ü lö p -v ára , kis bánya város ragadó tájjékon 
egy gyors patak  szélén két kis tó közt igen hegyes, 
kösziklás, és vasas v idéken; egy szép kő tem plo
ma, és beteg-háza van ; a’ 60 po lgár házak fából van
n a k , de helyesek, és szélijei fekiisznek m int egy fa
luban. Az 580 Lakosok a’ közel lévő gazdag vas' bá
nyákból élnek.

3) K risztineham n, kitsiny, de helyes, és eleven 
városka; egy kis magát a’W ener tóba öntő folyótska 
m ellett, rendesen épült; a’ folyó m entében, m ellyen 
két híd van k e re sz tü l, fa sorok állanak annak 
m indenik partján  , valam int a’ szép piatzán is , de
rék házak p ip esk ed n ek , jobbára  foszlány fedéllel 
borítva ; van itt egy gyülek - ház is. 2200 Lakosi 
nagy kereskedést ű z n e k , leg inkább vassal, ’s hajó
kat tartanak a’ W ener tón. Az itteni böjti vásár a’ 
leg nagyobbak , és elevenebbek közül való egész 
Svétziában. A’ város keleti részén van egy kis sós
kút. K arlsd a l, v. Nya E lfh y tta , nagy vasbánya.

4) Fryk-völgye; egy kerü let, és ragadó völgy a’ 
F rykself p a r t já n ; te rm ékeny , és jó i míveltetett. 
Egy ferlálj m érlföldnyire a1 ten g e r-szű k é tő l, a’ hol



62 S V é t λ i a.

a’ fára-tem plom a á ll ,  van egy dom b, Ombergshe- 
der, a’ hol Sz. M ihály nyollzadja alatt a’ leg nagyobb 
vásár ta rta tik  ezen tartom ányban ; öszve gyűlnek 
a r r a ,  20 — 30 ezer em berek is. F rykstad , Lerak- 
hely vas portékák  szám ára , a’ F ryktó  déli szélén. 
M unkfo rsz , nagy vashám or, egy hasonló nevű ma
gas vizrohanás m ellett a’ K laraelfbe, igen gyönyö· ti 
vidéken. E d a , egy kis ő rize tte l el látott Sántz , 2 
m. a’ Norvégiái határtó l.

7. Schonen Megye (Scania) Skäne.

Ennek valaha tulajdon Királyai voltak ; azután 
egy darabig D ániához tartozott, ’s végre 1650 b. Ifal- 
la n d , és Blekingen m egyékkel örökösen Svélziának 
ju to tt. Leg déliebb tartom ánnyá Svétziának, fél 
szigetet k é p e i, m ellynek három  oldalát a’ tenger 
m ossa, a’ D ániai Seeland szigettől a’ tenger szűke 
(Sund) által választatik; 90 D m . szép , egésséges, 
többnyire lapos, és term ékeny o rszág ; az ég alja 
szelíd , és m érsékelt. Szembe tiinöbb folyó vizei: 
a’ R ö n n e , Kafling és Helga. A’ tavak nem sokak, 
és nem  nagyok. A’ föld igen búza term ő : nagy a’ 
m arha nevelés is ; az ásványok közt bővebben talál
tatnak  ; a’ timsó foszlék , kő szén , m észm árvány, ’s 
külöm bféle hasznos kő nem ek. A’ lakosok , kiknek 
száma 280,000ra vétetik , külöm böznek a’ többi Své
dektől különös szóllások módja, erköltsi vonatok, és 
szokásaik által. A’ tartom ány 23 k e rü le tb en , es 2 
H elytartóságban á ll, m ellyek a’ következendő!'.: 1

1. Kristianstads-Län (já rá s), Sohonen leg éjsza- 
kiabb ré sze , 50 Q m ., 120,000Lakossal, 3 városban, 
’s 3090 udvarban.

Itt jegyzést érdem el:
1) K ristian városa, fő-hely, K orm ányszék, meg 

erősített kereskedő város a’ H elge-Aa p a rtjá n , 
m elly azt 5 részről k e r ít i ,  ’s a’ m ellyen egy felsé- 
gés h íd  van keresztü l. Ezen várost IV K ristian Dán 
K irály a lap íto tta ; az erősség nem ment tökélletesen
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végre. A’ kő házak nem szembe tű n ő k , leg je le 
sebbek a’ város· tem plom a, és k aszárnya , van egy 
bódultak háza is. Lakosi száma 2400 , 7 tulajdon 
liajójikkal kereskednek. A’ város ré v -p a rtja  Ahus 
falunál v a n , melly valaha város volt, most pedig 
po rléka lerakó , de a’ rév-part el hom okosodon; él
hetnek m indazon által a’ lakosok a’ Landöi rév-partal 
is , mivel itt a’ hajókkal a’ szárazhoz nem  közelit* 
kelni. H íresek az itteni narants pogátsák , egy ne
me a’ ké tszer szült kenyérnek. W á , v. W äh e , nagy 
fa lu , hajdan nagy város volt. A n d ra ru m , timsó 
égető , valaha nagy hely volt. K ifvik, nagy halász 
falu.

2) C im britsham n, tsekélj város nem m eszsze a’ 
ten g ertő l, egy silány ré v -p á r ta l ,  és 780 Lakossal, 
kik is halásznak, dohányt, és rozsot term esztenek. 
Közel ide van egy veszedelm es földnyúlat, a’ hol 
Riflf Sandham m ar áll.

5) Engelholm , városka a’ K attegat partján  a’ 
Hulla öb lön , a’ Rönna folyó to rko latjánál; tsekély 
rév-partja , és 750Lakosa van ; halászattal, ’s fa szer 
kereskedéssel élnek. B ästäedt, derék helység a’Kal- 
legát öblén jó rév pártá i, 100 h ázza l, 600 Lakossal, 
a’ kik m ester em b erek , halászok, és hajósok.

2. M almöhus - Lan , (járás) d é l i , és nyűgoti 
része Schonen m egyének, 40 □ m ., 150,000 em ber
r e l ,  7 várossal, 4470 udvarban.

Itt nevezetre érdem es :
1) M almöe , derék  tengeri fő város, a’ K or

mány lakhelye a’ Sund tenger szűkön, Kopenhagen 
e llen éb en , 70 m. S tockholm tól, az előtt m e g v o lt 
e rősítve, de most le ron ta ttak  bástyái, ’s nagyon 
te r je d , és s z é p ü l, valam int eliszaposodott rév- 
partja  is m indég bátorságosabb, és alkalmasabb lesz, 
két kü l-városa  van, a ’ d é li, és keleti m ärn. Nem 
ren d b en , de jól é p ü lt;  p iatza nagy négy szegletes, 
és fákkal k ö rü l ü lte te tt;  van itt egy ném et, és 1 
Svéd tem plom , egy jó  a l-o sk o la , 1 Ispotály, 1 sze
gény in téze t, 1 szegény oskola. Az itteni Lakosok,
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Ifiknek száma 6200,k éz i m esterségekben, fabrikáltban 
és kereskedésben foglalatoskodnak, vannak itt több 
posztó, kaptza, tzu k o r íinitó, ’s kalap fabrikált. Az 
itteni dohány-fabrika leg nagyobb Svétziában, h ires 
kéztyük is készülnek itten . A’ kereskedés jobbára  
gabonával tö rtén ik ; a’ Lakosoknak 32 hajója van. 
A’ város nyógoti részén fekszik az erős vár kastély, 
melly azon fel em elkedik. A’ város k ö r vidéke igen 
te rm ékeny , és jó l míveltt.

2) Lund, régi fó város az egész Schonen megyé
ben, most tsak m ezei város, püspöki szék, egyUni- 
versitással; rég i nagyságáról igen le lé p e tt, tsak 
valami 5000 em ber lakja. Kik a’ parasz tságból, és 
kézi m esterségből, ’s az Universitásból élnek, melly 
is a’ városnak leg sikeresebb jelessége; a’ püspöki 
tem plom m al, m elly leg nagyobb egész Svétziában, 
egy régi jeles épü let két to ronnyal, ’s jó jövedelem 
mel. Az Universitás épületi egy nagy , fákkal zöl- 
dellö piatzon feküsznelt, m elly az ország ú tra  esik; 
abban, a’ gyűlés szobán, iró , és ok levél tárakon kí
v ü l, az osko lák , a’ könyvtár 30,000 k ö te tte l, a’ tö r
téneti m useum  egy p é n z , és régiségi tá r ra l ,  a’ te r
m észeti ö tlö k , és erő-m ivel; tá r ja , ’s egy tornyon 
a’ tsillag néző ; az akadém ia épületi m egett fekszik 
a’ jó l berendelt füvész k e r t ; oda tartoznak  továbbá 
égy k áp o ln a , egy tag -válasz tó  m ű h e ly , egy harlz- 
oskola ’s a’ t . , a’ Püspök fő Cancellariusa az Uni- 
versitásnali, melly 1666 fundálta to tt, a’ hol 14 Ta
n ító k , 13 Segédek, több nyelv és más m esterek ok
ta tn a k , a’ tanulók száma többre megy 500-n á l ,  az 
U niversitás jövedelm e n a g y ; van itt egy m arha o r
vos oskola is , egy ortza  - visgáló (physiographica) 
tá rsaság , egy beteg házzal.

3) L a n d sk ro n a ; erős tengeri rakodó város, a’ 
tengersziikön , rév-partja jó , bálorságos, és té ré s , 
m ellynek bé m enetele valam ennyire nehéz, egy kas
tély vá rra l o lta lm azta tik ,’s abban fekszik egy részé a’ 
s z ir t-k ö z i kottának. A’ város nagy térséget foglal, 
mivel egy része a’ házaknak széllyel fek sz ik , az új- 
jonnan épü lt házak m ind köböl vannak , és 2 — 5



S c h o n e n . 65

em eletüek; egyébbként itt kevés je les dolgot le ln i, 
Lakosi száma alig megy 2 0 0 0 -re , a’ kik kézim ester
séggel , tsekély fab rik ák k a l, fökép lágy - irhasággal, 
dohány kész ítésse l, és kereskedéssel szerzik  élel
meket. A’ kereskedés nem  meg vetendő, van m a
goknak 5 hajójok. Ezen vidékbe sok dohán terem . 
A’ Hveen v. W enn  sziget L andskrona ellenébe 1 m. 
a’ tenger szűkön nevezetes; mivel itt ama hires 
Tsillag. visgáló Tycho B rahe a’ 16 században U ran ien
b u rg  Tsillag nézőjét állította fel nagy költségekkel, 
mellyböl most alig van nyorndok fenn.

4) H elsingborg , T engeri p a r t ,  és rak-város a’ 
tenger szűkön , m elly itt tsak |  m. széles , ’s azért 
innét leg közönségesebb az által hajózás D án iáb a , 
65 m. Stokholm tól , déli n y ű g o tra , n y íltt, k its in , 
silány, ’s tsak 1900 Lakosa v an ; k ik  kézi m ester
ségből; tsekély kereskedésekből, főkép az által u ta 
zóktól táp láltatnak , néhány esztendők olta szépül a’ 
város, több fabrikák is állítta ttak  f e l , nevezetesen 
egy gelentsér m ű h e ly , és vas öntő. A’ város felett 
áll egy régi torony h ír  - je lekkel. R év-partja is van ; 
a’ k ö r vidék gyönyörű; -i- m. a’ várostol van Ramlö- 
sa fa lu , bájitó  fekvéssel, a’ hol savanyú víz v an , 
melly igen számos em berektől lá togattatik ; vize va
sat visz magával, ize m indazon által nem  sokkal kü- 
löm bözik a’ jó  tiszta kú t forrás v izé tő l; a’ vendégek 
alkalm ára sok helyes in tézetek  készítettek . Hega- 
näs, v. H igganese, nagy falu a’ tenger p a r tjá n , egy 
kőszén bányával; ’s az ahoz szolgáló újj ré v -p á rtá i, 
Van szom szédságában egy vas öntő, üv eg h u ta , és kő- 
föld fabrika is.

5) S kanör, tsekély városka egy fö ldnyulaton , 
lakosi p a ra sz to k , és halászok. Egy tanáts alatt van 
véle Falsterbó hasonló képen  a’ tengernél fekvő kis 
város ~ m. délre  ; i t t  egy világosító torony van a’ 
tengerbe lévő veszedelmes zátony el kerülése ked- 
viért. T rä lleb o rg , mező város 150 házzal a’ ten g er
n é l, kereskedést űz . Ezen három  helyben alig van 
öszveségesen 1000 Lakos.

Európa Teliíntelc. 1ΙΓ. Kótot. 5



66 S V é t  z i a.

6) Ystad, helyes tengeri rak-városotska déli kér 
le ti szegletén Schonen m egyének egy kis rév-partal, 
és 3400 Lakossal, k ik  jeles kereskedést űznek 18 
hajójikkal.

8. H a l l a n á  M e g y e .
A’ Kattegat pa rtján  fekszik , 45 □ m. f. majd 

hegyes, és e rdős, majd róna·, és fátlan tájjék. 
Nagyobb folyó vizei; az A skloster, F a lk enberg , v. 
A e th ra , a’ N issa, v. H alm stadt, és a’ L aga , v. Lá- 
holms. A’ tavak tsekélyek. Földje nem igen jó fize
tő. A’ m arha nevelés, és halászat fő -k e re se t: a’ 
partoson a’ kereskedés, és hajókázás gyakorlásban 
v an ; sokat is sző n ek , és fonnak a’ lakosok, k iknek 
száma 80,000, öt városban, és 3570 udvarban. 8 Ke
rü le tre  oszta tik , ’s a’ következendő járást képeli:

H ailand, v. Halm stad Län ( já rá s ) , mellybén ta lá ln i:
1) H alm stado t, fő h e ly , a’ H elytartó Lakszéke, 

helyes kis rak-város, egy v á rra l, és iszapos rév-pár- 
ta l ,  a Nissa to rko la tjáná l, 1300 Lakossal, a’ kik ha
lászatbó l, és kereskedésből élnek. Továbbá a’ kő
vetkező kis tengeri kereskedő rak-városotskák.

2) L a h o lm , fabrikákkal a’ Laga to rkolatjánál, 
900 Lak.

3) Falkenberg  , közép szerű r é v -p á r tá i ; pa
rasztsága, és halászatja m ellett jó  kereskedést űz.

4) W a rb e r£ , egy rég i v á rra l, jó  rév-partja , és 
kereskedése van.

5) K ongsbacka, 400 Lakossal, kik  hajósok, és 
kereskedők.

9. B 1 e k i n g e n  M e g y e ;
a’ keleti tenger m e lle tt, a’ Schonen, és Smäland 
m egyék k ö z t, 25 □ m. H egyes, és nedves ta rto 
m ány , jelesebb folyó v ize i: a’ L yckby, R otneby, 
és M örrum s. A’ sok tó mind kitsin. A’ tenyészes 
föld hoz g ab o n á t, és k ru m p lit; a’ szép erdők sok 
em bert táp lá ln ák , a’ m arha tartás i s , és halászat
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ditséretet érdem el. A’ Lakosok 68,000-re  szám altat
n ak , és m agokat a’ többi Svédektől még külöm höz- 
telik szavok k i m ondása, és ru h a  - viseletek által. 
A’ megye 4 K e rü le tre , ’s a’ következendő H elytar
tó korm ányra van fel osztva:

K arlsk rona, vagy B lekingen-L än (járás) a’ hol:
1) K arlsk ro n a , meg erősített fő város, a’ k o r

mányi L ak h e ly , derék szép v á ro s , m ellyet VI Ká
ró l K irály épített 1780, öt kőszikla sz ig e ten , közel 
a’ szá razh o z , ’s azt hadi rév-partnak  k ész íte tte , 
Stokholmtól 52 m. fekszik d é lre , jó l ,  és rendesen 
épült széles u tszá k k a l; a’ több város részei hidak 
által kaptsoltatnak egym ással, a’ nag y , és leg szebb 
nyilt p iatzán a’ városnak áll a’ Tanáts h áz , és város 
tem plom a; nem  meszsze onnét a’ jó Ízlésű ném et 
göm b- tem plom  ; a’ H elytartó palotája is helyes é p ü 
le t; van beteg ház is , a’ leg nagyobb jelessége a’ 
városnak azon tengeri badi é p ü le t, m elly a’ város
tól egy magas fal által választatík ; a’ hol szem léltet
nek : a’ hajó é p ítő , a’ tengeri sze r-m ű h ely ek , a’ 
látn i érdem es k is -m á ssa - tá r  (m odellált K am arája) 
a’ m ustráló szá la , a’ k ö te le s -m ű h e ly , a’ nagy ten 
geri tá rak , az áíjyús u d v a r , a’ fegyvertár e’ a’ t . , 
a’ m ellyek m ind jó l el vannak rendelve. A’ szép , 
nagy, és bátorságos ré v -p a r to t  több szigetek képe- 
lik, és két sántzok védelm ezik, itt van fő álló - helye 
a’ Svédi hadi flottának. Lakosa száma 14,000, jo b 
bára  a’ flo ttátó l, és tisztektől é ln ek ; kereskedések 
nem sokat h o z , noha m agoknak is 33 hajójok van. 
Lyclteby, nagy fa lu , |  K arlsk ronató l, egy vitorla 
vászon fabrikával, m alom m al, és hám orral.

2 )  K ris tianopel, (közönségesen N o p c l) mező 
város, egy kis ré v -p á r tá i ,  és 150 Lakossal, a’ kik 
m esterséget, és kalm árságot űznek.

3) R onneby , v. R o n n eb ; mező város, a’ Rot- 
neby folyó to rko latjánál, jó rév p á r tá i;  van itt két 
szappany-fözö , 1 b ö r - fa b r ik a , 1 tzukor finító , 1 
keményítő fab rik a , 1 papiros malom , m ellyekből a’

B l e k i h g e n .
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500 Lakosok élődnek kézi m esterségeit, és kalm ár- 
ságok m ellett. A’ vidék igen kellemetes £ ó rá ra  
innét van egy vassal egyeledett értz fo rrás, a’ szük
séges intézetekkel el lá tv a ; a’ ferdö-vendégek szá
m ára. A’ D juppaforsi víz rohanás je les a’ bájíto 
D juppa (m ély) völgyben.

4) Karlsham n, eleséges tengeri kereskedő város 
egy völgyben , a’ Mye folyó to rk o la tján á l, van egy 
kisded, azomba, jó, és bátorságos rév -p a rtja , melly 
egy vár kastély által oltalm aztatik, a’ város rendesen 
ép ü lt, a’ házak tsak fából vannak, de helyesek ; van 
benne két szeütegyház, 1 Ispotály, 2 p ia tz , dohány, 
salétrom  , és b ő r íab rika : 1 réz hám or, 4 ezer több
nyire jó  b ir lo k ű , szorgalm atos L ak o s, a’ kik ha
szonhajtó kereskedést űznek 52 hajójikkal, közelében 
van egy érlzforrás.

5) Sölvitsborg, régi városka egy szép tá jjékon , 
egy ré v -p a rta l, az 1804-i égés - u tán szépen fel 
é p ü lt ,  700 Lakosi igen m unkásak ; itt jó kalapok , 
és kesztyűk készülnek. A’ város végén egy vár - om- 
ladékra  p illan thaln i. K ör-v idékében sok úgy neve
zett hordóköveket lá tn i, m ellyek rég i em lékeknek 
ta rta tnak .

•
1. Jegyz. E zen tartom ány partja in  sok kis szi- 

getetskék és szirtok felü isznek, melly éknél jó hal, 
és tengeri b o rjú -fo g ás  esik.

2. Jegyz. A’ Bohus k e rü le t, melly itt a’ Vestro- 
Gothia megye kerü le ti számába ik ta to tt, nem elly 
föld íróknál különös megyének vétetik , ’s azért az 
ollyanok G othlandban 10 megyét szám ainak, a’ hol 
mi tsak k ilen tzet olvastunk. III.

III. N o r d l a n d  v. N o r r l a n d .

4225 □ m ., 174,000 L ak ., éjszaki része Svélziá- 
n ak , a’ honnét is nevét vesz i, valaha különös Ki
rályság volt. Hét megyéket foglal m agába, de tsak 
5 H elytartó korm ány alatt.
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1. G estrik land , (Gestricia) m egye,
a’ bolhni tenger öbö lnél, 38 □ m. rész in t hegyes, 
részint posványas, de nem  term éketlen . A’ leg 
nagyobb folyók a’ G elle, és Dalelf. Tó több van. 
A’ leg magasabb hegy a’ Söderäs. A’ föld a’ m íveltt 
tájjékokon jól fizet gabonára , k ru m p lira , ’s más 
hasznos ültetm ényekre nézve; az erdők m indazon 
állal leg nagyobb hintse az országnak. A’ m arha 
nevelés izm os, vadnak nints szü lte , ’s vas bőven ta
lálkozik ; a’ Lakosok száma 30,000, a’ kik közt még 
egy néhány finni famíliák találkoznak. Az egész 
megye tsak egy k erü le te t te sz , a’ hol nevezetes:

1) Gofle (Gefalia) régi fő v á ro s , a’ korm ány 
szék , derált m unkás v á ro s , a’ Gefle víz p a r tjá n , 
melly a’ városon által folyván 3 ágra oszlódik , és 2 
szigetet képei, ’s úgy a’ Bothni öbölnek egyik szeg
letébe m erül. A’ város szép , és kellem etes fel tű
nése, ulszái jobbára  ren d esek , m ind egyenes, és 
széles, a’ házak ugyan nagyobb részre  fából épü l
tek, de takarosok ; a’ folyó a’ várost két nem egyen
lő részre osztja. A’ ltö fallal fel gátolt p a r t ,  melly 
a’ város éjszaki részén a’ víz folytába h ú zó d ik , nem 
tsak több szép házakkal, és p o rték a -ts iirö k k e l dí
szes, hanem  gyönyörű ki látást is ád ama nagy , ré 
g i, négy szegleteiGefleborg v á r ra , a’ hol a’ H elytar
tó korm ány lakik tisztségével eg y ü tt, és a’ tovább 
fekíivö szigetre. A’ városban van 1 tem p lo m , 1 
gym nasium , 1 kis oskola, 1 po lgár oskola, 1 Ispo
tá ly , 1 betegház, 1 könyvnyom tató u jjsággal, a’ 
üOÖO Lakosok kézi m este rek , ha lászok , és keres
kedők, vagyon 55 hajójok. A’ ré v -p a rt, és ki kötő 
derék  , a’ bé m enetet védelm ezi a’ F rid rik -S án tza . 
I iiilcv ik , vas bánya, és sós kút 1 ^ m. a’ várostól.

2) G ysinge, nagy vas fabrika. A xm ar, vas
hánya. T h o rsak er; fára, mellyben több vas-bányák 
vannak. A’ p a rt hoszszába egész sereg kis szigetets- 
kék, és szirlok fek iisznek , többen Lakos is van.

G e i t r i k l a n d ,
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2. Helsingland M egye,

az G estricia éjszaki részén ; 140 □  m . , 58,000 L a 
kossal; jó  form án hegyes, e rdős, és durva o rszág , 
de nem  term éketlen . D erékjebb folyói: a’ L jusna , 
Soagän, és W oxna; ’s a’ Hassela, és nagy tó a’ je le 
sebb tavai. F ö ld je , a’ hol szorgalm atosán m ivelte
lik , sok gabonát, főzeléket, k ru m p lit, len t e’ a’ t. 
h o z , a’ m arha nevelés izm os, az ásványokból tsak 
vasat venni eszre. A’ Lakosok sze líd , dolgos, ’s 
derék  term etű  em berek. Vannak köztök el szegé
nyedett L appok  is. A’ megye két k e rü le tre  van 
osztva.

Jelesebb h e ly e i:
1) H udiksvall, helyes kis tengeri város egy ten

ger h a jla to n , igen  jó rév -p arta l, ’s 1500 Lakossal, 
ezek magok 5 hajójival hasznosan kereskednek; 1792 
nagyobb része le égett, ’s ez m o sta ’ szebben viszsza 
épü lt ujj várost teszi.

2) Söderham n, kis tengeri város egy öblötskén, 
iszapos ré v -p a rta l; 2500 Lakosi sok vásznat készí
ten ek , ’s ezzel, és egyébb hazai term ésekkel hasz
nos kereskedést űzn ek : 6 hajójok van. Találni itt 
egy fegyver fabrikát is.

3) N y ham n , jó rév -p art, a’ Söderala fá rába, 
a’ Ljusna öblön. Stora Jungfru , Szigetetske egy rév- 
p a rta l.

3. H erjedalen Megye.

Norvégiával h a tá ro z , 98 (126) □ m. d u rv a , e r 
dős hegység, m elly a’ magas hegyek közt egy hosz- 
szu völgyet képei. Leg magasabb hegyei a’ V igel, 
és Sonnfiáll. Jelesebb folyó v ize i: a’ L ju n g a, és 
L jusna kevés term ő földje van; term esztenek m ind
azon által egy kevés gabonát, k rum plit, répát, kom 
ló t ,  kendert e’ a’ t. az erdők nagyok, a’ m arha ne
velés izmos. Lakosi száma tsak 4300. A’ Jám tlandi 
kerü le tbe  tartozik.

Em lítést érdemel itt :

S V é t  z i a.
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1) L jusnedal, fabrikahely egy mély völgyben a’ 
Ljusna p a rtjá n , m elly itt egy rohanato t fo rm ál, vas 
bányákkal, és egy vas fabrikával, 1 tem plom m al, 
és 150 Lakossal.

2) W em dal, fa lu , m ellyben egyedül van vásár 
az egész megyében.

Jegyz. Ez a’ három  megye egy H elytartóságot 
(Geílcborg Län} képei.

4. M edelpad megye cM edelpadia),
a’ Botlini öb lön , 60 □ m . , hegyes erdőség: vizei: 
az Indal v. R agunda, a’ G im ea, és L junga; tó több 
van. A’ völgyekben jó  te rm ő , és b ú zá t hozó föld 
van; a’ legelő jó ,  ’s azé rt a’ m arha nevelés d e ré k , 
Lakosi száma 20,000, k ik  köz tF in n ek  is v annak ; tsak 
egy k erü le te t form ál.

Jelesebb h e ly e i:
1) Sundsvall, rendes kis város a’ Botlini tenger 

öböl h a jla tán , jó rév -parta l, ’s 1700 Lakossal, kik 
a’ kézi m esterségeken kívül hasznos kereskedést űz
nek , 9 hajót bírnak* G ranloholm , a1 városhoz ta r
tozó vas fabrika.

2) S ö d e rfo rs , atzél fa b rik a , G allström , Log- 
do , L agfors, és Ä vike, vas fabrikált.

Az Alnö szigeten , a’ K eingerfjárd öblön mész 
tö re tik , és E iderstädti ju h o k  tartatnak .

5. Jäiptland megye cJemitia).
Norvégiával h a táro s, 520 D m . ,  28,000 Lakos

sal. Jó form án d u rv a , de nedves hegyesség; déré-
l.ebb folyó vizei, a’ R ag u n d a , v. In d a ls , mellynek 
jeles rohanás! vágynak, a’ G im ea, és a’ kis Handöls 
egy igen szép rohanással. Tó több v an , m ellyek 
közt a’ Slorsjő v. nagy tó 7 m. ho szszu , és 5 m. 
széles. A’ föld ollyik tájjékon jól fizet, és gyiimöl- 
tsös. Ásványokat is ta lá ln i, u. m. iszapvaskövet, 
re z e t, ó lm o t, meszet, fazékkövet, szép hegyi kris- 
tá lf , es limsófoszlékot. A’ nem zet igen jó , szelíd , 
es őszinte szivüek ; a’ kik közt sok Lappok élnek.

M e d e l p a d .
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l i t  tsak egy k erü le t v a n , a’ hol is észre vételre  é r
demes :

O estersund ujj városotska a’ nagy tó keleti ré 
szén , alig van benne 300 Lakos. 1786 városi sza
badságot, ’s több más jusokat nyert. F ro sö , Sziget 
a’ nagy tóban egy omladék sántz m aradvánnyal. 
Handöl falu, az Äunse m ellett, jeles tófa bányákkal.

6. Ä ngerm anland Megye.

(A ngerm annia) a’ Bothni tenger ö b lö n , 180 □ 
m . , 50,000 L é lek k e l: hegyes, e rd ő s , bájiló szép , 
nedves tartom ány: derékjebb fo lyói: az Ä ngerm an, 
egy a’ nagyobb folyó vizei közü l Svétziának, melly 
azornba rohanásai m ia tt, tsak hellyel hellyel hajóz
ható. A’ S törlögda, L e x a , és Gidea. A’ tavak nagy 
szám uak, de kitsinyek. A’ föld a’ völgyekben, a’ fo
lyók m entében jó  form án te rm ék en y , fökép a’ déli 
vidékeken. Az erdőség nagy kints az országban: az 
ásványok közü l egyebet nem  leln i motsárvaskönél. 
A’ Lakosok közt keverve látn i a’ F in n ek e t, sőt L ap
pokat is ta láln i köztök. Az egész megye tsak egy 
k e rü le te t te sz , m ellyben jelesebb :

1) H ernösand , fő város, püspöki szék , a’ k o r
m ány Lakhelye, bövséges tengeri rakváros a’ H ernö 
szigeten az A ngerm annak a’ Bothni öbölbe való ki 
folyásánál, a’ szárazzal h idak által kaptsoltatik:· 50 
m . Stokhóim tól, jó  form án é p ü lt ,  van egy igen jó  
ré v -p a rtja , egy gym nasium a, kis oskolája, könyv
nyom tatója, és talám 3000 L akosa, a’ k ik  kéz m un
k áb ó l, ha lászatbó l, ha józásbó l, és élelmes k erese t
bő l táplálják magokat. Utansjö vas fab rik a , és tég
la égető. Sandö, üveg huta.

2) G ran inge , falu egy nagy vasfabrikával, és 
600 Lakossal, a’ k ik  föld műveléssel, m arha ne
veléssel, ha lászatta l, és szénégetéssel segítik ma
gokat. 1

1. Jegyz. Ezen p a r t  Szigetei közt je leseb b ek : 
Ilemsö és YYargö.
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2. Jegyz. Az u tóbbi bárom  megye ismét egy 
Helytartóság a la tt: W estnord land , v. Heimösand- 
L ä n : K orm ányoztatik.

ξ .  W esterbottn  m egye; V estrobothnia;

a’ felső szélén a’ Bothni öbö lnek ; 4G6 □ m ., 60,000 
Lakossal; jó form án d u rv a , részin t ha lm os, és kö- 
szik lás, de még is inkább ró n a , részin t motsáras és 
homokos tartom ány, a’ melly m indazon által a’ folyó 
vizek partjain  term ékeny; nevezetesebb folyói: az 
Umeä (U m eo), a’ S ild u t, v. Skellefte, a’ P itea , a’ 
L iilea , a’ Kalix, és T ornea. Lakosi Svédek, és F in 
nek. Az egész vidék 2 k e rü le tre , és 4 já rásra  
oszlatik, és a’ következendő H elytartóságba tartozik .

W este rb o ttn , v. U m e ä -L ä n , melly Vestrobot- 
nián kivül sok vidékeket foglal m agába; a’ Svédi 
Lapplandal eg yü tt; m ellyekkel öszveségesen tesz 
1980 □ m ., mellyeken 80 ezer em berek é ln ek , 4 
városban , ’s 1080 udvarokban.

Veslrobothiában jelesebb h e ly ek :
1) Umea (Umeo) fő város, a’ korm ány Lakhelye 

70 m. éjsz. Stokholmtol, a’ hol az Umea folyó a’ Bo
thni öbölbe szakad , silány helyetske, ké t r é v -p á r 
tá i, és 1000 L akossal, a’ kik részin t kereskednek 
19 tulajdon hajójikkal. Van itt egy beteg ház i». 
R á tán , jó ré v -p a r t ,  5 m. Umea - to l-  éjszakra.

2) P itea , városka a’ Pitea folyó to rko latjánál, 
részint egy szigeten a’bothni öbölben, részin t a’ szá
razon  épü lve , jó rév  - p a rtja  v a n , ’» mintegy 900 
Lakosa, 5 Tsajkájokkal kereskedést űznek.

3) L u lea , kis város egy fél szigeten a’ L ulea 
folyó tarko la tján , jó  ré v -p á r tá i ,  130 házza l, és 
800 L akossal, k ik  kereskednek , de tsak 3 hajójok 
van. M eld ers te in , nagy v a s-b án y a ; ide ta rto z ik  
Strömsund is egy ré v -p á rtá i , és hajó építővel, és 
Fridericafors , vas fabrika.

4) T ornea (41° 46' hoszsz. és 65° 50' 50'' éjsz. 
szél. alatt) tengeri kereskedő várasotska egy fél szi
getbe, a’ T ornea folyó torkolatjánál, leg éjszaltiabb
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szélén a’ Bothni öbö ln ek , 105 m. Stokholmtol éj-
szaki-keletre, tsekély tek in tetű  hely béletlen  utszák- 
k a l, 113 fa ,  és szegény, jobbára  egy emeletii há
zakkal; azom ban, a’ hol a’ kereskedők laknak, a’ há
zak szebbek , és többnyire két em eletüek; w i  egy 
templom a’ városban, egy a’ B jörkö Szigetetskén: a’ 
Lakosok száma talám 700, a’ kik derék kereskedést 
ű zn ek , noha tsak két hajót b írn a k ; a’ város rév· 
p a rtja  e lv an  öntve hom okkal, azért is az egy ó rá 
ra  távozó R euteham ni rév-parto t használják. A’ vá
ros m ellett van egy nyílt sétahely készítve. Ezen 
város igen nevezetes a’ fö ld -ira tban , 1. azon frantz 
m athem atika T ársaságró l, melly 1736, M aupertu is 
Elősége alatt ezen vidékben, állhatatosan fel haladván 
a’ nehézségeket, egy d é li-g radus m érését el kezd
vén , három  gradítsát a’ földnek meg m é rte , hogy 
igy a’föld form áját könnyebben meg lehetne határoz
n i :  a’ melly m unka 1801 — 1803-ig  tökélletességre 
hajta to tt; 2. a’ sok utazók m ia tt, a’ kik ide jönnek, 
hogy szokatlan játékait szemlélhessék a’ napnak , 
m elly itt a’ nyár közép napjaiban el nem nyugszik. 
Soantsein, vasfabrika; K engis, vasbánya a1 Tornea 
p a r t já n , egy víz rohanásnál a’ leg kellernetesebb 
vidéken.

Ezen k erü le t lakosi sok portékát hordanak ki 
idegen tartom ányokba, u. m. építő fát; pallót, desz
k á t, k á trá n t, sós és füstös laza tzo t, szárított ísukát, 
m adárto lla t, te n g e r i-b o r ju ’s ir t, K ásztornedvet; to
vábbá ki készített gyapjasbört u. m. feke te , kék , 
és fe jé r, hölgy -b ő r t ,  fa rk asb ö rt, n y est, rozom ák, 
k u rta  k ígyó , k á sz to r, és irám  - szarvas bőröket. 
T ornea  a’ leg kü lsőbb , vagy végsőbb város E u ró 
pában éjszakra. Van benne egy országos vásár, 
m ellyen a’ Lappok tulajdon term éseiket p. o. készí
te tt s z ó ró s-b ő re ik e t, hal ’siradékjokat e’ a’ l. szer
p o rték a , érlz  sze rek , és pálinka eránt el tserélik.
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II. S z a k a s z .

L a p p l a n d .  L a p p o n i a .

Azon tartom ány, melly Lakositói Lapponságnak 
m ondatik , leg éjszakiabb tájjéka E u ró p án ak : annak 
éjszak keleti része Orosz - O rszághoz (az Archangeli 
korm ánysághoz) ta rto z ik , a’ leg éjszakiabb p e d ig , 
F innhatár név a la t t , N orvégiát ism éri tulájdonos 
parantsolójának. Nagyobb fö részét Svélzia b ír ja , 
innét Svédi L appom énak , vagy, m int a’ Svédek 
m ondják, L ap pm arknak , hivattatik. Ez leg éjsza
kiabb vidéke Svétziának; h a tá ra i: ke letre  az Orosz 
Lapponia, éjszakra Finnm ark., vagy Norvégiái L ap p 
land , nyúgotra a’ Norvégi N ord land , délre a’ Jäm t- 
la n d , A ngerm anland , k e le ti , és nyúgoti Bothnia 
kerü le ti a’ Svédi N ord landnak : következendő képen 
egészlen el van választva a’ tengertő l. K erülete 
m int egy 16 v. 18,00 □ m. H ideg , kem ény, e rdős, 
majd hegyes, majd lapos, és motsáros tartom ány, 
mellyen az éjszaki havasok durva lán tza meszsze te r 
jedő ágaival által húzódik. Az ég alja igen h ideg , 
a’ tél hoszszu , és kem ény; a’ nyár igen k u r ta , a’ 
leg hoszszabb nap a’ déliebb tájjékokon 24 ó rá ig , 
és a’ leg éjszakiabbakon 3 hónapig ta rt. Épen olly 
hoszszu a’ leg hoszszabb éj télen. A’ durva hava
sok kelet felé vonnják m agokat, az éjszak-nyúgoti 
részen leg m agasabbak; a’ leg felsőbb tsutsokon, és 
oldalokon örökös hó fe jérszik : ezen hegyekből sok 
patakok , és folyók tseregnek le :  azok közt leg j e 
lesebbek , azok , a’ m éllyekről a’ W esterbottn  me
gyében em lékeztünk, és a’ Remi, melly keleti Both- 
niában a’ bothni tenger-öbölbe szakad, a’ hova job 
bára  m inden folyói Lapponiának sietnek. A’ tavak 
szám asak, és vannak azok közt nagy kerü le tüek . 
A’ föld tsak kevés, és tsupán a’ déli vidékeken te r 
m ékeny, és alkalm atos a’ m ive le tre ; a’ többieken 
fsak m oh, és rekettye nem ek terem nek ; a’ szörnyű 
erdőségek fa nem ei: veres, és fehér fenyő, égerfa,



S V ü t z i a.

n y ír , és fűz fa ; többféle fajzatokban találni cgyébb 
hasznos növevényeket is ,  bo tyokat, füveket e’ a’ t. 
Tsak a’ gyarm atosoknak van ezen tartom ányban Lö
vök , szarvasm arhájok, és ju h o k , a’ Lappok m in
den egyébb házi állat helyett a’ hasznos irám  szarva
sok , és ebek szolgálat;ával élnek. Vannak vad ál
latok u. m. farkasok, (igen is nagy szám ban) m ed
vék , rozom ákok , h iu zo k , v id rák , rókák, nyestelt, 
hőgyek, nyu lak ; evetkék e’ t. o. vándorló m adarak
b a n , és más vad szárnyasokban nagy bőség vagyon; 
halban sints szükség. A’ B ogarak , és legyek soka
sága nagy tsapás a’ tartom ányban. Az ásványok O r
szágából van vas, r é z ,  és ezüstös ónértz . A’ L a
kosok részin t L appok, m int eredeti lakosok, részin t 
idegen gyarmatosok.

A’ L appok F inn nem zetből szárm aztak, a’ kik 
is te rm e tre , erköltsi vona tok ra , és szokásra nézve 
nem  kiilöm böznek annyit a’ F innek tő l, m int a’ Své
dektől. M agokat Sam elatznak nevezik , és a’ Lapp 
nevet tsufságnak tartják . A’ mi ille ti te rm eteket, 
fel tetszik rajtok a’barna  szín, alatson term et, melly 
ritkán  ü ti fel a’ közép-term etiiséget, széles artzájok, 
ki á lló , vagy hegyes á llo k , nagy szájok , és be esett 
o rtzá jo k , jobbára  rövid barna  hajok van. Testek 
e rő s , meg tö rő d ö tt, és h a jló s ; sokat szenvednek a’ 
szem fájjásban. Igen félékenyek, term észettől em 
berségesek , és sze líd ek , de re s tek , és bizodálm at- 
lanok ; gyarlóságokat érezvén a7hatalm asabbak előtt 
m agokat meg a lázzák ; fenhéjazók a’ kisebbek, vagy 
gyengébbek irán t. Nints közöttök valami szembe 
tűnő gonoszság, de derekas erkölts sints. Eszek jó
zan , noha igen tuda tlanok , és bűbá josok ; van fog
hatóságok is többféle tudom ányos m esterségekre. 
Szeretik hazá jo k a t, ’s a’ világ szemei előtt szeren- 
tséseknek m ondatthatnak némii nem ű értelem ben. R u
h á za to k  jo b b á ra : Süveg, kön tös, hoszszu nad rág , 
és sá rii, vagy b ő rb ő l, vagy szőrös b ő rb ő l, vagy 
d a ró tz -p o sz tó b ó l, a’ m int azt az üdö kívánja, és 
tehetség engedi. E ledele ezen n ép n ek , a’ mint 
könnyű gondoln i, cgvrétü ; irám  szarvasaik , a'

7(>



77

vadászat, ha lászat, az erdei vad gyiimöllsök, és gyö
kerek szolgálnak nékiek é te lü l, a’ patakok, és folyó 
vizek pedig italul. Hasonló-képen egy-ügyüek laká
saik , és házi b ú to ra ik : részin t durva posztóból ké
szült sátorokban, részin t kunyhókban laknak. Eletek 
m ódjára tekintve a’ Lappok fel oszlatnak az irám  
szarvasi, vagy is hegyi, és halas L a p p o k ra ; amazok 
költöző , V. hordozóskodó p ász to rok , a’ kik irám- 
szarvas nyájokkal legelőről legelőre bu jdosnak , és 
ingó sátorokban tartózkodnak. A’ halász Lappok el
len b en , a1 kik kevés, vagy éppen semmi irá m -sz a r
vasokkal nem b írnak; kénszerrttetnek  m agokat egye
dül a’ ha lászatbó l, és vadászatból tá p lá ln i; illyen 
sorsra jutnak az irám  L appok, ha nyájokat dög, vagy 
egyébb szerentsétlenség által el vesz tik ; vagy magok 
hibája által el szegényednek. Egy jó  b irto k u  L ap p 
nak több száz irám  szarvasa is v a n , a’ m ellyek a’ 
szán h ú z á s ra , és te rh  vitelre is használtatnak. E r- 
költseik , és szokásaik a’ Lappoknak hozzá vannak 
mérve a’ gyerm ekség állapo tjálioz , m ellyben még 
vágynak. Hajdan pogányok vo ltak , sok féle okta
lan babonaságot követtek , ’s m int szem fényvesz- 
tök ezer alakossággal töltötték az üdöt de a’ m iolta 
m e g k e re sz te lte tte k , nem látni közöttök a’ hasonló 
balgatagságokat, azom ba talám még is ném elly k ép 
z e te k , és vélekedések rajtok  ragadtak a’ pogányság
b ó l; a’ mi igen term észetes, ha a’ té ritö je ik e t, és 
térítések ’s meg térések n em ét, ’s m ódját tekinti az 
em ber. A’ Svédi L appok falusi elöljárók alatt álla
nak , kik közülök a’ korm ány által választatnak. 
A’ Birák, és p réd ikátorok , k ik  erán t a* Lappok nagy 
tisztelettel viseltetnek term ésből fizetődnek ’s k e rü 
leteikben körü ljárnak  íté le te t ta r ta n i, íté lő -tá rsa ik  
L ap p o k : ollyas íté le t-napokon  vásár is ta r ta tik , ’s 
az adó is bé szedetik , m elly az egész Svédi L appo
méban nem sokkal megy többre 900 forintnál.

A’ gyarm atosok Lapponiában részin t Svédi, ré 
szint Finni e red e tű ek , némellyek önként takarodtak 
szegénységből ezen pusztába, mások a’ korm ány in 
dításából költöztek  oda, a’ melly is öröm est szerelné
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78 S V é t z í a.

m íveltetni ezen tartom ányt: ezen gyarm atosok, k ik
nek száma alig halad  meg 2000, többet gyakorol
ják  a’ vadászatot, és halászato t, m int V föld mivé 
lé s t, és m arha nevelést, és a’ Lappoknak nem  nagy 
hasznára vannak.

Egyes részei a’ Svédi L appo n ián ak ;

1. Jäm tlandi L ap p m ark , a’ leg déliebb ré sz , a’ 
Jäm tland megye éjszaki szé lén , m ellylöl is nevét 
veszi; fel osztatik a’ H am m ardal, OfFerdal, Under- 
säk er, és Owik járásokra. Itt egy tem plom  , és P ré
dikátor van Fölingeben.

2. Asele , v. Angerm anland - L a p p m a rk , az 
elöbbeni éjszaki h a tá rá n , igen m agas, és durva 
hegyekkel. Itten  találni Asele helyet az Angerm an 
folyó m elle tt, a’ hol tem plom  fá rah áz , és oskola 
van. Itt vásárok is tarta tnak .

3. U m e a-L a p p m ark , éjszakra az élőbbem től, 
m ellyen az Umea által folyik. Ebben jeles: Lyck- 
sa le , p red ikáto rság  a’ W indel folyó m elle tt, tem 
p lom m al, fára házzal, oskolával, íté lő , és vásár- 
p iattzal.

4. P itea-L appm ark , az elöbbeni éjszaki szélén: 
itt két pred ikátorság  van. 1) A rvidsjaur, kis hely 
320 el szélyedelt Lakosokkal, tem plom m al, b író i , 
és vásári p ia ttzal. 2) A rreplöve tsekély hely , és 
p redikátorság  730 Lakossal, tem plom , b író , és vá
sár p iattzal. A’ Norvégiái széleken van a’ Nasaalpe 
ó lom -bánya.

5. Lélea - L a p p m a rk , éjszakra az é lőbbem től, 
a’ L u lea  víznél: itt is két pred ikátorság  van: 1 Gel- 
liv a re , 1) tem plom m al, és v as-b án y áv al; ide ta r
toznak 1000 em berek. 2) Jockm ock, 1200 Lakos
sa l, tem plom m al, oskolával, íté lő , és vásári p ia t
tzal. R ou tivare , igen gazdag vas-hányás hegy.

6. T ornea-L appm ark , tovább éjszak felé, F inn
m ark  déli h a tá rán , által megy rajta a’ T o rn e a , Mu- 
m ico , és Kalix folyó vize; van benne két pred iká
torság : 1) Enonlekis (.68° 50' 22" éjsz. szél) lem-
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plom m al, és p ia ttza l; ide tartoznak valami 900 em
berek. 2) Ju ck a s je rw i- 900 L élekkel, és egy tem 
plommal. Ezen tájjékon látni a’ vas, és réz  ver
m eket: Svappavara, K iirunavara , és Junosuvando, 
m ellyek most jobbára  nyugosznak.

Ezen 6 járások a’ W esterbottn  Helytartósághoz 
valók.

7. R em i, V. Kusamo L a p p m a rk , az élőbbem 
től keletre , az Orosz h a tá ro n ; leg m eszszebbre te r 
jed  éjszak fe lé , ’s a’ nagy Kérni folyó által öntöz- 
tetik  , a’ keleti Bothni megyébe tartozik . E bben a’ 
következő predikátorságok vágynak: 1) Kusam o, 
2200, tsupa finni gyarm atosokkal, a’ tem plom  a’ 
többi épületekkel fekszik a’ 653 55' éjsz. szél alatt.
2) K em itrásk , tem p lom , és fára a’ Kem iträsk tó 
partján . 3) Sodankylá, tem plom , és fára 1800 Lé
lekkel (44° 10' kosz. 67° 25 éjs. szél.) 4 E n a re , 
tem plom , és vásárp ia tz , az E nare  tó déli szélén. 
70 famliával, (44° 58' 25" hoszsz. 68° 56' 43" éjs. 
szél.) 5 U tsjocki, leg éjszakibb részén a’ Svédi L ap 
p o m én ak , a’ hol a’ leg hoszszabb nap 3 hónapig 
ta rt (45° 17' 7" hoszsz. 69° 51' 52" éjs- szél.) van itt 
tem plom , fára ház, vásár p ia tz ; a’ fárához tartozik  
550 Lélek.

L a ρ ρ ο η i a.
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N o r v é g i a  K i r á l y s á g .

I. S z a k a s z .

§. 1.

N o rv é g ia :  N o rg e , hajdan N orrike  (éjszaki ország) 
nevét a’ fekvéstől v e tte , a’ m int hogy leg éjszakiabb 
lakos - tartom ánya az világ - részünknek. Régi L a
k o si, a’ N orm annok , (az az éjszaki em berek) a’ k ö 
zéj) századokban, meszszc terjedő  hajókázatok, mé- 
rész tengeri rab lása ik , és gyözedelm eik által nagy 
h i r t ,  és rettegést szereztek  m agok eránt.

Ezen eredeti hazája a’ N orm annoknak , hajdani 
K irályság, sokidcig Dániával kaptsoltatott, most p e 
dig újjonnan Svólzia O rszághoz egyesíttetelt éjszaki 
tartom ány E urópának  legéjszakiabb tájjékán fek
szik , 21 és 49 gráditsa közt a’ hoszszúságnak, és 57° 
45' és 71° 20' gráditsa közt az éjszaki szélességnek; 
D ániától éjszak felé az éjszaki tenger lioszszába 
egész az éjszaki jeges tengerig  húzódik  ív -h a jla t 
formába Svélzia k ö rü l egész a’ legéjszakiabb h a tá 
ráig  E urópai Orosz O rszágnak.

Három  tengertől vétetik k ö rü l, mellyek azt dé
l i ,  nyúgoti, és éjszaki részein m ossák, t. i. a’ nagy 
Kattegat ö b ö ltő l, melly azt Dániától választja , az 
éjszaki ten g ertő l, melly itt Norvégia nyúgoti pa rtja  
és Skófzia, és Islandia keleti partja i közt a’ leg éj
szakiabb Am erika partjá ig  hullám oz , és éjszakon a"' 
jeges tengerrel öszve kaplso lód ik , a’ melly a’ N or
vég! éjszaki partokat mossa. K e le tre , a’ hol jobbá-

0 *
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ra  ama vadon hegy - lántz term észetes válasz-fala t 
képei, Norvégia tívétziával h a táros; a’ legmagasabb 
éjszakon pedig az Archangeli Orosz megyével.

Ki terjedese N orvégiának jó  kora, Parti-lioszsza, 
a’ Svédi tengeri h a tár gántsos m enedékét egész az 
Orosz határig  hozzá szám lálván, tesz m integy 350, 
egyenes vonatba pedig valami 240 m értföldet. Szé
lessége a’ legnagyobb te rjedésben , 45 m. ném elly 
tá jja in , leginkább éjszakra (hozzá  adván a’ p a rti 
Szigeteket) 20 — 30 m. ’s néhány részein (a’ Szigetek 
nélkül) tsak (i — 8 m. Föld szinti m ekkorasága6966 
□ rn. melly elég nagy terjedés egy tartom ánynak.

§. 2 .
T erm észeti tulajdonsága m ekhoraságának meg 

nem  felelhet a’ haszon vételre tekintve, mivel hogy 
fekvése nem kedvezhet a’ term észet munkái deriile- 
tének. Majd tsak nem két harm ad része leg éjsza
kiabb részén fekszik a’ m érsékelt éjszaki földövedzet- 
n e k , és egy harm ad részinél több a’ h ideg , vagyis 
jeges ég -a lj alatt fekszik. (’zen hoszszű terjedés 
délrő l é jszak ra , okozza ama nagy kiilöm bbségét a’· 
nap -hoszszának a’ több fele tartom ányok részeiben , 
d é lieb b , vagy éjszakiabb fekvések szerént. A’ déli 
részeken a’ leghoszszabb nap 1 8 ^ , ’s a’ legrövidebb 
5-f· óráig ta r t ,  a’ közép részeken a’ leghoszszabb 21, 
a’ legrövidebb 5 ó rán y i, a’ leg éjszakiabb részeken 
ta r t  a’ nap nyáron 1 , 2 , 2 '- hónap ig , és épen olly 
hoszszű télen az éjiszaka. Valamint az esztendő ele
jén a’ nap hoszsza h ir te le n , és észre ·vehetőleg ne
velkedik, épen olly h irtelen , és szem betünöleg fogy
nak a’ napok a’ tél bé léptével. A’ nyári éjjelt a’ 
közép tartom ányokban igen tiszták ; a’ hoszszű téli 
éjtszakák az éjszaki tájakon igen meg világosíltatnak 
a’ szép hold fény tő l, melly a’ hó fejérsége által ne
v e lte tik , és a’ felséges éjszakhajnaloktól. Dél tájban 
azután tsak egy szü rk ü le t, v. hajnalhasadás m utatja 
m agát, a’ melly valam i másfél óráig tart.

Nem kevésbé nagy kiilöm bbségét tapasztalni itt 
a’ I.evegö m érsékében , külöm bbféle fekvése szerént
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az egyes vidékeknek ; mivel noha égalja Norvégiá
nak átaljába véve, h ideg , du rv a , és igen fagyos; 
grádilsa m indazonáltal ezen hideg égalji tu lajdon
ságnak részént a’ vidékek d é liehb , vagy éjszakiabb 
fekvése, részénl a’ földnek m agassága, vagy lapos
sága, részént a’ tenger közele, vagy távola, ’s egyébb 
ide bé folyó környiil állások szerént fe l, vagy alá 
nevelkedik.

Átaljába észre lehet v en n i, hogy Norvégiának 
keleti hegyes része a’ Svétzia h a tá r szélein sokkal 
hidegebb es du rvább , m int a’ nyúgoti. A’ kem ény 
tél M indszent havában kezdődik, és tsak Sz. György 
havában végződik; a’ hideg magas gráditsot ér, m in
dent m egm erevít a’ jeges fagy; mély hó fedezi a’ 
begyeket, és völgyeket ; vastag jég vonja bé m in 
den vizeiket. A’ m agasabb begy oldalak szünetlen 
hóval, és jéggel b o rítta tn a k , gyakran a’ hó és jég 
h irtelen  erővel rohannak a’ völgyekbe, a’ hol re t
tentő pusztításokat te szn ek , sokszor a’ forgó szél 
felfogja a’ lágy havat, ’s maga előtt űzvén azt a ’ 
felhőkbe , abból m indent le rontanak  , a’ m it el 
érnek. Találni itten továbbá nagy jég m ezőket, 
m ellyeken a’ jég  sokszor k ő -k e m é n y  lesz ; e ze k , 
m int a’ jég  b é rtzek  is , sok patakokat el lá tnak szü
netlen vízzel.

Nyúgoti Része N orvégiának, vagy is a’ nyúgoti 
tenger partja  sokkal szelídebben telel ; a’ fagy
nom soká ta r t ,  nem  olly korán  hártyásodnak a’ vi
zek ; a’ hó tsak rövid üdéig m arad m e g , az idő in 
kább esős, és k ödös, m int kem ény h id eg , noha a’ 
tél itt is m indég kom or.

A’ rövid nyár N orvégiában közönségesen igen me
le g , mivel bogy a’ nap tsak igen rövid ideig tűnik  
el a’ lát h a tá rró l, ’s , az éjj nem eléghoszszú  a’ meg 
m elegedett föld hívesilésére.

Kiilönössen nagyra nevelkedik a’ hévség, ha 
tiszta idő van , a’ mély zá r t völgyekben, a’ hol a’ 
nap súgárok a’ kőszik lákró l yiszsza ü tő d n ek , ’s k e t
tős forrósággal a’ mélységbe le esnek. Ezen fo rró 
ságnak tulajdoníthatják a’ vetésre alkalm atos, jobb
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leginkább déliebb v id ék ek , hogy term éseik h irte len  
m egérnek.

Az uralkodó szelek az egész nydgoti parton  a’ 
déli k e le ti, és déli nyúgo tiak , m ellyek a’ tenger 
gőzeit a’ szárazra  to lják , a’ hol azután a’ hegyekre 
ragaszkodván esős felhőkre vá lto zn ak ; nyáron  az 
é jszak-keleti szól is fúj a’ p a r t m entében. A’ keleti 
részen u ra lkod ik  az éjszak - keleti szél. A’ szélvész 
és forgó szól itt nem  r itk a , m ellyek nagyobb erő 
szakkal tsak a’ partokon dühöeködnek.

A’ Levegő N orvégiában tisz ta , és egésséges, fő 
kép a’ hegyes tá jjak o n , a’ hol a’ lakosok s z ű k , ’s 
együgyű életek módja m ellett is állandó egésséggel 
b írn a k , és sokszor igen hoszszú élet idő re  ju tnak . 
A’ hegyességben a’ levegő tsak nem m indég tiszta, és 
szá raz , a’ partoson pedig  ned v es , ’s azért kevésbé 
egésséges, azom ba nem ártalm as valójában. A’ be
gyek , m ellyek a’ p a rt fe lé , és annak hoszszába te r 
jed n ek , közönségesen felhőkbe vannak b o rítv a , ’s 
itt az idő ködössebb is , és esősebb,

§. 3.
Norvégia hegyes pártosság, melly az éjszaki ten

ger m ellett húzódván, a rra  lejtödzik. A’ p a rt m ellyre 
a’ fő -hegynek  ágai sok föld n y ú la t, cs tengeri fok 
form ába ki te rjed n ek , jobbára  m eredek , igen ki 
ágasodott, és szám talan sok m é ly , ’s küíöm bbféle 
öblöket képei. A’ p a r t hoszszába, és részént tsak 
igen keskeny tsatornák által választva, fekszik egy 
egész szám atlan szigetetskékből, és kő -sz irtokbó l 
álló lá n tz , tsak kevés helyeken lévén félbe szakaszt- 
va , m elly valódi egy bolygó alkotm ány, ’s a’ parto t 
m integy k ő -g á tta l az ellenséges tám adások ellen ke
r í t i ,  a’ rév - p a rto k a t fedezi, azok bé m enetelét bá- 
lorságossá te s z i; de egyszersm ind a’ hajózást a’ tu 
datlanokra tekintve igen meg nehezíti.

Sok illyen szigetetskék tsupa kőszikla tsu tsok , 
m ellyek a’ tenger színén tsak kévéssé nyúlnál·, fel, 
jobbára igen tsekéllyek, ’s azokon tsak halászok, 
és sajkások tartózkodnak. Bellycbb a’ tengerbe
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egy sor hoszszú , 's egyenetlen homolt alap húzódik, 
mellyen igen hasznos halászat esik.

H e g y e i .
A’ Ország beljén délről éjszakra húzódik a’ Kar- 

dinavi hegység, melly vas patkó form ában a’ Bothni 
öböl körü l tsavarodik, ’s a’ m ellynek bordája dél, és 
éjjfelé többnyire Norvégiát kiilöm bözteti Svétziától.

Ezen hegység egyes, félbe szakadt so rokbó l, ’s 
hegy seregekből, magános dom bokból, ’s több 
melyék ágakból áll, m ellyek a’ laposra ki terjednek. 
A’ leg éjszakiabb hegy s o r , Köle, v. K jö le , két ágra 
szakad, attól a’ Seve hegység tovább le húzódik dél 
fe lé , m ellyhez tartoznak  az egyes hegyek: R úd , 
Sule és Skars. Egy más fő ágtiak neve Langfíeld, 
m ellynek ré sze i: a’ D ofre , Lom s, S ogne, F ile , 
H a in e , H ard an g er, Jo k le , Bygle és H ekle. A’ fő 
ág végződik Norvégia leg déliebb föld nyúlatán, egy 
rém ítő m eredekkel. Legnagyobb hegy az egész 
lántzban a’ D ofrefield, magasságát nem lehet meg 
ha tározn i; a’ Filefieldé 18,000 D án láb ra  betsiilte> 
tik. Több részei a’ fő hegy lántznak oldalban ró n ák , 
a’ legmagosabb tsútsok ellenbe d u rv ák , h id eg ek , 
örökös hóval takart jég -sz ik lák . F jällen névvel, 
fogas kőszikla ágakkal, és m eredek örvényekkel kö 
rü l-v é v e ;  mellyek a’ vándorlót halállal fenyegetik ; 
vannak itt veszedelmes szűk lOak is. A’ F ieleíielden 
megy a’ Királyi posta ú t ,  m elly posta oszlopokkal 
van ki je le lv e ; ’s az ú tazók kedviért ké t kis ház van 
építve, m ellyek szükséges dolgokkal el vannak látva, 
illyenek vannak más úlakon is a’ hegyek közt. Ezen 
m enedékek , kivált té le n , igen veszedelm esek, mi
vel könnyen elm erül az vitas a’ hó verm ekbe.

A’ második rendű  hegyek ágai a’ fő lán tzn ak , 
alatsonyabbak, erdősek , jó legelőkkel te r ítv e , ’s 
beljekben gazdagok kiilöm bbféle ásványokkal; ezek 
közt is találkoznak 5 — 400 láb magas hegyek. — 
Némellyeknek igen különös form ájok van , m int p . 
o. a’ magas Skopshorn hegynek, m elly m esziröl egy 
régi vár - kastélynak látszik.

H e g y e k .



A’ H ét N énék (testvérek) , egy sor hegy 7 m a
gas kő ágakkal, és a’ T orghatten  hegy, m ellynek 
tsútsa egy feltett kalapos em ber főnek te tő ik ; fejé
ben egy nagy lyuk van, keresztü l által, 150 könyök- 
nyi m agas, és 5000 könyök-hoszszú , mellyen által 
a’ napot meg láthatn i. Van egy k o p asz-b értz  is , 
m ellyről azt á llítják , hogy ha a! ketskék reá  m en
n e k , meg döglenek. L elhetn i ezen Országban több 
ritka  ü regeket is ,  a’ m iilyen a’ H ideg ü reg  (Kőid 
H ull) rnellyben a’ ki állhatatlan m eleg nyár idején is 
elszenvedhetetlen hideg u ralkod ik . A’ kőszikla re 
p ed ések , és hegy Omlások ezen vidékeken ollykor 
szörnyű pusztítást tesznek,

Földalapa N orvégiának majd köves, m ajd ho
m okos, és kovás, majd agyagos, és m eszes, majd 
iszapos, és posványos, itt ott purhás is , és re v e s ; 
a’ tájj , fekvése sze ré n t, átaljába közép szerű  te r
m ékenységet lehet benne fe lvenni, éjszaki vidékiben 
ugyan a’ m íveletet el nem  fogadja, lakni m indazon 
által ott is lehet; közép m egyéjében jobban  hibázik 
a’ m ivelet, m int a’ m ivelhetés, déli vidékin akadni 
több tenyészes helyekre. M it tehessen az em beri 
kéz a’ leg háláadatlanabb földön i s ,  itt is meg m u
tatta a’ tapasztalás. E gyébbként, ki terjedöbb p a 
rasztságra kevés rónája  van ezen tartom ánynak; mi
vel az jo b b ára  le jtősökből, szűk völgyekből, és 
keskeny partosokból á ll, 6 —- 8 m. k e rü le tű  rónát 
majd nem is találni, mivel a’ legnagyobb darabok is 
hengeresek , és halm osok; ’s a’ hol a’ hegyek a’ 
partokhoz közeliinek , a’ tenger felé lejtősek.

§, 4.
A* ten g erek n ek , melly Norvégia három  részét 

k e r ít ik , feneke épen olly egyenetlen , ’s változó 
m élységű, ’s m agassága, m int maga a’ ta rto m án y , 
vannak azokban sok zátonyok, és sebes folyások 
is. Áradása ezen tartom ány partja in  közönségesen 
4 — 6 , legfőbb 8 láb ra  nevelkedik ; örvényeket is 
form ál, m ellyek közt nevezetes a’ M ahl, vagy Mős
imé örvény , melly nevét a’ Moskoé szigettől veszi,
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’s a’ mellyet a’ ten g er apadása, ’s áradása k é p e i , 
a’ midőn a’ hullám ok a’ durva kősziklákhoz ü tőd
nek , a’ víz a la t t , a’ h o n n é t, fő képen szélvész ide
jén , borzasztó  zuhogású kerengő támad, m elly m in
dent el nyel, és a’ kő-szirtokhoz sú jt, a’ mi tsak egy 
m értföldnyi meszszeségre hozzája közelit.

Folyó vizekben nints hijánosság, elég sok van , 
de nem  fel tűnő nagyságúak : mivel hogy az Ország 
jobbára  tsak szűk pártosságból á l l , m elly a’ keleti 
hegységről jó  formán ré ’sut le baju l a’ tenger felé, 
’s a’ hegyesség a’ m áshonnét jövő folyóknak által 
m enetelt nem enged , könnyen által lá th a tn i, hogy 
az olt fakadó, ’s az ezen részen ki öntő folyóknak 
hoszszú tartások nem  le h e t; folynak itt sebességgel 
a’ sok parti folyók a’ kő szik lákon, ’s szirtokon ál
ta l ,  ’s a’ kő tsoportokon le ro h an n ak ; azért nem  is 
hajózhatók , egyébb to rk o la to k tó l bizonyos m esz
szeségre, innét jobbára tsak fa úsztatásra szolgál
nak. A’ víz rohanások száma nagy. A’ folyók Elve 
nevet v iselnek , jelesebb van 1 1 , a’ nagyqbbak a’ 
magas Röraas hegységben fakadnak. Itt fo rr  fel a’ 
G lom m en-E lve is , a’ legjelesebb folyó víz N orvé
giában ’s azért a’ Nagy - folyónak (S to r-E lv e) hivat- 
ta lik , által szalad 50 m fdnél tö b b e t; azom ba igen 
el gyengül a’ sok tavak m ia tt, m ellyeket a lk a t, a’ 
m iilyeneket 12 szám m al o lvashatn i, végre F rid rik - 
stadnál a’ tengerbe vész. Ez a’ folyó Sarp - nál jeles 
rohanást tesz , m ellynek zúgását m eszszire el halla
ni ; régi időkben ebbe szokták bele taszítani az O r
szág-áru lókat. A’ többi folyók közt derékebbek ; 
a’ Nied , S a le -E lv , G äulen , v. G u len , melly \  m. 
D rontheim tól a’ tengerbe fullad, 1544-b. nagy pusztí
tásokat te tt , egészlen ki látszatott száradni, azom ba 
bévájta magát a’ fö ldbe, azután nagy lárm ával k i 
ü tö tt; földet, és követ hányt maga k ö rü l, e lboríto t
ta a’ k ö r v idéket; néhány tem plom okat, 48 m ajo
rokat e’ a’ t ,  rán to tt el m agával, és 150 em bernek  
vette életét. Az O lleraa, a’ Syre m elly egy szűk 
árkon nyíl-sebességgel lövődik a’ tengerbe , ugv 
hogy az az által okoztatott föld rengését a’ p arttó l
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2 m fdre is meg érezn i. A’ S keen , a’ Tyrefiords-Elv 
V. D raram en , a’ Loven v. Laven. Télen ezen fo
lyók , bé fagyván; a’ Szánoknak ország ιίtúl szolgál
nak. A’ folyókon által ép ítte tett hidak m ind fából 
vannak , igen könyíiek , és tsak lovasoknak, ’s gya
logoknak használnak.

A’ Tavak Norvégiába számosok , és halasok, 
jo b b ára  a’ folyók képelik azokat a’ tágasabb völgyek
ben , a’ hol jobban ki terjeszkedhetnek , nevezeteseb
bek azok közt: a’ Rijszvand, Schnaasen, Selböe , a’ 
M iösen egy sz é p , 12 m. hoszszó , de keskeny tó , 
m elly a’ W orm en által a’ nagy Glom m ennal Öszve 
kap tso lta tik , és igy a’ belső közösségre igen alkal
matos. A’ Síire, Sperdillen , R and , V esten , Sárén, 
M odum , L u n d , N orsöe, H vidsöe, Farrissöe, Oeye, 
és Frem m unds tó. Több illyen tavakon találni úsz
káló szige teket, m ellyek a’ szárazból le szakadott 
gyepesek , vagy nagy egymásba elegyedett göm bök, 
vízi p lán tákbó l, fö ldel, ’s egyébb nevelő purháltkal 
b o rítv a , vannak 50 — 40 ölnyi lioszszúságúak is , 
lígy hogy azokon fák nőnek. M ardynenek híják egy 
más kissebb nem ét az úszkáló szigeteknek, mellyek 
v iz i-fű b ő l, fa - ág akbó l, tavi iszapból, e’ a’ t. álla
nak öszve, ezek a’ tenger öblökbe ta lá lta tn ak , és 
a’ vízi m adarak  oda tojnak. A’ tavak hajózhatók. 
Az édes víz átaljában j ó , egésséges, és vasat hord  
magával.

§. 5.
T é r m é s é i .

A’ h id eg , d u rv a , a’ te rm észe tn ek , első pillan- 
ta t r a ,  olly mostoha leánya, nem  hagyatott a’ M inde
neket tápláló Isteni Gondviseléstől feledékenységbe, 
mivel vannak abban a’ term észet javainak több féle 
betses kintsei e lre jtv e , m ellyek elegendők azon 
m unkás, és megelégedő népnek szükségeit potlani, 
’s jó k o ra  számát a’ Lakosoknak el táplálni.

Ásványokból itt nagy kints találkozik; t, i. arany 
(sekélyebb: ezüst, föképon te rm e tt, nagyobb m ér-
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teltben; jó form án gazdag a’ Kongsbergi ezüst bánya, 
mellyel 1625 a’ pásztorok találtak fe l, a’ k ik  m u
latság kedviért lehem pelgett köveket zúztak  szél- 
lyel, m ellyekben é rtze t vettek észre, a z t, ólom nak 
gondolván, magokkal haza v itté k , hogy abból go- 
lobitsot és gom bot ö n ten én ek ; de a’ midőn ez el 
nem  sü lt, el adták a’ talált é rtze t egy ötvösnek, 
a’ ki azt ezüstnek  esm érte; annak izmosságán tsu- 
dá lkozo tt, ’s ezen találm ányról azonnal a’ korm ány
nál tudósítást te tt, melly azután azon tájjékon vis- 
gálatot rendelt. Találtak  ott egy darab  tiszta ezüs
töt is ,  melly egész egy fontot nyom ott, ’s így a’ 
bányászás e lkezdődö tt, a’ hol is tsupa tiszta ezüst 
találtatik, utóbb leltek itt egy ollyan darabot, melly 
560 fontot nyom, és most K oppenhágában a’ K irályi 
m uscum ban tarta tik . Az ezüst m indazonáltal sok
szor sok haszontalan keresés után találtatik  meg. 
A’ Jarlshcgyi ezüst Bragnäs m ellett s ilányabb, ’s 
ezüstje tsak más értzekkel van egyelítve. R ezet 
Norvégia éjszaki vidékin ta lá ln i, ’s pedig  igen jó t, 
és igen sokat. Vas kiilöm bbféle , m indazonáltal 
jobbára válogatott tu lajdonságú, nagy számmal van 
majd egész N orvégiában , legtöbb pedig  a’ K ristian- 
sand kerü le tben . Ón épen n in tse n , de ólom sok 
helyen v a n , noha nem nagy m enyiségben, ’s az is 
igen kemény. Lelni továbbá k o balto t, gálitz-követ, 
egér m érg e t, kénkövet, tim só t, és k o n y h a só t, a- 
zomba nem nagy m értékben. Büdöskövet eleget ás
nak. A’ kövekre tekintve Norvégia nagy kintsel b ír , 
híilönössen nagy szám m al van benne szép , és ré 
szint válogatott, és többféle színnel m ázolt m árvány, 
egész E urópát el lehetne azzal lá tn i, vannak alabás- 
tro m , finom homok k ő ,  malom k ő , p róba  k ő , As
best, tsillám k ő , K ristá l, m ész-k ö v ek , foszlány, 
Talkkő, m ellyekből minden féle szerek készíttetnek, 
bánya v irág , a’ Jaspishoz hasonló félig által látható 
kova nem e, A gát, g rá n á t, Am ethyst, Caltzedoniai- 
kö e’ a’ t. legritkábbak a’ kovák, végre van még 
g ips, fénylő hom ok, m elly p o rzó -g y an án t szolgál, 
’s több féle sz ín ek e t, leginkább é rtz  m esze t, jád-
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zik. Találni tu rfá t is. Igaz gyöngyöt a’ D ronthei- 
mi vidéken halásznak több folyó vizekben, a’ melly 
m ég is  se nem sok, se nem igen szép. Tulajdoni 
é rtz  vizet m ind eddig egynél többet nem találtak fel.

A’ Növevényelt országa jó forma lúilömbbfélesé- 
gekkel je len ik  fe l, ’s a’ term észet visgálóinak illető 
jelességekkel kedveskedik ; ellenbe a’ fán kívül ke
vés sikeres hasznú term éseket m utathat elő. A’ ga
bonának legtöbb nem eire ta lá lhatn i N orvégiában, 
de m ind tsak tsekély számban; leginkább zab, árpa, 
és ro ’s van m íveletbep , a’ tiszta b ú z a , és pohánka 
r itk á b b , úgy a’ borsó is , bükköny , kom ló , len , és 
k e n d e r , k e rti vetemény nem  sok van. A’ Legelő 
sok vidéken válogato tt, az egesz országban jó . A’ 
gyiim ölts-nem ekből találkozik: alm a, k ö rív e , szil
v a , és tse resn y e , a’ két utolsó igen m e g te re m , de 
nem  nagy szám ban; a’ kényesebb gyümölts nem ek 
néhány kertekben  neveltetnek ; ataljába a’ nyár rö 
vidsége m iatt tsak a’ korán  érő gyümölts ta r tó s ; a’ 
téli nem ek nem  alják ki az ég - aljat. Az enni való 
vad gyüm öltsöknek sok nem e, és fajzata ta lá lta lik , 
’s ném elly tájjakon nagy sokaságban, p. o. fekete áfo
nya , m álna , e p e r ,  ham vas-szederj , fö ld i-szeder; , 
veres - á fonya; ’s egyébb több áfonya, és .szederj 
nem ek, m ellyek közt ném ellyek ezen tartom ánynak 
tulajdonos term ései. M ogyoró fa liget pedig annyi 
v a n , hogy a’ m ogyorót külső tartom ányokba is el 
adhatják.

A’ hasznos, és gyógyító füveknek olly nagy a’ 
száma N orvég iában , hogy azokkal még nagyobb 
hasznokra élhetnének a’ lakosok, m int eddig , ha 
az azokkal való sikeres bánásra  nagyobb kedvek, 
és alkalm atosságok volna, nőnek ott füvek, és p lán
ták külöm bféle festékek, és orvosságok készítésére. 
Tsak maga a’ moh nem e reá  megy 18 félére , m el
lyek közt jeles az irám  tarjag  v. zuzm ó , fő - elesége 
gzon hasznos irám  - szarvasnak , úgy az úgyneve
zett Islandi zuzm ó e’ a’ h

A’ legsikeresebb  növevényi termés N orvégiában 
ama betscs fa , m cllyre nézve ezen tartom ány olly
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gazdag, m elly m ind oda haza nagy számmal fordít- 
tátik a’ népség szükségére , m ind külső tartom á
nyokba nagy haszonnal vitetödik k i , a’ honnét az 
erdők igen szem látom ást fogynak, holott pedig nagy 
szerenisétlenség lenne az iííyen O rszágban az elke
rü lh e te tlen ü l szükséges fát k i fogyasztani. Az egész 
Ország bővelkedik e rd ő k k e l, többel mind azon ál
tal a’ k e le ti, m in t nyiigoti része. Ném elly k e rü le 
tekben különösen jó  fajokat találni. L eg  nagyobb 
szám ú, a’ veres, és fehér fenyő , n y ír , e g e r , kő
r is ,  és b á rs-fa . Van továbbá szép tölgység; las- 
ponya, berkenye, g a lgó tza , hályogfa, fenyös, tsip- 
ke bokros, kü löm bbféle , több h em ú  bodza e’ a’ t.

Az állatok O rszága se szenved szükséget több 
nem ű jelességekbe. A’ szelíd állatokból leln i N o r
végiában, lovakat, mellyek kitsinyek, de derék  te r- 
m etiiek , e rő se k , és ta rtó sok ; vastagok, se rények , 
e levenek , ’s jobbára  sárgásbarna , vagy egér szí
n ű ek ; igen kevés abrakkal m egelégesznek, ’s lé
pések bátorságos, úgy hogy a’ legm eredekebb , 
és veszedelmesebb hegyes u takon is b á tran  lehet 
azokkal m en n i, ’s úgy látszik, m ászni tudó módjo- 
kat visgálván, m intha tsak az illyen hegyes ta rto 
mányok hasznára term ettek  volna. A’ Norvégiái lo
vak igen m érészek, nem félnek se farkastól, se m ed
vétől, m ellyeket első lábaikkal igen m esterségesen 
agyon tudnak vágni.

A’ Norvégiái szarvas m arha  is k its in y , Szinte 
jobbára sárgás s z ő r ű , ’s kevés fagygyújok v a n ; a’ 
tehenek kevés tejet adnak; de eZ a’ kevés tej sok 
iró s-v a ja t a d , mivel hogy igeit kövér. A’ gulyák 
szám asak; szinte úgy szómásak á’ jithök is ,  mel- 
lyek közönséges fajok, tsak a’ Vad nyájaknak a’ p a r 
ti sz ige tekbe, a’ hol m agoknak télen nyáron élelm et 
kéntelenek keresn i, van nagyobb teste, és finomabb 
gyapja, m int a’ közönségeseknek. K ülönös, és ál- 
m élkodásra méltó okosságot venni észre a’ kosokban, 
m ellyek az ilyes nyájakat v eze tik , a’ honnét a’ 
pásztoroknak is igen hasznosok , és szükségesek.
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Hlyen kosok állítta tnak a’ vad gulyák eleibe i s , 
hogy azok ezeknek télen a’ helyeket meg mutas- 
sák , a’ m ellyeken élelm et találhatnak a’ hó alatt. 
Még szám asabbak a’ juhoknál a’ ke tskék , méllyé- 
ké t a’ Norvég azért szere t a n y ira , mivel annak 
tartása e rán t épen nem  kell szorgalm atoskodnia, 
m ert ezek m agoknak még a’ leg fel hághatatlanabb 
k ö -sz irtokon  is eledelt találnak, a’ hová soha egyébb 
állat fel nem juthat. Sőt annyira  kedvelli az itten i 
Lakos a’ k e tsk é t, hogy annak m egszabadítására 
maga életét veszedelem be tesz i, ha az talám a’ kő
sziklák közt el bódulván segédért kiáltoz. A’ kels- 
kék egyébb irán t igen m érészek ; ők nem tsak segí
tik  a’ kutyáknak a ’ juhnyájakat védelm ezni a’ farka
sok e lle n , hanem  egyes hartzba  is kelnek a’ farkas
sal; sőt a’ kígyókkal is viadalom ba szállanak , ’s 
azokat boszuságból meg eszik. A’ legjobb ketské- 
k e t N ord landba, és Sundm öerbe találhatni.

Vannak Norvégiában hoszszd lábú, és rövidlábú 
sertvések , de nem  nagy szám m al, mivel jobbára  
m inden tájjékon terhes azoknak tartása , mivel 
meszsze vidékekre nem  lehet őket hajtani. Az ebek, 
m ellyek itt is , m int máshol a’ házak és nyáj jak 
ő rize tére  használtatnak, és a’ vadászatra tan ítta tnak , 
sok félék, de tsak közönséges fajok: semmi különöst 
azokról nem m ondhatn i, egyébb hogy N orlándban , 
és ném ely szigetekben sok ebek meg tan íttatnak  a’ 
m adár fogásra, mivel hogy a’ kősziklákba fészkelő 
m adarakhoz könyebben férnek, m int a’ fegyver; az 
illyen ebek hoszú te s tű e k ; vékonyak , és rövid  lá
búak. A’ medve vadászatra kitsin kutyák használtat
nak. Szelíd , és vadmatskák is nagy szám m al ta lá lta t
nak. Az irám szarvasokró l utóbb fogunk szóllani 
Orosz, ország le ira tjában . Vad á lla tokkal, mellyek 
részin t ennivalók, részin t szőrös b ő rre l használnak , 
vagy ragadom ányokkal á r ta n a k , elég gazdagok az 
e rd ő k , és hegyek. Találni szarvasokat, a’ m ellyek 
nem  nagyok; dám vadat nem m indéből le ln i, nyúl 
m indenfelé elég van bővséggel, k itsinyek , és télen , 
Λ1 midőn szükségből egerekkel élnek, fejérek. Jávor
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szarvasok, m ellyek nagyobbak a’ közönséges N o r
vég! szarvasoknál, több vidékeken ta rtó zk o d n ak , 
de számok lassanként fogy, mivel hogy télen ö rö 
mest az em berek lakó helyeikhez m ennek, ’s o tt igen 
ü ldözte tnek  jó  ízű  h ú so k , erős vastag b ő rö k , és 
rúgó - ere jű  szörek végett. Igen jó  kedvűek, könyeri 
m egszelídülnek , a’ m it régeliten a’ tapasztalás b i
zo n y íto tt, és szörnyű  sebes futásokkal igen alkal
matosak lennénak a’ vonásra. Vad irám szarvasok 
tsak a’ legéjszakiabb tájjakon ta lá lta tn ak , ’s pedig 
igen nagy szám m al, úgy hogy sokszor azokat több 
ezázból álló seregenként látni.

A’ ragadó, és szőrös á llatokró l N orvégiában em
lékezetre  é rdem es; hogy ott két féle medvék talál
ta tn ak , a’ m ellyek m indazonáltal tsak nagyságra 
nézve külöm böznek egy m ástó l; az egész ta rto 
mányban jókora  szám m al vannak ; de léginkább a’ 
Képtelenebb vidékeken; majd se té t, majd világos 
b arna  sz ínűek ; a’ legszebbek, és betsesebbek , de 
legritkábbak is , a’ m ellyeknek szőrén ezüst színű 
b arn a  hegy van ; le ln i, noha nem  sokat, feke te , és 
kis fe jé r, vagy üst - színű m edvéket is. M érgesek, 
ragadozók , erősek , és alattom osok. Növevényekből 
és húsból élnek. A’ nagyobbak lovat, szarvas m ar- 
liátj, sőt em bert is meg tám adnak. A’ kiesebbek 
nem  jolly vadok. A’ Norvegák magok szokása sze
rén t azokat tulajdon rendeikbe osztják ; a’ Ló m ed
v ék , mellyek húst esznek , és a’ legnagyobbak, a’ 
hangya m edvék , m ellyek legjobban kedvellik a’ 
hangyákat, és a’ fűm edvék , m ellyek meg elégesz
nek a’jnövevényekkel; a’ húst m indazonáltal vala- 
m enyi szereti , és öröm est m egtám adnak m ajd 
nagyobb , majd kisebb álla tokat; a’ m int t. i. m agok 
erejébe bíznak, m ellyeknek elsőben vérét ki szívják, 
’s azután azctkat tanyájokba h u rtz o ljá k ; meg nő tt 
em bereket m indazonáltal igen r itk á n , gyerm eket 
p ed ig , a’ m int m o n d ják , soha se tám adnak meg. 
Az úgy nevezett füves - medvéket még a’ pászto r 
leánykák is , a’ kik nyájat ő riz n e k , k iáltásokkal, 
vagy bottal meg k e rg e tik ; sött m ár az el fogott



ragadm ányt is fel veszik azoktól. Sok példát be
szélnek ném elly medvék jeles te tte irő l, ’s kiilönös- 
sen azok tsalfaságáró l, és álnokságáról ; ú g y , hogy 
a’ Norvégák annyi észt adnak egy m edvének, a’ 
m enny iké t em berben van, és annyi erőt, a’ m ennyi
vel h é t em ber b ir . A taljába a’ medvék nem  olly 
nyakasok, nem  olly e rő szakosok , ’s azért nem  is 
olly félelmesek , m int a’ farkasok , m ellyek itt igen 
nagy szám m al találtatnak  nagy tsapására az O r
szágnak , ragadözásra vágyása, és torkossága a’ fa r
kasnak szinte olly esm éretes, m in t dühössége, 
m ellybe azt fo rró  - éhsége te sz i, innét m indenkép 
dolgoznak azok ki pusztításán, azom ban ezen sza
p o ra  vadony állatnak ki irtása igen nehéz Sőt 
m ajd lehetetlen egy olly tartom ányban , m elly olly 
erdős, és hegyes, m int Norvégia. H iuz három  faj- 
zatú  v a n ; ezek szinte olly to rk o so k , vérszopók , 
kegyetlenek , és árta lm asok , tsak hogy kissebbek, 
m in t a’ fa rkasok ; ezek lese lkednek , m int a’ mats- 
k á k , p rédájok  után re jte ltb en , ’s azt el ragadván 
tsak azt zabálják fel abból, a’ mi ízlésekre van leg 
jobban . Épen Olly á rta lm as , ham is és álnok ra 
gadozó az esm éretes rozom ák, v. to rkosborz, melly- 
nek szép fe k e te , sárgával és barnával pettegetelt 
bő re  igen betses. Továbbá találni itt a’ kissebb 
ragadozó , és szőrös állatok közü l ró k á t ,  nyeslet 
igen szép h őgyet, m en y éte t, m ókust, e’ a? t. Λ' 
folyó vizekben vannak k á sz lo ro k , v id rá k , azomba 
nem  sok. E gér és patkány a’ leg éjszakiabb tájjá 
kon n in ts ; ellenbe van N orvégiában egy a’ pat 
hányhoz hasonló egér fa j , melly m inden li^ , vagy 
20 esztendőben nagy számmal meg je le n ik , és egy 
nagy hadi sereg m ódjára egyenes rendben a’ molsá- 
rokön , és vizeken által úszik, ’s ezen útjában m in
dert fű szálat m eg em észt , és végre* a’ tengerbe , 
a’ hová ú tja  v eze ti, el m erü l. Az illyen egér 5 ,  
v. 6 hüvelknyi lioszszúságú, fekete színű barnás 
sárga tarkával.

90 N o r v é g i a .
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A’ szopó tengeri állatok - közül találni N orvé
gia partja in  tfcet - h a la t ; de lfin t, külöm bféle ten
geri borjúkat.

Szárnyas állat is nagy bőséggel van több féle fa
jokkal. A’ házi szelíd állatok k ö z t ,  vagy is m ajor
ság közt jelesebb szám úak a’ tu lk o k , és galam bok, 
és pedig olasz tu lkok  is. Van sok külöm bféle nem ű 
vízi m ad ár, szárnyas v a d , ragadó m a d á r , é a’ t. 
mellyek k ö z t nevezetesebbek: a’ h a tty ú k , ’s azok 
több fa jza ti, mellyek a’ legerősebb H erin g -h a lá 
szok , a’ vad ludak , és ré tz é k , a’ nagy , és kis b ú 
vár m adarak , fa jd tyúkok , hófajdok, h u ro sö k , több 
m int 3 féle, szandokok v. snefek , é a’ t. Súlyom 
m ad ár, kakuk m a d á r , szá raz i, és vízi sas , v a r jú , 
h o lló , fetske, e’ a’ t. egyedül éneklő m adár alig 
van egy kevés.

A’ tsúszó - m ászók közt a’ gyíkokon kívül talál
tatnak kígyók nem  nagy számmal , m ellyek nem  
tarta tnak  nagyon mérges harapásúaknak , vannak 
több féle nem ű békák is ’s a’ t.

Legnagyobb p e d ig , és tsak nem  k i m eríthe- 
tellen a’ halak bövsége, melly a’ NoFvégáknál m in
den első szükség híjányát kipótolja  , a’ kereske
dés á lta l; és a’ nép számosabb részét táplálja. T a
lálni és fogni, részin t az édes, részin t a’ sós vizek
be igen sok féle h a lak a t, u. m. több félé töke ha
la t;  tsipke- és félszeg - ú szó t, heringe t szörnyű
seregben. A ngolnát, dors - g ad ó tzo t, tz áp á t, rája- 
h a la t, tokhalat é a’ t. A’ halnak olly iszonyú nagy 
itt a’ bővsége, hogy nem  tsak több m iliom ok innét 
kivitetnek idegen ta rtom ányokba, esztendőnként, 
hanem  a’ ha l közönséges tápláló eledele a’ szegé
nyebb népségnek, sót m ég m arhájának is eledelül 
szolgál. A’ halászatot m indazonáltal a’ tengeren 
nem  egyedü l-a’ N orvégák b ír já k , hanem  idegenek 
is részesülnek ezen nyereségben.

A’ B ogarakból, hé jas , v. házas á lla tokbó l, és 
férgekből, vagy is kukatzokbó l, m egjelelhetni i tt:  
a’ m éh ek e t, m ellyek tsak a’ déli tartom ányokban 
találtatnak im itt amott. A’ rák o k a t, tengeri r á lu -

l'.urúpa Tclu'nlete. III. Kület, 7
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l<at, ostrigát, és tekenyős tsigákat, a’ több féle ten
g eri tsigák m ellett. Vannak nagy bögölyök is ,  
m ellyek az em bernek , és m arhának igen alkalm at
lanok. Az úgynevezett medvehal egy ártalm as ku- 
kalz a’ tengerben . Úgy m ondják , hogy találkozik 
egy úgy nevezett fürtös kukatz is , ’s hogy ez ezen 
tartom ánynak tulajdonosa légyen ; ez szám talan kis 
kukatzok  tsoportjából á l l , m ellyek sűrűén egymás 
m ellett ü ln e k , sokszor egybe kaptsolva több ölnyi 
hoszszűságű, és 1 i  hüvelk szélességű helyet fog
la ln ak , úgy hogy az egész egy kötélhez hasonlít, 
mélly halkai tovább m ozdu l, m ellybe a’ szü rk e , 
vékony, egy árpa szem hoszszűságű férgetskék szü
netlen  egymás fe le tt, és m ellett előm ásznak, ’s így 
tovább tak aro d n ak , m iből é ljenek , még egészlen 
nem  bizonyos.

Még egy p á r  más különös állatokról is beszél
nek a’ Norvégiái p a ra sz to k , és halászok, és azok 
valóságát sok esz tendei, ’s többszöri tapasztalásból 
b izony ítják , t. i. ama nagy tengeri k íg y ó ró l, és 
m ég nagyobb tengeri rák ró l ; m ellyekröl h i
hetetlen  dolgokat m eséznek. A kár ig az , akár 
nem  azok valósága, itt azok rajzolatjával neift fog
lalom a’ h e ly e t; mivel hogy még a’ term észet ku 
ta tó k , a’ kik eleget ű taznak  a’ ten g erek en , és an
nak  legritkább  lakosira különös vígyázással lesel
k ed n ek , soha ezen tsuda állatoknak tsak nyomára 
se akadhattak.

§. ö.
M ostani Lakosi N orvég iának , ki vévén az ide

genek tsekély szám át, két külöinbféle nem zetség
bő l á llanak , a’ kik m ind artza  vo n a t, és nyelv , 
m ind pedig  crköllsi vonali, és élet módja által fel 
tetsző képen külöm böznek egymástól. Ezen nem 
zetek a’ Norvégált és F inn lappok .

A’ Norvógák, vagy N orm annok, kik m agoknak 
m ár az ősi időkben nevezetet szereztek  a’ tö rténe
tes-könyvekben, egy ága a’ Celta-német tö rzsöknek , 
a ’ m int azt képek form ája , és kiváltképen nyelvek

N o r v é g i a .
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mulatja. L cgrégiebb tö rténeté t mind azottáltal· 
ezen nem zetnek még igen setét hom ály borítja  > 
valamint eredeti tö rténeté t m ajd m inden nem zetek
nek. Ügy látszik m indazonálta l, m intha ittaradé- 
k i volnának ezen tartom ány eredeti lakosinak. A’ 
L ap p o k , avagy m int itt nevez te tnek , F inn lappok , 
egy ága a’ F inn-i eredeti nem zetnek, a’ m int azt er- 
költsi képzele tek  hasonlatossága ; egyenlő erkölIsi 
tu la jdonságaik , szokásaik, éltek m ódja , vélekedé
sek , és fökép nyelvek , m u ta tják , m elly tsak égy 
kp  lön kimondás módja a’ F in n i-e red e ti nyelvnek. 
Hogy a’ Lappok eredeti lakosi volnának N orvégiá
nak, annak legkissebb nyom át se találni fe l; hanem  
h ih e tő ,, hogy m ár jó korán  , m int átaljában a’ F in 
n ek , éjszaki Asiából ide általjöttek Hogy pedig a’ 
F innlappok régi időkben N orvégiának déliebb ré 
szeit lak ták , m int m ost, az m eglehet) de hogy a’ 
F innek déli N orvégiának, vagy Svétziának eredeti 
lakosi le ttek  volna, azt a’ tö rténet könyvekben fel 
nem  ta lá lhatn i; se ott azok u radalm i b irto k ára  
nem  találni. Ezen F inn lappok  mái napon nem  
igen nagy számmal vannak.

Szám át Norvégia lakosittak valahányafí írn ak  
felő le, annyi féle kép te sz ik , legbátorságosabbnak 
vélem Ju rende szám át, a’ k i 957,400-at tesz 1823- 
r a , a’ melly elég kevés akkora O rszá g ra ; de k i
nek lehet kedve olly vidéken tartózkodni,* melly 
kiálhatatlan  fáradsággal te rm i ftz életnek legsová
nyabb táplálm ányit is?

A’ valódi Norvégák jó  te rm etű , tek in te tes , ta r
tós , és egésséges nem zet; te rm etek  jobbára  fellyül 
haladja á* közönséges közép te rm et nagyságát, fő 
képen a’ keleti hegyes tójjéhort, mellynek Lakosi 
nagyobb rész in t magos , kartsú  szákiak, hajlós ta
gokkal, és kom oly , ’s eleven kép - formával. A’ 
p a rti lakosok álaljába alatsonyabbak kevésbé fris
sek ; töm ötlebbek , ’s artzájok tellyesebb, és "göin- 
bölyüebb. Közönségesen a’ N orvégáknak szép -fe 
jé r  test színek v a n , egész artzalatjok jó l - form ált 3 
és rendes, rész in t nyájas, szemek k é k , vagy vilá-
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gps b a rn a , hajolt elölte. Testek igen tö rő d ö tt, ’s 
annak sok ereje  v a n , hideg égaljokon, a’ tiszta le 
vegőben, egy ré lü  e ledeleknél, a’ nehéz m unka 
alatt igen tartós egésséggel b írn a k , és számos élet 
éveket érnek . Ez leginkább szerentséje a’ hegyi
lakosoknak. Közönségesen hozzá szoknak a’ sa- 
nyarúsághoz gyerm ekségtől fogva, a’ hideghez, te r 
hes m unkához, még télen is m ezítláb futkosnak a’ 
jé g e n , sokszor látni hegyi - parasztokat az erdőből 
haza té rn i lóggó jég tsapokkal szakállokon, és keb
lek  tele hóval, Sőt ha a’ fáradságos dolog alatt az 
izzadság tseppei ró lok  h u lla n a k , a’ hóba henger- 
getik  m agokat hűvesítés végett, a’ n é lk ü l, hogy ez 
nékiek legkevesebbet is ártana. A’ legm agasabb ha
vasokon, a’ hová lovakat vinni lehetetlen , m inden 
m unkát magok végeznek, ’s pedig igen nagy kön
nyűséggel: a’ hol az ekét a’ föld m íveletére nem  
haszn á lh atn i, a’ mi itt igen gyakran m eg tö rtén ik ; 
ellátják ők magok a’ m unkát fáradhatatlaniíl kapák
kal. Szinte úgy van sorsa a’ p a rti lakosoknak: sok 
szó r a’ halászat m iatt a’ leghidegebb télben több 
heteken  áltál egész setét éjtszakáig, nyílt sajkákban 
m aradnak  a’ te n g e re n ; tsekély kunyhókban öszve 
szo ru lv án , tsak kevés órákig nyúgosznak vizes ru -  
hájikban , ’s azután ismét frissen, ésébredten  térnek  
viszsza a’ keserű  m unkára. Az aszszonyi nem se 
m ent éppen a’ te rhes m u n k á tó l, és fáradságtól. 
E zen  sanyarú élet m ódjánál mégis a’ Norvégák átal- 
jában  véve, jobbára  egésségesek, a’ legközönsége
sebb betegségek , m ellyeknek különösen , a’ p a rti 
lakosok, de tsak r itk á n , alá ve tte ttek ; a’ Súly v. 
vér veszély, köszvény, és fo rró  h ideg lelés, a’ mel- 
lyek m indazonáltal a’ belsőbb hegyi vidékeken majd 
tsaknem  ism éretlenek : Lakosi ezen utolsóbbi vidé
keknek  közönségesen nagy időt é rn ek , a’ száz esz
tendős em ber itt nem ritkaság ; a’ p a rti lakosok is 
öregek  le sz n e k , ha a’ tengeren  ő k e t, m int halá
szoka t, sajkásokat, vagy tengeri szolgákat szeren- 
tsétlenség nem éri, a’ mi igen sokszor m eg tö rtén ik :

N o r v é g i a .
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a’ vadászat is esztendő által néhány Norvégénak 
életébe k erü l.

Az em lített állandóság m ellett a’ m unkában , fő 
tulajdonságai a’ Norvégáknak az erköltsősségre te
kintve; a z ‘egyenesség, őszinteség; hívség, em ber
ség, vidámság , ém ettség, bá to rság , be tsü let, és 
szabadság sze re te te , társalkodás, m értékletesség, és 
b ő -k ezű ség , t. i. ezekre hajlik  a’ józanok szíve; 
azom ban nem  akarom ezen dicséreteket szegéfiyek- 
nek köddel bo rítan i; el számlálván azon gántsokat 
k ö z tö k , mellyeket közönségesen ditséröjik az er- 
költsök után toldani szoktak. Tsak azt m ondom , 
hogy ők is em b erek , és ugyan ezen erköltsök ellen 
is hibáznak k ö z tö k , k i jo b b ra , ki b a lra ,  leginkább 
a’ hol a’ Religió hom ok alapon áll.

A’ mi ille ti- le lk i foghatóságaikat ’s elme tehet
ségeiket a’ N orvégáknak, a’ term észeti józan észen 
k ív ü l, sok elm e-élességgel, és m esterségi fogható
sággal b írnak  a’ jól meggondolás m elle tt, a’ p a ra sz 
tok meg tudják magoknak készíteni m ind azon házi 
kalibákat, m ellyekre szükségek vagyon, sőt találni 
köztök igen értelm es m estereket is. A’ Norvégák 
dítséretes katonák is , és hajósok. A’ finomabb pal
lérozás köztök még eddig nem  nagy léptsöre hágott, 
ozombán ugyan az fogja eddig tapasztalt idei bo l
dogságokat a’ veszélytől oltalm azni, a’ m it a’ m in
den napi példák tanítanak. N em , m intha a’ pallé
rozás m egrongálná az em ber szívéi, sőt inkább igen 
ie nem esíti a z t;  hanem  mivel a’ jelenvaló uralkodó 
megbomlott gondolkozás módja a’ míveltség köntö
se alatt az álhatatlanságnak, elégedetlenségnek, és 
nyughatatlanságnak le lkét oltja á’ szívekbe.

Egészben véve derék nem zet á’Norvégiái. Egy 
sikeres híjánnyal.

L· a Η ο .8 ΐ,

§. 7,
E l e t  m ó d j a ,  é s  S z o k á s o k .

A’ Norvégák a’ míveltebb ren d ű  nem zetekhez 
szám láltalhatnak, ha m indjárt nem legmagasabb pol-
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tzára  ju to ttak  is a’ pa llé roza tnak ; mivelhogy gyako
rolnak ölt m inden nem ű kézi m esterségeket, é rtik  
a’ föld m ívelést, m arha nevelést, erdő m ívelést, 
bányászato t, vadászato t, ha lászato t, mesterséges 
m üv ek et, ha jókázást, és kereskedést.' Egyébként 
élete módja jobbára  a’ köznépnek igen együgyű, az 
ősi igazságot követvén. Igen nagy hajlandósággal 
viselteinek Eleik szokápi e rá n t ,  mellybe magok dí- 
tsőségét helyhegtetik,

A.’ Norvégák lakhelyei m egegyeznek a’ közönsé
gesen uralkodó egyrétűséggel. A’ házak nemtsak 
fa lak b an , hanem  részin t a’ várasokban.is fából van
nak  ; mivel noha a’ legjobb épület szerek  kéznél 
vannak , és a’ lególtsóbb á rrq n  ipegszereztethetnek , 
mégis a’ kö épületek még a’ várasokban is r i tk á k , 
’s a’falukon ép p en n em  találtatnak. Ennek oka az: 
hogy a’ fa házak  valóban m elegebbek, szárazabbak, 
’s innét ezen ég aljában egéssógesebbek, ám bár a’ 
tűznek jobban ki légyenek is téve , m ellynek eltá- 
voztatására a’ házakat egymástól m eszszebbre épí
tik , és a’ várasokban ellátják azokat izmos boltoza
tó  p intzékkel. A’ ház - építés "módja egészen együ
g y ű , m int az O roszoknál, tsakhogy helyesebb, ’s 
a lkalm atosabb, t, i, fenyő szálakból á llan ak , hosz- 
szába egy m ásra rak v a , ’s hogy jobban öszve kap^ 
leolódjanak, két o ldalró l sim ára faragva, a’ hasadé- 
kok szu rokkal, gyántával, vagy mohval töm etnek 
m eg, a’ belső falak ki deszkáztatnak , ’s olajos fes
tékkel hém ázoltatnák, vagy szőnyegekkel aggattat- 
nak bé. Fedelek a’ várasokban közönségesen (de 
nem  m indég) ts e ré p , a’ falukon pedig deszkákból 
van , m ellyekre n y ír fa héjat ra k n a k , a’ melly nem 
egy könnyen rohad , ’s a’ fplébe egy te rü le t gyepet 
h e ly h ez te tn ek , m ellyen nyárban y irágok , és fű , ’s 
ném ellykor más ültetvények is te rem n ek , ’s azért 
a’ ketskék igen szere tnek  az ollyan fedeleken kö
rü ljá rn i , és legelni,

A’ parasz t - u d v a ro k , m ellyeknek egy része 
igen d e rék , és he lyes, legalább pedig m indég tisz
ta ,  nem  fekiisznek egy tsoporton , hanem  tnindenik
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különösen a’ hozzá tartozandó földekkel, és e rre  a’ 
végre a’ Norvégi p a ra sz t, hozzá szokván a’ bájító 
k in éze thez , lakásának , a’ m enyire leh é t, rajzolati 
szépségű vidéket választ, m elly annak tagadó tekin
te te t adhat, közönségesen egy dom b, vagy hegy lej
tője kerestetik  k i ehez : sőt lá tn i so k szo r, hogy a’ 
midőn hasonló halrhosra 'nem  lehet alkalm atosán a’ 
gazdasági épü letet e lhelyheztetn i, a’ pa rasz t házak 
a’ kilátás kedviért m eredek kősziklákra ép ítte tn ek , 
m ellyekhez tsak fa garáditsokon, vagy á’ kősziklába 
faragott léplsőkön ju tha tn i. A’ parasz ti udvarok, 
közönségesen több magános fa épületekből állanak, 
a’ mi ,igen hasznos a’ félelmes tűznek  veszedelme 
távoztatására, m inden illyen  épület bizonyos tárgyra  
van készítve, egyike azoknak a’ lakás, a’ másik a’ 
konyha, a’ 3-ik az is tá lló , a’ 4 ik a’ fésze r, az 5-ik 
a’ p a jta , e’ a’ t. Az é lés-h áz  a’ tűz  m iatt k ö zön 
ségesen legtávolabbra Van a’ lakástó l, és hogy az a’ 
nedvességtől, ’s ragadó féregtől bátorságban m arad 
jo n ,  tzövekekre van állítva, úgyhogy az alatt el le 
hessen m enni. Sokszor ezen udvari épületek  közt 
vas - m űhely , és malom is van. A’ hol a’ fa tsekély 
á r r b a , és betsbe v an , ott a’ parasz ti udvarok kö
zönségesen olly nagyok, és d e rek ak , m int az ú r i  
udvarok. A’ lak - ház mindég a’ legderekabb épü let 
az udvarban , jo b b ára  két em ele tre , tágas, és al
kalm atos, 5. V. 5. padolt szobákkal, ’s kívül egy 
korlátos tornáttzal. Az üveg ablakokat jo bbára 'tsak  
a’ gazdagabb p a rasz to k n á l, vagy a’ kereskedő v á ro 
sok szomszédságában lá tn i , a’ belsőbb vidékeken 
igen ritkán  lelni ollyast. A’ közönséges p a rasz t
házakban a’ szobának nints más fedele, m int a’ ház 
te tő , a’ világosság a’ ház tsúts közepén egy 4 szeg
letit lyukon esik b e , mellyen a’ füstnek is ki kell 
m en n i, ez egy ab lak - táblával zá ra tik , m elly egy 
által világító b ő rre l bé vont rám ából á ll , ezt egy 
póznával , m elly a’ szobában szokott állani, ki nyit
ják  , es bé teszik. Ez alatt áll egy hoszszú a sz ta l, 
padokkal kö rü l véve, ’s annak végén egy magasabb
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files a9 házi gazda szám ára , a’ ki elsősegét soha 
másnak nem  engedi.

Nem kevésbé egy ré tű  az eledele a9 Norvégi pa
rasztnak, <A’ nagyobb városokról itt nem széliünk ; 
a9 hol nagyobb a’ vesztegetés.) A9 búza kenyeret 
n em esm éri a9 Norvégi köz e m b er; közönséges ke 
nyere  a’ vékony , lapos pogátsa , szép fehér Norvégi 
zab lisz tbő l, melly egy lapos kövön , Vagy vékony 
vas lapon sül. R ozskenyeret tsak vendégségre, és 
lakodalom ra sütnek. A’ szükségben , ha roszsz te r
més van, m egörlött topolya, és veres fenyő-héjat 
kevernek a’ zab liszt k ö zé , hogy tovább érjenek  az 
élelem m el, Egyéb irán t szokott eledelek a9 zab , 
á rp a , és tönköly dara k á sa , bé sózott h e r in g , ma
kré lahal, és L a z a tz , száríto tt ten g eri, és nyers édes 
vizű halak, szárnyas, és egyéb vad húsban nagyobb 
bőség van , m int szelíd állatokban. Tejes é tk ek , 
leginkább aludttej, és sajt, közönségesebbek: a9 leg
közönségesebb ita l;  v íz ,  t é j , és savó. S e rt, m el
lyel a9 falusiak magok kész ítenek , jo b b ára  tsak ba
rátságos társaságokban , és vendégségekben, avagy 
b a k i  m agának jó  napot akar eze rezn i, isznak. Pá
lin k a , átaljában kevesebb kél e l ,  m int az em ber 
gondolhatná egy illy hideg ég aljú, és tenger parton  
fekvő tartom ányban. A’ N orvégák, m in t m inden 
hideg tartom ányi lakosok, nagy eh etők , de az ita l
ra  nem  sokat tartanak  a9 vendégségeken, 9s egyéb 
különös alkalmatosságokon kívül. A’ szegényebb 
sorsú, em berek pedig  átaljában igen szegényen élnek.

A’ R uha viselet a9 városokban m ódis, a9 közön
séges, E urópai szokás sze rin t: a9 falusi népnek tu 
lajdon viselete v an , melly soha nem  vá ltoz ik , ’s 
majd az egész országban egy fo rm a , ’s tsak a9 szín 
által kíilöm bözik egyik megyéje a9 másikétól. A9 
parasztok ruhája  többnyire szűr-posztóból á ll, mel- 
lyet magok szövnek ; hordoznak m ejjre való t; pu- 
ru sz k á t, rövid (sokszor bő r) nadrágo t, tz ip ö t, 
m ellyet magok készítenek , és kerek k a lap o t, vagy 
sipkátskát. A9 havon szörnyű sebességgel fut tsúszó- 
t zip ékben , övedzete egy szíjból v a n , szalamia
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ts a tra ; m ellyröl szalamia lántzon le ló g g an ak  kése, 
ku ltsa i, ’s más egyéb szerek. Nyaka és méjje kö
zönségesen fedetlen; tsak innepeken köti be nyakát 
keszkenővel , k é z -  hajlatán ellenben m indég egy 
széles gyapjú k a r-k ö tő t h o rd o z , éppen a’ verő ér 
felett, mivelhogy, az által erejét nevelkedni gondolja.

Az aszszonyok ruhája nem  sokat kü lőm bözik , 
közönséges napokon , az éjszaki ném et aszszonyo- 
ké tó l, nagy külömbség vagyon pedig  abban az in- 
nep i alkalm atosságokkal, a’ midőn azok pom pában 
jelennek m eg , ’s ekkor tzifrasággal egészen meg 
vannak terhelve. D e rék -tak á ró jo k  meg vannak si- 
nórozva, b ő r övedzőjük tsillog az ezüst fsatoktól, 
egy ezűzt lán tz , m ellyen egy ezüst ta l lé r ,  vagy 
arany ló g , h á ro m , vagy négy ré tű n  k eríti nyaku
k a t ,  fő - k ö tő jü k ö n , és m ejjre valójokon e z ü s t, ha- 
ra n g é rtz , vagy ón bo g iá rtsa to k , gom bok, ’s több 
hasonló tsetsebetsék függnek; ujjaik  tele vannak 
gyű rű k k e l, úgy hogy az által bizonyos tsergés tá 
m ad , ha egy illyen feltzifrázott aszszony meg m oz
d u l, de épen az illyes tsergés bergés á ltal hiszi a’ 
Norvégi aszszony, hogy magának T ek in te te t ád.

T ö b b-fé le  m ulatságai, és test-gyakorlási mel
le tt jegyzésre m éltók vendégségei a’ N orvégáknak , 
m ellynek alapát az ö nagy bőkezűségekbe, és a’ 
társalkodás irán t való hajlandóságokba kereshetni. 
Ez a’ vendég szeretés annyira m eg y ,, hogy a’ házi 
g azdák , vagy is vendég fogadósok, fő - képpen a’ 
falukon, az idegen utasoknak szám vetést se tesz
n ek , hanem  azokra m agokra hagyják, ha m it ön
ként fizetni akarnak  a’ szolgálatért. A’ legnagyobb 
vendégeskedés szokott ta rta tn i azon három  innepi 
h é tb en , m ellyekben a ’ K arátson , és Új esztendő 
esik ; ezen időt a’ Norvégák m ulatságokkal, neve
zetesen vendégeskedésekkel, szokták tö lte n i; ezen 
egész idő által nyilván szabad asztal tartatik . Az 
asztal egész nap meg van te rítv e , és ételekkel 
m egrakva, a’ ki jö n , szolgálnak, ’s udvarolnak né- 
h ie , és pedig m indennek javából a’ m it a’ kony
hában , ’s p intzében fel találhatni. Adakozások a’
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Norvégáknak még a’ m adarakra  is k ite rje d , mel- 
lyeknek szám ára az udvar előtt egy tsópeletlen ga
bona kévét póznára  k i akasztanak, hogy azon szá r
nyas vendégeik is vigadjanak.

Az ü ly e n , és hasonló'alkalm atosságokban ip a r
kodik  egyik paraszt a’ m ásiknál gazdagsága m uto
gatása által többnek látszatni.

§. 8.
F o g l a l a t o s s á g a i k .

A’ N orvégák m inden nem ű foglalm ányokban 
gyakorolják m agokat, m ellyeket hazájok tu lajdon
sága m egenged , vagy seg ít, hogy annak term éseit 
használják : ’s úgy az által magoknak az élet leg
szükségesebb szere it meg szerezhessék, szorgalm a- 
tosságok, és m unkájok ez irán t nints h ijján n a l, ’s 
a’ nagy szükség sokakat a’ legeszm élyesebb foglala
to k ra , p ró b á k ra , ’s te rm esz tésre , ’s a’ term esztett 
dolgok használására vezet, és még is mind eddig, 
noha valójában nem  felette szegény , de olly sze- 
rentsés helyheztetésbe nem  ju to tt az O rszág, a’ m ii
lyenben azt látni kívánnák azok , a’ kik sok száz 
m értfö ldre  távol a’ papíroson kiszám lálják, m it le
hetne vetni, és ü lte tn i, és m ennyit lehetne a ra tn i a’ 
világnak m inden hóid földében.

A’ föld m ívelés, itt nagy · tökélletességre nem  
m ehet a’ sok majd m eggyözhetetlen akadályok m iatt. 
A’ tartom ány kőszikla hegységgel vonattatik k e resz 
tü l ,  m ellyröl nagy és kis darabok hem pelgenek az 
úgy is köves fö ld ek re , lígy hogy sokszor azokat 
szántani se lehet. Gyakran a’ fo rró  nap  súgárok el 
égetik a’ szűk völgyekben a’ feltsirázó vetéseket, ’s 
más vidékeken elborítják  azokat a’ hegyekről sebe
sen lerohanó folyó v izek , vagy a’ gabonás földek a’ 
kiáradó vizek által iszappal té rítte tn ek , ’s haszon- 
vehetetlenné té te tn ek , ezen feljül a’ nyár igen rö 
v id , és az idő gyakor változása több vetemények- 
nek igen ártalm as. És mégis nagy részére  tekintve 
feljül haladják ezen akadályokat a’ N orvégák, a’ hol
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Isah lehetség , e r ő ,  és alkalmatosság azt engedi. 
M ennyire hasson az em beri gyorsaság által látással 
egybe kötve , az illyen nehézségek meg gyözésében, 
Norvégiában a’ legszebb példák m utatják , m ellyek 
közü l itt egyet em líteni nem  lesz haszontalan. Niels 
Justensen Eide nevű közönséges p a ra sz t, semmivel 
nem bírván, Hegaasenbe D rontheim nál elfoglalt egy 
puszta v idéket, o tt lassanként felállította a’ szük
séges épületeket, a’ tengerből egy jó nagy darabot 
meg tö ltö tt fö ldel, ’s azt szántó földé változtatta , 
a’ kopasz kősziklákat be fedte ingovány földel, ’s 
bévethetővé te tte , egy tavat le tsap o lt, hogy azt be 
ü lte thetné, ’s nem hagyott abban több v iz e t, m int 
a’ mennyi házi gazdaságához szükséges v o lt, egy 
szóval ezen fáradhatatlan  p a ra sz t, ’s értelm es em
b e r ,  magának egyedül szorgalmatossága által egy 
derék parasz ti jószágot, vagy b irtoko t sze rze tt, 
melly a’ szükséges m arha m elle tt, esztendőnként 
m int egy száz tonna gabonát hozott rtékie, m elly 
ezen vidéken nagy dolog, a’ hol is ö a’ legnagyobb 
paraszt le tt , ’s k ö z -p o lg á rtá rsa i tisztelete m ellett 
a’ Koppenhági Királyi társaságtól az arany  érdem  
pénzel egy ezüst poharat is ny ert ajándékul. F a 
bricius utazásában látta őtet 1778-ban.

Ataljában a’ Norvégiái föld m ívelés, kivált 
ezen utolsóbb időkben igen m egjobbult: látni ott 
szép paraszt udvarokat, száraz dom bokat; áldással 
tetézett gabona földeket re tten tő  kősziklák k ö z ö tt, 
és zöld ré teket a’ setét erdők oldalain. A’ mezei 
gazdaság fe lbuzd íű^ára  kiilöm bféle gazdasági tá r 
saságok k épelte ttek , ú. m. az A ggerhuusi, Bergeni, 
B radsberg i, és Romsdali. Még most Norvégiában 
a’ földmivelés igen sok küszködésekkel egybe van 
kaptsolva, mivelhogy azt magoknak az em berek 
nek kell te n n i, a’ mit e yébként m arha által szok
tak végezni, sok vidékeken tsak kapával lehet a’ 
földet m unkáln i, és gyakran a’ kotsi u tak  szűke 
m iatt, m indent háton kell haza hurtzo ln i,

A’ legjobb gabona földek déli részein vannak 
N orvégiának, a’ hol alkalmas időkben nem tsak a’
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tartom ány szükségére elegendő kenyér te re m , ha
nem  olly bőség van a b b an , hogy a’ nyúgoti vidé
keket is kisegíthetik  a’ gabona h ijányából, a’ kik 
m indég kéntelen ítetnek  gabonát v e n n i, mivel 
nagyobb része az éjszaki tájjékoknak távol sem vet
h e t annyi gabonát, a’ m'ennyi szüksége pótlására 
elegendő le h e tn e , a’ honnét is m ár sokszor, fő
képpen  belsőbb részében az Országnak kenyér 
szűke tám adott. Ennek enyhítésére gab o n a-táro k  
állíta ttak  fel. Vannak m indazonáltal az éjszaki 
részen is jó forma gabona vidékek. Λ’ zabot leg
közönségesebben vetik. K om ló t, és kendert leg
többet szap o rítan ak , de dohányt nem  sokat ü l
te tnek .

A’ k e rti vetem ényezés, valamint a’ krum pli 
szaporítás is naponként nevelkedik. Nemtsak a’ 
d é li, hanem  ném elly éjszaki részekben is jó form a 
elő m enetellel folytatják a’ k e rti m íveletet, és a’ 
finom - gyümölts fa nevelést.

A’ vadon term ő plánták  sok féle haszonra for- 
d ítta tnak , részszerén t eledelül szolgálnak, mint p. 
o. a’ sok vadon term ő b o g y ó k , sőt még az irám - 
m oh is , m ellyböl hasznos lisztet k ész íth e tn i, rész 
sze rin t festékre , részszerin t orvosságra használ
tatnak. A’ vízi - növevényekből; májd ham u ’s ír ,  
m ajd trágya (Tang) készíttetik .

A z irá m -m o h ’ (L ichen rang iferus) hasznos tu
lajdonsága a’ következendő eset alkalmával fedezte
te tt fel. Egy szegény aszszony a’ B radsbergi k e rü 
le tb e n , kinek lisztje, el fogyotj|* k im e n t, minek- 
utánna a’ hó el olvadott v o lt, a’ m ező re , hogy egy 
esm éretes vidéken fűveket szedne öszve , ’s azokat 
eladván, m agának lisztet v en n e , azomban meg- 
tsálatkozott rem énységében, egy ott legelő ló mind 
el ette az ott te rm ett füvet. Elkeseredvén viszsza 
té rt házáb a , a’ hol is le ülvén egy köre elhagyatott 
sorsán búslakodott, kom or elm e- tévelgései köz t egy 
m arok írá m - mohot szakaszta le a’ kőszik láró l, és 
azt kezei közt öszve zsorm olta. Almélkodva szem
lé ié , hogy abból liszt kerekedett. T öbbet is öszve
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szedvén azu tán , az t h aza  v itte , ’s m egpróbálta ab
ból kenyeret s ü tn i, a’ mi is néki olly jó l e lsü lt, 
hogy abból az egész nyáron  által m agát, ’s gyerm e
keit betsiiletesen eltáplálta. A’ B radsbergi gazda
sági társaság ezt m eg tudván , az aszszonyt meg ju
talm azta.

A’ m arha nevelés egy sorsban van a’ föld míve- 
lésse l; mivel ennek is sok akadályai vannak , m ert 
egy illy hideg o rszágban , a’ hol a’ tél nagyobb ré 
szén uralkod ik  az esztendőnek, a’ m arhát többnyire 
az istállóban kell etetni, és mivel itt  részin t a’ szük
séges legelőnek híjánja van, a’ takarm ány annál sző
k é b b , ehez já ru lnak  az őszi nedvességek, m ellyek 
a’ széna, gyűjtést te rh e sítik , m ert a’ n y á r késő bé 
lépte m iatt a’ fü is későn ts írá z ik , és tsak kis Asz- 
szony havában kaszálhatni az t, a’ midőn a’ nedves 
idők k ezd ő d n ek , ’s úgy a’ széna e lro m lik , vagy a’ 
ré ten  elrohad. A’ lóher term esztés jó  elő m enetellel 
m íveltetik ; a’ lő nevelés is szaporod ik : a’ lovak kö 
zönségesen szénával, szetskával, és száraz levelek
kel ta rta tn ak , tsak a’ gazdagoknál szoktak zabot 
kapni. A’ szarvas m arha tartás ném elly tek in tetben  
a’ H elvétziai m ódra in téz te tik , a’ m arha egész nyá
ron  a’ hegyességben van a’ pász to rnék  gondviselése 
a la tt; a’ hol is e’ végre tejes kunyhók, vagy is szállá ' 
so k , is tá llók , és lakások állíttattak. R itkán elég a’ 
bé takarodo tt sz é n a , és szalm a az egész télen a’ 
m arha k ite le lte tésé re , ’s azért azt m ohval, vagy 
is rekettyével, v íz i-fű v e l, k ák áv a l, f a -h é jja l ,  és 
száraz levéllel is etetik; a’ partos vidékeken a’ tehe
neknek hal fe je t, és ap ró léko t ad n ak , m ellytöl a’ 
téj hal ’sír szagot k a p , tsonto t is rá g n ak , m int az 
ebek. H izlalás kedv iért a’ m arhát nyáron által a’ 
pártosságró l által hord ják  az azok hoszszába fekvq 
füves szige te tskék re , a’ hol olly vadakká lesznek , 
hogy azokat tö rökkel kell meg fogni, vagy agyon 
lő n i, a’ midőn le akarják azokat vágni. A’ h íre s , és 
kedvellt Norvégi sajt, az aludt tejből k észü l, melly- 
rö l a’ felit le szed ik ; azt meg főzvén, szüntelen ke
v e rik , azután a’ savót a rró l le ö n tik , és a’ le üle
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pedett tú ró t form ába te sz ik , és erősen ki sajto lják , 
ké t nap után tű zn él meg szá rítják , ’s m ennél to
vább á ll, annál jobb ízű  lészen. Egy más sajt nem e 
tsupa savóból készíttetik. A’ ju h  nevelés jó rendben 
van. A’ juhok  esztendőnként k é tsze r, sőt három 
szor is meg nyíreinek. A’ N ordlandiak juhaikat a’ 
jia rti szigetekbe szabadon botsájtják, ’s m agokra had
já k ;  azért is ham ar el vadulnak, azom ban nagyobb
ra  n ő n ek , és húsosabbak le sz n e k , ’s jobb gyapjút 
is h o znak ; még izm osabb a’ ketske nevelés, a’ mi 
abból k ite tsz ik , hogy esztendőnként 100,000 ketske 
b ő r vivődik ki az országból részin t nyersen , részin t 
kikészítvg. A’ ketske téj öszve kevertetik  a’ juh  
té jje l, ’s abból irós vaj készíttetik. A’ sertvés, és 
m ajorság nevelés nem  je le s , és a’ méh tartás tsak 
ném elly vidékeken gyakoroltatik.

Az erdőség is sok em bert tá p lá l, és tart. Azom
ban mivel tsak nem  m inden é p ü le t, és s z e r , fából 
k észü l, idővel félni le h e t ,  ne talám a’ fa meg 
fogyjon , azon kívül is sok fa ki hordatik  az ország
ból. Az erdőség részint a’ K irá lyé , részin t magá
nos em b erek é , vagy községeké.

A’ halászat legsikeresebb élelem eszköze a’Nor- 
végáknak; m ivelhogy nékiek nemtsak m inden napi 
eledelek , h an em , portékáú l is szo lg á l, m ellyen 
m inden szükséges dolgot m eg szerezhe tnek , és a’ 
száraz, élhetetlen p a rti vidékek ezen segedelem nél
k ü l lakost nem  ta rhatnának . Az em berek szám a, 
kik itt  a’, halászatból é ln ek , reá  megy 25 ,000-nél 
többre. Nem tsak halászok, a’ kik egyedül ebből 
é lnek , hanem  más p a rti lakosok , és parasztok  is , 
űz ik  ezen m esterséget bizonyos időkben. Az édes 
vízbe való h a lá sza t, m elly elég bövségesen ju ta l
m azza a’ fáradságot, em lékezetre  méltó a’ sok La- 
zatz fogás v ég e tt, m elly közönségesen a’ v íz - ro h a 
n á so k n á l, 'a ’ hol a’ hal fel nem ugorhat , vagy az 
a rra  in tézett gá toknál, a’ hol a’ halászok lest vet
n e k , hoszszú villákkal fel nyársoltatik. A’ tengeri 
halászait m indazonáltal még bövségesebb , és sike
resebb. Az egyéb nem ű hal-nem ei m ellett a’ sok féle
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tőke halakat hajhászszák leg inkább , m ellyekkel a’ 
b e rin g , és L azatz  m ellett a’ legjobban fizető keres
kedést űzik. A’ sok félszeg ú szó , és tengeri rák  
tem érdek , m elitek n ek  utolsójából Angliába eszten
dőnként 90 hajóval is el v isznek , ’s egy hajóra
16,000 darabot raknak. A’ Hollandok is sokat h o r
danak ki. T zet ha lat is fognak ’sirja m ia tt, és vág
nak tengeri b o rjú k a t; de a’ közönséges kissebb 
nem ű tzethal ritk án  fogattatik. Az igen nagyokat 
nem  szabad fogn i, mivel hogy azok a’ hering  sere
geket magok előtt ha jtják , ’s így könyebb azokat a’ 
hálóba keríten i. A’ Nagy h a lásza t, m elly a’ leg- 
éjszakiabb partokon  a’ Skudesnäsz foktól a’ Nord- 
Kap fokig legjobb fize tő , 2 ,  3 vagy 4 em beres b á r
kákkal tö rtén ik , a’ tőkehal végett egész a’ jeges ten
gerig  felevedzenek. A’ h e rin g ek , kivált a’ p a rti 
szigetek , és szírtok  közt igen nagy hálókkal (Nőd) 
fogattatnak. M időn a’ halászat ideje eljön, igen sok 
parasztok gyűlnek a’ belső tartom ányból a’ p á rto s
ságra, hogy a’ fogásban részt vegyenek, ezek azu
tán idő szakaszonként haza haza m ennek ; gazda
ságok elrendelése végett. A’ száraz - tö k e -h a l készí
tése különösen sok kezet kíván, ’s azért aszszonyok, 
gyerm ekek m ind segédül vannak abban, sőt a’ híval- 
liodók is foglalatosságra ingereltetnek  az által. Kö
zönségesen a’ fogott halak azonnal, ha lehetséges, 
a’ fogás helyén k ivétetnek , és bé sózatnak. A’ k i 
vitendő halaknak á rra  esztendőnként reá  megy 2 
miliőm üst forin tnál többre. Az egész halászatnak 
tized része a’ K irályé, a’ k i azt a’ papsággal meg 
osztja. Valami 70 esztendőtől fogva m egterhesedelt 
a’ halászat mivolta N orvégiában } mivelhogy az-ólta 
a’ halak nem jönnek olly számosán a’ p a rth o z , ha
nem  meszsze be kell evedzeni a’ tengerbe azoknak 
fogására. Egy időtől fogva nagyon ápolgatja a’ 
korm ány a’ halászatot, a’ m elly okból az naponként 
jobb előm enetelt tesz.

A’ vadászat a’ m adarászás m ellett nem annyira 
fő foglalatossága egyes em berek rendének  , m int 
mellék dolga, és téli mulatsága főkéntN orvégáknak.
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Az vadászat itt egészen szabad, 1730-b. az bizonyos 
határokba sz o rítta to tt, de a’ vadállatok száma tsak 
b am ar annyira nevelkedett, hogy azt ismét tellyes 
szabadságra kelle tett botsájtani. A’ Norvégák azzal 
rész in t szükségből foglalatoskodnak , hogy az ártal
mas vad állatokat k iir tsák , m ellyek nyájaikra nézve 
veszedelm esek, részin t nyereségért, hogy azok bő-* 
ré t használhassák , és eladhassák , részin t a’ hús 
ü ú a tt , mivel az nékiek a’ szelíd állatok hijányában 
jő  ízűén  esik , részin t tsupa m ulatságból, mivel »’ 
vadászatot épen olly forrón szere ti a’ Norvéga, mint 
a’ Helvéta a’ kövi-ketske hajhászatot. Innét a’ vadá
szat in téz le tik  m inden h e g y i, és erdei vad állatra , 
mivelhogy m inden ollyas megfizeti a’ lövés értékét 
egy vagy más módon. A’ szokott eszköz a’ vadakat 
m egölni a’ tüzelő  fegyver, használják m indazonál
tal a’ tő röket, és tsap tatókat is , és a’ kissebb állatok 
e lle n , m ellyeknek drága b ő ré t nem  öröm est lyug- 
gatják meg, ívvel élnek, tom pa nyilakat vévén azok
ba. A’ N orvégák jó  lövök , és m érész vadászok. 
Legveszedelm esebb a* medve vadászat; azért kö
zönségesen egy egész vadász társaság megy egymás
sal a rra ; nem  is visznek oda m agokkal nagy kutyákat, 
m ellyeket a’ medve könyebben meg m ark o l, és el 
szaggat. A’ medve húst megeszik , és a’ medve 
tzom b fő étel egy vendégségben. A’ farkasok k iir 
tására felkerestetnek azok k ő ik é i, ’s a’ véneknek 
tsap ta tóka t, ’s m aga-lövőket állítanak. A’ Rozomák 
szép szőre m ia tt, valam int a’ n y es t, hö lgy , m ókus 
is ,  ’s a’ t. nem  go lyóbittsa l, hanem  vagy tom pa 
nyíllal löve tik , vagy tsap tatókkal, és tö rökkel fo- 
gattatik meg. A’ m edvék, és farkasok k iirtásá ra  a’ 
korm ány ju ta lom  b é r t te tt k i. A’ m adarászat sokat 
hoz  b e ,  hanem  rész in t nagy veszedelem m el van 
Őszve kap tso lva , kivált azon m adarakra  tek in tve , 
inellyek a’ tengeri kőszik lákon , és szírtokon fész
kelnek : föképen a’ h a ttyú - h idakra  nézve , m ellye
ket nem szabad m eg ö ln i, de azoknak fészkeit an
nak finom béllete v égett, melly a’ leg’sengébb pel-
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bekből van ki szönyegezvc, még tojásaitól is meg 
fosztják.

§.. 9.
M e s t e r s é g ,  és K e r e s k e d é s .

A’ Norvégák igen sok foghatóságokkal b írnak , a’ 
m int m ár em liténk , leginkbább az e rö -m ív i kézi 
m esterségekre tekintve. Mivel a’ falusi em berek 
széllyel, meszsze egym ástól, és jobbára  a’ városok* 
tói igen távol lak n ak , a’ szükség kénszeríti ő k e t, 
többnyire kézi m unkáikat, m ellyeket a’ mesterem* 
berekre  szoktunk b íz n i, meg készíten i, és legszük
ségesebb házi szereiket m egtsinálni. A’ m ezei gaz
da maga szövi daró tz  posztó ját, m ellyel ru h á z a tá 
ra  é l, maga tsinál m inden ném ü fa , és vas házi 
eszközöket; a’ rövid és széles nyeső késeket, ’s 
egyéb szerszám okat, tz ip ő t, tsizm át vagy is sa ru t, 
n y e rg e t, és ló szerszám ot, ’s a’ t. M agok építenek 
hajót; készítenek hegedű t, m elly 'legkedvesebb m u
zsika szerszám jok ; sodornak sinórt, és k ö te le t, egy 
szóval ellehetnek m inden m ester em ber nélkül. 
Hogy m unkájok valam ennyire hely telenül esik , te r
m észetes, mivel hogy a’ m ezei gazdaság lévén fő 
foglalatosságok, az em lítet kézi m esterségeket tsak 
m ellék képen ű z h e tik , és mivel egy időben m inden 
ollyas félékkel foglalatoskodnak, nem  m ehetnek egy 
félében nagy tökélle tességre: találni m indazonáltal 
valódi m estereket a’ Norvégi parasztok  k ö z t, foké* 
pen a’ kép faragásban. Úgy faragta k i p. o. 1688 
egy juh pásztor m elyképét V K ristián Királynak fá
ból jó le lta lá lva , noha azt tsak által m entében látta. 
A’ 18 század elején élt B rag n ás-n á l egy H alver F an
den nevű p a ra sz t, a’ k i olly mesterségesen faragott 
fába, hogy egy fa p o h á ré r t ,  m ellyet ő faragott egy 
ezüst po h ara t adtak és több darabok m unkáibó l, 
mint valódi rem ek  m u n k ák , K openhágában a’ Ki
rályi tudós m ívészkam arában tartatnak. Innét nem 
tsuda, hogy a’ tanu lt kézi m esterségek tsak a’ v á ro 
sokra szoríltatnak.

F . u r ó p a  T u l t í n l c t c  I I I . K i i f o f  11
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Tulajdon kézi m ív ek e t, és fabrikáltat kevés 
számmal le lhetn i N orvégiában. A’ többi tsekéllyebb 
intézetek m ellett vannak néhány ízűkor főzök, több 
szappan főzök, p o sz tó , fél posztó , és vászon fa
brikált fonyó m űhelyek is K ristian iában , m ellyek 
jobbára  foglyok által lá ta lnak  el. A’ vitorla vászon 
fábrika D ram m enben. A’ kötélm űhelyek K ristia
n iá b an , D ron theim ban , és F ridrikshaldban több 
dohány fábrika , mivel ezen tartom ányban sok fogy 
e l ;  több jeles ham uzsír főzök, mellyek esztendőn
kén t 140,000 font ham uzsírt kész ítnek , az üveg hu 
tá k , m ellyek esztendő által m int egy 75,000 jó tal
lé r t  hoznak b e , tsak közönséges üveget tsinálnak. 
Vannak vas, és atzél m űhelyek , m ellyek szeget, 
vaslapot, ’s a’ t. készítnek. Moszban van egy nagy 
ágyú öntő.

A’ Bányászat sok em bert foglalatoskodtat, és 
tá p lá l, a’ K orm ány ennek elő m enetelére, m ár több  
száz esz tendőnél, igen sokat te sz , és a’ bányák mí- 
velöjinek sok szabadságot engedett. Az a ran y , és 
ezüst bányák álig hozzák bé a’ költséget, mivel hogy 
az erek  ritk u ln ak , a’ fa pedig és szén drágűl. Leg
jobb  fizetők a’ r é z , és vas bányák. A’ réz  bányák 
N orvégiának éjszak i, a’ vas bányák többnyire déli 
része in  vannak. A’ vas olvasztók és h á m o ro k , a’ 
kívántato lt tüzelő  m ia tt, sokszor a’ verm ektő l igen 
meszsze vannak , ’s a’ költség az által vitellel is ne
velkedik. A’ legsikeresebb vasbánya Laurvig  váro
sánál vagyon egy zúzával, 3 kem entzével, 6 hám or
ra l ,  és több m űhelyekkel, m esterségi - s z e re k , és 
szegek készítésére, ’s esztendőnként m int egy 22,400 
mázsáig adakozik, szálvasat; öntött sze rt pedig Ó400 
m ázsát. Egy más jeles vas bányát lelni Mész váro
sán á l, egy zűzóval, 2 kem entzével, ’s néhány há
m orokkal, és egy ágyú öntővel; m inden erö-m ívek 
víz által ha jta tn ak , m unkások szoktak 300 le n n i, 
a’ m űhely közönségesen 12,800 mázsa vas po rték á t 
kü ld  a’ kereskedésre , ’s ugyan annyi, vagy több 
m ázsát is nyern i B áru m b an , a’ hol Norvégia leg
jobb vasat ás, nyoltz más bányákkal. T alá ln i töb
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beket is , a’ honnét tsekélyebb a’ nyereség. Tökél- 
leles száma az egész vasnak, mellyet esztendő által 
nyernek m integy 160,000 m ázsára betsü ltetik , 1772 
találtatott F ossum ban , a’ ílaskernd  megyében egy 
magas begyen egyK obált ér, melly 1793. 2817 mázsa 
kobáltot ado tt, 38,709 ezüst ta llér értékkel. Nem 
meszsze innét találn i K vártz- e rek e t; G létetzet En- 
glidelnél ásatik. A’ gránit, m árvány, köszö rű , m a
lom , ’s más nem ű kövek nagy szám m al ta lá lta tn ak , 
és jóbasznot hajtanak. G ránit o llykor Hollandiába 
is vitetik ki.

' K ristianiában van egy timsó m űhely 44 m unkás
sal, a’ timsó foszlány, m ellyböl i t t a ’ timsó főzetik , 
találtatik az E geberg  város m ellett fekvő hegyben , 
melly majd egészen ezen porhanyós köböl áll. Esz
tendőnként m integy 500 Tonna timsó készül, melly
böl 200 az országból kivitetödhetik.

A’ Norvégiái hajózás, és kereskedés jó  form án 
kiterjed  és virágzik. A’ N orm annok esm éretesek , 
m int ügyes, és m érész hajósok, k ö rű i evedznek az 
E u ró p a i, sőt még az E urópán  tű i fekvő tengereken 
i s , hajójik m egkeresik a’ legjelesebb E urópai rév- 
partokat.

A’ belső kereskedés is a’ tengeren  tö rtén ik  ezen 
tartom ányban a’ p a r ti lakosok á lta l, a’ kik egyik 
ré v -p a r ttó l  a’ m ásikba ha józnak , mivel benn az 
országban nehéz a’ szárazon kereskedni a’ sok d u r
va hegyek m iatt. Nem régiben ugyan m egjóbbítat- 
tak az O rszág -lilák , különösen KriStianiától Dovre- 
fielden által D rontheim ig, de ez nem sokat könnyeb
b ít a’ kereskedés-kaptso lata  te rhein , se kotsizó pos
ták nintsenek a’ s z á ra z o n , m ivelhogy száma az űta- 
soknak igen tsekély, k iket a’ parasztok tartoznak to
vább vinni. T öbbnyire  a’ városok tenger parton  á l
lan ak , és k e reskedéstűznek .

A’ külső kereskedés Norvégiában sokkal nagyobb 
sikerű. D án iáb ó l, és a’ H ertzegségekböl hűz N or
végia , gabonát, p á lin k á t, és több fábrikabéli p o r
ték ák a t, ’s azoknak á d , noha nem hasonló é rték 
b e n , vasat, r e z e t ,  h a la t , és h a l-z s ír t. Islandiával

8 *
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is jó  kereskedést űznek  több Norvégiái tengeri vá
ro so k , ’s esztendőnként oda 25 —  30 hajókat k ü l
denek. Úgy Svétziával is , a’ hová leginkább h a la t, 
dohányt, fűszerszám ot és kávét visznek Svédi te rm é
sekért , V . kész-p én zért.

A’ H ollandok főképen h a la t, és fát hordanak 
N orvégiából. Legizm osabb m indazonáltal ezen ta r 
tom ánynak kereskedése A ngliával, mclL különösen 
sok épület fát és halat vesz o n n é t, lígy hogy a’ kéz- 
mívi sze re k , és kőszenek, m ellyek azért tseréltet- 
n e k , távol sem olly nagy é rték re  m ennek. Ugyan 
azon p o rték á it közli N orvégia , F ran tz iáv a l, H ispá
niával és Portugalliával.

Öszve számlálván több esztendőktől fogva átal- 
jában  úgy ta lá ln i, hogy Norvégia a’ fa , és szá ríto tt, 
’s bé sózott hal kereskedésből esztendőnként bévett
476,000 ezüst ta llé rnál több Isupa nyereséget.

A’ legjelesebb kereskedő helyek Norvégiában 
K ristian ia , B erg en , és D rontheim .

§. 10.
T u d o m á n y o k ,  és  H i t - v a l l á s .

Ha az em ber meg gondolja a’ hatalmas gátokat, 
m ellyek ezen hideg, durva hegyes országban a’ mes
terségek és tudom ányok ki virágzásának olly m eg
átalkodott ellent v e in ek , tsudálni kell valóban, 
hogy a’ Norvégák tsak annyi elő m enetelt is teltek 
azokban ; igen is a’ foghatóságban ninfsen azoknál 
h ijá n y , hanem  tsak alkalm atossággal, és segéddel 
szűkölködnek a’ ki fe jté sre , ’s innét van , hogy a’ 
tu lajdoni szép m esterségek átaljába véve Norvégiá
ban' mind eddig különös jelességű p o ltz ra  nem lép
tek. A’ k é p - í r ó ,  k é p -fa ra g ó , és réz - metsző mes
terség  még nem  nagy h ír t  szerzett ott magának ; 
az érdem esebb m unkái az építő-m esterségnek még 
ritk án  h in te ttek , a’ m uzsikát szereti ugyan a’ köz
em b er, de azt nagy tökélletességre mind eddig nem 
vitte. Ha valami jelesebb találtatik m indazonáltal 
az em lített ö tlökre tekintve, azt egyedül a’ nagyobb

N o r τ c g i a.
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varasokban kell k e re sn i, m ellyekben a’ pallérozás, 
és pompa uralkod ik . Álló szín - já ték  még nints 
Norvégiában.

Vidám pillan tato t m utat azom ban átlapolja a* 
tudom ányoknak. Sok féle szerekben  nagy h ír t  sze
rez tek  magoknak a’ rég i, és űjjabb időkben N or
végia tudósai, k ik  közt nevezetes H olberg. Hogy 
nem k iterjede ttebb  foghatóságú gyümöltse a’ N or
végia tudósainak ; oka a’ szűk h a tá r ,  melly közön
ségesen akadálya a’ nagy elmék szűlem ényinek 
m inden tartom ányban, a’ hol a’ hazafiak nem  ked- 
vellöji a’ tudom ányoknak, vagy nints költségek a’ 
tudományos m unkák m egszerzésére , ’s elő m ozdí
tására. D ronlheim ban 1760-ban egy tanu lt tá rsa 
ság állíta to tt fel. T öbb városoknak van hazai-gaz
dasági Társasága. R ristiániában egy derék újság 
jön ki naponként.

A’ N orvégáknak, kik tanulni akarnak, a’ Stock
holm i Universitásba kell m enniek ; noha R ristiániá
ban is m ár most Universitást igyekeznek emelni. 
B ergenben Pontoppidan Püspök á lta l, V F rid rik  
Rorm ányzása a la tt, egy míveleti -in téze t állítato tt 
fel F rid rik  Sem inarium a név alatt, tanuló ifjak szá
m ára , a’ melly igen alá szállott. D ronlheim ban 
1785-ban egy hasznos po lgár oskola épült. D eák 
oskolák több városokban vágynak. A’ nép-oskoláji, 
leginkább a’ fa lukon , nyom orult állapotban van
nak. Az oskolába való járás is igen terhes a’ gyer
m ekeknek, mivel a’ parasz t házak igen széllyel, és 
ineszsze vannak egy m á stó l, és sokszor igen távol 
fcküsznek az oskolától.

Ennek okáért ném elly kerü letekben oskola 
s in ts , hanem  a’ tanítók egyik házból a’ m ásikba 
m ennek , és az ifjúságnak, sokszor silány , oktatást 
adnak. Innét könnyű által látn i, m iért olly nehezen 
száll a’ durvaság , és tudatlanság alább az illyen 
tartom ányokban. Azomban e rre  tekintve is igen 
hasznos intézetek tétettek m ár most Norvégiában.

A’ vallás olly forma állapotban van, m int Dani 
á b an , és Svélziában. Uralkodó a’ L u th er vallása,

T u d o m «  n y o k.
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legfőbb E löljárói 4 P ü sp ö k ö k , kiknek káptalana ilt 
a’ P répostok , vagy Esperestek gyülekezetét pótolja, 
mivel ezek igen meszsze laknak egymástól. P ré 
dikátorok , és káplánjok vannak 520. Más vallás- 
bélieket tsak el szélyesztve találni. A’ ’Sidók nem 
szenvedtefnek. A’ F in n lap p o k , és F innm arkok , a’ 
kik pogányok vo ltak , m egkereszteltettek , azom- 
ban igen hajlanak ré^ i pogány babonaságaikhoz, 
varáslóik alattom ban űzik m esterségeiket, mivel
hogy nyilvánságosan azért m eg büntetődnek. A’ 
valódi keresztényi h itrő l nints gyökeres oktatások, 
nints sikeres erő - szerek a’ term észet feletti igaz
ságok m egfogására, és gyakorlására, nem  tsuda 
te h á t ,  hogy se keresz tények , se pogányok.

§. 11.

P o l g á r i  t ö r v é n y ,  é s  K o r m á n y .

Norvégia K irályság, melly régtőlfogva Dániával 
öszvevolt kaptsolva, most p ed ig , a’ m int m ár több 
ízben em líte ttü k , Svétziához tartoz ik . Közönséges 
a lap -tö rv én y ei a’ Norvégi Alkotmánynak a' kövel- 
k e zen d ő k : Norvégia szabad , magában álló , eloszt- 
hatatlan  örökös tartom ány. Svétziával egybe kö t
tetve egy K irály alatt. A’ Kormányság meg hatá- 
ro z ta to tt, és örökös magány - uradalm i. Az ö rök
ség a’ leszárm azó rendben  v. fo lyatban, atyáról 
következő. Ha örökös hertzeg  nints , és ha K irály 
választáshoz kelletik fogni, a’ Storthing (ország 
gyűlése) Norvégiában és az Ország gyűlése Své- 
tziában hívattatok egybe ugyan azon napra . Ha a’ 
választás ugyan azon egy szem élyre e s ik , ez tö r
vényes U ralkodó lesz a’ K irályi székben ; ha pedig 
mind a’ két Ország választása külöm bbféle szemé
lyekre esik , ezen külöm bbség szavazás állal intéz- 
telik e l ,  t. i. egy mind a’ két országból ki neve
zendő biztosság szavazása á lta l ,  mellynek minde- 
nik felekezete 36 szem élyből és 8 suplikánsból áll
jon. A’ Király Norvégiától udvara tartására  64,000 
darab tallért vesz. A’ nép a’ törvény hozó halai-

N o r v é g i a .
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mat szem ély-hely tartó i (R epraesentantes) által gya
korolja, k iknek gyülekezete Storthingnak liívatta- 
t ik , és tulajdon jussa ' m agára szem ély-hely tartó i 
által adót vetni. A’ hadnak , ’s békességnek, és 
megkegyelmezésnek jussa a’ Királyé, az ítélő bírói- 
hatalom  el van választva a’ törvény h o z ó tó l, és 
végre hajtótól. A’ könyv-nyom tatás szabad, a’ L u 
th e r vallása az uralkodó, és az uralkodóé is. M in
den vallásúaknak szabad gyakorlat engedtetik; tsak 
a’ Jésus T ársaságának , a’ szerzetes R endeknek , és 
’Sidóknak van elzárva az ország határa. M éltán is, 
mivel a’ L u ther társaságával, minden társaság kö· 
nyebben meg fé r ,  m int a’ Jésus társasága. A’ Ki
rály  esztendő által egy ideig Norvégiában ta rtó z 
kodik, m elette van m indenkor a’ Norvégiái Ország 
M in istere, két Tanátsosokkal. Ezek jelenlétében 
végezi az Ország - dolgait. 0  fő parantsoló a’ szá- 
r a z i , és tengeri hadi seregben, tsak hogy a’ S to r
thing tudta, ’s egyezése nélkül hadi sereget idege 1 

hatalm ak szo lgála tára  nem k ü ld h e t, se idegen k a 
tonaságot az Országba nem hozhat. A’ Storthing 
m indan 5 esztendőben öszve gyülekezik. M inden 
polgár egyform án tartozik  hadi szolgálatot tenni 25 
esztendős koráig. Mind a’ két országban egy nem 
zeti személy - helytartóság van.

A’ Nemesség Norvégiában se nem  szám os, se 
nem igen gazdag. Tsak két grófság van abban t. i. 
a’ Laurvigi és Jarlsberg i. A’ közönséges nemesi jó
szág tsak addig b ír  szabadságaival, m íglen a’ nemes 
em ber azon maga lakik. Régenten a’ nemesség igen 
sok , és gazdag v o lt, azom ban sok ősi famíliák m ár 
régtől fogva parasztokká le ttek , a’ kik épen úgy él
ne k ,  m int a’ falusi n é p , úgy ruházkodnak, és m int 
valóságos parasztok minden mezei m unkát meg 
tesznek: ősi nem ességekre mindazonáltal sokat tar- 
tanak , m ivelhogy nemzetségek lajstrom át híven 
fenntartják , melly tem etések alkalmával felolvasta
lak, és házaikban is m egláthatni ősi nem zeti tzím e- 
reihet. Az úgy nevezett nemes szabadsági! parasz
tok is hasonlóknak tartják  magokat a’ nemes em be
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re k h e z , és abban m agoknak sokat képzelnek, melly 
nem egészen alap nélkü l van. A’ nemesség jussa 
abban á ll, hogy egy nem es, vagy szabad jószág az 
első szülötség jussához képest m indég a’ legköze
lebbi örökösre szálljon , a’ k in ek , ha a’ jószág ide
gen kézre  ju tn a  is ,  m indég jussa van azt kiváltani, 
t. i. az eladott á rron  viszsza v en n i, és ez a’ viszsza 
váltás m indég szabadságában á ll , ha az rendszerént, 
m inden tizedik esztendőben az eladás napjától szám
lá lv a , az törvény szék előtt ezen just magának 
fen n ta rtja , és azt vallja, hogy tsak a’ pénz szűke 
által gátol tátik még m ost, el adott jószágát őseinek 
viszsza vá ltan i, a’ m it ő el nem  fog m u la tn i, m i
helyest ezen akadály meg szűnend. Ha ez a’ tö r
vényes szokás szünetlen  rendben tg rta tik , akkor a’ 
legközelebbi ö rökös, vagy O delsm ann, száz , és 
több esztendők után is b irtokába ju th a t eredeti jó 
szágának. A zért vigyáznak annyira nem zeti la jstro
m aik ra ; ’s azért találni m ég most is parasz toka t, a’ 
k ik  ugyan azon jószágot b ír já k , m ellyet őseik több 
századok előtt b írtak . Ez serken tgeti a’ paraszto
kat a’ gyorsaságra, és ip a rk o d á sra , hogy ősi b ir to 
kokat m eg tartsák , és jo b b ítsák , vagy az t ,  ha ide
gen kézre ju to tt vo lna , m aradékok szám ára ismét 
viszsza váltsák. Hogy valaki a’ nemesi jussal élhes
sen,  szükséges, hogy a’ jószágnak tulajdonosa azt 
21) esztendők folytában b ir ja , a’ n é lk ü l, hogy valaki 
az irán t való jussát meg m utatta volna, . Ez a’ ne
mes jus egyedül nagy gonosz tselekedet által vész
tődül e l, a’ m ellyet pénzel nem  pótolhatni.

N orvégia 4 K erületekre (Stift) o szta tik , ’s ezek
ben a’ legfőbb elöljárók a’ 4 Kerületi· fő em berek 
( Stiftsam tsm änner) a’ kik a’ városokra, is fő vigyázat
tal vannak. Ezek alatt ismét több féle A l-tisz tek  
szolgálnak. Norvégia 1687 új tö rvény-könyvet ka
pott V K ristián K irálytól. M inden kerü le tnek  van 
egy fő-tor-vény szék e , m ellyben a’ Stiftsamtmann 
elöl ü l ,  nem m int b író , hanem  tsirpán tsak a z é rt, 
hogy a’ R end 'm eg’tartassák.

N o r v é g i a .  /
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Ezen k erü le ti ítélő székektől a’ m eghatározott 
esetekben folyam odhatni a’ légföbb K irályi íté lő 
székhez K openhágába. Az első-léptsöi b írá k , a’ 
helységek egymástól való távolsága m ia tt, k e rü le 
teikben k ö rü l u tazn ak , és m ajd i t t ,  majd ott ítélő- 
széket ta r ta n a k , m inden h o ln ap b an ‘legalább egy
szer. Ezek szorgalm atoskodnak az örökségi osztá
ly o k ra , és kifizetésekre is. A’ fő és a lp o lg ári, és 
fő t- ille tő  (crim inale) ítéleteken kívül vannak , ha
d i, ke resk ed ő , és bányász ítélő székek. A’ jó  tévő 
ltieszközlö kam arák is bé hozattak . A’ két grófsá
goknak fő B íráji vannak. T öbbnyire  a’ városokban 
tulajdon polgár - tanátsolí (m agistratus) és törvény
székek. korm ányoznak.

II. S z a k a s z.

H e l y i  l e í r á s .  (T opographia.)

Norvégia Országát maga a’ term észet két fő 
részre  oszto tta , a’ délire (Söndenfields) és éjszakira 
(Nordenfields). A’ D ofrefield, és Langfield hegyek 
jele lik  ki a’ h a tá rt m ind a’ két rész között. A’ vi
lág i-eg y h áz i, felosztása annak ; 4 egyházi k e rü le t 
(Stift) 15 tiszti m egye, és 42 járás (Vogtey). A’ ke
rü le tek : K ristian ia , és K ristiansand a’ déli félben, 
B ergen , és D rontheim  az éjszaki részben. Kristi- 
ániában van 54· tiszti m egye, és 16 járás: Kristian- 
vandban 5 megye,  7 járás. Bergenben 2 ^  megye? 
5 já rá s , D rontheim ban m egye, 14 já rá s ; 22 vá
rost szám lálni az egész országban.

1. K r i s t i a n i a  K e r ü l e t  S t i f t .

Ezen k e rü le t, m elly hajdan Aggershuus nevet 
viselt, tudni illik egy hasonló nevű régi vártó l, dél
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napkeletre  fekszik N orvég iában , dél felé a’ tenger
re l ha táro z , éjszakra a’ D rontheim i ke rü le tte l, k e 
le tre  Svétziával, és nyúgotra B erg en , és Kristian- 
sand kerü le tekkel. L eg d erek ab b , sikeresebb , és 
népesebb része az Országnak: K erülete f560 □ m. 
390 ezer L akóssal, ’s ezen kerü le thez  tartoznak 11 
városok, és a’ következendő járások: A g g erh u u s, 
Schm aalehm , H edem arken, K ristians, B nscherud , 
és fele a’ B radsbergi tisztségnek ; mellyek a’ követ
kezendő a l-já ráso k ra  vannak felosztva: A gger, és 
F o liu m , H u r u m ,  Rögen, E g e r, L ie r  és B uscherud, 
N um m edal, és Sandsvard, felső, és alsó T e llem ar, 
B am bié, H allingdal, és R ingerige, H adeland, T o
t e n ,  é sW a ld e rs , G ulb randsdal; H edem ark , Sol- 
lö e r ,  O esterdal, és O udal, felső, és alsó-R om eri- 
g e , ’s a’ Borresyssel tartom ányi tiszttartóságok, u. 
m. R achestad , Heggen , és F rö lan d , Ide,  és M ar
c h e r , M oosz, O nszöe, T h u n , és YVemdöe. Sok
szor 2 vagy 3 ,  sőt 4 a l- já rá so k , avagy T iszttartó- 
ságokis tsak egyet tesznek. Továbbá ezen megye 
kerü le tében  feküsznek a’ Jarelsberg , és Laurviggróf- 
ságak is.

V á r o s o k ,  é s  j e l e s e b b  h e l y e k  K r i s t i á -
n  i á b a n.

1) K ristiánia: Fő városa nem tsak ezen k e rü le t
n e k , hanem  egész N orvégiának, (28° 55' 38" kosz, 
59° 55' 20" éjsz. szél.) a’ B jőrnviig tengeröből déli 
p a rtján  mellyben a’ Norvégiái p a rti folyötska Agger 
szakad, Püspöki és Korm ány tiszti lak h ely , a’ .köz
épületeken kívül több van benne 1500 h ázn á l, és 
1Í,000 Lakosnál, Itt szokott öszve gyűlni a1 S tort
hing (D iaeta). Ezen város, m elly legderekabb , 
és szebb egész N orvégiában , 3 fő részb ő l, és több 
kftf-várasokból áll. A’ belső város osztályainak tu 
laj dó'« b írá i vannak,

1) A’ tulajdon új város, K ristián ia; m ellyet IV 
K ristián K irály 1624 m aga tulajdon rajzo latja  szé- 
ré n t ép íte te tt, m inckutánna a’ régi város elégett, ez

N o r v é g i a .
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a’ legrendesebb, legnagyobb , és szebb része a’ vá
ro sn ak , az öbölnek nyúgoti részén fekszik, ehez 
tartoznak a’ k ü l-  városok: P ipervüg n y ú g o tra , W a- 
te rlan d , G rändsen , F ie rd in g en , és Sagen k e le tre , 
m ellyek együtt tsak egy községet, és fárát tesznek.

2) A ggerhm is, az erősség és váV, egy magas 
fokon, vagy is föld nyúlaton az öböl nyúgoti részén, 
délre az em lített város részé tő l, maga egy községet 
k ép e i, és a’ hadi törvény szék alatt van.

5) O pslo , vagy is az úgy nevezett ő -v á ro s , az 
öböl keleti partján  fekszik , a’ tulajdoni K ristiánia 
város ellenében, a’ magas E keberg  hegy a la tt, ehez 
tartozik  a’ G rönland k ü l-v á ro s , az éjszaki részen , 
és a’ timsó m ív -h á z , annak déli részén, az Aggers- 
huus erősség által ellenében. Ezen ő -v á ro s  egy 
fá ra -községet form ál az oda tartozandó külvárosok
k a l, és az Aggershuusi tiszti korm ány alá tartozik . 
A’ tulajdon K ristiania város 1000 vagy 1100 lépésnyi 
boszszú , és éppen olly szé les, ’s így majd egy tö-* 
kélletes 4 szegletet képei, 12 fÖ útszákból áll, m ellyek 
13 kereszt útszákkal vágatnak keresz tü l egyenes sa r
kokban , a’ hol keresztü l vágatnak, ugró  kutakkal 
d iszesíttetnek, m inden illyen útsza húsz könyöknyi 
szélességű, közepén egy víz-tsatorna, és két oldalán 
fel emelt gyalog ú t van. A’ házak jobbára  2 eme- 
le tű e k , ’s többnyire k ő b ő l, de vannak poltzsze- 
rű e k , fa lla l, vagy mészszel ru h ázv a ; nómelly ré- 
giebb házakon-erkelyek is vannak kiálló tornyotskák- 
k a l, azom han m ár most m indég módisodnak a’ há
zak is , b e lő l, és kívül. A’ legjelesebb köz - épüle
te k ; a’ fő T em plom , a’ T an á tsh áz , a’ jó bé rendelt 
fogház. Vannak itt2  szegények házai is; 1 beteg ház, 
1 özvegyi la k ás , és 2 árva ház ; vannak nevelő in- 

I téze tek , u. m. 1 deák oskola egy könyv-táratskával, 
és 1 érdem -fize tő  in tézet leánykák szám ára , Írnek- 
koraság tudom ányi oskola, vagyis úgy nevezett ka
tonai akadém ia, 1 kis nyílt k ö n y v -h áz , egy<még 
hjssebb földi - abrosz , réz  pénz , és term észeti ötöl 
gyűjtem énnyel, m ellyel egy magános em ber hagyott 
a’ köz - haszonra.
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Van itt egy k ö n y v - á r ro s , és egy k önyv-nyom 
ta tó , m elly egy újságot ad k i ;  — 1793 - ban itten  
241 m ester em ber lakott, t. i. 3 bo rbély , 10 kenyér
sü tő , 1 fésűs, 4 k ö n y v -k ö tő , 1 kő faragó, 1 pléh 
m űves, 1 pálinka főző , 4 s z ű t s ,  7 k á d á r , 2 fegy
verm űves, 7 kalapos, 8 b o d n á r, 2 mu’sik aszer- tsi- 
náló, 3 ón -ön tő , őkartátsos, 2 gombos, 2 réz-műves,
1 petsétm etsző, 1 k ü rtö s , 2 gyap jú -gerebenyes, 7 
falfestö, 2 kőm íves, 5 tös, lO p a ró k á s , 1 perém es,
5 festő, 11 b ő r-k é sz í tő , 3 lá g y - irh á s , 2 gypszes,
2 üveges, 6 a ra n y -m ű v e s , 2 kesz tyűs, 1 köteles,
6 nyerges, 1 v ito rlás, 5 köszörűs, 22 szabó, 29 var
g a , 5 áts , 14 vas-m űves, és lakatos, 14 asztalos,
3 takáts, 1 sarkan tyús, 1 é l-m ű v es, 8 ó rás , 4 szék- 
tsipá ló , e’ a’ t. A’ városban találni 1 szattyán , fény
m áz, dohány, és kötél fábrikát. A’ fog házban esz
tendőnként 4000 ezüst ta llé rnál többet vesznek bé a’ 
gyolts, és ru h a  szer készítésért, egyes lágy irhások, 
sok kordovánt kész íten ek , a’ m elly kihordódik. A’ 
városon kívül szem lé ln i: papíros m alm okat, szap
pan fözöket, olaj - v e rő k e t, tégla - vetőket, és tő- 
fabrikákat. S ikeresebb itt a’ kereskedés, melly a’ 
m ély , és bálorságos ré v -p a r t  által különösen sze- 
ré n lsé lte tik ; az bizonyos időkben k itisz tílta tik , a’ 
városnak m integy 100 tulajdon' hajója van ; a’ leg
izmosabb kivitetendő p o rté k á k ; deszka, vas p o rté 
k a , főképpen; s z e g , timsó , ko rdován , aósóv, 
p ap íro s , száppany, köm ény , e’ a’ t. A’ bé hozott 
idegen portékákkal is igen hasznos kereskedést ű z 
nek. Esztendőnként Böjt elő havában jó  form a o r
szágos vásár ta rta tik  a’ városban.

A ggerhuus, a’ ré g i, falas töltésekkel k ö rü l vett 
erősség, m ár három szor ostrom oltatok meg haezon- 
ta lá n ú l, benne ama ré g i, nagy ,  jeles K irályi vár 
áll ké t toronnyal. Az erősség alatt fekszik egy tso- 
p o rt h á z , m elly egy kül - várost k ép e i, Havcd- 
Tanj^*n névvel, ennek oldalában van szép hoszszú 
géta-erdö  (Allee) juharfákból.

Opslo cAsló, ó város) rég i, hajdan d e r é k r a  
r o s , néhány királyok lak h e ly e , mellyben az elölt

N o r v é g i a .
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4 templom volt. I t t  lakik a’ püsp ö k , van i t t  égy 
nagy ispotály i s , ’s a’ város m ellett fekszik ama 
nagy timsó m űhely.

A’ kör-vidékben jó form án divatban van a’ k e rti 
vetemény, a’ m ellyre a’ m últ század közepén adott 
egy ném et kertész alkalm atosságot, és példát. Az 
A ggersherredi járásban  fekszik B aru m , egy rég i 
jeles vas bánya.

2) D ram m en , derék eledeles város egy hosz- 
szií széles völgyben; a’ D ram m en folyó két p a rt
ján, annak a’ tenger öblébe való szakádásán felyűl 
ké t m érlföldre, 6 m fdre K ristiániától dél fe lé , 6000 
Lakossal; tulajdon k ép p en -h áro m  kis jó l épü lt vá
rosokból áll, m ellyeknek neve: Baragnäs, egy pus
ka lövetnyi széles folyónak bal részén , m ellyen ál
tal egy m enet van , ’s ez legnagyobb a’ 3 között: 
Strom söe, a’ folyó jobb részén , az elöbbeninek ál
ta l e llen éb en , és T o n g e r, a’ víz folytában vala- 
m enyire a láb b , a’ hol a’ rakodó h e ly , és rév-part 
v an , melly nem elég m ély , m ind ezen városoknak 
különös tem plom a v a n , és tulajdon törvény-széke. 
Itt jeles kereskedés üzettetik  fa , és vas portékák
k a l, van itt egy vám -hely  is.

3 )  Kongsberg (K irályhegy) ú j-város, m elly 1623 
építtetett az ottan talált ezüst bánya k ed v iért, leg
nagyobb bányász város N orvégiában, egy szű k , te r
m éketlen völgyben fekszik , a’ Laven folyó p a r tjá n , 
10 m. K ristiániától n y ú g o lra , a’ fő bánya tisztség 
la k -h e ly e , van benne egy p é n z -h á z , és bánya os
ko la , nagy ugyan, de útszái a lapatlanok , a’ házak 
kilsinyek, ’s tsak egy tem plom a v a n L a k o s i  száma 
m int egy 10-ezer, a’ k ik  rész in t a’ bánya k ö rü l fog
lalatoskodnak, rész in t m int m ester - em berek , és 
kalm árok a’ bányászok szükségeit pótolják.

4) T ö n sb e rg , a’ legrégiebb város N orvégiában, 
egy ten g er-ö b lö n  fekszik, 12 K ristiániától dél felé, 
jó ré v -p a rtja  van ,  m ellyben m indazonáltal Ίί* bé 
menet alkalm atlan, ez előtt külső-kereskedése hasz
nosabban virágzott. A’ város m ellett egy hegyen 
látni még nyom ait egy rég i várnak. H olm estrand ,
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R akodó , és vám helye a’ városnak. Egy m értfö ld
re  a’ várostól fekszik a’ W allöe kis fél sziget, m el
lyen egy só -k ész ítő  van,  a’ hol a’ tenger víz k i
főzetik , két főző háza 450 em bernek ád dolgot, és 
esztendő által 25,000 tonna sót készít. Ja lsb erg , 
v á r , m. T ö n sb erg tő l, a’ hasonló nevű grófság 
fő helye, m ellynek esztendei jövedelm e valami 7000 
ezüst ta llé rra  megy.

5) T av e rn , (v F rid rik sw ärn ) kis város egy rév- 
p a rta l hajó ép ítővel, és v á r ra l ,  egy föld-nyúlaton, 
15 m. K ristiániától délinyűgotra.

6) L a rw ig , v. L au rw ig ; egy hasonló nevű 
grófság fő helye kis város m integy 400 h ázza l, kö
zel T av ern h ez , egy magas hegy allján a’ tenger 
öböl m e lle tt, van egy nagy mély ré v -p a rtja . A’ 
Lakosok jobbára  a’ városhoz közel-lévő  vas m ű
helyből élnek. Sandefiord, r é v - p a r t ,  és rakhely. 
Ez a’ grófság b irtokosának béhoz 40,000 ezüst 
ta llé rt.

7) K rag erö e , népes városo tska , egy öb lön , 
derék  rakhellyel.

8) Scheen, v. Skeen; kis város a’ jSkeen folyó 
p artján , \  m. a’ tengertő l, a’ hol a’ Porsgrund öböl 
jó  rak  p iatzo t képei.

9) M osz, tsekély nyílt város, szegényen bélelt 
ú tszákkal, és fa h ázak k a l, szép v idéken , a’ Kris- 
tiániai ö b lö n , m elly itt jó ré v -p a r to t  form ál, 8 m. 
K ristiániától d é lre , valami 2500 L é lek k e l, a’ kik is 
rész in t deszkákkal ke resk ed n ek , részint az itteni 
jeles vas - m ű h elybő l, és ágyú öntőből élnek. Ej- 
szalü része a’ városnak retten tő  te k in te tű , a’ bé 
űtazónak feje fe le tt‘egy ragadó folyó zuhog , víz
vezetékben, a’ ki is továbbá viz ro h án áso k , és lá r
más fűrész - m alm ok közt kéntelen  által m e n n i, 
m inek előtte bé megy a’ városba, a’ házak is a’ 
városba az alap nagy egyenetlensége m iatt igen 
zavart rendben állanak.

10) P r id r ik s ta d t, 'k is  város, 1567 kezd ő d ö tt, ’s 
későbben meg e rö s ítte te tt, egy tenger öb lö n , és a’ 
G lom m en-folyó p a r tjá n , 10 m. K ristiániától d é lre ,

N o r V é g i a.
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az utolsó nagy tüz tö l fogva 1764, külvárosi m ellett 
a’ Heste - rév  - p a r tb ó l , a’ hol a’ Glommen túlsó 
részén a’ város ré v -p a r tja  v an , és V aterlandból, 
áll 180 épületiben valami 900 em ber lak ik , a1 kik 
deszkával kereskednek. A’ városban égy dohány 
fo n ű v an , ’s azon k ív ü l, egy tégla ve tő , több desz
ka m etszőkkel. Ez fő erősség N orvégiában, és sok 
külső bástyái vannak; ide tartoznak  leginkább a’ 
Kongsteen erősség, az Isegram i sán tzok , és az Ag- 
geröe v á r-tö ltések  egy hasonló nevű szigetetekén.

11) Fridrikshald  (F rid riksha ll) je le s , és izmos 
város (29° 9' 15" hosz. 59° 6' 37" éjsz. szél.) a* 
Svinesund tenger ö b lö n , a’ T is ten , v. Tistedals- 
Elve p a rtján , m elly a’ várost 2 ré s z re , é jszakira , 
és délire osztja, m ellyek egy h íd  által kaptsoltatnak 
öszve, 14 m. K ristiániától d é lre , a’ város n y ílt, jó 
fo rm án , de nem  rendesen é p ü l t ; ám bár a’ házak 
nagy részre  fából vannak, de azok helyesek , és szé
pen bé vannak m ázolva, a’ köz épületekben jeles 
a’ város tem plom a, és tanáts h á z ; de a’ legjelesebb 
a’ tzűkorfőző a’ városon kívül A’ Lakosok száma 
valami 5000 megy. A’ szokott városi kézi - m ester
ségeken kívül különösen derék kereskedés van nálok. 
A’ r é v - p a r t ,  m ellynek közepén a’ Sou sziget á ll, 
j ó ,  de m indég jobban eliszaposodik. A’ város va
lami 40 hajót b í r ,  m ellyek közü l ném ellyek egész 
nyúgoti Indiáig m ennek. A’ legjobb kihordandó 
portéka a’ d eszk a , és vas portéka. A’“ város k ö r
nyékében 41 deszka m etsző van. V annak még 4 
dohány fonók is. — Közel a’ városhoz fekszik a’ 
tenger partján  a’ F rid rik s te in  erősség , egy jó  ma
g a s , és köröntses kőszik lán , néhány bástya erős
séggel; ezen várban az ő rize tte l együtt m int egy 1000 
em ber lakik. Ez elő tt esett el XII Károly Svédi 
K irály egy sántzárokban az ostrom  k ö z t, 1718-ban.

12) S a rp b o rg , hajdan erősség, ama h íres Sar- 
pen nevű víz rohanásná l, a’ Borresysseli vidéken. 
Közelében van a’ W aldishiolm  régi v á r , most Wal~ 
landöe.
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15} K ongsw inger, hegyi erősség a’ Sollöer
tiszttartóságban.

14} K ristiánsfield ; el rongált hegyvár egy hegy
szorosán az O esterdaleni já rá sb a n ; 16 m. K ristia- 
nialól.

15) H am m er, régen ten i derék püspöki város 
a’ Miösen tó p a r tjá n , a’ H edem árki já rá sb an , most 
Isak egy udvar.

2. Kristiánsand (Stift) megye.
Ez valaha a’ hasonló nevű várostól Stavanger 

megyének hívattatott. Norvégiának déli-nyúgoti ré 
sze , 660 Q m . ,  150,000. A’ következendő tisztsége
ket foglalja m agába: N edenäs, M andas, S tavanger, 
a’ fél B rad sb erg , 7 já rásokra  osztva, u. m. Nede- 
nás ,  R abydelang, M andal, L is te r , Jed e rn e , Da- 
le rn e , és F io rd e rn e , vagy Ryfylkere. Négy városa 
van tulajdon ítélő korm ányaikkal. Ezen megyében 
nevezetes:

1) K ristiánsand (25° 20' hosz. 58° 2 ' éjsz. szél.) 
fő városa a’ m egyének , m ellyet IV Krj^tián Király 
ép ítte te tt 1641, a’ T orrida ls folytában a’ tenger p a r 
ton,  N orvégia d é li-k e le ti ré szén , a’ Kattegat - n á l , 
éjszaki Jü tland  által ellenében. Lak széke a’ megye 
korm ányának , ’s egy p ü sp ö k n ek , a’ hajózásra igen 
jó fekvese v an , a’ ré v -p á r tá i  4 szegletet képei, 
n y ílt, széles, és egyenes útszái vannak, házai jo b 
bára  jó l épü ltek ; tsak valami 5700 Lakosa van , a’ 
k ik  derék kereskedést ű zn ek , k ü lö n ö sen ’fával. A’ 
ré v -p a r t  igén jó ,  annak e lő tte ; éŝ  m ellette feküsz- 
nek az O dderöe, ésF leckeröe  m egerősített szigetek 
’s a’ K ristiánsho lm , és F ridriksholm  erősségek ol
talm azzák azt.

2) A rendal, k is , de igen bő város, 9 m. Kris- 
tiánsandtól éjszaki — K eletre , a’ hasonló nevű folyó 
to rko la tjáná l, m elly egy jó  ré v -p a r to t k é p e i, m el
lyen a’ nagy hajók egész a’ rakodó házakig bé e- 
vedzhelneh. Itt nagy fa kereskedés v a n ,  és sok 
hajók építtetnek az e ladásra , vagy ki bérle lésre .

N o r v é g i a .
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A’ vidékben, több vasműhelyek láttatnak. Az Arert- 
dali öböl e lő t t ,  közel a’ parthoz fekszik a’ kis Tro- 
möe sziget egy kő templommal, melly a’ tengeri ha 
jósoknak je lü l szolgál,

5) R iisöer, vagy Ostor - R iisöer, városotska, és 
rakhely egy öböl k ö rü l  15 m. éjszaki keletre Kris- 
tiánsandtól, jó rév - partja  van , és derék  kereske
dést üz. ,

4) S tavanger, régi város, hajdan fŐ helye a’ 
m egyének, a’ nyúgoti parton a’ B u k n e ,  v. Tunge- 
fiord m ellett, van egy szép temploma és 5000 Lako
sa , a’ kik jó formán kereskednek. Udsteenkloster, 
elejintén Királyi v á r ,  azután K lastrom ; most egy 
nemes u d v a r ,  1 4 -na. Stavangertöl. Az említett jó 
nagy tenger öbölön belől, és kívül több szigetetskék 
feküsznek, mellyek közt je lesebbek: K arm en , y. 
Karmöe , legnagyobb a’ többiek k ö z t ,  4 m. hoszsza, 
és 1 — 1 i  na. széle ; 3 fára van rajta. Udsire, R en
desbe, Hvitingsöe, R őt, T iö r ,  ITaasteen.

5) Fleckefiord, helység, és vám h á z ,  egy ten
ger öblön a’ dé li-nyúgoti pa r ton  a’ Hitteröe sziget 
e llenében, a’ L ister já rá sb an , 10 m. éjszaki nyű- 
gotra Kristiánsandtól.

6 ) Sellóe, v. Sallöe, kis he ly , és jó r é v - p a r t  
i  m. a’ Lindesnäs foktól, melly Nose nevet is visel, 
melly Norvégiának déli széle.

7) M an d a l, helység, és vámház a’ Mandal víz 
torkolatján, a’ M andali, v. Mittelsysseli járásban 4 
m. Kristiániától déli nyügotra  ; jó  kereskedése van, 
’s a’ Mandal folyóba jó  L a za tz ,  ’s gyöngy halászat
ja  van,

8 ) E geland , vas-m űhely  a’ Gierrestadi fárában 
a’ N ed en äs ,  já rá sb an , 15 m. Kristiánsandtól éj
szakra,

9) R íp e rw ig ,  a’ Randdesund partján . Hard· 
m arkersfiord, és Trysfiorden , r é v - p a r to k ,  és Rak- 
helyek a’ Maüdal kerü le tben , nem meszsze Kristiá
niától.

Európa Tekintete. Ifi. Kólót 9
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3. B e r g e n  (Stift) m e g y e .
)

A’ jelen való megye Norvégia nyugoti partján  
fekszik, az éjszaki tenger által mosatván , melly itt 
igen számos szigeteket, és szigetetskéket, öblöket, 
és öböl kanyarokat képek Térsége 750 □ m. mint
egy 155,000 Lélekkel. A’ következendő tiszti, ke
rü le tek re  osztatik: déli, és éjszaki Bergenhuus, ’s 
a’ Rorftsdal tisztség fele, melly 8  járásokat ta r t :  t. i. 
Hardanger, Sundhordlebn, N ordhord , Wosse, Sogn, 
Sundfiord, N ord íio rd , Sundm ör, vagy is Söndmör, 
az egész megyében tsak egy város vagyon, t. i.

B e r g e n ,  a’ megye fö városa, püspök i,  és 
tiszti - Kormányozó Lakszék, ’s egyszersmind, a’ leg
nagyobb , népesebb, és derekabb város Norvégiá
b a n ,  (22° 55' bősz. 60D 25 éjsz. szél), egy szép , 
nagy , és mély tenger öbölnél, melly jó  r é v -p a r to t  
k é sz í t , mellynek bémenetele egy kis falazott erős
ség állal védelm eztetik , a’ város átaljában a’ tenger 
felé bástyákkal, és sántzokkal m e g v an  erősítve; a’ 
száraz felé pedig kopasz , m eredek , és magas kő
sziklákkal vétetik k ö rü l ,  mellyek m indjárt a’ város 
megett olly magasra emelkednek, hogy a ’ ló azokra 
alig hathat fel, és tsak igen nagy veszedelem közt 
lehet a’ szárazon béjutni a’ városba, és ezen bé 
zá r t  fekvés okozza , hogy itt igen sok esős idő van. 
A’ városnak nagy kerü le te  van, és jól épü lt,  noha 
ú tszá i ,  a’ kősziklán fekvő lejtősség m iatt, egyenet
lenek , és szeggel lynltkal teílyesek. Néífy templo
ma v a n ,  mellyek közt egyik ném et, ’$ ^ iönyv-tár  
van benne , továbbá van egy városi oskola egy 
könyv tá r ra l ,  és természeti ötli gyűjtem énnyel, egy 
gymnasium egy kis könyv tárra l, és 1 2  semináristák 
lakásával, e’ a’ t. egy Ispotály, egy fogoly ház e’ a’ 
t. száma a’ Lakosoknak Fabrilius szerént 20,000, 
megy; (azt E h rm ann  16,000 teszi, a’ többiek ki
tö b b re ,  ki kevesebbre) ,  a’ kik jobbára a’ tengeri 
kereskedésből é lnek , melly itt igen s ikeres, ’s job 
b á ra  a’ hallal tö r tén ik ,  melly a’ szomszéd partoso
kon fogattatik, meg száraztatik , vagy bé sózatik, ’s

N o r V e g i a.



innét a’ világ része ire  elküldödik , ezen kereskedés 
hasznában más nemzetek is részesülnek 3 leginkább 
az Angolok, Hollandok, és Svédek, a’ kik magok 
ha jó ikban  ide gabonát,  ’s egyébb portékát hoznak, 
’s a’ helyett ha la t , b ő r t ,  fá t,  ’s t. e’. raknak fel 0 ’ 
vis/sza vitelre. Yan itten egy igen hasznos hazai 
társaság is, és egy hang - egyező (harmonica) acade
m ia, és egy rajzoló oskola. Ezen megye partosin 
igen sok szigetek , és szigetetskék feki'isznek, mel- 
lyek közt jelesebbek: S toröe, M osteröe, Halsnöe, 
T a r ló é ,  Gulőe, Askelam, Ü d ő er ,  Sellöe, ’s a’ t.

Λ’ Nordhordi járás szigetei, és a’ száraz közt 
megy egy szű k ,  és igen veszedelmes tenger szűke 
Kíilslrömmen név alatt, mellyen mind annyi hajók
nak által kell evezn i, mellyek Nordlandból a’ part- 
hoszszába Bergenbe mennek. A’ Sogni já ra tban  van 
az elfogyott Semdalsi réz bánya, a’ Leyrdal fárában 
Leerdalsörnben, esztendőnként Sz.M ihálykor derék 
vásár tartatik.

A’ Sündmöri já rás , a’ hol a’ lakosok jobbára  á’ 
halászatból élnek, éjszaki, részét teszi a’ Bergeni 
megyének. A’ part mellett sok szigetek feküsznek, 
mellyek közt nevezetesek: H aram ; W igren , meliy- 
böl a’ 1 0 -dik században a’ h íre s ,  és hatalmas ten
geri Babló Rolf flottájával a’ p rédá ra  ki m en t,  el
foglalta éjszaki partos vidékit F ran tz ián ak , melly 
utóbb Normandiának hívattatott, ez őse volt a’N o r
mandi hertzegeknek, és néhány Angol Királyoknak : 
Ulesteen, G ursköe, Sandőe , e’ a’ t<

4. Ü r ö n t k e l m  (Stif*t) m e g y é d

A’ Drontheim megye legnagyobb j és éjszakiabb 
részét teszi Norvégiának, ív formában görbül az éj- 
szaki tengertől egész az éjszaki jeges tengerig, nyű
göd , és éjszaki részén a’ tenger vizével mosaltat- 
v á n , éjszaki keletre  az Orosz Lapom éval, keletre  
Svétziával (mellynek legéjszakiabb része a’ Svedi 
Laponia) és délre Kristiániával, ’s Bér enne! hatá
ros. Föld - szinte 4216 D m . ,  240,000 Lakossal*

B e r g e n .  131
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E z a’ megye három  nagy járásohból á l l , a’ Dront-
heim iból, a’ hová tartozik fele a’ Romsdali, já rá s 
nak  is , N ord land , és F innm arkenből, a’ melly ke t
tő rő l ,  azok nagysága, és különös tulajdonsági mi
a t t ,  egyenként fogunk szóllani.

1. Drontheim  járás (Amt) Romsdal felével a’ 
legéjszakiabb része ezen m egyének, ’s három váro
sokat foglal magában , azok tulajdon törvény szé
k e ik k e l , ’s a’ következendő járásokkal: Romsdal, 
N o rd m ő r ,  O erkedal, és Guledal S tr inden , és Sel- 
b o en , S tördale, Inderöen , Fosén , és Nummedal. 
Nevezetes a’ megyében.

1) Drontheim cDronthiem) derék fő városa a’ 
megyének (28° 9' kosz. 65r> 2 6 '2 "  éjsz. szél.) 55 m. 
K ris lián iá tó l, egy kis ró n án , a’ Nid folyó m elle tt, 
’s egy nagy , ’s a’ szárazra  mélyen bé terjedő ten
ger öböl k ö rü l ,  a’ ko rm ánynak , püsp ö k n ek , és 
hadi fő tisztségnek lakhelye, vidékében t. i. mindég 
4  ezredek felvűsznek ; gáttal van körü l töltve, és 
két vár kastély áll oltalmára, u. m. Kristiánsholm, 
melly a ’ város mellett egy dombon á ll ,  és Munk- 
h o lm , melly a’ r é v - p a r t  közepén egy k ő -s z í r to n ,  
a’ száraztól egy ágyú lővetnyire épült A’ r é v - p a r t  
té ré s ,  m ély, bátorságos, jó  vasmatska a lapú , tsak 
a’ bé menetel nehéz néhány kő szírtok miatt. A’ vá
ros r é g i , ’s azért nem ragyogó, jó nagy , és izmo 
san é p ü l t ,  széles; egyenes, de silányan béllett üt- 
szái vannak , ’s a’ házak fából épültek ugyan, de 
nagy részre  jó k o rák , és helyesek. T em plom , a’ 
püspökivel együtt, melly remekje a’ régi építő m es
te rségnek , három van benne. A’ Lakosok száma 
8500. Látni itt egy tudományi Királyi akadémiát, 
egy természeti t á r ra l ,  és könyv - tá ra tskával; egy 
ü g y -neveze tt  Lappi sem inárium ot, mellyel V. Fri- 
d rik  Király állított 1752 az ifjak számára a’ Lapp  
nyelv kedviért, egy ispotálytemplommai, egy árva 
h áza t ,  melly derek ép ü le t ,  60 gyermek szám ára, 
’s mellette az ügy nevezett Angeli K lastrom , a’ ho! 
16 . aszszonyok ápolgaltatnak; ez egy azon jó lévő 
Angeli intézetek k ö zzü l ,  mellyek egy Testam enten

Si o r V c g i a.
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szerént majd egy millióm ezüst tallérból állitattak 
fel a’ városban a’ szegények, és szükölködök számá
ra. T zúkor fözön kívül más fábrikát itt nem szem
lé ln i, de annál elevenebb a’ kereskedés: legtöbb- 
nyire ki hordanak re z e t ,  esztendőnként legalább 
12,800 m ázsá t, fá t ,  föképen deszkát, és halat. Az 
idegen portékákkal,  mellyek a’ ki vitetendők eránt 
bé jönnek , az egész tartományban gyakorollatik a’ 
kereskedés. A’ város kö r-v id ék e  kellemetes.

2) Kristiánsund (hajdan Lille Fosén) tsekély, 
de bövséges város, melly tsak 1754 ju to tt  városi 
rangba ; egy templom van b e n n e ,  14 m. déli nyú- 
gotra Drontbeim tól egy tenger öb lön , egy földnyú- 
la tá n , és 5 szigeten: k ő -  sziklák, és szírtok k ö z t ;  
azért is (mint W elentzének) kevés ü tszái, hanem 
jobbára víz tsatornái vannak, mellyekben ladikok
kal eveznek egyik háztól a’ másikhoz. A’ 5 szige
tek ,  és száraz föld egy öböl - hajlatot k e r í te n ek ,  
melly igen derék rév -p a r to t  k ép e i ,  mellyben nem- 
tsak a’ legnagyobb flotta bá tran  vas - m atskázhat, 
hanem a’ hajók is alkalmasan, és veszedelem nélkül 
ki - és be futhatnak több tsatornákon a’ szigetek , 
és szírtok közt; annak okáért oda gyakorta sok hajó 
bé tér. A’ lakosok ; kiknek száma 5800 ra m ehet, 
föképen hal fogásban és kereskedésben gyakorolják 
m agokat, a’ fa kereskedés nem ollyan hasznos.

5) M olle, városotska egy tenger öblön , 20 m. 
Drontbeimtól déli nyúgo tra ,  1742 nyert városi just, 
jó forma kereskedése van leginkább halla l,  fával, 
és kalamázzal.

4) Röraas, Kongsberg mellett a’ legsikeresebb 
bánya város N orvégiában, a’ Guledali járásban a’ 
hegyesen , 5 m. a’ Svédi ha tá r tó l ,  és 15 m. D ront- 
heimtöl déli keletre. Nints tulajdon íté lő -széke . 
Kezdetének 1644, egy gazdag, jó hasznot hajtó réz 
bánya adott alkalmatosságot, mellyet egy L a p p ,  
irám szarvasokat vadászván, talált fe l ;  k inek is 
kepe az itteni templomban függ. Egy magas hegy 
vi llán fekszik; mivel itt a’ vidék legmagasabb egész 
Norvégiában, '$ az itteni hegyességben fakadnak
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jobbára  a’ legnagyobb folyó vizelt. Elég nagy a’ vá
r o s , de tsekély tek in te tű , mivelhogy az épületek 
mind fából vannak, és alatsonyok; a’Lakosok, mint 
egy 3000 szám m al, nagyobb részre a’ bányából, ’s 
részint a’ m arba nevelésből is , élnek. Szomszéd
ságában halas tokát lelni. A’ Glommen, és H ittem , 
mellyek közt a’ város fekszik, nem meszszire foly
nak onnét. Magas fekvése miatt a’ levegő igen h i
deg , és még nyáron is kevés meleg napjai vannak. 
A’ bánya tulajdonosi magános em berek , a’ kik kö
zönségesen D rontheim ban laknak ; annak oltalmára 
nemlsak minden bányászok fel vannak fegyverkez- 
le tve , hanem a’ szomszédságban feküsznek a’ jég, 
vagy szán-tz ipős  seregek is. Ezen vidékben lak
nak Lappok is , a’ kik irámszarvasaikkal a’ hegyes
ben körü l járnak.

5 ) W edőe , a’ Romsdal já rásban: valaha nagy 
város volt, most nints egyéb fenn belőle egy tem
plomnál.

6 ) Selböe, ré z -m ű h e ly  a’ Selbőe járásban.
7) F o sén , megyei - járás , mellyhez tartoznak 

a’ S törfosen , fél sziget, és H itte rőe , Ulvően, Sü
lén , Veyen , és több más szigetek.

5. N o r d l a n d .
Ezen megye fekszik Drontheim  , Finnm arken , 

Svétzia, és a’ tenger k ö zö tt ,  részint szárazból, ré 
szint egy jó tsoport kissebb , és nagyobb szigetekből 
áll. Az egész tartományban nints tulajdon város. 
A’ Lakosok jobbára  az itt igen bővséges halászatból 
élnek. A’ következendő járásokra  osztódik :

1) Helgoland , déli tájjéka Nordlandnak , föld
je még meglehetős te rm é sű ,  szép marha legelője, 
’s erdősége van. Nevezetes helyei: Hemnäs, F in 
de id , és Alstahang.

2) Salten , a’ hol a’ fő he ly : Stegen. A’ p a rto n  
van a’ Saltslrom nevű tenger szűke, mellyben né- 
mellykor veszedelm.es tengeri örvény támad.

Ν ο i' τ ú g í a.
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5) Sennien , 5 m. hoszszú, és 10 m. széles szi
get, melly néhány szomszéd szigetetskékkel egy já
rást képei.

4) Tromsőe , 6  m. hoszszű, és 3 m. széles szi
ge t,  egy já rá s ,  melly most a’ Senniennel együtt 
Finnm arkhoz tartozik.

5) L o fo d en , egy sor szigetből álló já rá s , dél
rő l ,  éjszakra te r jed ,  melly k ö z t ,  és a’ száraz közt 
a’ W es t-F io rd i  nagy öböl találtatik. Nevei a’ jele
sebb szigeteknek délről éjszakra: R o s t ,  W erő e ,  
V ierö rne , Moskőe, a’ hol a’ híres Mahlstrom vize 
van , Mosköenäs, O stw aagen , e’ a’ t. Lakosok 
vannak rajtok, a’ kik jó halászok, és marhanevelők.

6 ) W esteraa len , az éjszaki W csteraalen , Hin- 
dőe, Ándenöe , B irköe , e’ a’ t. éjszaki lakos szige
tekből álló járás.

A’ F innm arki megye, melly nevét az úgy neve
zett Finnlappoktól vette, a’ kik benne laknak , leg- 
éjszakiabb része nem tsak Norvégiának, hanem e- 
gész Európa száraz vidékinek. Hideg, durva tarto 
mány, mellyet mívelni se lehet, termése ja v a i : h a l ,  
iram szarvas, vad, m ajorság, és bogyó - gyümölts. 
Egv része száraz vidékből, a’ másika szigetekből áll 
mellyek közt nevezetre méltóbbak déli nyúgotról 
éjszaki kelet felé : Sennien, Tromsőe, Sörőe, Stier- 
n e e , Stramsond, Ralsöe, S w a r tö e , M ossöe, Ma
g e rőé , mellyen a1 Nordkap fok vagyon, Európának  
legéjszakiabb tsúttsa, W adsöe, e’ a’ t.

Eredeti lakosi ezen ta r tom ánynak , valamint 
Svétzia, és Orosz ország szé le inek , F inn lappok , a’ 
Finni nemzetnek, ága, a’ mint azt képele tek , n ye l
vek , és részint életek m ódja , szokásaik, ’s vallási 
vélekedéseik bizonyítják. Egyébb nemzetektől kü- 
lömböznek testi képeletek által, a’ né lkül, hogy tö r 
pék volnának , igen alatsony te rm etüek , t. i. 4"és 5 
lábnyi mérték közt áll meg magasságok: sokszor 
alább is, de tömött alkatúak ; színek b ő r  ba rna : fe
jek  valamenyire vastag, hajók fekete, szemek m ész- 
sze hasított, és ferde - artzájolt béesett, áll tsontjok 
nagyon kiálló, hegyes áll kaplzával , órok hoszszú,



hegyed, és valamennyire viszsza hajto tt ,  ’s hépek 
vidám , ezek fö vonati természetes tulajdonságaik
n a k ,  e’ mellett serények, alkalmasok, és több féle 
fbghatóságokkal b írnak. Fő vonati erköltsi tulaj
donságaiknak: Bóllogatós elme, szívesség, meg elé- 
g e d és , őszinteség, és szelídség, éppen olly kevés 
feltűnő erköltsöket venni rajtok észre , a’ m elly , 
kevés bennek a’ gánts , szeretik  a’ · testi könnyebb
sége t,  és jő eledelt, hajlandóságok az ivásra nem 
közönséges. Nem hibáznak nékiek némelly elme
béli foghatóságok, és természeti józan é r te lem ; de 
úgy látszik , hogy nem örömest botsájtkoznak mély 
e lm éle tekbe , teák jelen  való szükségeikről gondol
koznak ; *s azon kivűl is nyomorult állapotjok gátol
ja  őket a’ tökélletesebb mívelettöl,

Ruházatjok részint b ő rb ő l ,  részint durva posz 
tóból készül, mellyre valót ho rdoznak , és nad rá 
go t ,  ’s hegyes s a p k á t ;  tzipŐt, és sáriit magok tsi- 
nálnak  m agoknak, irám  szarvas b ő rb ő l ,  van szíj 
övék is, mellyen több féle kések , ’s más tsengö sze
rek  lógnak, A’ Lappok  lakása ik ra , és életekmód- 
já ra  nézve: a’ tenger i-ha lász , és hegyi, vagy irám- 
szarvas L appokra  osztatnak. A’ vízi lap p o k , kik 
a’ partoson telepedtek m e g ,  ’s jobbára  a’ halászás- 
ból é lnek , gömbölyű póznákból állíto tt, ’s nyírfa 
ágakkal fedett, és gyöppel tetézett kunyhókban lak
n ak , a’ mellyek felül ki vannak lyukasztva, hogy a’ 
füst kimehessen. - Hasonló formára vannak a’ hegyi 
L appok  téli kunyhói, a’ kik nyáron sátorok alatt 
tartózkodnak. F innm arkén déliebb részén ; a’ L ap 
p o k , a’ kik földet is m ívelnek, fa parasztházakban 
laknak. Székeit, pad jaik , és ágyaik irám  szarvas 
b ő rre l  bévont ^y írfa  ágokból állanak,

Élelmek az irám  szarvasok, és ha lak , italok a’ 
víz mellett irám szarvas té j ,  és v é r ,  és pálinka. 
Legközönségesebb eledelek a’ halon , és vadon kí
vü l ,  az irám szarvas - vaj - sajt - ’s téj , mellyet ők 
többféle módra meg tudnak készíteni, leginkább 
varjú -bogyóval, ritkaságnak tartják az irám  szar
vas b ú s t ,  valamint a’ fenyő, és nyírfa lé -h á rty á t
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is, esznek továbbá kűlömbbféle bogyókat, angyal
gyökér, levelet, ’s t. e’ félét.

Fökereset neme a’ L appoknál, leginkább a’ kik 
a’ tartomány belijében laknak , az irám szarvas ne
velés , e’ mellett, ha alkalmatosságok van, halásznak 
is ,  és vadásznak, szarvassaikkal a’ hegyesben egyik 
helyről a’ másikra kö ltöznek , a’ legelő kedviért. 
A’ kinek 150 szarvasa v a n , jó b irtokának  tartatik. 
A’ v iz i , vagy halász Lappoknak kevés szarvasa van, 
vagy egy sints, tsak nem egészen a’ halászatból él
nek. Tengeri bo rjúka t vágnak, m adarakat fognak, 
és a’ hattyúknak lest vetnek.

A’ Lappok átaljában míveletlen á llapo tok ra  
nézve , mellyben é lnek , elég szorgalmatosok a’ kézi 
mesterségben; lágyirhákat készítenek, szőrös b ő rö 
ket készítenek k i ,  tzérnát,  és kötő fonalat készíte
nek a’ szarvas serényből, festenek több féle füvek
k e l ,  és gyökerekkel, térítőkét szőnek , kesztyűket 
kö tnek , fa szerszámokat kész ítnek , faragnak kana
la t ,  kés nyelet, gombok, e’ t. e’ f. irám szarvakból, 
tsinálnak sajkákat, és s zán o k a t , megkészitik a’ szíj
szerszám okat, köteleiket, é s ,  övedzöiket, valamint 
egyéb ruhájokat i s , egy szóval minden szükséges 
házibú toraikat, és eszközeiket magok tsinálják m a
goknak, ’s azt részént nem hely te lenül, mivelhogy 
nem hibázik nékik a’ mesterségekhez szükséges 
foghalóság.

A’ Lappoknál még nem kevés gyermekes , eset
len ,  és ritka szokások találtatnak. Múlatságaik, és 
játékaik jobbára a’ testi gyarkorlásokban állanak, 
ülő játékok közönségesen tsak egy v an , bizonyos 
neme az ostáblának Ca’ farkas, és juhok). A’ musi- 
k a ,  és tántz kedvetlen múlatság nálok, Jobban kejl- 
velük a’ vendégeskedést, és pípás társaságot. T e 
metési szerlartásaik egy rétüek, és azokat tsak m ér
tékletes vatsora követi. Igen tanúlatlanok , ’s azért 
könnyen-hívök, és babonások. A’ leg r i tk áb b , ’s ir- 
tóztatóbb vélekedések uralkodnak nálok. Regenten 
pogányok voltak, különös vallási szokásaik voltak , 
valahait szent h e lye ik , áldozataik. Talismanaik v.

F i n n m a r k e n .  187
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Fetischeik (papjaik) szemfényvesztöjik, és vará’slóik, 
a’ kik egyszersmind orvosok voltak. A’ L u therán i 
p rédikátorok  által meg térítettek a’ protestáns val
lá sra ,  ’s megkereszteltettek IV F rid rik  alatt a’ 18 
század e lején , ’s a’ könnyen hajló Lappok nem so
kat vonogaták magokat viszsza, elfogadák a’ vallást, 
’s azt öszve keverék a’ régi babonás vélekedésekkel, 
a’ mi igen természetes dolog a’ hasonló nem ű té re 
lemben. Laknak a’ L appok  közt Norvégák i s , D á
nok , és Svédek, mint korm ány tisztek, prédikátorok 
és kereskedők, mivel hogy itt a’ kereskedés nem 
lsekély. Hajdan az tsak egy kereskedő társaság ke
zében volt, de most az idegeneknek is szabad. Ki 
visznek onné t:  tőke , és egyéb nemű száraz halat. 
Bésózott dorsgadótzot, laza tzo t, he ringe t,  száraz 
dorsgadótz fejeket, bal ’s ir t ,  multabogyót, irám- 
szarvat, h a l- tso n to t ,  m adár -tollat, h a tty ú t,  hölgy- 
szőrösbört , irám  szarvas, és ketske b ő r t ,  ’s egyéb 
p rém  bőröket. A’ bévitendö portékák : gabona, 
l isz t,  d a ra ,  k e n y é r ,  só ,  pá linka , halászó szerek , 
vas portékák , dohány, ru h a  féle, ’s más tsekélyebb 
dolgok.

Finnm arken k e le t i r e , és nyúgotira osztatik , a’ 
két kis újonnan állított városokon kívül említést é rde
melnek még néhány kis kereskedő helyek, és faluk:

1) W ardőe (483 4' hosz. 70° 2 2 ' 36“ éjsz. szél.) 
városotska a’ kis omladozott W ardöehuus erősség
gel, melly legéjszakiabb E u rópában , ’s a’ melly o r
szág tömlötzűl is szolgál , egy kis szigeten a’ jeges 
tengerben , az éjszak-keleti parton  ~ m. a’ száraz
tól, 102 m. Drontheimlól. Tsak 24 házi nép lakik 
b en n e ,  a’ kik halászattal, és Orosz - Országba gya
korlott kereskedéssel tartják magokat.

2) Wadsöe (70° 4 ',40 ''  éjsz. szél.") tsekély hely, 
jó  ré v -p á r tá i ,  és izmos halászattal, egy szigeten a’ 
keleti p a r to n , a’ W aranyifiord öbölben , 5 m. déli 
nyúgotra W ardöetöl.

3) T a n a , (703 50' éjsz. szel.) '»Tünkaház az éj
szaki parton  j a’ hol a’ hasonló nevű folyó a’ Tana 
öbölbe szakad, közelében erdőségek találtatnak.

N o r v é g i a .
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4) Kiollefiorden (70° 22') helység, mellyben 
Finnlappok tartózkodnak az Omgang fél szigetben 
1  m. a’ Nordkye foktól.

5) Haramerfest (70° 39' 40'' éjsz. szél.) ujj vá- 
rosotska a’ Ilvalöe szigeten , egy szigetekkel kö rü l 
vett öbölben az éjszaki p a r to n ,  1787 városi just 
n y e r t ,  és derék kereskedést űz.

6 ) Porsanger, falu, a’ hol a’ Biőrn a’ jeges ten
gerbe folyik.

7) Kielwiig (71° 10' 54" éjsz. szél.) helység, 
r é v - p a r t ,  és kereskédö he ly , valami 1 0 0  házi - tse- 
léddel, a’Magerőé szigeten: mellynek legéjszakiabb 
tsúltsa a’ Nordkap (70° 11' 40" éjsz. szél.) A’ Tam- 
söe szomszéd sziget igen sok éjszaki m u lta -bogyót 
(chamaemorus norvegica) te re m ,  melly nagyon 
betsűltetik.

8 ) Masöe, és
9) ITaswiig, tsekély halász tanyák.
10) L o p p e n , halász tanya egy kis szigeten.
11) Alten, (70° 2' 25" éjsz. szél.) kereskedő 

he ly , és tengeri r é v -p a r t ,  az Alten - nek Altenfiord 
öbölbe való hé folyásánál. Közelében fekszik Alten- 
g a a rd , a’ tenger p a r to n ,  a’ Norvégi tisztviselő L a
kása F innm arkenben. T ahvig , az Altenfiord nyű- 
goti részén £ m. A lten -tői helység egy templommal, 
a’ hol esfy vásár esik, mellyel a’ Lappok  szorgal
matosán látogatnak.

12) K aú toke ine , derék fára-fa lu  az Alten víz 
m elle tt, Svétzia ha tá rán , hasznos vásár·esik benne. III.

III. O s z t á l y .
A’ Svédek b írnak  nyiigoti Indiában egy szige

te t ,  melly Sz. Barthelemy (Bertalan) név alatt is- 
m ére tes ,  mint egy 3 □ m . , 18,000 Lakossal, k ik
nek f  része fekete fogoly, adakozik pam u tta l ,  in
digóval, sóval, mészszel, tzúkorral, kakaóval, Ma- 
n iokka l, dohánnyal , ’s a’ t.

F ő - v á r o s a :  Gustavia, Karenage szabad rév- 
p a r ta l ,  és 10,000 Lakosokkal.



Svétzia és Norvégia. Toldalék.

A z  U r a l k o d ó  H á z .

M a g á n - K o r m á n y z ó  n é p - K é p e z ő i  t ö r v é n 
ny e l .  Lu t h e r .

Király: XIV Károly János (Bernadotte) szül. 
26. Jan. 1764; korona  hertzeggé választatott 21. Aug. 
1810; Királlyá lett XIII Károly után 5. Febr· 1818, 
eljegyezte 16. Aug. 1798 Clary E ugén iá t ,  szül. 8 . 
Nov. 1781.

Korona h e r tzeg :  Ján o s ,  F e r e n tz , O skár, szül.
4. Jul. 1799; Siidermannlandi h e r tzeg , eljegy. 19. 
Jun . 1823 Josephinát, Leuchtejnbergi hertzeg asz- 
szonyt. Ennek g y e rm ek e : Károly , Schooni h e r
tz eg ,  szül. 3. Máj. 1826.

IV Gustav A dolf, szül. 1, Nov, 1778. Svéd Ki
rá ly  1. Nov, 1796-tól fogva, 29. M ártz 1809-ig  a’ 
midőn a’ koronát le te t te ,  1813- tó i  fogva: Holstein- 
Gottorpi hertzeg  nevet vett fel, és 17. Jul. 1816-tól 
fogva, Gustav Adolf Gustavsonnak hívatja magát, 
Knnek gyerm ekei:

1. Gustav, szül. 9. 1799.
2. W ilh e lm in a ,  szül. 21. Máj. 1801,
.3. Amalia, szül. 22. Febr. 1805.
4. Cecília, szül. 22. Jul. 1807.
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A’ M é r t é k e k  n e m e i .

Az Országi újság Svétzia és Norvégia tartom á
nyában 31. Jan. 1826 , magába foglalja hoszszas elő
adását Cronslrand Tanítónak , a’ ki Swanberg T an í
tó r a ,  és magára bízott észre vételeit a’Kormánynak 
’s számolatit a’ m érték nemeknek alkalmatosabb el- 
intézete vége tt ,  rendbe szed te , hogy jövendőre 
egy állandó mérték hozattatnék bé Svétziába, melly 
ugyan felvétetett, de mind eddig köz - használatra  
se nem botsájtatott, se nem rendeltetett.

•A.’ j e l e n  v a l ó  m é r t é k e k  n e me i .
Láb - m érték  : A’ láb 12 híivelk , ’s 10 — 12 

L in e a , 17 Svédi l á b , tsaknem 16 Bétsi lábat tesz. 
1 Faden 6  Svédi láb Egy réfre 2  láb megy. 1 
R u there  (veszszö) 16 láb.

R é f  - m é r t é k :

21 Svédi ré f  tesz 16 Bétsi réfet.

M é r t f ö l d :
1 Svédi mértföldre 2250 R u th e , vagy is 5634 

Bétsi öl m egy, 5 Svédi tesz 7 Bétsi pogta mértföl
det, 10 f  Svédi mértföld megy egy Aequatori grá- 
d its ra , és 25 tesz 36 föld - íra ti mértföldet.

F ö l d  s. z í n - m é r t é k :
1 Tonna föld 14000 könyöknyi □ (réf) 1372 □ 

Bétsi öl tesz ^ Bétsi hódat, vet 2 Bétsi m é rő t ,  ’s 18 
mászlit. Innét 7 Tonna 6  Bétsi hódat tesz.

G a b o n a  m é r t é k :

1 Tonna 2 Spann (arasz t) , 4 félspann, 8  fer
tá ly , 3 2 k a p p o r ,  56 k á n n á , 112 Stoop, 448 kvar-
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t e r ,  1792 ő r t ,  ’s tulajdonképpen 2B étsim érő , 12 
maszl. Mivel pedig minden naggyában m ére tik , és 
le tsapatik , ’s azután a’ tetézés, és rázás fejébe va
lami reá adódik, azért 1 Tonna ro zs ,  búza , á rp a ,  
zab , borsó , 2 Bétsi m é rő t ,  21 mászlit tesz. 1 
Tonna maláta 2 Bétsi mérő 26 H  mászlit, 1 Tonna 
só , és mész, 2 Bétsi mérp 17 mászlit

Innét 15 Svédi Tonna 51 Bétsi mérő. 5 Svédi 
Tonna a’ rá-adással 11 Bétsi mérő. 1 Tonna ros 
181 Bétsi font, rá  adással 204 Bétsi font.

F o l y ó  m é r t é k :

Bor 1 F u d e r ,  2 P ipe , 4 Oxthoft, 6 A hm , 12 
A kó, 24 A n k er ,  560 Kanna, 720 Stoop. 4 Kvar- 
t ie r jáva l, ’s ezt 4 Jungfernei számlálva. A’ Stoop 
(fél kánná) ta rt  7 ra Bétsi meszszelyt. 15 S toop , 
majd 12 Bétsi pint. Innét a’ Svédi F uder tesz 
mintegy 16-§■ Bétsi ak ó t ,  a’ Pipe 8  t  b. a. az Oxthoft 
4 I b. a . , az Ahm 2 |  b. a . ,  az Akó 1 |  b. a.

A’ folyó portékák Tonnája , mellyel liszt, h ú s ,  
és hal is m ére tte tik : ta r t  48 K ánnát, 96 Stoopot, 
384 K v a r t ie r t , 1536 Ju n g fe rn t , 8 8  Bétsi p in te t ,
3 T3(j meszelt.

A’ kalam ász, és szurok tonna 1 Stoopal keve
sebb le h e t , ’s így 87 pint ’s j. ,

N y o m ó  m é r t é k .

A’ kereskedőmérték 1 hajó font, eleség m érték 
20 Lisfont, 20 fontjával, vagy is 400 font eleség 
vagy hűvel - mérték. A’ hűvel - mértékben van a’ 
fontban 32 L a t ,  ebben 3 kvent , ebben 69 , As, 25 
hűvel font tesz 19 Bétsi fontot; 1 rakhelyi hajó font, 
vas, avagy kirakó m érték b en , 2 0  m arkfon t, 2 0  

m arkjával, vagy is 400 m ark , melly 520 font hüvely 
m értéket tesz (az az eleségben). Márkja ezen ra k 
hely i, vagy vasi mértéknek tesz 7078 hollandi Ast, 
és 1000 Mark vasm érték , 607, vagy 28 M ark vas- 
m érték tesz 17 fontot bétsiben, 3 m ark  vasmérlék
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tesz 4 font hűvel m értéhe t;  —· 1 má’sa ta r t  120 , 1 
má’sa ón 165, 1 hötés gyapjú 32 font. Innét a’ 
Svédi má’sa 91 T Bétsi font, a’ má’sa ón 125 4 font 
bétsi, ’s a’ hötés gyapjú mint egy 24 T bétsi font. 
1 márh bánya m érték 7822 holland As, és 671 Bétsi 
font. Innét 5 m árh bánya mérléh 2 Bétsi fontot 
tesz. 1 Márh városi mértéh 7450 holland A s , 11 
illyen m á r h , 7 Bétsi font.

A r a n y  és  e z ü s t  m é r t é h .

1 M arh , 16 L a t ,  64 Q uentin , 4384 Svédi, v. 
hollandi As; innét tsah 12 Bétsi ezüst Latot ta r t ,  
vagy isv4 Svédi M árh 5 Bétsi M árhot tesz.

A z  a r a n y ,  e :/· ü s t  m é r t  é h ,  é s  p é n z
é r  t é h.

A’ Próba m értéhben: 1 M arh ,  24 K ara t ,  12 
g r á n - já v a l ,  finom arany , van M arh  16 Latos 18 
g rán - jáv a l ,  finom ezüstbe számlálva.

A’ Svédi Patiha m értéh font 7416 Svéd’ v. HoL 
landus ász, 1 Untzia Svédi patiha m értéh tsah 40722 
grán, Bétsi patiha  mértéhet ta r t ;  Untziáját480grán- 
nal vévén.

A’ p é n z .
Számaló pénz n em eit : 1 T a llé r ,  48 Schilling, 

’s a’ Schilling 12 R undstüch, Oere vagy fillér.
Az Oere ezüstben Stiiverneh, vagy W iltenneh 

is mondatih. Oere réz  pénzben , Rundstücke.

1 T allér Species 48 Schil- 
lingjével

1 Tallér ezüstbe 8  Schilling- 
jével .

1 Tallér réz p é n z b e 2 |  Schil
ling .

Pengőpenz. 
fi. hr. fill.

2 12 —

22 —

η7
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1 Schilling species
fi. kr.

2

fill.
3

1 M ark ezüst 2 Schill. • — 5 2

1 M ark réz . — 1 3-i
1 Dere ezüst. Stiiver, W itten — — 2 |
1 Oere réz . Rundstuk # — — TT
1 Oerlein ezüst . — — I  l

T * 6

1 Oerlein réz • — — i r

Melly arányban értéke a’ következendő pénz- 
bétsnek könyen számba vétetik.

A’ p é n z  é r t é k e .
Arany darab 94 Schillingel, 2* kr-val, vagy 11^ 

ezüst Tall. 22 k r - v a l  vagy 35 £ réz  tall. 7 k r - v a l ,  
=  4 fi. 1 8 i  kr.

Ezüst Species ta l lé r ,  48 Schill. 6  ezüst D aler 
(tallér) 18 réz  Daler.

És így ezen nem ből van §■, \ 3 x\ , ·£τ ará- 
nyas értékben.

R é z b e n .

Kettős, és egyes Slanten, 6  és 3 R u n d s tu k -é r 
tékben. Van fél Rundstuk is.

Norvégiában edd ig , a’ Dániai m é rték ek , és 
pénz értékek voltak , m á rm o s t  természetesen, Své- 
tziával egybe lévén kaptsolva, a’ Svéd’i m értekek
kel fognak élni. Innét ha régiebb m értéket olva
sunk Norvégiára n é zv e , annak értékét a’ Dániai 
Toldalékokban kell keresni.
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Dánia Királyság. (Dänemark.)

I. S z a k a s z .

N e v e .

N^evét a’ Dánoktól veszi, a’ kik  azt régidótól fogra 
lakják. F e k v é s e .  Schleswig, és Holstein Her- 
tzegségekkel egybe kaptsolva E urópának  éjszaki r é 
szén fekszik , a’ 25° 30' és 332 hoszsz. k ö z t ,  (hozzá 
számlálván a’ Bornholm szigetet) és az 53° 30 ’s 58° 
éjsz. szél. közt. Majd minden felöl tengerektől vé
tetvén k ö rü l ,  tsak dél fele határoz Német országgal.

§. 1 .
R ö v i d  t ö r t é n e t e .

Hajdani állapotja minéműségét egész a’ 8 - ik  
századig. U runk  születése u tán setét homály bo
rítja. Legrégiebh neve Scandia, vagy Scandinavia. 
Ama durva levegőt, és tenyésztelen földet m egun
ván első lakosi, a’ közönséges nemzetek vándorlásá
ban, innét is sokan jobb hazát keresni indultak. A’ 
meg üresedet helyeket Szláv nemzetek foglalták e l ,  
a’ kiket mindazonáltal a’ ham ar utánnok tóduló N o r
mannok keskeny határba szorítottak ; a’ kik is az- 
olta a’ keleti tengerben fekvő szigeteket (a’ miilye
nek : Seeland, F ü n e n ,  Langeland, L aa land , Fa l
s te r ,  Bornholm e’ a’ t.) a’ keleti, és nyúgoti tenger 
közt fekvő Jütland fél sziget m elle tt, egész azE y d er

10 *



148 D a n i n .

folyóig bírják. Külömbbféle l<issebb3 és nagyobb 
hatalmú K irá lyolt, és Fejedelmeit által vczéreltet- 
tefr a’ változó sors illáin.

§. 2.
Minefrutánna Nagy Károly a’ Szászoltat a’ meg 

té ré s re ,  és Keresztény Hit felvételére reá  birla  , és 
a’ többéit frözt Hochbucbiban (Hamburg) Püspöksé- 
get a lkotott, íija, az Istenes Lajos Tsászár igycke- 
zelt a’ freresztény Hit siliere által a’ Normannokat 
is szelídebb néppé tenni. A’ Corw ey A pátűrt Ans- 
gart az éjszaki tartományofrba k ü ld ö t te ,  a’ fri ott 
több Fejedelmefrét a’ hozzájolt lartozandófrfral egy- 
gyütt megltereszlelt, és buzgósága jufalm áűl az újon- 
nan alfralott H am burgi Piispöfrséget megnyerte 831.

L u th e r  tanítása Dániába 1527 talált be menetelt 
J F rid rilt  Király alatt. És IIIFridrifr  1CC5 az Ágostai 
vallást uralfrodóvá tette.

§. 3.
1807 Napoleon a’ szárazon elzárván az Ango- 

loli ltercsltedésél, félt Anglia , hogy Dánia is i ién  
szeríüelbetnélt a’ Sundot Angol hajófrnalt e lzárni, 
és tengeri erejét Napoleon szolgállatjára fordítani. 
Azért h irtelen  megjelent Kopenhagen előtt az An
gol flotta, szoros béfrességet liívánván , és ennefr 
bátorsága végett a’ Dánolt flottáját frérvén, ál tál a - 
datni azon idő elérfrezéséig , miglen frözönséges 
békesség leendene. A’ m ire midőn a’ Dánolt reá  
nem afrarnánali á llani, friszálván az AngolofrSeeland 
szigetére , és a’ fő várost addig ostromoltál·, miglen 
ltivánságok be nem tellyesílletett. Ezen időtől fogva 
Dánia Napoleon részére  á llo tt, és ezen frigyesséröl 
ltésön m ondott le. Annali oliáért kelletett Norvé
giát Svétziának által engednie. Svétzia Norvégia 
helyett állal adta Dániának maga részét Pommerá 
niában Rügen szigetével együtt, melly is azt Borus- 
siának adta lserében L auenburg  hertzegségért VI 
F r id r ik  Dániai K irá ly , mint Holsleini, és Lauen 
burgi H ertzeg a’ Német Frigyességhez lépett 1816’.
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II. S z a ii a s z.

T e r m é s z e t i  T u l a j d o n s á g a i .

§. ί·
H a t á r a i .

A’ k is, és nagy Beit által válosztalilt a’ száraz
tól ; nyúgotra  az éjszaki tenger (m aré gerinanicurn, 
Nordsee) éjszakra a’ Kattegat (Sinus Codanus) ke le t
re  a’ Sund, és keleti tenger (Ostsee) a’ nagy, és kis 
Beltel, és Eyder folyóval együ tt ,  természetes ha 
tárul szolgálnak annak. Dániához tartoznak még 
az említett frigyes tartományok, Holstein, és Lauen 
burg  (az Eydertől egész az E lbeig , rnellyeknek 
leírása közönségesen a’ Német frigyes országai közt 
szokott meg je lenni, de mivel itt azokról alkalma 
tosabb a’ bővebb ra jzo la t , mi itt fogjuk azokat le 
í rn i ,  ’s amott tsak említést teendőnk ró llok , mint 
rész darabjairól a’ Frigyességnek.

Ide tartoznak továbbá: a’ Farai szigetelt, és Is
land szigete az éjszaki te n g e rb en , több birtokokkal 
cgyébb világ részeiben.

§. 2.
E g  a l j a :

Áz éjszaki mérsékelt földövézete hidegebb ré 
szén, éjszaki Angliával, déli Skótziával, déli Své 
Iziával, és közép Russiával egy Szélesség alatt. A’ 
leghoszszabb nap az Ország közepén  mint egy 17 *· 
és a’ legrövidebb 7 óra. A’ levegő jó formán szelíd, 
es m érsékelt, mivelhogy a’ tenger gőzei a’ hideget 
m egakadályozzák, de egyszersmind a’ levegőt ned 
vesítik is ,  és vastag ködöt szereznek , melly itt  tsak 
nem minden napos. A’ leggyakortábbi szél a’ nyú- 
g o t i , és délinyugoti , mellyek közönségesen esőt 
hoznak, melly M indszen t,  és Sz. András havában 
bőven szokott hullani. A’ 26 esztendei tapasztalás 
u tán : esztendő által 150 e rős , és 15 égi háboríts
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nap vagyon. Ezen sze lek , feltartóztató hegyeket 
nem találván szabadon fújnak, és tisztítják a’ leve
gőt a’ tenger gőzeitő l, mellynek nedve a’ tenyészet
nek igen kedvez.

A’ tél itt még olly kemény sints , mint némelly 
déliebb vidékeken, de jó  hoszszú, nedves, és esős, 
itt ott sok hó is esik, de ritkán marad az meg. A’ 
fagy ritkán  fedi vastag jéggel a’ vizeket. Hogy a’ 
Sund , és Beit olykor jéggel zára tnak , nem annyira 
az ég alj hidegségétől, m int a’ zajoktól jón, mellye- 
ket az éjszaki tengerekből a’ víz ereje ide tó i ,  és 
a’ szorosokon egybe gyűjt,  mellyek ott öszve ragad
nak (fagynak). A’ tél Sz. Mihály havában kezdődik, a’ 
leghidegebb holnapok Boldog Asz. és Böjt elő hava’; 
de közben közben gyakor langyos idők egyelednek 
a’ hidek napok közé. Ejszaki Jütlaridban hidegebb a’ 
tél, mint a’ többi részekben Holsteinban inkább esős.

A’ tavasz nem igen kellemetes , mivel nedves, 
részin t h ideg , és igen szeles, még a’ Pünkösd hava 
is r itkán  olly ke tsegte tő , mint a’ Sz. Mihályé. A’ 
nyár Sz. Ivánéban kezdődik ; a’ meleg sokszor ma
gas léptsóre h ág , az éjtszakák e’ mellett igen kö 
vesek , ’s az idő változó. Kis Asz. hav. m ár kezde
nek a’ szelek keményen fújni. Az ősz leg kedvezőbb 
idő , mellyhez ritkán számlálhatni többet Sz. Mihály 
havánál, és a’ M indenszenteké felénél, azután ismét 
a’ tél kezdődik.

Átaljában véve az ég alja nem egésségtelen, és 
a’ tenyészetnek kedvez ; növevény, és állatok dísz
lenek , kivált némelly vidékeken, a’ hol a’ levegő 
elegendőképen tisz titta tik , és mérsékben tartatik 
a’ kívánt szellők által. Közönségesen a’ tergertől 
távol lévő tájjékok egésségesebbek, mint a’ partosok. 
Némelly részein Jü tlan d , és Schleswig nyúgoti p a r t 
jainak esik egy H av-S uus  nevű k ö d ,  melly olly 
erős, hogy a’ fák nevelkedését megakadályozza, a’ 
honnét itt kevés magas szálokat találni, ’s azokat is 
m ind meg em észtené, ha gátok által nem oltalma- 
zódnának.
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A’ F ő i d  t u l a j d o n s á g a i .

§. 1 .
A’Földsz in té  Dániában tsakncm  átaljában róna, 

némelly vidékek majd tsupa laposságok. Nagyobb 
része mindazonáltal halmos , és dombos imitt 
am ott; tulajdon képen pedig sehol se hegyes, mi» 
v e i ,  némelly igen tsekély kivételeken k ívül, itt se 
hegyeke t, se völgyeket nem találni. A’ tsekély 
mélységek a’ nem nagy halmosok közt tsak a’ fo
lyók ágyai azok partja iva l,  mellyek a’ magasabb 
szántó földekre , e rdőségekre , m otsárokra , és rét- 
ségekre való felosztásokat okozták. Ez a’ váltó 
zás felemeli szépségét a’ Dáni szigeteknek, mel- 
lyeken a’ leggyönyörüebb rajzolati vidékeket ta 
lá ln i, fóképen a’ Sund meneti pártság. A’ halma 
sok ezen szigetekben szép gyepesekkel vonattak 
b e ,  sű rű  leveles fákkal á rnyékozta tnak , és völgyei
ken kristál színű patakok tsergedeznek által. F in 
n ia , és Seelandia közepe , mellyen az Ország út 
megy á lta l,  nem tüntet egyebet a’ szem eleibe egy 
forma rónáknál. Jiitlandia m ár d u rvább , de vál
tozóbb természeti rajzban áll elő. Keleti partja  
ezen tartom ánynak fás fél szigetekből, és te rm é
keny dombosokból á l l ,  a’ tenger hullámai által ki 
vájt bájító kősziklák emelkednek itt amott fel. 
A’ dom bsor, melly éjszakról dél felé az egész fél 
szigetet hoszszában által fu tja , kovából, ’s veres 
homokból á ll, tsak hangát,  és alatson bokrokat 
te rem , ’s nagyobb vidékei sivatag puszták. Ejszaki 
részén ezen fél sziget nyúgoti p a r t já n ak , vannak 
házainak , mellyek közép tenyészető szántókra 
használtatnak, de vannak itt derék Legelők is , egy 
sor domb mindazonáltal a’ p a r t  hoszszában, szál
ló homokjával nagy károkat okoz. Déli része a’ 
nyúgoti partnak  kövér , felette te rm é k en y , de a’ 
szemnek unalmas lapányokból a l l ; alapok i s z a p ,

A t a 1 j á 1) a η. 151
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mellyet a’ tenger hord  öszve , azomban éppen ezen 
jó  tévő tenger ellen kell a’ gátokat szorgalmatosán 
gyámolgatni, hogy többet el ne vigyen, m int a' 
mennyit öszve hord. *)

§. 2.

H e g y e k .
D ániában , a’ mint em líténk , hegyek nintsenek, 

hanem tsak néhány egyes Halmosok, és kőszikla 
tsútsok, mellyek a’ hegy nevet meg érdem lik , és 
noha tsak közép magasságúak, még is részint te r 
m etek , és képeletjek végett em lékezetre méltók. 
Úgy a’ Seeland szigetén :

1) A’ Brengeberg a’ Holsteenbergi Grófságban.
2) A’ M eerstrup .
5) A’ G rum perups-K Iin t, Harbecks minden kö

r ű i ,  és
4) a’ Stevensklint Chives tengeri fok) Kiöge-nél, 

mellyek a’ tengeriha jósoknak  je lü l szolgálnak.
5) A’ W esz terhügel,  D ragsholm nál, a’ hol haj

dan ágyúzások té te t tek , ha midőn az ellenséges tá- 
modás ellen akarták  a’ vidéket bátorságok vígyázá- 
sára ébreszgetni.

6 ) A’ M angleberg , H irschholm nál, legmaga
sabb hegy Se elan diában.

Nevezetesek m ég: a’ tenyészes Möen szigetén 
a’ M öesklin t, melly különösen emlékezetes ritka 
term etéről. (K ré ta  földes hegy .)  Legmagassabb 
tsútstsa 228 ■§· réfnyire emelkedik. Itt igen hangos 
Echo van.

A’ B ornho lm , és Holgeland szigetek egészlen 
hegyesek J ü t la n d b a n :

1) A’ H im m elsberg , nehány száz ölnyi magas
sággal ; a’ Hipen megyében.

* )  i634 - b e n  ki áradott a’ tenger a’ Holsteint ,  é s  Schleswig! nyű
göt! par tra ,  mivel a’ gátok pusztulóba indultak volt, nagy darab föl
deket,  egy egész falút, e’ a’ t. el szakasztott, sok marhát el nyelt, 
é s  l 5 oo ember lett martalékja a’ tenger baboknak.
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2) A’ Bouberg  a’ H ar-Sysse l vidéken.
3) Az A sk e -H ö y , és
4) a’ B iergelide, az Arhuus megyében.

§. 2.
V i z e k .

A’ ke le t i ,  vagy Balti te n g e r ,  melly itt  több ki
sebb öblöket, által m eneteleket, és tsatornákat for
m á l ,  nints apadása, és dagadása, vize nem nagyon 
sós, és nem igen mély. Mindég több száraz földet 
ho rd  öszve. N exöenél, a’ Bornholm  szigetben, ta
lálkozik benne egy kis örvény, M altquürn név alatt.

A’ nyűgöd tenger a’ partoka t ki vá jta , és sok 
különös fo rm á jú ,  szaggatott, és töredezett öblöket, 
és kebleket k é p e i t ,  mellyek itt F jordnak  neveztet
n e k ,  ’s a’ mellyek közt legnevezetesebb a’ Lijm- 
fiord, 2 1  mfd. hoszsza, azomban mindég jobban el 
iszaposodik, és töm ődik, a’ fö bemenetel a’ Katte
gat felöl vagyon.

Jó forrás , és kút vízben nints szükség. A’ Ro- 
schildi források Seelandiában különösen nevezete
sek. Látn i szép , kristáltiszta p a ta k o k a t , folyóts- 
kákat, és tavakat. Nagy folyókat mindazonáltal 
nem találni. Mivel hogy az E lb é t ,  mellynek to rko
latja tsak déli nyúgoti részét illenti, külső határán  a’ 
fé lsz ige tnek , ide nem számolhatni, a’ többiek p e 
dig tsak nagyobb, vagy kissebb parti  folyók Aae név 
alatt, és nem hajózhatók.

Nagyobbak azok közt:
1) A’ G uden , melly 15 mfdnyi folyása után a’ 

Rattegatba szakad. Jó i ta lú v iz e ,  és sok lazatza van.
2) A’ Holstbroe - Aae.
3) A’ Skjärn-Aae.
4) A’ Schottburgi - Aae.
5) A’ N üpsaae , éjszaki-Jütlahd nyúgoti részén 

a’ tengerbe esnek.
6 ) A’ H e fe r ,  tsekély p a rti  folyó, de sikeressé 

válik, mivel torkolatja a’ nyúgoti tenger mellett H ú
súmnál jó forma r é v -p a r to t  formál.

A t a l j & b a n .
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7) Az E id e r , B arkow nál ered H ols te inban , 
melly 2 0  mfdnyi útjában többeket magába szedvén, 
széles, és szép öblöt képelö torkolattal szakad a’ 
nyúgoti tengerbe. Ezen folyó a’ Schleswig - Hol- 
steini tsatorna által öszve van foglalva a’ Kiéli tenger 
öbö lle l,  ’s igy a’ keleti tenger a’ nyúgo ti ,  vagy is 
N ém et tengerre l egybe van kötve. Ezen tsa to rna , 
melly a’ Levensaa folyótska torkolatjánál Kiéitől éj
s z a k a  kezdőd ik , magában 4-£> a’ felső Eider r é 
szével p ed ig , mellyet Rendsburgig mélyebbre kel 
le tett volt ásni, 5|· m. f. hoszszú , mélysége 1 0  láb , 
szélessége alól 54, feliül 100 lá b ,  és 70 te rhű  h a 
jókat is h o rd o z , 1777-től 1784-ig készü lt ,  6 ’Sili- 
p e k re ,  mint egy 2  y miliőm R. tallérba Cp. p.) ke
rü lt .  Ez meg kémélli a’ kissebb kereskedő hajókat, 
a’ fél sziget meg kerülése alkalmatlanságától, és új 
u tat nyit a’ keleti te n g e rb e ,  azon esetben, ha a’ 
Sund ellenséges hajók által elzárottatnék.

8 ) Az O denseer-A ae, a’ Fünen szige ten : melly 
4 mfdi kanyargási után az Odenseei városon túl ~ 
m. f. re  egy tenger öbölbe omlik.

9) A’Nesby-Aae, hajdon Sasaae, a’ legnagyobb 
p a r t i  folyó Seeland szigetében, 6  m.f. det j á r  el, 
az után Nestveden alól a’ tengert keresi.

A’ kis tavak itt nagy számmal találtatnak. A’ 
legnagyobbak Holsteinban vannak; mellyek közt 
említést é rdem iének: a’ P löner-See  (3 m. kerülete) 
a’ F le m h u d e r -See, e’ a’ t. Jütlandban legtöbb van , 
de mind kitsin. Seelandban je lesebbek , a’ nagy 
Arre-See, melly kebele az Jisefiordi öbölnek, melly- 
töl egyedül egy homok pad által válosztatik el.

A’ F ű r e -S e e ,  a’ S e i -S ee , a z E s r o m - S e e ,  e’ a’ 
t. jobbára  mind bővelkednek hallal, valamint a’ Ma- 
rieboe tó is a’ Laaland szigeten.

§. 3.
T e r m é s .

Dániában többnyire m inden termések megta
lá lta tnak, mellyeket az egyébb Európai éjszaki r é 
szein láthatni a’ mérsékelt föld övezetének, noha
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nem egy forma számmal, és jósággal, Ez irán t  sem 
volt mostoha a’ természet alkotója.

1. A z  á s v á n y o k  o r s z á g a .
Ez nem sok , és külömbbféle ajándékit pazér- 

lotta D á n iá ra ; adott neki mindazonáltal több nem ű 
köveket, a’ miilyen : a’ mészkő jó forma bőséggel; 
Seelandban, a’ hol gipsz is tö re t ik ,  és több szép 
kővé vált ötlök találtatnak. A’ Saltholm szigetben, 
a’ hol sárga, és szürke márványt, és tűzkövet is ásnak. 
A’ Stevensklink fokon. Jü tlan d b an , és Holsteinban.

K réta , a’ Möen szigetben, a’ hol tűzkő, Belem- 
n it ,  Echinit, és Aetit, vagy is sas kövek is talál
koznak.

Különös jóságú mészhomok k öve t,  szép m ár
ványt, tűzkövet ,  kövi k r is tá lt ,  e’ a’ t. lelni a’B orn
holm szigeten.

Más kő nem ek: u. m. több féle hom ok, m alom , 
foszlány kövek, több déli vidékekben töretnek.

Tsillámkö, hegyikova m árvány, és Achat talál
kozik Ringeback, és Ringedal vidékin.

Kőszenet Bornholm szigetén, T urfá t több helye
k e n ,  de Jü tlandban legjobbat ásnak.

Többféle formájú és színű tűz kövek Jütland, 
és az Anholt szigeten , termés k ő , több vidékeken 
találkozik.

Majd egész Dániában szélyel szórva szemlél
hetni a’ sok féle ingó köveket, a’ m ezőkön , erdő
k ö n ,  és tenger parton.

Mellyek közt po rf ir ,  jáspis , e’ a’ t. is találkozik.
A’ hasznos föld nem ei: kalló fö ld , veres agyag 

(bölus) valódi po rtze llán , és egyébb agyag nem ek; 
p ipa  föld, fajansz, tsapó föld (marga) pallérföld 
( te rra  tripolitana) különös jóságú um bra föld, e’ a’ t.

Só tsak egy helyen főzettetik, Odeslohén Hol
steinban. A’ salétrom mesterségesen készül. Gá- 
litzkövet és tinisót több helyeken lelni. Imitt amott 
borostyán követ is , és posványvaskövet.

A’ Növevények Országa bökezűebben osztja ja 
vait; a’ gabonából leg több, és jobb  a’ ro ’s ,  búza  is

Á t a l j á b a n .
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te rem , de leginkább az á rpa  van divatban a’ ser 
kedviért,  legjobb a’ Seelandi. A’ pohánka, és zab 
is közönséges, az ingadozó, vagy libegő zab , melly 
vadon n ő ,  fő képen L aalandban , és jó darát ád.

A’ többi növevények, b o rsó , b a b ,  bükköny , 
len , k e n d e r ,  m u s tá r ,  k ö m én , re p tz e ,  kom ló, do
h á n y ,  többféle takarm ányi fű ,  és ló h e r ,  k rum pli, 
és ke rti  vetemények, de mindezek az ollyan éjszaki 
tartományban bőséggel, kivévén némelly vidékeket, 
nem  te rem n ek , mint nálunk.

Gyümölts elég vagyon, li. m. a lm a, kö rtve , tse- 
resnye , szilva, tavaszi, és őszi b a ra tz k ,  és dinnye, 
melly a’ szabad levegőn meg te r e m , noha a’ három 
utolsó tsak ritkaság. Jütlandnak éjnyúgoti részén 
meg akadályoztatja a’ tengeri erős só gőz a’ gyümölts 
fák tenyészetét. Bogyó, és vad gyümölts elég vagyon.

D erék  erdők vannak a’ Sund , és Seeland déli 
p a r t já n ,  a’ F ü n e n ,  és Falster szigeten, fő képen 
Holsteinban.

A’ sok féle p a tik a i ,  és Orvos füvek, és gyöke
rek  , lígy több nem ű gombák leg több vidékein 
Dániának nem kevés számmal telepedtek meg.

A z  Á l l a t o k  O r s z á g a .

Még hasznosabb Dániának: Lova két féle van, 
kissebb, de e rős , virgantz , eleven fa jt ,  a’ szigete
k e n ,  fő képen Seelandiában , nagyobb, a’ melly iz 
mos ; húsos, melly igen jó a’ húzásra, és lovaglásra. 
Jü llandban , és Holsteinban, ’s az itteni kotsis lovak 
egész Európában híresek.

A’ szarvas m arhája is igen betses, noha most in 
kább teheneket ta r tan ak , a’ v a j , és sajt liedviért, 
mint sem ökröket hizlaljanak Jobbára  barnás, vagy 
fekete színűek. Legjobbakat , és nagyobbakat lát- 

„ni Schleswig!, és Holstein! lapányokon. *) A’ T yboer

* )  Ehrmann azt állítja, hogy egy nagy Holsteint telién a’ lapänyon 
naponként 2 4 , 3o , sőt 36 német itzét (melly 1 fi  mcszszcllyel kissebb 
a’ Magy. itzénél) meg ád. És hogy az Eiderstádti nagy veres tehén
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sajt legjobb egész Dániában. A’ juhok szám át, 
mellyek több fajtiíak, 1,200,000-re betsülik. A’ Dán 
jóh kitsin , szőre k özépszerű , ellenben az Eider- 
stadti juh Holsteinban n agy , és a’ Spanyol, ’s an
gol juh  u tá n ,  szőre legfinomabb E u ró p áb an , 4 — 5 
szőr annyi gyapjút ád ,  mint a’ közönséges. Ketske 
(Jütlandban) kevés tartatik. Sertvés három fajtú 
nagy szám m al, de erdei kevés van.

Eb fajijai közt esmeretesebb a’ n a g y ,  úgy ne
vezett Dán e b , híres e r e jé r ő l , és hívségéröl. A’ 
kis Dán eb , melly pettegetett szőre miatt Harlekin- 
nek is mondatik. A’ matskák közt vannak nagy tes
tű és szőrűek is , a’ mellyek még ollykor a’ bárány
kát is meg eszik.

Az erdőkben találni a’ vad disznókon kívül 
szarvast, (fejért is) D ám vadat, ö z e t ,  és nagy nyú- 
lat; mellynek húsa különös jó izű. A’ tengeri nyú- 
lakat tsak az tart, a’ ki azokat kedveli!. A’ ragadozó 
vad állatok, a’ ró k án , és borzon kívül jól ki ir ta t
lak. Van tűskés disznó is , mellynek húsát ném ek  
lyek a’ drága ételek közé számlálják. Van továbbá 
v id ra , nyesi, gerény, m enyét, m ó k u s ,  b ö re g é r ,  
patkány, és több féle egér.

A’ szoptató tengeri állatok közül van tzethal (de 
kevés) és három  féle Delfin hal, mellyek ’sírjok ked- 
viért ollykor megfogattatnak a’ tenger szűkekben.

A’ szárnyas állatokból: sok fajtú tyúk , ré tze ’, 
l úd,  és galamb. T artanak  fátzányokat, és hattyú
kat is. A’ szárnyas vadnak száma n agy , leginkább 
a’ vad ré tz é k n e k , és kiilömbbféle vad lúdaknak, 
tenger i ,  és tó beli m ad arak n ak , mellyeknek nagy 
része nálunk esmeretlen.

Hasonló képpen bővelkednek mind az édes vi
zek , mind a’ tengerek Dánia vidékin kiilömbb féle 
nemű halakkal. A’ tsúszó mászó állatoknak száma

Á t a l j á b a n .

bői 4o. sőt 5o itzél is Ili fejnelí napjában. Egyébbként egy közönséges 
Dán tehén naponként nem szokott több tejet adni lo vagy 12 tizénél; 
a" mit német, vagy is Auslriai mérték szerént kell venni. A' Dánok 
Hanne, v, Pinte nevezik.)
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i t t  nem nagy , ki vévén a’ b ékáka t,  és gyíkokat, 
van három  féle kígyó i s , de nem  nagy számmal ; 
a’ szürke kígyó (Anguis fragilis) itt igen m érges
nek tartatik.

A’ fé rgek , és tsigák nemei a z o k ,  a’ mellyek 
nálunk  is találtatnak. Sok O strea , és tengeri tsiga 
is van.

A’ Bogarak ren d éb ő l,  a’ közönséges méheken , 
és 7 féle rákokon k ívü l, sokat találni itt, a’ mellyek 
jobbára  vidékeinken esmeretesek.

J e g y z é s.

A’ term észet országából költsönözött nevek so
kaságával nem akartam  rendszerént unalmat sze
re z n i  a’ kegyes olvasónak, minthogy nem m inden 
jeles dolog illet m indeneket , azomban hogy azok 
is itt ta lá l ják ,  a’ mit kedvelnek , a’ k ik  örömest 
olvassák minden ta r to m án y n á l , a’ mi abban jeles ; 
és kivált a’ tudományos tárgyra  nézve tzélarányos, 
azon növevények, és állatok neveit, mellyek D áni
ában találtatnak (és jelesebbek) ide m ellébezem , 
é sp e d ig  3 nyelven, t. i. M agyaru l,  D eáku l,  N é
m e tü l ,  hogy a’ Tiszt, olvasó egyik, vagy másik 
értelme által a’ nevezett ötöl esmeretére, könnyeb
ben  el ju thasson, annál is in k áb b , minthogy ezen 
neveltből több elő fordul egyébb tartományok le 
írásában is ;  hogy azomban az illyeseket nem ked
vellöknek a’ hasonló portéka akadéltűl ne szolgál
jo n ,  az említett lajstromot ezen kötet végéhez ltap- 
tsoltam A -B -C  szerént.
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IV. S z a k a s z .

A’ L a k o s o k r ó l .

A’ D á n o k ,  F r i e s e k ,  és  H o l s t e i n  i á k  t e r 
m é s z e t i ,  e r k ö l t s i  és m í v e l e t i  t u l a j d o n 

s á g a i k ,  é s  j e l v o n a t i .

§. 1 .

Mostani Lakosi D án iának , az oda be költözött 
idegeneken k ív ü l ,  három  külömbbféle nem zetekre  
osztódnak, a’ mellyek azomban mindnyájan ugyan 
azon egy (es pedig hihető képen a’ régi Német) 
torsokból szakad tak , t. i.

1) A’ D ánok , fő nemzet az országban, és a’ 
Dáni szigetekben, ’$ Jütlandban legtöbben vannak , 
és a’ Gothok m aradékinak ta r ta tn ak , a’ kik valaha 
E urópa  éjszaki vidékein uralkodtak. Nyelvek is 
némelly Goth szókkal van egyelítve, melly egykebb
ként a’ Svédhez közelget. A’ mái Dán nyelv m ind
azonáltal, melly ki ejtödésében az Angolhoz va
lamennyire hason lí t ,  tagadhatatlanul testvére, ha 
nem Leánya a’ régi Német nyelvnek *) a’ mit a’ 
szavalt legnagyobb része , és annak képelete  nyil
ván hirdet.

*) Malte B ru n , Dán főid leírd ( Geogr. T. II. ) nem akarja el 
esmernt, hogy a’ D ánok, Norvégek, és Svédek a’ Német torsokból 
származtak légyen ; azt vitatván, hogy Gothi eredetűek. legúj- 
jabb í rd ,  (Ehrman) kinek Brun okoskodása nem tesz eleget,  a’ kö
vetkezendő okokból sürgeti a’ már koz vélekedésnek hibetőbbségét: 
Ha mindjárt a’ Gothokttíl származnának is a’ Dánok, még is egy nem
zet lehetett azok torsoké a’ Németekével; mivel hogy mind a’ Goth, 
mind a’ Német nemzet (a’ régi írók szerént) fő ágai voltak légyen a' 
Celfa nemzetnek, mellytől tsak nem mind annyi Európai nemzetek 
eredeteket veszik. 2 ) A’ Nyelv eredeti hasonlatossága, mert noha a’
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A’ Dán nyelv finom, szelíd , és m ár ki pa llé ro 
zott nyelv , mellynek a’ német rokonától való kü- 
lömbözése egyébbre nem m u ta t ,  hanem hogy azon 
két n em ze tek , mellyelt azokon beszéllenek , m ár 
régen el váltanak voJt egy mástól, a’ mi épen ollyan 
régen még se tö r tén h e te t t , mivel hogy az angol, 
Dán, és német nyelv között a’ külömbség nem épen 
ollyan nagy , sőt esmerni még azon időt a’ midőn 
az Angolok és Szászok, m int győzedelmesek, nyel
veket Britanniába vitték á l ta l ,  és ezen Angolok, és 
Szászok nem voltak egyebek, m int a’ D ánok , vagy 
is inkább Jü tland iak , Szászokkal egybe kaptsolva.

2) A’ F r iesek , rég i ,  német e redetű  nem ze t,  
melly a’ 10 és 11 században igen hatalmas volt, és 
az éjszaki tenger mellett lako tt ,  részént m ár k o ráb 
ban m eg te leped tek , Schleswigben , ’s Holstein, és 
D itm ar tartományok némelly vidékein. Nyelvek 
ném et szó ejtés volt, melly a’ Szászok nyelve által, 
a’ kik közt é ltek , el nyom attatott, valamint az An
goloké is , melly hasonlóképen Német nemzet 
vala, a’ F lensburgi öböl kö rű i mulata, és a’ Jütlandi- 
akkal Britanniába k ö ltö ze , melly utóbb Angliának 
(Angolok Országának) neveztetett.

5) A’ Holsteiniak (Holsassok az az HolzszászolO 
tagadhatatlanul Szászók, ’s azért N ém etek ; nyelvek 
al-szászi, goth szavakkal keverve, de most a’ felleng 
ném et nyelven (Hochteutsch) olvasnak, és í rn a k ,  ’s 
a’ városokban jól beszélnek németül.

Testi állásában, ábrázatjában , és erköltsi alap 
vonatában is a’ Dánoknak , s’ legközelebbi roko 
na iknak , t. i. a’ N orvégeknek , Is land iaknak , és 
Svédeknek ki tetszik a’ Németekkel való nagy hason

ltán nyelv jelen való míveltetésében cl távozik is az új Némettől, abból 
teák az következik , hogy eredetében mind a’ kettő egy forma durva
ságé lévc'n, íníveltetésében mindenik más egyenetct vett légyen ma
gának. Hogy az Angol nyelv Német eredetű légyen, arról senki néni 
kételkedik, és még ie most azt a’ Német nem érti. És nints a’ Dán , 
és Nemet nyelv között nagyobb kiilombbség, mint a' re’g i , és új Német 
nyelv között.
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latosság, a n n y ira ,  hogy azt a’ nyelv rokonságával 
egybe vévén , tsak nem lehetetlen egy eredetiségén 
kételkedni ezen nemzeteknek.

§. 2 .
A’ D ánok , átaljában véve , derék te rm e tű ,  jól 

képeit e m b e rek ,  rendes kép a rlzáva l,  melly a1 

Ceita szárm azatot ki kiilömbözteti , nagy részént 
s ző k e ,  vagy barnás hajjal, kék szem ekkel, és iz
mos testei.

Erköltsi vonását ezen nem zetnek a’ következen
dő festékkel rajzolja Malta Brim , maga is Dán: 
„Hajdan meg eiégedhetetlen hódolla tó , most is még 
vitéz, de bék szerelő, kevés merészségű, de munkás, 
és álhatátos ; o k o s ,  és nagyra vágyó, vendég szere
tő , de nem kész szolgálatú , v idám , és szabad 
földiéi k ö z t ;  de a’ külföldiek eránt valamennyire 
h ideg , és környülállásos (cerem oniás), inkább al
k a lm a t ,  mint pom pát sze re lő ,  inkább takarékos, 
mint mívszorgalmas, gyakran hiúságból, vagy tű- 
nyaságból, követője a’ többi n é p ek n ek , éles elmé
jű  visgáló , mély gondolkozó, de lassú, és kis s^e- 
s zú ,  inkább erős, mint bővelkedő képzelet erejével 
megajándékoztatva, bájos (romanhaft) és fél Lös a’ 
bará tságban , fogható a’ nagy fel illettetésre (Entu- 
siasmusra), hazája boldogságára ügyelő, ’s a’ t.

Ezen lsekély vonatokból megesmerhetni a’ Dán 
képén a’ német ábrázatot, noha az ég alj, élet m ód
ja ,  és viszontagságok külömbsége szerin t intézett 
mérsékben. Meg kell gondolni azt is , hogy a’ Dán 
nedves országban lak ik ,  sok sós ételekkel, és kevés 
friss növevényekkel é l ,  részint erős m unkára  kén- 
le ien , sokáig a’ szolgaság békóiban sínlődött, és sok 
fele ellenkező eseteken által kelni kénteleníttetett, 
ezekből könnyen elő találni lűilömbségét a’ többi 
.Német nemzelektöl.

A’ régi Dánok , azon durva idők szokása sze
r in t ,  nem tsak hódoltatok, hanem fosztok is voltak, 
a’ Normannok neve alatt a’ közép idő korban, egész 
E urópa félt vala tölök. Ősi pogány vallások öltet

ft ii ró μ a Tekintcle. ΙΓΤ. Kötet. 11
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hadakozóvá , és vér szomjúhozóvá tette. Az elő 
fordult polgári míveltetés , de leginkább a’ szelíd 
keresztény Ilit , meglágyította durvaságát a’ régi 
Dánok erköltsi vonatának, ’s azokat emberibbekké 
te t te ,  sőt mostanában, emberiségek, és békességes 
viseletek , a’ mi illeti a’ köz zivatarokat, dítséretet 
érdemel.

R o th e ,  egy Dán író  azt m ondja, a’ hazai sze
ré té irő l  rajzolt gondolataiban:

„ítéletem  szerin t: a’ mi sorsunk az erősség, 
ha másoknak a’ finomság ju tott. Mi nagy, izmos, 
és tartós érzeményeket tapasztalhatunk, de nem egy 
könnyen indíttatunk m eg , mi fáradhatatlan szorga
lommal be hathatunk valamely dolog be ljébe , de e’ 
mellett még sem veszszük észre a’ könnyű, és finom 
szépségeket, inkább józan értelem m el, mint elmés- 
séggel b í ru n k ,  mi sokat által n é z ü n k ,  mivel békes
séges tűrök vagyunk, de nekünk sok idő ke ll;  hogy 
a’ dolgot szorosan meg visgáljuk. A’ gyönyörköd
te tő  megelégedés kevésbé eleven b en n ü n k , azért 
a’ gyönyörűség gyengébb be nyomást tesz lelkűnkbe, 
innét nem rom iunk el olly h ir te len ,  innét nem olly 
könnyen leszünk érzékenységeink rab jává, de in 
nét vagyunk a’ mesterségekre is hevesbe ügyesek , 
a’ mellyek egyedül a’ természet érzeményei által 
szü leinek , és nevelkednek. Mi inkább az ész , mint 
a’ képzelet ereje által kormányoztatunk. Mi igen 
betsesek lehe lünk , de nem egy könnyen tehetjük 
magunkat tetszhetökké.

Ezekből ki te tszik , hogy a’ Dán valamennyire 
hideg v c rű ,  de nem annyira , m int a’ Holland.

Mind a’ kettőnél az ég alj nedvessége munkál
ko d ik , tsakhogy nem egy m érték b en , vérmesebb 
is a’ D á n ,  mivel sok h ú s t ,  és szalonnál eszik. 
Kedves étele a’ Dán parasztnak a’ : Suel - vagy Salt- 
M a d -F a d ,  melly fő tt ,  b e -só zo tt ,  és meg füstölt 
H úsból, és szalonnából, vagy sódérból, kolbászból, 
és több ollyasból á ll ,  a’ melly mind öszve vasárna
pon meg fözettetik, és a’ meddig ta r t ,  minden nap 
az asztalra tétetik.
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A’ Jütlandiak tsak egy kevés durvaság által kü- 
lömböznek a’ Dánoktól. A’ Holsteiniak épen keve
set, tsak hogy a’ Hollandokhoz többet hasonlítanak. 
Szívesek, és vendégszeretők, aZ idegeneknek javá
ból szolgálnak, ha miek van. Szeretik hazá joka t, 
és sokat tartanak nemzeti szabadságaikra. E’ mellett 
kom olyok, egyenesek, és őszinték. Gazdálkodások, 
mesteri szorgalm ok, és kereskedési szeszek minden 
ditséretre méltó, sok jó birtokost találni közlök, ki
vált a’ laposok gazdagabb lakosainál.

A’ Friesek , kikből még H olstein , és Schlesvig 
lapány in , némelly maradóitok Jaknak, külömböz- 
1 étik magokat a’ Holsteiniaktól durvább erköltsök , 
nralkodós h a n g , és nemzeti dagályság által. Ezek
hez tartoznak a’ IDitmáriak is. A’ Helgoland szige
tén lakozó Friesek őseik nyelvét és szokásait szor
galmatosán meg ta rto tták , külömböztetik magokat 
együgyüségek, és erköl.lseik tisztasága által. TNagy 
gonoszságok azok közt nem is hallatodnak. Jlálá- 
adallan ltö - szigetjek eránt ’senge szeretettel visel
te tnek , a’ férfiak jobbára mindég a’ tengeren van 
n a k , halászván, és tsajkás szolgálatot tévén, A’ 
föld mívelést az aszszonyok látják el.

§. 3.
E l e i e k  m ó d j a  a’ L a k o s o k n a k .

A’ k ü l s ő  g a z d a s á g ,  fő keresete nagyobb 
részint a’ Dán nem zetnek , melly napról nap 
ra előbbre megy. Több mint 10 gazdasági t á r 
saságok igyekeznek a’ mezei gazdaság minden ágait 
lökélletesebb állapotba lie lyheztetn i, a’ mi nagy 
hasznot hoz az országba. Tekintetes , és belses 
sorsó személyek jártak , és járnak elő a’ legszebb 
példákkal a’ gazdagoknak, és birtokosoknak a’ gaz
daság jobbítására nézve p. o. Gróf Thott Ottó, töke 
pénzt tett le, hogy annak kamatjából idegen országok
ba utazzanak alkalmas fiatal emberek, hogy magokat 
a’ gazdasági tudományokban tökélletesítenék. Ge
nerális Glasen egy jószágot adot t . mellynek jőve-

A t a l j á b a n ,
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dóiméból egy földmíveleli oskola tarlalna Isi; mind 
a’ kellő ju ta lm akat is rendelt a’ jeles gazdasági iro
mányolt kész itö jinek , és az ollyan erő mívelt fel- 
találójinak, a’mellyek a’ földmű elésre, bányászásra, 
és fabrikáltra használtathatnának. Az illyen, és más 
még kedvezőbb példák nem ritkaságok Dániában. 
Hogy pedig annál nagyobb divatba hozatlalnék a’ 
gazdasági buzgóság, és föld művelés, kivált .hilland- 
b a n , több gyarmatokat állítottak fe l , és meszsze 
földekről hoztak oda lakosokat, de nagy része azok
n a k ,  vagy nem szokhatott meg, vagy más akadályra 
ta lá lt ,  a’ melly miatt ismét ki kö ltözött,  de a’ kik 
megmaradtak , el szaporodtak , és mezei gazdasá
gokat meglehetős karba hozták. Annyira ment 
átallyában a’ föld m ívelés, és. mezei gazdaság D á
niában; hogy több termések m ár nem tsak a’ ta rto 
mányok szükségére elegendők, hanem külvidékekre 
is ki vitetödnek. Minden nem ű gabona és hüvelyes 
eleség a’ legjobb foganattal mivel te tik.

Nagy haszonnal vettetnek a’ réptze  magok is ,  !s 
az abből gyűjtött te rm és, vagy olajban, vagy te r 
mészetesen küldetik ki. Egyedül Schleswig eszten
dőnként 8000 tonna réptze magot küld Hollandiába. 
A’ ki sajtolt mag hüvelyével a’ m arba élettelik, ’s a’ 
szárával a’ földeket trágyázzák. A’ krum pli is szá
mosán termesztődül leginkább a’ H ercegségekben. 
Ataljában m ár most Dániában sokkal több krumpli, 
k e n d e r ,  és le n ,  dohány, és komló ültette Lili  ̂ mint 
az elölt.

A1 kerti vélemény mívelcte jobbára tsak a’ fő vá
ros kö r  vidékére lialározlatik, mellynek mívelése a’ 
következendő módon jött be Dániába : 11 Krisztián 
Királynak Hitvese Burgundiái Hertzeg Aszszony 
volt (V Károly Tsászár testvére) a’ ki nagyon soliaj- 
lozolt a’ Belgiumi friss zöldségből, sajt, es édes vaj
ból készült ételek ut án ,  mellyel is oIly jól nem 
ta lálhatott, m int Belgiomban , kívánsága telly elite
sére a’ Király 1515-b. , hozatott némelly parasztokat 
Hollandiából, a’ kiknek Amack szigetéből egy rész 
állal adatot t ,  es sok szabadság engedtetett, mind
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eddig megtartották azok együgyű módjukat szoká
saikat ̂  r u h á z a to k a t , és nyelveket (noha ez nem 
maradott elegy nélkül) igen megszaporodtak, és 
lakos társaikat a rra  bírták, hogy azok is fel vennék 
életek m ódját, és ők is a’ kert mívelésre adnák m a
goka t,  úgy hogy Amack szigete m ár most nem tsak 
a’ fő várost el látná jó friss kerti, zöldséggel, ’s 
ogyébb kerti eleséggel , hanem művelete is ezen 
liasznos növevényeknek az egész környékben el te r
jedne.

Holstcinban is, leginkább a’ Glückstadli vide 
ken jó kerti mívelet gyakoroltatik. A’ gyümölts 
termesztés legfökép a’ Seeland szigetben, e s a ’ her- 
tzegségokben igen jó foganattal megy elő. Az Alsen, 
és Schleswig, hires az alma bőségéről, meliy innet  
Norvégiába, és Russia ha vitetik, és sokszor egy pa
raszt esztendőnként 2 0 0  IV. tallért is be vesz almá
jáért.

A’ m a r h a  n e v e l é s :
A’ lóra legnagyobb vigyázat van. A’ szarvas 

marha igen jó hasznot hajt. A’ többi közt vannak 
Jíolsteinban birtokosok, a’ kiknek 5 — tiüt) darab 
tehenek is van,  és mivel az itteni sa/t , és vaj neve
zetes, több házak tsak annak készítéséből élnek.

A’ birka lartás még most vagyon elő mozdítás
ban,  és az országnak minden vidékein próbák  té
telnek annak legjobb el találása végeit; Dániában 
tsak. nem minden paraszt tart bizonyos szánni juho
ka t ,  mellyel; esztendőnként kétszer nyiratnak.

A’ serlvés nevelés divatosabb , mivel igen sok 
megemésztődik az országban, ’s azokon kívül számos 
eleven, és felfüstölt sertvéshds hordatik ki Norvégiá
b a ,  H ollandiába, H am burgba , és Lübeckbe.

A’ m ajorság, méh szaporítás, vadászat, halá
szat meglehetős állapotban vágynak.
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§. 4.
M e s t e r s é g e k  á t a 1 j á b a n. E r ő  m í v i é s
k é z i  m e s t e r s é g e k ,  F a b r i k á l t .  B á n y á k ,

Dániában minden nemeit meg találni a’ mester
ségeknek, és meglehetős léptsőben, fóképen a’ vá
rosokban; a’ mi a’ falúkban ritkább, mivel bogy ott 
a’ paraszt maga magának majd minden szükséges 
szereket meg készít.

Most is még több bérnél m ester emberek lak
nak D ániában , a’ kik valaha olt a’ tzéhek felállí
tása által jó forma virágzásra mozdították a’ mester
ségeket, de utóbb ezen tzéhek el oszla ttak , és b i
zonyos feltételek alatt minden tudósnak szabad volt 
mesterségét űzni, mihelyest polgári jusra vergődött. 
Végre ezen tárgy elő mozdítására is 1798 Kopen- 
hágában egy társaság állíttatott.

A’ fábrikák , mellyel·,kel nem kevés próba tör
tént mind egyes, mind. társaságos, és feli eb bi inté
zetek ál tal ,  nem mehettek olly hasznos Iöl'.é11éles
ségre ; miglen végre egy ollyan intézel alkottatott, 
melly a fáLrikásoknak a’ termés szereket igen ol
tson m egszerz i ,  és a’ kalmároknak hitelt ád ,  a’ mi
dőn azt azoknak a’ fábrikás nem adhatja. Á’ leg 
több fábrikák Ilopenhagenben vágynak, a' hol is a’ 
Királyi nagy gyapjúszer műhelyben 51 szövő széken 
mintegy 1 2 0 0  em ber dolgozik, f inom,  és darótz 
posztót készítvén még a’ katonaság számára is. 
Egyébbként a’ posztó fábrikákban fsak vékony posz
tót szoktak készíteni, mivel hogy a’ vastagot a’ pa 
rasztok magok szövik magoknak. Kopenhagen méh 
let van egy pamutbársony fábrika is 1 2 0  szövő szék
k e l ,  illyent látni Ilirschholmban is. Gyapjú szerek 
külömbbféle formákban készülnek leginkább Ko- 
penhagenben , Altonában , és Kendsbnrgban IIol- 
steinban, p. o. Teve szőr, Flanell, szőnyegek, pap- 
lanyok , vagy té r í tő k ,  ’s a’ t, Egyébb apróbb pa
m ut, és gyapjú portékák  több vidékeken készülnek, 
p. o. soli harisnya, kesz tyű , sü v eg ’s t. e,
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A’ gyolts , és vászony szer nem készülhet annyi 
nagy szám ban, mivel hogy még a’ len , és kender mi- 
velés nem olly nagy. Vannak mindazonáltal mind 
közönséges, mind vitorla vászon fábrikák. Vagyon 
fel állítva társaság is a’ fonás előmozdítására. Van
nak , kivált a’ tengeri piatzos helyeken kötél sod
rók  is.

Szép tsipkéket Schleswigben szőnek. A’ pap í
ros malmok is meg szaporodnak , és m ár nem kell 
annyi papírost idegen országokból bé hordan i,  mint 
eddig. Kopen!)ágában van jó papíros szőnyeg kéz 
m üv, és két kártya fábrika.

Selyem fábrikák találkoznak Kopenhagenban 
140, A,ltonában (i9 munkában lévő székekkel, az 
igen szép selyem sze rek , bársony , pántlikák , és 
kaplzák készülnek. Tonderban egy egyes Em ber 
fAsmus) több fél selyem, fél p am u t,  gyapjú s ze r ,  
’s a’ t. fábrikáltat állított fel.

A’ Kalap fábrikák, T zükor finomítók, (5o) jó 
helyhezletésben találtatnak. A’ p á linka , és ser fő
ző igen számos.

A’ szappanfőzés, és lágy irházás , viaszmártás és 
dohány fábrikák elegendők az ország ellátására —

Az értz portékák műhelyei még nem igen nagy 
számmal találkoznak. A’ bányászat tsak a’ turfa ásás
ra ,  kő törésre , a’ tserép edény, és portzellán föld 
ásására, és só készítésre terjed ki. Egykét portzel
lán, faja sz, jó fekete tserép edény, és 1  tükör fábri- 
kán kívül nem sokat lelni, salétrom több helyeken 
fözettelik. Egy nagy ágyú ön tő , és hadi erősségi fá- 
brika van Friedrichsw erknél, és egy fegyverfábrika 
llelsingörnél. Kopenhagenban egy Kalmár társaság 
tart egy szeg-,  és vas szer fábrikát, van itt egy vas- 
bű to r fábrika is ,  és nem meszsze a’ fő várostól van 
három veres réz, és sárga réz hámor, egy sárga réz 
d ró thhuzóval, szántó vasak több helyeken kalapál
téinak. Van Kopenhagenben egy betűöntő is. Ne
hány helyeken agyag pipa ; és petsélviasz műhelye
ket is lelni. Skandenborgnál Jütlandban van egy 
értz mész bánya műhely az ottani vidéken, légin-

A t a 1 j á b a η.
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kább Skaarupban áso tt ,  b a r n a ,  veres, és sárga 
érlz mész finom ítására, melly a’ szép D án -v eres  
festék készíttetik,

§. 5.
K e r e s k e d é s ,  é s  H a j ó z á s .

Egy országban , mint D án ia , a’ hol Isupa szi
getekből, és egy fél szigetből áll az ország , a’ hajó
zás a’ kereskedéssel el kerü lhetetlenű l egyhe van 
kaptsolva , mivel hogy itt a1 s z e k é r - fu a r  egészlen 
hasztalanná válik, és még a’ belső kereskedés is tsak 
nem egyedül a’ vízen űzettetik. A’ hajózás itt sok 
kezeket foglal, és ezen tekintetben Dánia fekvése, 
noha egyébb - ként nem igen alkalmas, a’ tenger ál
tal annyira elszaggattatott ország részei közöskö- 
désérc igen alkalmatos. Vitetnek természetesen p o r 
tékák szekereken is a’ tenger rév - partyairól a’ bel- 
lyebb fekvő várasokba , melly miatt az ország ólak 
is ki jobbittattak 5 mellyek is , a’ mennyire lehetsé
ges, sinor egyenetűek, és 20 ré f  szélességnek, A’ 
posta is igen jó helyheztetésben van intézve.

A’ Dániái belső kereskedés tsak nem egyedül a’ 
városokra van határozva ; tsak ezeknek van igazok, 
szárazi kereskedeli in tézeteket, portéka tsü röke t,  
és kalmár sátorokat bírni, és országos vásárokat ta r
tani. Legjobban folyik az ollyan városokban a’ ke
reskedés, mellyek a’ tengeri r é v - p a r to k ,  meg já r
ható öblök , és tsatornák mellett feküsznek. A’ mes
terséges folyók télen tsak kevés holnapokig fagynak 
b e ,  és a’ tenger öblei jobbára mélyen be hatnak a’ 
szárazra  ; a’ hóimét a’ hajós kereskedés nagyon 
könnyebbíttetik,

A’ kereskedés egy felől tulajdon birodalmaira te r 
jed Dániának, más felöl külső részeire a’ világnak, 
majd többet, majd kevesebbet kereskednek (hoznak 
visznek, árulnak vesznek) Orosz, Német, Spanyol, 
F r a n t z , Portugal! országokkal , sőt még éjszaki 
Amerikába is el hajóznak. A' mivel kereskedni 
szoktak, bonni term éseik: i í . m. H erin g , száraz
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hol, gyapjú portéba, ostrea, kutya bor kesztyű, ló, 
liizlalt ökör , vaj, sajt, hal’sir, tengeri borjú bor, 
Ízűkor, és Thee fű, azon portékákat is tovább hord
j a , inellyeket ők nyúgoti indiából, és sinából hoz
nak. Behoznak ellenben; hamú’sirt, fát, deszkát, 
kendert, lent, kötelet, vásznot, reze t,  vasat, ga
bonát, bort, pálinkát, papirost, és kurta portéká
kat, gyümöltsöt, kivált délit, selymet, és más ruha 
szereket.

Λ t a 1 j á b a η.

§. 6.

A’ s z é p  m e s t e r s é g e k ,  és  t u d o m á n y o k  
á l l a p o t j a .

A’ m esterségek, és tudományok magosabb pol- 
tzon állanak D án iában , mint azt egy ollyan ország
tól lehelne v á rn i,  melly a’ Musáknak nem igen ked
ves ég alatt fekszik, ’s a’ mellett igen kevés számú 
népességgel b í r ,  hogy az a’ tanulásra reá  érhetne.

A’ szép mesterségek IV F rid rik  Király alatt kez
detlek emelkedni, a’ ki Itáliában azokat meg szerette. 
ÍJ gyes mestereket keresvén várakat alkotott, mellye- 
ket mesteri művekkel diszesitett, a’ mellyek egy
szersmind példányúi szolgáltak. VJ K ris tián , a’ ki 
hasonló képen kedvellöje vala az épületi , ’s egyébb 
szép mesterségeknek, mellyek a’ paloták ékességeire 
szolgálnának, mestereket hívatott Kopenhágába , és 
ott ifjakat képeltetett a’ szép m esterségekben, 1758 
rajzoló oskola épült a’ fö városban, melly a’ kir. 
Udvari kép írók  által korm ányoztalott, és azon szép 
tudományok Királyi akadémiája alapzatához, mel
lyel V Fridrik  1754 alkotott, annak fenn tartására 
esztendei 8000 R. tallér rendeltetett. Az oktatás a’ 
tanu lóknak , kiknek száma ollykor 800-ra  is fel 
megy, ingyen adatik , a’ kik közűi kettő vagy bá
r om,  kik magokat ügyesség, és szorgalom által 
megluilömbözlelik , Királyi költségeken u tazá
sokat vesznek elő , ’s igy m ár több Dánok ügyes 
meslerekké Jeliek , minden ágaiban a1 míveleli mcs-
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térségeknek. Illy formán kezdődött és ment elő a’ 
hangi mesterség is , vagy másikai tudomány.

De a’ komolyabb tudományok előbb fényes m a
gasságra emelkedtek Dániában a’ szép mesterségek
nél, és tsak nem minden rétéből azoknak, nagy, ki- 
rés , és érdemes férfiakat mutathatnak elő a’ Dánok. 
M ár a’ régi Skandinávok esm erték, és szereltéit a’ 
tudom ányokat, ’s legalább azok alapzatját; é r te t
ték a’ szám vetést, tanulták a’ tsillag visgálást, ’s 
voltak költő ik , kiket Skaldenoknak hittak.

A’ miólla a’ tudományok ú jra  kezdettek virá
gozn i, Dánia nem maradott utolsó a’ tudomány- 
fényesség pállyáján , és szép rend  tudós em bereket 
számlál , majd minden nemeiben az em beri tudo
m ánynak , ezek közt első ama híres Tyeho Urálié 
tsillag visgáló.

Mostanában a’ Dánok a’ rég i,  és nehány líjjabb 
nyelvek tanulásában, leginkább az angol, és fran- 
tziában gyakorolják m agokat; a’német jó formán el 
terjedett köztök. A’ természeti tudományok külö
nös szorgalommal ű ző d n ek ,  a’ tö rténe ti ,  föld le 
írá s i ,  és törvényi tudományban is jól meg hülöm- 
böztették magokat valamint az orvosiban, és seb
orvosiban is. Az újjabb időkben leginkább fára
doztak a’ k o rm án y i, és gazdasági tudományok meg 
tanulásában, a’ szép tudományok mezején is babér 
koszorút szereztek magoknak több Dánok , a’ kik 
közt jó költők találkoznak. Kopenliagenben ma
gában hét forgó irom ányok (periodica scripta) je
lennek m eg, mellyeknek tárgya; a’ L itera tu ra  átal- 
já b an , az erköltsi tudomány, a’ kül - r e n d i ,  term é
szeti, orvosi, visgáló, kereskedési; és kézi mes
terség! tudományok.

Nyílt nevelő in tézetekben, mind az ifjúság ré 
szére, mind jövendő tudósokéra, kormányi férfiakra 
és mesterekre épen úgy nints hijány, mint felsőbb 
intézetekben a’ tudományok elő mozdítására.

Hogy Tanítók képeltetnének a’ népség ifjúsága 
oktatására, Kopenliagenben, és Iliéiben. Tanító ne 
yendék házak állíttattak. Deák oskola mint egy 20

17fi
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vagyon egész: Dániában. Varinak magány nevendék 
házakis . Egy katona oskola, és Nemes Akadémia.

Két Universitás vagyon, egyik Kopenhagcnben, 
a’ másik K idben  Ilolsteinban : több féle akadémiák, 
és társaságok, mellyek azok. helyein elő fognak ho
zattatok Λ’ nyílt könyv - tárok közt jelesebbek: a’ 
K irá ly i, mint egy 260,000 köte tte l,  az Universitásé 
K openhagában , valami 60,000 kötette l, a’ Classeni, 
a1 Seborvosi akadémiáé, a’ természet történeti tá r
saságé a’ fegyver házé , rs a’ t. Kopenhágában. Az 
Universitás könyv tára K id b e n ,  talám 50 — 40,000 
kötetet foglal magába. Kopenhagában van nehány 
mesterség! , term észeti, p énz i,  gyűjtemény is , két 
lüvész k e r t ,  és egy tsillag vísgáló torony.

§. 7.

A’ D á n o k ,  és  I T o l s t e i n i a k  s z o k á s a i ,  és  
é l e t  m ó d j a .

A’ Dánok életek módjában, és szokásaikban nem 
sokat kiilöinböznek a’ Ném etektől, sót a’ városiak 
épen semmit nem.

A’ hiís ugyan legkedvesebb é te lek , de m ár 
most zöldséggel is élnek. Italok ser , és pálinka. 
Kuházaljok, kivált a’ városokban, hasonló a’ né 
metekéhez. A’ paraszt lakások jobbára  több épüle
tekből állanak könnyű agyag falakkal,' a’ városiaké 
téglából. A’ városokban a’ pompa nagy, de az er- 
költsi romlás nem olly nagy , mint több más orszá
gokban. A’ társaság r i tk a ,  mert a’ viszsza vonás 
nemzeti vonatában fekszik a’ D ánoknak, ennek , és 
a’ hidegvérüségnek, ’s az uralkodó kalmár szesznek 
következése a’ kemény komolyság.

A’ ITolsteiniak már több szokásokat felvettek a’ 
Hollandoktól, de egész életek módja jobbára  Német.

A’ paraszt udvarokban közönségesen tsak egy 
ház vagyon, a’ hol egy fedél alatt az em berek laká
sa, fészer, Isűr, és m arha állók ép ü l te k ,  téglából, 
vagy fából, szalmával fedve,
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Schleswigben még sol< ősi német egyenességet, 
és erköltsi egyűgyúséget talá ln i, és a’ régi szoká
sok a’ táplálmányban, ru h á z a t ,  és lakásban jó for 
mán megtartattak. Fö képen a’ Lapányokon sok 
jó  h ir tokú  parasztokat találni.

§. 8 .

A’ V a l l á s  á l l a p o t ;  a.
A’ keresztény Hit a’ 9 században terjedelt ki 

D ániában , és 1556 az úgy nevezett Reformatzió 
oda is be v ite te tt,  ’s az ólta a’ L u ther-V allása  ott 
az uralkodó. Az úgy nevezett Formula concordiae 
mindazonáltal a’ tulajdoni Dániában nem fogadta
tott e l, hanem tsak a’ hertzegségekben. Vannak 
P üspökeik , a’ hertzegségeknek pedig Generális su- 
perintendensek. A’ Püspöki megye Stiftnek hivat- 
ta tik , minden Stift el van osztva Ile rredekre , vagy 
p íépostságokra , mellyeknek mindenikét egy Pré
post (a’ ki Helytartója a’ Püspöknek ,)  kormányoz
za. Ezek alatt állanak a’ Prédikátorok  segédjeikkel 
együtt.

Katholikusokat találni K openhagában, a’ hol 
Isteni szolgálatokat a’ követség kápolnájában ta r t 
já k :  F rideric ia , R endsburg , Friedrichstadt, Glück
s lad t ,  és Altonában, a’ hol imádság házaik, vágy
nak. ügy  nevezett Reformátusok mint egy 1801). 
Vannak M ennoniták , Rem onstransok, Herrnhute- 
ro k ,  és 6000 ’Sidók. Vannak sinagogájik, és kézi 
mesterségeket űznek. VI.

VI. S z a k a s z .

A’ K o r m á n y .

Dánia K irályság, és Kormánnyá magányföji 
(M onarchia) mostani Királlyá VI F r id rih , szül. 2i>.
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Jan. 1768 uralkodni kezdett 15. Martz. 1808, a’ Ki
rályi törvények szerént ha tározatiam é, és örökösen 
korm ányoz, magának van egyedül igaza törvénye
ket szab n i , és másolni, hadat viselni, békességet 
kö tn i, adót ki i rn i ,  ’s a’ t. Az Angustai vallást kell 
ta r tan ia ,  és azt fenn tartania. A’ férfiúi torsok ki 
fogytában a’ Királyi méltóság az aszszonyi ágra 
megy által. A’ Király 14 esztendőkkel a’ férfiú 
k o rra  jót. A’ kis korú korona hertzeg árvagyám
sága a’ meg bolt előbbeni Uralkodónak rendeleté
től függ. Ha mindazonáltal az illyes Rendelet h i
bázna , akkor a’ természetes árvagyám, és törvé
nyes idei kormányossá az országnak a’ K irá lyné , 
Annya a’ Korona H crtzegneli, vagy a’ legközelebbi 
Királyi H e r tz eg , és ha mind ezek is h ibáznának, 
akkor az árva gyámság a’ Minisztériumot illeti. A’ 
Királyi méltóság egyedül tsak a’ legközelebbi ro 
konságra száll állal. A’ királynak első szülött fija 
a’ Korona Hertzeg, a’ többi született Királyi Hertze- 
g e k , örökös Királyi I lertzegeknek hívatlatnak. A’ 
Királyi Ilertzegek tartása, vagy is jövedelm e, a’ 
Királyné tartása, tzitzoma - p é n z e , özvegyi el látása 
a’ Királytól függ. Úgy a’ Királyi Herlzegnek ki há- 
zasílása is.

Λ t á l j á b a n .

§.  2.

A’ Királyi udvar a’ következendő fő tisztségek
ből áll.

1) A’ fő Udvari Marsai.
2) A’ fő Nemes komornyék Ur. (Oberkammer- 

j unkcr.)
5) A’ fő Lovászmester.
4) A’ fő Pompamester. (Tzeremonienmeister.)
5) 188 K am arás, 2 Lovászmester, 13 udvari 

vadászmester, 1  pompa m ester, 1  Confessionarius, 
1 fő udvari vagy H opm ester, 2 szolgálatot lévő Ge- 
neraladjutansok ; 147 komornyék u ríiak , 27 udvari 
kom ornyék, a’ Királyi történet i ró ,  a’ kabineti ti- 
loknokság, ’s a’ t.
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A’ közönséges ellátását a’ belső dolgoknak az 
Ország titkostanátsa viseli ; mellyben a’ Királynak 
1814, tett nyilatkoztatása szerént; minden sikeres 
dolgok elő k e rü lnek , és eligazoltainak, tsak a’ tu 
lajdon kegyelmi dolgokat, elő mozdításokat, az 
tidvari, és játék nézői öllöket ’s a’ t. tartotta fenn 
magának a’ Király. Az ország tanálsa alá állanak:

1) A’ Dániai KantzelJaria Kopenliágában.
2) A’ Sch lesw ig-holsteini Kantzellaria ugyanott.
3) A’ külső dolgok kormányi ága (Departement) 

a’ hová tartozik az oklevél tá r is. Kopenhágenben.
4) A’ közönséges vám, kamara, és kereskedő Kol

legium , melly 1816 ban őszve kaptsollatott. A’ h a 
di dolgokra, katona á llításra , fizetésre, ta r tá sra ,  
és hadi sereg tárházaira  a’ fő hadi tisztség, és Biz 
tosság Kollégiuma gondoskodik Kopenhágenben, és 
a’ tengeri készületekre az Admiralitás, a’ Biztosság 
kollegiom a, mellynek 4 ágzalja (Departem ent) van, 
és a’ mellyben sokszor a’ Király maga szokott elől 
ülni.

A’ legfőbb folyam az Igasság kiszolgáltatásában 
a’ legfőbb Dániai törvényszék Kopenliágában , melly' 
majd egész esztendőn által ta rta tik , és esztendőn
ként Böjt más hava elején magától a’ Királytól nyit- 
tatik meg különös pompával. Ezen Ítélő székhez 
megy a’ folyam minden tartományi törvény székek
tő l ,  nagyr városoktól, és más szabad törvény szé
kektől. Valamint minden ítélő székek, ügy ez is 
Dániára nézve a’ Denske L o w ,  Jüllandra nézve pe 
dig a’ jü ti L ow  (Törvény) könyv szerénl végez. 
Egyébb ítélő Tisztségek : a’ Schleswigi fő Törvény 
szék Gottorfon, a’ fő Konzistoriumi; és tartományi 
ítélő szék mellett Schleswig, és Holstein1 h e r c e g 
ségekre nézve , a’ Holstein Lauenburgi fő törvény 
szék Glückstadlban , a’ fő Konzisztoriumi, és eszten
dőnként tartatandó Holsteini tartományi törvény széli 
mellett Holstein , és L auenburg  hertzegségek szá
mára. A’ fő ítélő szék alatt állanak Kopenliágában 
a’ Királyi fő tartományi törvényszék, valamint az



udvari, és városi törvényszék Ropenhágában, és a’ 
tartományi fő törvény szék W iburgban.

A’ fö admirali törvényszék alatt állanak Kopen- 
bágában a’ Kopenhágeni, A arhuusi, Bornholm i, és 
F lensburgban Schleswig, és Holstein számára állí
tott zsákmány törvény székek. (T. i. azon hajók 
i rá n t ,  mellyek ellenséges elfogás által hozatnak be).

Egész Dánia 7 megyei tisztségekre (Stiflsämter) 
van fe losz tva ; a’ hertzegségeknek Ilelylarlójok van, 
a’ ki egyszersmind Elölülője a’ kormányi kanlzel- 
lariának Gluckstadtban , és a’ Schleswigi fő tö r 
vényszéknek Gottorfban, a’ hol lakik. A’ Färoerek  
egy Dán Tisztartó (L andvo ig t)  által kormányoz- 
ta ln ak , a’ ki a’ Seelandi Megyés Tiszt alatt áll. Is- 
landban egy megyés Tiszt a’ Kormányos, a’ ki alatt 
1 Amtmann, 2 L ag m an n , 1 Landvoigt, és 21 Syssel- 
mann áll.
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§. 5.
É r d e m  R e n d e k .

Három Nemes érdem Rend vagyon:
1) Az Elefánt Rend ezen fe l írá s sa l :  Magnanimi 

p re t iu m , és 1811, a’ fő Nemes vagy legfőbb Tiszti 
személlyek szám ára , 59 számmal, a’ kik Augustai 
vallásnak.

2) A’ Danebrog R en d , az üj intézet sze rén t,  
melly történt 28. Jun. 1808 a’ négy Vitéz Rangokon 
kívül (Nagy kom m andor, Nagy ke re sz t ,  Rend kom- 
m andor, és Danebrogi vitéz) még egy Danebrogi 
férfiak Rangjával m egszaporodott; ez a’ R end, átal
jában minden érdem számára van állítva, a’ melly 
az ország javára tétetődik.

3) Orden de l’union parfaíte (a’ tökélletes egyes- 
ség Rendje) férfijak, és Aszszonyok szám ára, e’ fel 
írással: Gloria ex amore patriae. Ditsösség a’ haza 
szereidéből.
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A’ K i r á l y i  T z x m  D á n i á b a n .

Királyja D án iának , a’ W en d ek n ek , és Golhoknak.

Schleswig - H o ls te in i, S to rm a rn i , D itm ari- ,  
L a u e n b u rg i , és Oldenburg! Hertzeg. Az örökös 
Korona Hertzegnek neveztetik.

T  z í  m e r.
Egy a’ Danebrog kereszt állal négyszegleteit, 

két vad embertől buzogányokkal ta r to t t ,  és egy Ki
rályi koronával fedeztetett p a is , eg y 'sz ív ,  és kö
zép paissal, az 1 ) mutatja aranyban veres szívekkel 
h in tve , a’ három  Dáni oroszlányt, a’ 2) aranyban , 
a’ két Schleswig! kék arany koronás fejű oroszlá
nyok , a’ 5) bárom részre  metszett, felül jobbra ve
resben az Islandi ezüst h a l la l , balról a’ fekete fo
tos ezüst bakjával a’ Färöe  belieknek kékben , alól 
kékben a’ Grönlandi ezüst medvével, a’ 4) elő jön 
felül a’ Jűti kék párdutz  9 veres rósák felett arany
b a n ,  alatt áll, az arany koronás W end bét fejű sár
kány veresben. A’ közép pais el van osztva, jobbra  
a’ Holsteini fejér tsöllyán levél veresben, balról a’ 
jobb részre  a’ D itm ari ezüst lovas veresben, bal 
részre arany feje, és nyaka egy lónak veresben. A’ 
közép paison jobbra  van két ezüst kereszt gerenda 
aranyban,* O ldenburg vége it ,  ba lra  egy arany ke
reszt ezüstben Delm enhorst miatt.

§. 4.
A’ külső Rend tartás , a’ fenyíték, és munkás 

h á za k ,  a’ tűz oltó in téze tek , a’ kegyes, irgalmas 
segéd in téze tek , a’ Lakosok lehetőségéhez aranyoz
va, meglehetős állapotban vágynak. Több társa
ságok támodtak a’ műit század végén minden nemű 
szegénységgel küszködő szükölködők ápolgatására, 
p. o. szerentsétlen fam íliákat, mester em bereket, 
fábrikásokat, és más gántsok nélkül el szegényedett 
Rendeket gyámolítani , táplálni ’s fel segíteni.
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Úgy a’ szegény egy házi szolgák, katonák, Tanítók 
’s a’ t. el tartására. Az özvegyek, szegény Leányok 
gondviselésére, és több illyesek.

Vannak még más kegyes alkotmányok is a’ 
szenvedő emberiség enyhítésére , u. m. Ispotályok, 
beteg házak, gyógyulhatatianok házai, árva házak.

§. 5.
A’ m int m ár em líte ttük , Holstein , és Lauen- 

b u rg  német tartománnyal miatt a’ Királyi Felség, 
köz tagja a’ Német Frigyességnek, ’s innét a’ 10-ik 
Rangot tarlya a’ frigyes gyülekezetben, az egész
ben 3 szavazatja van , mellyhez 5900 hadi em bert 
állít. Erejét Stein föld le iró 1827, a’ következen
dő summára te s z i : Jövedelme 15,500,000 for. Az 
ország adóssága 120 mil. for. mellyek közt 56 mii. 
papiros pénz. Szárazi hadi sereg , 27,450 fejek. 
T engeri erő 3 Linea ha jó , 6  fregát, 5 Gorvelt, 
4 B rigg , 1 Schooner, és 80 ágyús, és bomba hajók.

VII. S z a k a s z .

H e l y b e l i  F e l - o s z t á s .

Öszve hasonlítván a’ föld leírók külömböző 
számolásit, az egész Dán B irtok Európában mint 
egy 2780, vagy 2850 □ m. foglal talám 1,900,000 
Lábossal. Az egész S liftekre, H ertzegségekre, és 
Szigetekre osztódik.

A’ tulajdon Dánia 7 Megyékre osztatik (Stift) 
mellyek mind annyi Királyi Helytartók állal (Stifts
amtmänner) kormányoztafnak.

A’ tulajdon Dániát teszik szorosabb érte lem 
ben a’ Dániai szigetek , és Jütland. A’ Hertzeg- 
ségeknek különös korm ány i, és oszlályi tulajdon
ságaik vannak.

Európa Tekintete III, Hotel 1 2
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A’ D á n i a i  S z i g e t e  It.
A’ keleti , vagy is Balti tengerben a’ nagy fsa- 

to rn a ,  vagy Kattegat öblén feküsznek, melly azon 
tengert az éjszaki tengerrel öszve kaptsolja , és jó 
formán számosak. A’ két nagyobb, és 4 közép 
szerű  szigeteken k ívü l, még több kiesebbek, és 
igen kitsinek is tartoznak ide. 5 Megyékből áll: 
Seeland, F ü n e n ,  és Laalandból.

1. S e e l a n d  M e g y e .  (Stift.)

Nevét a’ fő szigettől veszi, melly abban fek
szik a’ kissebb B ornbolm , M öen , Amack, és Sam- 
söe és még kissebb 52 szigetekkel, mellyek a’ pa rt  
k ö rü l feküsznek; mellyeknek nevei A - B - C  sze
ré n t  itt következnek : Aalholm , Agersöe, Aunöe, 
B aagöe , C bris tiansöe, D anm arksöe , Eegöe (Eeg- 
holm) E enöe , Eskelsöe, F ä rö e ,  Glänöe, Goskalk, 
H ellio lm , Ilesselöe, Hiortholm , I ío lm ene , Ilvil- 
holm , Inderöe, Kalholm (Kaalöe), Koster, Kötbolm, 
(Kyholm) , Lamöe (Lamholmene) sziget, Langöe , 
L iíleöe , Lindholm (2 sziget) M ag leöe , Masnede 
(M oeöe), Mosöe Kalv, M unkholm, M uusholm , Ne- 
xelöe , Nyjartsöe, Odden, O m öe, O rm öe , O uröe , 
R eersöe , Sallholm , Sankholm , Seyeröe , Selsöe , 
Svinöe, Táröe  , T ü n ö e , T y rh o lm , V eyeröe , és 
Vröy.

Ezen megye foglal 131 □ m. Lakosi száma (E h r
mann szer.) 343,000 (Malte B run  szer.) 376,551, 
16 tiszti já rásokra , és 35 H erred  vagy ITardra (pré- 
postsági-a) osztalik , foglal magába 25 várost, és 
mező v á ros t ,  443 f á r á t , 95 víz malmot, 149 úri 
b ir to k o t ,  643 egyed u d v a ro k a t ,  1240 nagyobb, és 
kissebb falukat.

Nagyobb szigetei ezen m egyének, mellyeknek 
mindeniket különösen fogjuk le í rn i , a’ követke- 
zendök :
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1. S e e l a n d  S z i g e t e .

Seeland (D á n u l , Z ä lan d , vagy Zielánd) leg
nagyobb és mind Lakszéke a’ Királynak, korm ány 
n a k , ’s a’ t. fö szigete ezen seregnek , ’s egyszers
mind első tartománnyá a’ Dáni országnak, fekszik 
a’ 28° 50' és 50 : 25' k. h. és az 54° 55' és 56° 10' 
é.sz. közt. Kerülete az Amack, és a’ kö rü l fökvő kie
sebb szigetekkel egyiit mintegy 127 □ m. és 551,000 
(280,000) Lakossal. A’ Sund vagy O eresund , fö be
menetel az éjszaki tengerből a’ keleti tengerbe , vá
lasztja azt Svétziától, a’ nagy Belt a’ Fünen sziget
től ,  és a’ G rönsund, és VVolfssund a’ Falster, és 
Möen szigetektől. F.g alja nem igen h ideg , de jó 
formán nedves. A’ föld alap részint egészlen síkság, 
részint domboskás, átatjában tenyészes. Több fo- 
lyótskák, és patakok állat szöknék a’ ta rtom ányon, 
és a’ hallal bővelkedő tavak számosok. A’ gabona 
term esztés, és átaljában az egész gazdaság mindég 
jobban mívelletik. Némelly vidékein szép , legin
kább tölgy, és b ü kk , erdőket le ln i ,  ellenben más 
vidékei fállanok.

Seeland szigetén számlálni 19 várost, és város
ká t,  12 Királyi v á r t ,  2 F u n d á tz ió t , 16 Tisztsége
ke t ,  9 Grófságot, és Báróságat, mcllyek közt je le 
sebbek :

1. K o p e n h a g e n .
(D ánu l,  Kiöbenhavn, fr. Copenhague, Deákul, 

Ilavnia).*) fö városa az egész D áni B irodalomnak, 
több tekintetekben s ikeres , és jeles város, közön
séges Lak széke a’ Királyi H áznak , a’ Kormánynak, 
és minden felsőbb h a ta lo m n ak , egy püspöknek , 
Lniversitásnak, számos tudományi, hazafiul, és k e 
gyes in tézeteknek, közép pontja a’ Dáni, kereske-

*) J· t’li. Suhctlenherg, freue Bemerkungen über Kopenhagen 1795. 
Mccrmami, max. 1798 > Calteau, Tableaujában, Malle Brun, Geo
graph. Neueste Länder- und Vollherkunde, 4  Band. Pir. 1 1 . Topogr. 
der Dänisch. St.

12 *
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désnek , és egyszersmind erős tengeri város a’ leg
jobb ré v -p á r tá i .  Seelandban, ’s fö állhelyc a’ Dá 
ni szárazi j és tengeri erőnek. Ezen nagy, és jo b 
bára  szépen épült, város a’ 30 ’ 7' 50" h. és 55" 41' 
4" é. szél. alatt fekszik a’ Sund, és egy keskeny tsa- 
to rna  m elle tt,  melly azt Amack szigetétől választja, 
ezen sziget k ö z t ,  melly most a’ fö városhoz szám- 
lá ló d ik , mivel hogy nagyobb része azonfekszik, és 
a’ tovább keletre fekvő lakottanSallholm szigetközt 
van az egyetlen által menet, a’Linea hajók számára.

Tekintete a’ városnak kívülről, leginkább ha az 
em ber azt a’ tengeren a’ révpart be menetelén a’ 
vám *kaliba közelében tekinti, felséges, gát sánlzok- 
kal (mellyeken 50 szél malmok állanak) bástyákkal, 
egy víz á ro k k a l , és sétafással (Glacis) vitetik körül, 
van egy vár kastéllyá, és több erős falak, és kiií 
bástyák által védelmeztetik, környéke 10,600 öl (réf) 
a’ W ester (nywgoti) kaputól a’ Itastély vár éjszaki 
kapujáig hoszsza 4140 ö l , és szélessége éjszakról 
az Amacki kapuig 5120 öl.

Három kül - városa van, és a’ száraz felé három 
k a p u ja ,  egyik k a p u ,  melly az Amack szigetre ve
ze t ,  a’ mellyel a’ város két híd által kaptsoltatik, 
és a’ kastély várnak két kapuja van, egyik a’ város
ba vezet, ’s a’ másik a’ mezőre. A’ városban 15 
p ia tzo k , 230 részint igen szép u lszák , 4 K irá ly i , 
es 2 0  más nagy paloták } és sok más fel tűnő ép ü 
letek számlábainak ; 22 Templomok , jobbára  á r
nyékos fákkal kö rü l ü ltetve: 22 Ispotályok, 50 sze
gényházak , 1  tanátsház, 1  váltó, 1  fegyver há z ,  és 
egyébb köz épületeken kívül mintegy 6000 (mások 
40Ü0 - re  teszik) részint igen n a g y ,  jobbára  tégla 
ból helyesen - épült h á za k ,  nem  említvén a’ ten
geri szolgák kunyhóit a’ város keleti szélén , mel- 
lyek mind meg vannak számozva, és 108,650 L a 
kost ta r tan ak , kik közt a’ katonákon kívül több 
2000 ’Sidóknál, és sok idegen találta tik.

Ez a’ szép város három  fő részekből á l l , mcl- 
lyek a’ bástya gálokon (sántzokon) belől feküsznek 
t. i. az ó város*  ú jvá ros ,( a’ Fridrikshavcn kastély
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v á r ,  cs az Amack szigeten fekvő Krisztianshaven 
nevű város ré s z e ,  a1 mellyeken rend  szerént fo
gunk által menni.

Noha ez a’ város sokat szenvedett légyen az u- 
tolsó század végén, és a’ jelenvalónak elején, mind 
e’ mellett mintegy szebben , és izmosabban kel fel 
naponként, és díszesebben barnáibó l, 1795 mint 
egy 50 u ts z á k , és 960 házak leltek a’ tűz lángnak 
eledelévé 1807 , 2  — 4 Sept, olly kemény ostromba 
vétetett az Angolok á lta l ,  hogy 25 u tszák , 505 há
zokkal hamuba ta k a r ta t ta k , és 1500 Lakosoknál 
többen vesztették el életeket.

a) Az ó v á ro s , 9 fertálra  (Q uartier)  oszta tik , 
és délnyógoti fő részét teszi a’ városnak, melly az 
űj várostól a’ Gothi űtza  által választatik , ez leg
szebb utszája az egész városnak, mivel a’ Királyi pia- 
tz a l ,  és űj rév pártá i együtt 2 1 0 0  öl (réf) hoszszű. 
Itt je le seb b ek :

a’ P i a t z o k.
Az űj Királyi vásárhely, a’ legnagyobb, de 

nem legrendesebb pialza a’ vá rosnak , mellynek 
közepén díszeskedik V. Krisztián ólom, valaha a ra 
nyos , lovas kép osz lopa , és a’ több nevezetes épü
letek köz t:  Gharlottenburg Királyi v á r ,  melly most 
a’ mesterség! akadémia szállása, egy kép t á r r a l ,  a’ 
mellette fekvő füvész kert az Universilásnak vagyon 
állal hagyatva. A’ játék sz ín ,  mintegy 1000 nézők 
számára. A’ fő ő r - h á z ,  ’s a’ mellette fekvő űj rév- 
p a r t ,  egy tsalorna , melly a’ tengerből meszsze be 
hat a’ városba, és a’ hajók kikötésére szolgál. T o
vábbá ezen város részében találkoznak , az ó , egy 
Isalornálúl közbe ve tt ,  Holm (sziget domb) a’ holm 
tem plom , az Admiralitás, a’ Miklós tem plom a, a’ 
tanáts ház , az árva h áz ,  a’ városi fogház, a’ P e te r
sens, és Kudolíi k laslrom , a’ Walkendoríi kollé
gi um,  mellyek 1795, több k ö z ,  és egyed épületek
kel egyíill el égtél;, de az olta szebben fel épüllek.

A’ pompás Királyi L akvár, K risz liánsburg , haj 
dan egy a’ legfeltelszöbb, és szebb Királyi Laka

K o p e n h a g e n .
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soli közzűl E u ró p á b a n ,  szörnyű nagy, valaha Ki
rályi módra ékesíttetett, kö halom , mellyel VI 
Krisztián kir. ópílelett 1755 fogva 1740-ig, 6  miliőin 
R. tallér költséggel 17Í14 az a’ tüzlángnak prédája 
le tt ,  úgy hogy abból még tsak a’ düledezett falak, 
és néhány mellék épületek állanak, ’s mível kevés 
reménség volt hamari viszsza álliltására, a’ követ
kezendő esztendőben történ t nagy égés után ablakai 
be rakattak , és a’ fenn álló részei az épületnek kis- 
sebb lakásokra alkalm aztattak, a’ tűz által lakásaik
tól megfosztatott városiak számára. *) Igen jeles 
volt benne a’ Vitézi szállá. A’ ro ppan t ló állások 
még most is fenn állanak.

Ennek közelében jeleskednek még, az elő ud
var a’ ló állásokkal, a’ fegyverház a’ Királyi könyv
tá r ra l ,  és k ir . M useum m al, pénz váltóval, és Ban
kái egy öböl, és tsatorna mellett.

A’ hadi kenyér udvar, (Proviant.) Ez az egész 
fertál k ö rű i  van véve te n g e r re l ,  és egy tsatorná- 
val. Közelében jeles még a’ F r id r ik  Hertzeg pa
lotája, és azAszszonyok klastroma. Λζ ó város nyú* 
goti részén : a’ vízmesterségi p ia tz ,  a’ W arlon is
po tá ly , az ú j ,  és ó vásári p ia tz ,  a’ Ρ». Aszszony 
tem plom a, 480 láb magos toronnyal, ’s egy nagy 
harangal, a’ hol az aszszonyi oskolák vágynak. Az 
Universitás, a’ Sz. Péter tem plom a, a’ reform átu
sok temploma, a’ szén p ia tz ,  a’ Sz. Háromság tem
p lo m a , a’ mesterségesen épült gömbölyű toronnyal 
mellyen a’ tsillag visgálló van , az ispotál a’ kút- 
utszában , a’ Konventház (gyűlésház) az Uhlefeld 
p ia t z ; a’ Sz. Lélek tem plom a, az Amaclii vásár 
p ia tz ;  az Assistentzbáz , ’s a’ t. Az ó város egybe 
van kaptsolva Krisztianshavennel egy hoszszú h íd , 
és a’ Kniipei híd által.

b) Az új város, melly a’ városnak éjnyúgoli 
részét foglalja, és 5 fortéiból áll, tulajdonképpen

*) Dalem*i Mecrmann azt mondja utazásában, bogy ez a1 vár 
még omladékiban is jobban szépíti a’ várost, mini sem bogy ·*ζ! disz* 
teleniten r.
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hét részből á l l ,  a’ nyőgotiból, és keletiből, a’ ke
letiben áll a’ Rosenburg régi kir. v á r ,  a’ melly ki- 
tsin, de helyes , mellyben is nagy drágaságok, rég i
ségek, és betses ritkaságok tartatnak fenn , van an 
nál egy szép nagy k e r t ,  közönségesen királyi 
k e r t ,  melly egy igen kellemetes nyílt sétalló hely , 
a’ hol is egy fákkal árnyékozott tó vagyon. Továb
bá ezen fertálban vannak a’ tengeri katonák, és 
szolgák tanyái, egy nagy posztó fábrika.

Keleti része az új városnak , melly F r id r ik  vá
rosnak is hívalta lik , legszebb része az egész város
n a k ,  tsak hogy nem olly eleven, m int a’ többiek. 
Itt  jegyzést é rdem elnek , a’ szép Amalia u tsza , egy 
a’ három fő utszák közűi, mellyek ezen város részét 
hoszszában által m etszik , abban találkozik a’ Clas- 
seni könyvház, keresztül megy által a’ szép, nyoltz- 
szeg le lü , F rid rik  p ia tzán , mellyen 4 utszák öszve 
ü tkö zn ek , és a’ mellynek közepén V. F rid rik  Király 
lovas kép oszlopa á ll ,  felséges remek munkája Sally 
frantz M esternek; ezen piatz körű i 4 szép arányos 
paloták állanak minilcnik két mellék épületekkel, 
mellyek együtt az Amália várát képe lik , és a’ ki
rálytól a’ vár el égése után a’ Királyi Ház lakására 
vétettek ; egyikében lakik a’ K irály , a’ másodikban 
a’ korona H ertzeg , és ez a’ kettő most egy oszlop
sor által egybe van kaplsolva. Ezen városi részben 
jelesebbek még: a’ roppant űj F r id r ik  tem plom a, 
egy négy szegletű p ia tzo n ; ama nagy, szép, és igen 
derekassan be intézett F r id r ik  ispotály , a’ másik 
oldalán ezen város részének fekszik a’ katonák tem
plom a, és Ouestház.

c) Frid rikshaven , vagy a’ vár kastély, a’ város 
éjszaki szélén, és a’ r é v - p a r t  be menetelénél, jól 
megerősített 5 szeglet, közepén egy helyes, tágas 
piatz vagyon, mellynek szélén a’ templom áll, a’ 
többi épületek jobbára kaszárnák , és tsűrházak. 
A’ várkastély, és új város közt a’ tenger p a rtján , a’ 
rév - pariba való be meneten van a’ vámsátor.

d) Krisztiánhaven , A városnak ke le t i ,  és déli 
része, az Atnack szigeten fekszik, és a’ tulajdon Ko-

K o p e n h n g  e η.
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penhagentó l, ’s a’ Seeland szigettől egy tenger ág 
által választódik e l ,  melly is azon szép, bátorságos 
és tágas Kopenliageni r é v -p a r to t  formálja, melly- 
ben 400 hajók el férnek. A’ hadi hajók számára 
való r é v - p a r t  amazoktól egy töltés által külömböz- 
te tik , és különös he menetele van a’ tenger részé
ről. A’ kö rü l fekiisznek az ú j ,  és Krisztiánból»], 
a’ tengeri fegyver h á z z a l , a’ hajó ép íltőkkel, és 
más tengeri készületekhez szükséges épületekkel. 
Ezen része Cegyébbként) a’ városnak jó formán 
rendesen van épülve, és hoszszába egy fiatoméval 
által metszve; itt jelesebbek: a’ keleti p ia tz , a’ Né
met F r id r ik  tem plom a, a’ Megváltó Tem plom a, 
legszebb egész Kopenhágában, egy tsudállatra mél
tó toronnyal, az ásiai társáság ré v -p a r t ja ,  és pia- 
t z a , a’ B jörnsens-p ia tz , a’ vásárhely, a’ hajó állás, 
a’ nagy, és ditséretesen in tézett birság h áz ,  a’ ne
velő ház és kereskedő piatz. Az Amacki kapun 
által érkezni az Amacka szigetbe , melly a’ töltés
sel, és bástyákkal keríte tt  Krisztián rév -p a r tó l  egy 
a’ tengerből tsapolt tsatorna á lta l,  melly ezen vá
ros részét szigetté tesz i,  választatik el.

Ha átaljában pillantunk ezen városra, észre 
veszsziik, hogy az nem az első nagyságú, és cle- 
venségü városok rangjában fényeskedik Európában, 
de bővelkedik az több tulajdon jelességekkel. Kár, 
bogy olly alatson posványos parton  feksz ik : sok 
tengeri vízzel is k ö rü l van véve, ’s azon feliül a’ 
Seeland, és Amack szigetek közt 7 tsatorna megy 
a’ városba, édes vízben sints bövsége, három  édes 
vizű tavak vannak a’ város szárazi ré szén , ’s az 
ivó víz jobbára  a’ Pöbelingi tóból ereszlödik be. 
A’ Levegő leg jobb , éS tisztább a’ Christiánhaven- 
hen. Az utszák, mellyek éjjel meg világosiItatnak, 
a’ sok v izek , és esők miatt olly tisztaságban nem 
ta rta tha tnak , mint a’ száraz vidékeken.

A’ Külrendi (politzia) tisztség a’ Politzia Mes
ter fő vigyázatja alatt á l l ,  a’ ki mindazonáltal a’ 
város tanátsától függ, a’ ki alatt vannak: 1 Adju
táns (segéd) 18 poroszló , 15 ferláli B iz tos, kik közt
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mindenikénelt egy poroszlója van 200 éjjeli örök 
(Nachtwächter) egy kapitánnyal, és hadnagygyal, 
ugyan az Elölülő a’ Kiilrendi kam arában, melly 
a’ kü ldrendi törvényszegésekben itéllö Bíró. A’ 
tűz óltó intézetek jó k ;  és az írók  vélekedése sze
r in t  a’ gyakor tűzi ká rok , mellyeket a’ fö város 
több izlzen szenvedett , nem annyira ezen készü
letek hijányából tö rtén tek , hanem onnét, hogy az 
égő házak mellett a’ még sérellen épületek te te it ,  
melly által a’ tűz tovább terjedése meggátoltatnék 
nem akarták leszaggatni, mivel hogy a’ tű z -b á 
torsági (Feuerassekuranz) intézet által tsak azon 
épületek állíttatnak h e ly re ,  a’ mellyek tűz által 
pusztulnak el, nem pedig azok is ,  a’ mellyek ügy 
szaggatatnak le.

A’ városnak tulajdon Tanátstsa van 22 Tagból, 
mellyek po lgárok ; Elölűlőjek közönségesen Nemes 
ember.

Az élet módja nem külömbözik egyébb éjszaki 
Német városiakétól, tsak hogy talám némelly rom 
lottságokra nézve annyit nem panaszkodhatni, mint 
nehány nagyobb városokban. Enni , és inni leg
nagyobb megelégedése a’ D ánoknak; azért a’ te rí
tett asztalok, kivált a’ Nagyoknál, és gazdag ke
reskedőknél, nagy divatban vágynak, és mivel a’ vi
déki követek házi személysége szabad be menetelt 
talál a’ házakba, a’ rangi idegeneknek az itteni ta r
tózkodás igen kell emetes. A’ játékot se gyűlölik a’ 
városiak. A’ mulatság! társaság nyáron megszokott 
s zű n n i, mivel hogy akkor a’ városiak a’ szabadon 
keresik meg elégetéseket. A’ musika gyakorlatok 
is ,  kivált téli napokban mulatságos ötlök.

Az Universitas, mellyröl m ár szó volt, 1478 
fundálta to tt , van benne két k ö n y v - tá r ,  külömbb 
féle gyűjtem ény, és egy tsillag- vísgálló. Van egy 
szárazz, és tengeri katona akadémia, egy biztosság 
a’ tenger hoszsza visgállására. Egy Királyi szép 
mesterségek akadémiája; egy Seborvosi akadémia, 
több tamilt, és jó lévő társaságok, egy barom orvos,

Κ υ ρ  t  η h a g e u.
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és hajós oskola, sok más tanuló intézetekkel. Ál- 
mélkodásra méltónak tetszik némelly föld le í ró k 
n a k ,  hogy ezen gazdag kereskedő városban 10,000 
szegény is találkozik, a’ mi éppen nem tsuda, mivel 
hogy a’ szegények oda leginkább iparkodnak, a’ hol 
sok gazdag lakik. De a’ szegénységnek nagy gyámo- 
la itt a’ sok kegyes in téze t,  és számos fábrika, ’s 
a’ több féle kézi mesterségek; a’ hol még a’ kisde
deknek , és öregeknek is elég foglalatosság jót. Ne
hány esztendők előtt a’ tzéhben dolgozó kézi műve
sek száma reá  ment 12,(i7G t. i. Mesterek voltak: 
5244. Legények 3709, inasok 2528, különös m un
kások 3198. A’ fábrikák száma reá  megy 3 0 - r a ,  
mellyek közt je lesebbek , a1 portzellán fáb rika , 
melly egy nagy épü le te t, és mint egy 120 személyt 
foglal; egy fajánsz fábrika van Amack szigetén. A’ 
Tuttain i karton  festő a’ városon kívül fekszik, a’ 
festetlen karton t keleti Indiából veszi, és esztendőn
ként mint egy 56,000 darabot fest, átaljában darab
já t  26 réfre számlálva ;* több száz munkásokat foglal. 
Egy más karton fábrika, hasonlóképen a’ városon 
k ív ü l ,  helyes fél selyem szereket, és fél bársonyt 
készít, egy mesterséges erő mívvel van öszve kap- 
tsolva, melly fony, és mint egy 500 embernek ád 
munkát. A’ Brandorfi selyem fábrika, egyetlen a’ 
vá rosban , majd 100, majd 50 szövő széken űzi 
munkáját mindenféle selyem sze r t ,  bársonyt, sza- 
tine t ,  d rapdort kész ít ,  jobbára a’ bonniak számá
r a ,  a’ selyem már fonyottan jön Itáliából, de Ko- 
penhágában festetik meg. Posztó fábrika mint egy 
50 vagyon , a’ legderékjebb azok közt az ügy ne
vezett Goldhause, mellyben a’ posztó a’ Dáni hadi 
sereg számára kész ítte tik ; abban 500 Cniások sze
rén t 1200) em berek foglalatoskodnak, a’ gyapjú 
ahoz az itteni fenyíték házban fonyattatik. Több 
mint 1200 személlyel·, mindenféle gyapjú szert ké 
szítenek, kaplza szövő több van 100-nál ;  van egy 
nagy vitorla vászon fábrika is; Izékor finomítók 
vannak 1 8 -an. Több dohány fábrikáliban öszvesé-
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gesen 1890-en  dolgoznak, több tsekélyebb fábriká- 
kat nem említünk. *)

Kereskedése egész Dániának ezen fő Városban 
találja közép pon tjá t;  1798 az itteni révpartokba 
5974 bajók tiltottak b e ,  mellyek közt 2490 Dán ha
jó vo lt,  és mivel az utóbbi hadakban részhajlatlan- 
ságot (Nenlralitást) tartottak, hajójik minden hatal
maktól tekintetbe vétettek , ’s így a’ kereskedők 
könnyen meggazdagottak. De az 1807 - k i ,  és 
1814-k i  tsapás izgágát okozott szerentséjcknek , 
azomban naponként nevelkedik ú jra  kereskedések 
gyümöltse.

2. K ö p  e n h á g e n  K ö r - v i d é k e i

részint szépek , és kellem etesek: jelesek a’ 
többi közt:

1) Amack, vagy Amag szigete, Kopenhágennek 
által ellenében, ’s a’hoz tartozandó, 1 ~ m. boszszú 
’s fél annyi széles; egészlen egyenes, vagy ró n a ,  és 
igen kövér a’ földje, de ninls jó édes vize, vannak 
benne nyólak , és rókák , néhány kis erdötskéken 
kívül fával szűkölködik; annál tenyészesebb a’ ga
bona , és m arba nevelés, mellyet jobbára hollandi 
parasztok űzn ek , a’ kik e’ végre hívaKattak i de,  a’ 
mint m ár em líte ttük , a’ kik tsak két fárában (Mag-

K o p e n h a g e n .

* )  Pontoppidán átlátása szerint 1763 Kopenhágában volt 16 se
lyem fáljrilía, 3o3 szövő szék 938  munkással: és (a’ Goldbatisi Ki
rályi posztó fábrika nélkül) 284 szövő szék posztó, és szer számára, 
mellyékben 3g32 személlyek dolgoztak a’ lányokkal együtt.

Értéke ezen egész fábrika munkának betsültetett :
A’ selyem p o r t é k a .............................................  143,327 Rencs tallér.
A’ posztó portéka . . . . 144,435 — —
A’ szer p o r t é k a ........................................................90,570 — —

Summa 378,332 Renes tallér,

Mellyben a’ bonni gyapjú . . . .  i 6,825 Renes tallér.
A’ külföldi lermési szerek . . . .  122,205  — —
Λ maradék munkajutalom, és nyereség fejébe 259,212 — —
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lebye; vagy H olländerbye , és Taarnebyc) laknak , 
szokásaikat, ruhá joka t, és életek módját m egtarto t
ták , mellyet a’ Dáni parasztok is követnek, a’ kik 
köztök lak n ak , de ez által a’ hollandi nyelv is, 
mellyet magokkal hoz tak , el kortsosodotl. A’ hol
landi gyarmatosok még most is némelly szabadsá
gokkal élnek. Nyáron teheneiket a’ szomszéd Salt- 
holm szigetbe viszik ; melly az övék, hanem lakta- 
la n ,  mível télen víz alatt van. A’ egész hollandi, és 
Dán Lakosok száma ezen szigeten többre megy 800 
famíliánál. Az Amackiak el látják a’ fö várost téj- 
j e l ,  vajjal, sajtal, és minden féle kerti zöldséggel; 
halászatot is űznek ; és tsajkás, és tengeri hajós kop
pén  is szolgálnak. A’ Kastruy falóban van az emlí
te tt  fayánsz, és kö föld edény fábrika. D ragöe fa
lviban 180 familia lakik. Az egész Szigeten 9 fa
lú  van.

2) A’ nemzeti em lék, melly a’ Kopenhágeni ü t
köze tben , 1801, el esett Dánoknak em eltetett, egy 
nyárfával be ültetett dombból á ll, £ órányira a’ vá
ros tó l ,  és egy nagyobb és kissebb pompa toronnyal 
vagy is oszloppal, sok sír kövekkel, és felírások
kal ékesíttetett.

3) F riedricksberg  (hajdon W ester Amack, Prin- 
cens Amack) egy derék helység γ  m. a’ város tó l, egy 
Királyi mulató v á rra l ,  egy hegyen , melly az ud 
varnak közönséges nyári lakása, a’ helyesen alka
ton  fó épület Lalán 11-t formál , egy szép árnyékos 
kerte l kö rű i véve, melly a’ községnek nyitva ál l ,  
által elleneben van egy erdő , melly k ö z t , és a’ vár 
között az Ország útja megy Kopenhágába , ide sok 
em ber szokott a’ városból ki járni. Nem mcszsze 
innét van a’ sólyom udvar. cFalkenhof.)

4) Jägersborg , ez előtt m ulató , és vadász v á r ,  
egy kis mértföld K openhágátó l, egy vadász ligettel, 
melly ugyan el hagyaltatott, de a’ vadász ép ü le tek , 
és ló állások, a’ vadász szolgák lakásival együtt, még 
most is itt állanak, és egy kis helységet képeinek. 
Az illeni vadas kertben jeles az úgy nevezett Reme
teség,
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5) C harlo tten lund, az előtt Güldenhind, 1 1 m. 
Kopenhagától, helyes his mulató v á r ,  egy narant- 
tsossal, szép fás-selállóhhal, és nagyvadász k e rte l ,  
melly nyáron a’ fő városiaktól igen sűrűén látogat
tatok, a’ hol is minden féle mulatságokat m eg ta lá l
ni közelében van a’ helyes, de kitsin F reudenland  
mulató vár , mellynek ki állójáról szép kilátás van.

6) Sorgenfrei, F r ied richs tha l, L ingbye, Sel- 
le rő d , és Bernslorf m e lle t t , helyes mulató várak , 
mellyek Nemes em bereké , az utolsó nevezetes a’ 
torony oszlopról, mellyet a’ parasztok amaz érde
mes Bernstorf Grófnak állíto ttak , hiöket szabado
sokká telte.

7) Soelyst (S ee lus t)  E m m ed ru p , Skotsborg, 
Christiánsholm, T reu san d , Aggershoile , E en ru m , 
Springvorbei, Kaninholm , Rolighed, ’s a’ t. m ula
tó ,  és mezei épületek.

8) Lyngbye, falú, a’ sok víg lá togatók , és L a
kosi szorgalma miatt mező városhoz hasonlít.

Ezen körvidéki helyek több egyébb fa lú k k a l , 
és udvarokkal a’ Kopenhági Járásba tartoznak. 
Azomban Amack szigetének tulajdon Bírósága vagyon.

A’ többi jelesebb helyek leírása.

S e e l a n d  S z i g e t é b e n .
2) H irschbolm , 3 m. K openhagától, derék 4 

szegletü Királyi vá r ,  és látni méltó épü le t , kü lönö
sen szép a’ kápolna, és a’ szállá, derékas a’ ke r t  is ,  
annak egyik részén áll a’ N ordi (éjszaki H áz, (N or
végiái építése formája miatt neveztetett úgy) és a’ 
kert végén a’ szép lövöldöző ház áll. Ezen vár mel
lett fekszik l l i rsch h o lm , az önnevű kerületi Járás 
fő h e ly e ,  melly városi törvénnyel él, azomban nem 
sok jelessége van.

S oph ienberg , kir. mulató vár ~ m. Ilirschholm- 
tól. Közelében van a’ Sophienbergi k ú t ,  melly leg
inkább Sz. Iván körű i igen sokat látogattatok.

A’ llirschliolmi Járásba 5 fárált tartoznak  több 
fa lukkal, és udvarokkal ; a’ hol is emlékezetre mél-



190 D á n i a .

tok: Kokkedal, egy szép nemes jószág nem meszsze 
Sophienbergtől. N iibaa, egy kis folyólska torkolat
j a ,  egy régi révpartnál. D u n se ,  derék puskapor 
fábrika két malommal.

4) K ronborg , 6m. Kopenhágálól, vár, és erős
ség egy föld nyűlatán a’ S un d b a ; a’ Járás tőle ne
veztetik; a’ 1577 é p ü l t ,  mellyben egy templom van, 
az erősség 1691, a’ hol tsupa katonaság lakik.

5) H elsingöer, vagy H elsenör, (50° 9' lioszsz. 
56° 2' 17 ó. s.) eleven város a’ Sund partján 6 m. 
éjszakra Kopenhágától 7000 L a k . ,  rév -p á r tá i  kie
sebb hajók szám ára; a’ nagyok a’ kikötőben m arad
n a k ,  a’ p a r t  töltés gát fából vagyon, és itt hídnak 
neveztetik. A’ Lakosok mesterségből, fabrikáltból, 
kereskedésből, és hajózásból élnek, segíti őket az 
itteni óllal menetel is a’ Sundon Svétziába, itt kell 
az óllal ügető bajóknak is a’ Sundi vámot fizetni, 
melly mintegy fél mil. R. talléra megy esztendőn 
által: a’ város nem nagy, van egy Dán , és egy N é 
met temploma: 1 angol kápo lná ja , 2 tzukor finíltó- 
j a ,  1 derék kir. fegyver fáb riká ja , ’s egy hám or
malma a’ városon kívül. A’ kereskedés fő tzikkclye 
nyereséginelt, itt majd minden kereskedő nem zet
ből vannak ügy viselők cConsul) a’ idegenek közt 
legszámosabbak az Angolok. A’ Helsingőri korm á
nyos Kronborgban szokott la k n i , ~ órányira a’ vá
rostól van M arie L ys t,  vagy Hamlet kertje , a’ hol 
egy kis Királyi várt szemlélni.

F riedensbu rg , szépen é p ü l t ,  de m ár pusz ta ,  
és el hagyott kir. Mulató vár igen szép k e r te l , mel
lette az ön nevű faló.

A’ K ronborgi járásban (Amte) melly 2 H erredre  
(prépostságra) és 19 fárára te r jed ,  jelesebbek: Cure 
vagy G u r re ,  és S öeborg , régi tisztán el puszióit 
várak. E sserum , hajdoni, most el pusztult Ber- 
nardi klastrom. Ezen vidéken van a’ Királyi ló 
m én , melly 2000 -ből áll, ’s a’ incllyek közt (Coxe, 
és C arr’ utazók szerént) igen szép fejér fajta laláB 
k oz ik , különösen em lékezetre méltó ;
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F r ied r ich sw erk , rendesen épült helység, nagy 
ágyú, és golóbits öntővel, salétrom fábrikával, és 
2 puskapor malommal, mellyek öszveséggel 1200 
munkásoknak adnak dolgot, a’ kik a’ helységben, 
és szomszéd falúkban laknak , van itt egy serfőzö 
is , és pálinka égető , a’ szép lij templomban látta- 
tik a’ Classen Generálisnak temetője, a’ ki azon h a 
di szerek műhelyét alkotta elsőben.

6) F r ied r ichsbu rg , az ö n -n ev ű  Járásban , kir. 
kastély , és várasotska, 4 m. Kopenhágától a’ VI 
Krisztián királytól épített kastély egy rég i ,  magos, 
tiszteletes, de formátlan golhi v á r ,  veres téglából, 
rézzel fedve; elő épü le tekkel, kapukkal,  bástya 
sántzokkal körűi véve, egy kis kellemetes tó k ö z t ,  
mellynek partján  a’ kis városotska, vagy is inkább 
helység H elleröd fekszik ív form ában, a’ hol is 1 
tem plom , oskola, és ispotály van. A’ várban jeles 
a’ k áp o ln a ,  mellyben a’ királyok koronáztatnak. 
Közelében egy nagy Királyi ménes van.

Ez a’ járás foglal magába 3 H erred e t ,  26 fárá t, 
a’ hol még jeles : S langerup , városka egy szép tem
plommal , Lakosi jobbára a’ föld mívelelböl élnek. 
Friedrichs sund,  ríj kis kereskedő város, a’ Ro- 
schildi öböl m elle tt, az Isefiord egyik ágánál.

7) A’ Jägerpreiszi Járásban , melly tsak egy 
H e r re d b ő l , és 10 farából áll jelesebb : Jägerpreisz 
(hajdon Abrahamstrup) Királyi mulató vár egy fél 
szigetben a’ Roschildi öblön , a’ mulató erdő több 
díszes emlékekkel ékes. O uröe , term ékeny szige- 
tetske az Isefiordban, mint egy 1 m. k e rü le te ,  leve
gője igen egésséges, ’s azért lakosi hoszszú élle- 
tűek. Selsöe, és S w anho lm , két tekintetes Nemes 
jószágok.

<‘b  A’ Roschildi Járásban , melly 4 H erredeke t,  
és 55 fárát foglal m agába, nevezetes; Roschild (Dá- 
n ú l : Röeskilde) rég i,  és hajdan derék Seelandi vá
r o s , tulajdon törvény széke van,  nem meszsze az 
Isefiordlól, a’ Kopcnliágeni Ország litján , onnét 5 
m. valaha 27 tem plom , és klastrom volt b e n n e ,  
most alig számlálni abbán 2000 Lakost. A’ kik föld
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míveléssel, Dohány termesztéssel, fnarozássol, és 
kereskedéssel táplálják magokat. Legnevezetesebb 
jelessége ezen városnak, a’ régi püspöki tem plom , 
két magos to ronnya l,  mellyben temető helye van a’ 
Dániai királyoknak, továbbá az oskolák 6 Tanítóval, 
ispotály, szegények h á z a ,  és nemes kis Aszszonyok 
fundátziója.

9) Kjöge, vagy Köge, városotska, tulajdon Bí
róságával, a’ Koogar folyótska p a r t já n ,  egy öblén 
a’ keleti tengernek. Seeland keleti p a r t já n ,  5 m. 
Kopenhágától, 1 templommal, oskolával, és ispo
tállyal. Kereskedik. Közelében van W allöe, kir. 
v á r ,  és Nemes aszszonyi intézet.

L e th rabo rg  vár , itt állott Lethra  v á ro sa ; van 
egy szép k e rt je ,  ispotálja, és gyapjú kézi műhelye.

10) Holbeck Járása 3 H erred b ö l,  ’s 33 tárából 
á ll, itt említést érdem el : Holbeck városka, egy 
karján  az Isefiordnak, 8 m. Kopenhágától, rév-par- 
t a l ,  és jó gabona kereskedéssel. A’ sok vitézi várak 
közt jelesebb Frydendal.

11) Dragsholm Já rása , nevét a’ régi erős Drags- 
holm , (most Adelersborg) vette nevét; 1 H erredet,  
’s 13 tárát kerít  magába ; nevezetesebb b e n n e : Nyek- 
jö b in g , (valaha Hoykiöbing) tengeri kereskedő kis 
város , tulajdon törvényszékével, a’ nyúgoli fél szi
g e ten ,  az Isefiord p a r t já n ,  jó rév-parta l,  9 m. Ko
penhágától. Ezen járásba tartoznak  még a’ követ
kezendő szigetetekéit:

a) Seyröe, 3 falúval, és 1 templommal.
b) Nexelöe, k i ts in , de felette termékeny.
c) Hesselöe, l ige tekkel, és derék legelőkkel, 

a’ hol vad lovak ta r ta tnak , mellyeknelt tsikai m in
den esztendőben ki fogattatnak a’ tsapatok közül.

d) Inderöe , és
e) L a n g ö e , tsak legelőnek szolgálnak.

' 12) Kallundborg Já rás ,  2 H erredbö l,  ’s 18 fá- 
rából áll; jelessebb helyei: Kallundborg (igazán: 
Kaae - L undborg) jó forma élelmes tengeri kereske
dő város, Seeland nyúgoli partosán; egy öblön , és 
a’ nagy Beit bé m enetelén , 12 m. Kopenhágenlól, jó



198

rév-partja, cs egy düledezett ύ vára van, egy helyes 
tem plom m al; kereskedik is ,  a’ várost az itt által 
menő hajós óit Aarhuusban, Jütlandban valamennyire 
eleveníti.

L e rk en b o rg , nemes jószág, és szép kastély egv 
fel séges kerlelettel. Ide tartoznak a’ szigetkék: 
R eersöe, mellyben lakosok vannak; és M uusholm , 
melly egyedül m arha legeltetésre szolgál.

S a m s ö e  S z i g e t .
Grófság, és semmi járáshoz nem tartozik. See

lan d , és Jütland közt fekszik, hoszsza 5 m. széle 1 
m. részint dombos, részint lapos, nints édes folyó 
vize, és majd fa sints r a j ta ,  alapa mindazonáltal 
igen term ékeny , és leginkább gabonával bővelke
d ik ,  \igy hogy esztendőnként 2 0 , 0 0 0  tonnát is k i
vihetnek abból. A’ Lakosok szám a, a’ kik a’ föld 
mivelés mellett halásznak is, és madarásznak, m in t
egy 5 — 6000-re  megy, 25 fa lókban, és szállások
ban laknak , mellyek 5 farát képeinek. A1 fő hely 
N ordbye , faló. Ezen Sziget k ö rü l  több kisseb szi
getek feküsznek.

15) Sábyegaard, já rás ,  H erred d e l,  és 14 fárá- 
val, a’ hol a’ hasonló nevű Nemes h ir to k ,  és kastély 
a’ fő hely. Jelessek még a’ vitézi jószágok : Krage- 
r u p ,  és Vedbyegaard.

14) Soröe, já rás ,  és városka, egy szigeten h á 
rom kis tó közö tt,  igen kelleinetes v idéken, 1 0  m. 
Kopenhagától, tsaló egy széles utszából áll 2  kapu
val, mellyeknek e’gyike a’ tartományból a’ városba 
visz, a’ másik a’ pedig az itteni Nemes akadémiába 
megy, melly az előtt Klastrom volt, ’s a’ mellyhez 
a' hallal bővelkedő tő ,  és sok körü l fekvő jószág 
tartoz ik , derék épületeivel, és tágos kertjével nagy 
helyet foglal, van egy könyvtára természeti eszköz 
gyűjteménye, 5 Tanító ja , és (kissebb rangú) több 
oktatója. A’ régi klastromi templom az Akadémia 
nak ; és városkának szolgál. Ezen járáshoz tartó-' 
tozik : A ltsted-Herred.

Európa Tekintete Hí Kniet.

S e e l a n d .

n
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15) Ringsied járás, ön nevű városkával, helyes, 
és vidám hely majd közepén Seelandnak, 8 . rn. 
Kopenhágától, az üdan i országúton; egy hajdoni 
lilastrom m al, és nagy templommal. Itt tartja a’ See» 
land tartományi törvényszék üléseit. Itt még emlé
kezetes: Gisselfekl, szüzek klastroma.

16) W ordingborg  já rá s , 5 Ilerreddel. Jeles 
helyei: W ord ingborg ; városka, Seelandnak délnyú- 
goti szegletén, a’ Grőnsnnd pa r t ján ,  *) a’ Falster 
szigetnek ellenében, 12. m. a’ fő várostól: Deák 
oskolákkal: omladékít még észrevehetői az ősi vár
nak. Lakosi jobbára  földmivelésből, és hajózásból 
é ln e k ,  mivelhogy itt a’ F a ls te r ,  és Laaland szi
getekben által menetel van. A’ kör vidék igen kel- 
lemetes.

17) Neslved, k i ts in , de eleséges város a’ Nesky 
Aae m elle tt ,  nem meszsze a’ tengertől, 2 fára tem
plommal. Itt gyapjú szer készü l,  és Karton festödik. 
IVem meszsze innét; Herlufsliolm, szabad nemes os- 
liola.

13) Pracstöe, városka a’ tenger mellett, délkeleti 
részén a’ szigetnek, 9. m. Kopenliágától, révpartja , 
és gabona kereskedése van. Kallehange vagy Kal- 
leliaven derék  falú , a’ honnét által menet vanMöen 
szigetébe.

19) Trigevelde, hajdan nevezetes város, most 
fő helye az ön nevű já rásnak , mellyben 3 Ile rrede  
v an ; itt nevezetes: W em m etofte , nemes aszszonyi 
intézet egy gyönyörűséges vidéken. Ilervogle , falú, 
1  ispotállyal öreg emberek , és kis gyermekek szá
m ára ;  és Slévensklint, jeles kőszikla fok.

20) Heddinge, vagy Store - I ledd inge , régi tse- 
kély városka, keleti partosán Seelandnak 6  m. a’ fő 
várostól.

21) A nderskow , hajdan Barátok Klastroma, 
azután királyi v á r ,  most közönséges épület, és fő 
helye azon já rá sn ak , mellynek nevel adott, ’s a’ 
melly 2  H erredél számol.

191

*) Sund tulajdonlapén, tenger szűlnit, tenger szorosát jelenti.
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22) Skje lsk jör, helyes ltis városka Seeland ke
leti részén. Meglehetős kereskedést3 hajókázást,
és halászást üz.

23) K orsöer , silány kis város egy földnyúlásán 
a’ nagy Hellen, 14 m. K openhágától, derek rév- 
partja  van kissebb bajok számára , melly egy régi 
izmos Királyi vár által o lta lm aztatik , ’s a’ melly ga- 
bo nás tárnak is használtatik. Itt van a’ közönséges 
által menet a’ B elten , melly a’ várost eleveníti, 
melly jó kereskedést, és hajókázást is tesz. Itt né
hány esztendők előtt egy könyvtár készült azon uta
sok számára, a’ kik ellenkező szelek által itt fenn 
tartatnak. A’ Korsöer járás  a’ Slagelsei H erred- 
böl áll.

24) Slagelse, népes mező város, fő helye az 
őn nevű I le r re d n e k ,  1 2  m. a’ fő várostól, 2  tem
plom m al, 1 gazdag ispotállyal, és Deák oskolával. 
Lakosi föld m ívelők, leginkább Dohányt termesz
tenek , és valami kis kereskedést is űznek. A’ vidék 
igen szép , és termékeny.

M ö e n  S z i g e t e .
30° Ifoszsz. és 55 éjsz. sz. alatt fekszik Seeland 

Szigete délkeleti tsutstsán, melly az itt amott 1 m. 
széles Wolfsund tsatorna által választatik el ezen 
szigettől, hoszsza 4 m. széle 1 — 3 im

Egy része a’ partosnak m indenféle, és részint 
ritka formájú kréta hegyekkel^ és kősziklákkal fog
laltatik, itt nevezetes a’ M oensklint; a’ Königsberg 
pedig legmagasabb pontja ezen , a’ természeti tö r 
tén e tre ,  és földi esmeretre nézve igen jeles sziget
nek , mellynek alapja egyébbként igen term ékeny, 
és bő fizető, mellynek következése a’ lakosok átal- 
jas-jó b ir to k a 3 és asztala, a’ parasztok házaik kelle- 
mctes tek ín te tűek , mindenik virágos kerte l díszes- 
kedik. A’ Sziget jó népes, és 7 farára van osztva.

Steege, fő he lye , és egyetlen várasotskája a’ 
szigetnek. K itsin , de helyessen é p ü lt ,  az éjnyű- 
goli partoson fekszik. Praestöenek ellenében, egy

13*
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öblösön, melly egy tsekély Ids r é v -p a d o t  képei. 
Van itt egy fenyíték, és Munkaház is ,  melly valaha 
hajós oskola volt.

M aricnburg , szép b i r to k , egy felséges mulató 
erdővel.

B o r n h o l m  S z i g e t e .

Fekszik a’ 52° Hoszsz. és 56° éjsz. szél. alatt. 
Hoszsza 6  m. széle 3 m. köves, és tűz okádó erede
tére  m utat, több féle ásványokat, és természeti je
lességeket találni rajta. Majd minden felöl szíriok
kal, gázolhatókkal, és kő sziklákkal van körű i véve. 
Föld  alapa mindazonáltal tenyészes, és bő termő. 
A’ rétség, és m arha tartás egy formán zöldell. A’ 
sziget, nehéz menedéke miatt izmos állás a’ Balti 
tengerben , ’s ollykor országos fogságnak is jó. A’ 
Lakosok hadi szolgák, Dán nyelveket némettel ke
verik , mivel egy ideig Lübecki jobbágyok voltak. 
A’ sziget magában egy kerületi já rás ,  mellyben 3 
városkákon kívül 1 0 0  falu találkozik 16 tarákra  
osztva. L a k ik i t t  egy hadi ko rm ányos , és járásbeli 
Tiszt (Amtmann) egyébb h a d i ,  és polgári Tisztek 
mellett. Jelesebb helyek :

1 ) Rőnne, vagy R önde , fő városotska éjnyűgoli 
részén a’ szigetnek , megerősíttetett rév - pártái. 
Lakhelye a’ sziget kormányossának. Van deák os
kolája.

2) A’ városkák: H asle , tovább éjszakra.
3) N exöe, délikeletre. Sw anike , a’ legkele- 

liebb tsűtson. A kirke, déli része közepén. Lakszé
ke a’ tartományi törvénységnek. Ilam m erhuus , 
ősi, liajdon erős v á r ,  éjnyúgoti szegletén a’ szi
getnek.

Az egész Sziget Lakosit lehet 19,000-rc venni. 
Találkozik végre abban , malom k ő ,  m árvány, és 
kőszén. Jó Lazatz fogás is esik partosainál.

Ide tartoznak még éjkeleti részén mint egy 1 \  
mértföldnyire álló koszirtó# szigetek, E rlho lm en , 
taz az Szirtszigetek) a’ hol jeles azok közt Kriszti-
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ánsöe egy erősséggel, és r é v -p á r iá i ,  melly szám- 
kivetésül, és a’ keleti tenger hajósinak bátorságom 
fo lyam -partu l szolgál.

2. P ü n e n  M e g y e  ( S t i f t ) .  D á n u l :  F y e n ,  
L a  t a n ú i :  F i o n i a .

Magába foglalja Fűnen , és Langeland szigeteit, 
több tsekély szigetelshékkel.

F űnen  szigete, a’ Dáni szigetek k ö z t ,  nagysá
gára tek in tve, a’ második rangot érdem li: fekszik 
27° 15' és 28° 50' hoszsz., és 54° 55' és 55° 40' éjsz. 
szél. alatt. Kelet felé a’ nagy Beit által választatik 
Seeland szigetétő l, délkeletre , és dél nyúgotra kis- 
sebb tsatornák által külömböztetik Langeland, és 
Arroe szigetektől, nyúgotra Schleswigtől, és Jiil- 
landtól a’ kis Beit által, éjzaki részét pedig a’ Iíalle- 
gát mossa. Iloszsza 1 0 , széle 8  m.

Szép, kellemetes, és igen termékeny tartomány, 
dombokkal, és lapokkal változva, nagyobb hegyek : 
a’ Faosztenberg , és Ocbsenberg Assensnél, de tsak 
mérsékelt magassággal. A’ déli ré s z e ,  erdőkkel, 
tavakkal, felséges m ulató, ’s mezei - Házakkal változ 
v án , sokkal szebb , mint  az éjszaki, mellyen az or
szág útja megy által. Gabona nagy bőséggel terem  
ra j ta ,  mivel hogy az esztendőnként ki hordatandót 
többre vetik 1 0 0 , 0 0 0  tonnánál: sok ke rti  zöldséget, 
kom ló t, almát ,  ’s a’ t. termesztenek. A’ méh sza 
porítás is helyén van. A’ kis folyók , és partosok 
ballal bővelkednek. A’ lakosok, kiknek száma mint 
egy 120,000, jó, és betsületes emberek. A’ sziget 
5 J á rá s ra , 12 H erred re  (prépostságra) osztódik, 8  

várost, 2 grófságot, és 5 Báróságot foglal magában. 
Nevezetesebb helyek a’ következendök.

1) Odensee (Otliins - Ey) a’ hallal bővelkedő 
Odenseei Aaenak fő városa, melly egy tsatorna áltat 
egész a’ tengerig hajózhatóvá tétetett, ~ rnfdre attól, 
es 2 0  m. Kopenhágától, a’ város eleven , és szorgal
matos a’ kézi m esterségekben , püspöki szék , és 
több korm ány, ’s itéllő Tisztségek lak helye, van
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egy Itis Királyi v á ra ,  regi emlékezetes püspöki tem
plomán kívül, három  más temploma, 1  gymnasiuma, 
káptalani Oskolája , aszszonyi Klastroma, jó ispo
tálya, a’ hajdani h'ranciscánok Klastromáhan, ’s a’ t. 
950 épületeiben G500 (Stein 7,500) Lakosok talál
k o znak , a’ kik minden nemű kézi mesterségekben, 
hajózásban, és nyereséges kereskedésben gyakorol
ják magokat, jobbára itt készül a’ bor szer a’ Báni 
hadi sereg szám ára, igen sok b ő r  kéztyűt is tsinál- 
nak ,  a’ szigetiek sok posztó t ,  és gyapjú szert sző
n e k ,  és szappant főznek , van ízűkor finomító is. 
(Deákul: Otlonia).

Az Odenseei já rásban , melly 5 H erredet foglal 
m agában, találkoznak falúk, mellyel·. német váro
sok. neveit viselik, p. o. L e ip tz ig , B raunschw eig , 
N ü rn b e rg ,  W ittenberg , ’s a’ t. mellyböl ki vehetni, 
hogy itt németek telepedtek meg légyen.

2) Nyeborgi já rá s ,  G H erred e t ,  és a’ követke
zendő jelesebb helyeket foglalja m agába: Nyeborg 
(N eoburgum , lij - vár) helyes, izmos városka egy 
föld nyúlalon, egy öböl mellett egy kis rév -p á r tá i  
a’ nagy Belinél, Korsöernek ellenében , vidám,  és 
eleven hely , mintegy 1000 Lakossal, a 7 kik keres
kedéssel, és hajózással, kivált az által menetelen 
innét Korsöerben, keresik táplálmánnyokat, a’ nagy 
Beit hálán. Az Ősi kir. yárból m ár tsak omladvá- 
pyokat látni.

St. Jö rg en , egy ispotállyal.
Ide tartozik a’ Spröe szigetetske is, melly· a’ 

Beit közepén fekszik, igen kilsin, és mindég kissebb 
lesz. Tsak egy paraszt udvar van rajta.

3) K iertem inde, városka, a’ nagy Beit partján , 
éjkeleli részén a’ szigetnek egy r év - pá r t á i ,  mellyel 
a? Lakosok a’ gabona ki vitelre használnak. ,

Tovább éjkelet felé fekszik a’ sűrű  erdős Ramsöe 
szigetetske. Fűnen éjkeleli tsútstsa, itt a’ Fyens- 
Hoved fokqt képeli.

4) F aaborg , városka, egy tenger öblön, a’ déli 
partoson , egy lapos , de tenyészes vidéken ; közelé
ben által menetel van Alsen Szigetébe, melly Schics-

lOS
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wigliez ta r toz ik , rév - partja  van,  és kereskedik. 
Egy ispotályt is tart. Az öbölben több szigelkék 
l'eliüsznek, mellyek közt legnagyobbak: A vernak, 
és Lyöe , mindenik egy falúval.

5) Svenborg, városka, délkeleti partosán a’ szi
getnek a’ Taasing sziget e llenében , efdös vidéken, 
2  templommal, egy jó ré v -p a r ta l ,  van kereskedése, 
és vászon festője.

Taasing szigete,- melly Fűnentől tsak egy kes
keny tsatorna által kü löm bözik , 1  £ m. hoszszií, és 
szétes : 5 fára a’ Iíiers trup  jószág , W aldem arburg  
helyes vár , és egy pamutfábrika van rajta.

6 ) Assensi já rá s ,  tsak egy H e r re d ,  az önnevű' 
városka a’ kis Belten fekszik nyúgoti partosán a’ 
szigetnek, által járása a’ Belten táplálja Lakosit.

7) Miltelfahrt, tsekély városka, egy föld nyúlásán 
a’ kis Beltben, melly itt tsak | m .  Közönséges által 
menet Jütlandba

A’ Hindgavel já rá s , mellyben a’ nevezett város
ka fekszik, nevét egy régi Királyi vártól veszi, egy 
Herredből áll Ide tartozik a’ Fanöe szigetke is ,  
melly Middelfáhrtnál a’ kis Beltben fekszik: jó le 
gelője, és e rde je ,  és néhány jó b ir tokú  paraszt la
kosa van.

8 ) A’ Rugaardi járásban, melly tsak egy H erred , 
sok kömény , és ágyi szer terem . Jelesebb város
ka , Bogensee, egy öblön , éjszaki partján  Fűnen- 
nek, melly előtt az Aekelöe szigetetekéit feküsznek, 
innét által já ra t van a’ Jütlandi K a lk ringba , ’s ne
in oily kereskedés is űzödik.

A’ L a n g e l a n d  S z i g e t .
Langeland (hoszszú tartomány) hoszszú, és kes

keny formájától veszi nevét, Fűnennek délkeleti 
részén fekszik, mellytől, valamint Tasingtól is ,  
tsak egy hoszszú szűk tsatorna állal metszetik e l ,  
melly annak délnyúgoti , és keleti tsutslsa közt az 
Arroe szigetnek, legszűkebb, és nem terjed to
vább ~ óránál , Füncn keleti partján pedig egy
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mértföldnyi széles. Ez a’ sziget 7 m. hoszszú az 54” 
44' lói fogva 55° 12' éjsz. szé l.- ig . szélessége pedig 
a ’ 28° 15' közt a’ 402 h - ig. ^ —-2 ni. Déli tsútstsa a’ 
Fackebierg  fokot képeli. Igen egésséges, kelleme- 
te s ,  és te rm ék en y , mintegy 10,000 Lakosa van. 
Egy járás 2 Herreddel több falúi mellett jelesek:

1 ) Rudkjöbing, fö be ly , a’ száraz részen meg 
erősített városka , a’ keleti p a r to n , 18 m. Kopen- 
hágától, 1  tem plom m á, oskolával, és termési ke
reskedéssel.

2) T rau e k já r ,  régi erős lakvára az Ablefeld 
grófoknak, egy hegyen. Hozzátartozik Holmegaard 
jószág,

5, L a a l a n d  ( D á n u l  L o l l a n d ,  a l a t s o n y ,  l a 
p o s  t a r t o m á n y )  m e g y e  ( St i f t ) .

Ez két szigetet: Laaland , és F a ls te r ,  foglal ma
gában, több kissebb szigetetskék mellett.

Laaland szigete a’ 28u 40' és 29° 40 Hoszsz. 
és 54° 40' és 59 ’ éjsz, szél. közt, A’ Falster sziget
től, melly tőle keletre fekszik, tsak a’ keskeny Gabi· 
borgsund állal választatik. Több szigetetekéit kerí
tik azt. Kerülete 21 χ  □ m, valami 3 5 — 40,000 La
kossal. Egészlen s ík , igen term ékeny, de részint, 
nedves, ést posványos, és azért kevesbbé egésséges 
lapány , gabonát, m annát, borsót, és gyiimöltsöt 
bővséggel hoz földje, fában sintsen szükség. Fal
ster mellett tulajdon megyés Tisztje van. Laaland 
szigete 4 kis várost, 5 Királyi Klastromi tisztségeket 
(járásokat) 4 prépostságot, ( I le r red )  3 grófságot, 
4 Báróságot foglal magába.

1) A’ Iíalstedi járásban (2 H erred) nevezetes : 
N akshow , fö város, hajdan e rő s ,  most még egy 
üántztzal keríte tt közép szerű város, éjnyúgoti p a r t 
ján a’ szigetnek, egy parti folyótskán, mellynek tor
kolatja meglehetős r é v - pa r t o t  képei, 18. m. Ko- 
penhágától, Van deák oskolája, gazdag ispotálya, 
jó kereskedést is űz a’ termésekkel. Lakosi közt
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Jobb ’Sidó találkozik ’Sinagpgával együtt. Wester- 
borg fa lú , egy Tanítók nevendék házával.

2) A’ Marieboe já rá s ,  és városka, a’ sziget ke 
leti része belijében , egy nagy halas tó mellett, tö r
vényszék. Lakhelye az egész megyének, volt egy 
derék klastrom is hajdan.

5) Nyested, eledeles városka délkeliti partján 
a’ szigetnek , egy ré v -p a r ta l ,  és derék kereskedés
sel Német Országba.

4) Aalholm já rá sáb an : R ödbye, városka a’ szi
get déli partján , egy öb lön , melly egy ré v -p a r to t  
képei, és a’ melly előtt a’ Hyllekrog szigetetekéit fe- 
luisznek, innet sok gabona vivődik k i ,  és egy által 
já rás  is vagyon a’ F em em  szigetbe. Közelében van 
a’ régi Aalholm v á r ,  most Krisztiánszholm, és fő 
helye egy grófságnak. A’já rá s ,  melly 2 H erredböl 
á ll, attól vette nevét.

5) Sarkiöbing, régi jó városka, éjkeleti p a r t 
ján a’ szigetnek, egy parti folyótslián, melly a’ Ma- 
rieboei tóból jö n ,  és a\ mellynek széles torkolatja 
itt egy ré v -p a r to t  form ál, mellyből sok gabona 
megy ki. Radstet falú egy ispotállyal.

F a l s t e r  S z i g e t .  ( F a l s t r i a . )
H atárai: K. Laaland , délkeleti tsútsán Seeland, 

Ooellytől tsak egy tsatorna választja) délinyúgotra 
Möen sziget, melly között tsak a’ Grünesund tsator
na van. Fekvése a’ 29° 2Ü' és 55' lioszsz. és 54° 
55' és 58' éjsz. szél. közt. Ritka formája van , déli 
tsútstsa , melly tsak 6  m. a’ német p a r t tó l ,  e g y b e  
hajlott föld nyúlás rajzolatjában terjed k i ,  feljűl 
~ m. szélső begye igen keskeny, legnagyobb szé
lessége 4~ m. hoszszasága 6  m. és föld szinte talám 
12 D m . mellyen 14,000 ember él.

A’ sziget kimondhatatlan kellem ű, és szépségű, 
a’ levegő egésséges, a’ kevéssé dombos föld alap, te r
mékeny , és álaljában egy bájító kerthez hasonlít, 
a’ honnét Dánia kertjének neveztetik. Egy járást 
tesz ; melly 2 H erredböl , és több falúk közt a’ kö
vetkezendő két városból áll :

201
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1) N yk iób ing , szorgalmas böv fö város a’ nyü- 
goli ré szen , ’s Guldborssund p a r i ján ,  14 m. Ko- 
penhágától, száraz oldalán sántzokkal, és töltések
kel van körü l véve. Van egy derék kertes vára , 
melly hajdan az özvegy Királynék lakhelye volt , 
gazdag ispotálya, deák oskolája, valami 2 0 0  jól 
épült háza , egy ré v -p a r t ja ,  és meglehetős keres
kedése. (D eákul; Neapolis Danica.)

2) Stubbekiöbing, régi kis városka az éjszaki 
p a r to n ,  tengeri kereskedése van. Kippingé , falú, 
orvos küttal. Korseiitz, nemes jószág, mezei gaz
dasági oskolával, mellyet Classen Generális alkotott.

Ide tartozik a’ kis Baagöe lakos Sziget F a is le r ,  
és Seeland közölt.

J ü t l a n d  f é l  S z i g e t  ( D á n .  J y l l a n d .  C i m-
b r i a ,  v e l  C h e r s o n e s u s  C i m b r i c a . )

Két felé osztatik, az éjszakira, mellyröl itt a’ 
sző van , és a’ dé lire , melly a’ Schleswig! hertzeg- 
séget foglalja magába, és utóbb fog szóba kerülni.

Ejszaki Jütland (m e lly  liertzegségi tzímet is 
visel) éjszaki részét foglalja az egész fél szi
ge tnek , a’ Kattegát, éjszaki tenger ,  és a’ nyúgoti 
tenger éjszaki része közt, ’s partjai sok öblök által 
be vannak m etélve, 58 m. hoszsza , és 15 — 20, széle. 
Kerülete 420 □ m. mintegy 412,000 emberrel.

Az ég alja jó formán hideg, és durva , de job
bára  egésséges. Földje majd dombos, majd lapos, 
de átaljába véve tenyészes , azomban inívelellen 
puszták húzódnak közepén , mellyeken marha tsor- 
dák legelnek. A’ Jiitlandiak rokonai a’ D ánoknak, 
őszinte természetes em berek , izmos, tartós termet
tel. A’ Dán nyelven egy kévéssé durvábban beszél
jenek , mint a’ Dán Szigetiek.

Ejszaki Jütland 4 püspöki megyére osztatódik , 
hason lóképpen  az előbb le ír takhoz , mellyel* nevei
ket fö városaiktól veszik.
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4. A a l b o r g  m e g y e .  (Stift.) Dán - Olborg.

Legéjszakiabb részét foglalja Jü tlandnak , egész 
Skagenshorn éj,keleti tsütstsáig, határai k. é. és n. 
a’ tenger, D. a’ Ripen, W iborg, és Aarhuus megyék. 
F ö ld sz in té :  121 Dm. ,  97,000 L a k . , 5 város, 6  já
rás , 18 I le rred  , 1 Báróság, és több nemes b ir to 
kok vannak benne.

A a l b o r g h u u s  j á r á s ,  11 H e r  r e d  d e l .
I t t  j e l e s :

1) Aal Borg (27° 30'hoszsz. 57° 2' M ^éjsz szél.) 
régi nagy, és szembetűnő fő -város , jól öntözött vi
déken a’ L ijm fiordnál, melly itt szélesen, és tsen- 
desen folyván , egy rév -p a r to t  képei, 30 m. Kopen- 
liágentöl. Kerülete 4800 lépés, van 4 k a p u ja ,  13 
h íd ja , 6 8  nagy , és kis utszája, 4 fertálra osztatik, 
Lakosi száma 6000, (Stein 7435 tesz: Püspöki szék, 
egy hajdan erős vára van, mellyben most a’ Megye 
Tisztsége lakik, két temploma, a’ püspökivel együtt, 
6  deák oskolája, 4 al, 1 n ém et,  és 1 hajós oskolája, 
egy ispotálja templommal, 2  beteg h á za ,  1  szép új 
módi tanáts h áza , 1  kalmár társaság, vagy pénz 
váltó háza van. Jelesek még a’ következendő épü 
le tek ,  és in tézetek: a’ város p a tiká ja , vám,  és má- 
’sálló házok , és posta ház. A’ fábrikák: 1 tzükor 
főző, 1 selyem, 1  fenyőkorom fábrika , 1  hal ’s ír ,  
és szappan főző, 1  tégla égető , 1  gyapjú, és len 
Szer festő: azonkívül sok k a lap , és bő r portéka ké
szül. Van egy könyv-nyomtató , és áros is. A’ k e 
reskedés mindazonáltal fő eledele a’ Lakosoknak, 
kivált heringel, és gabonával. M ár 1 770-ben  36 
tulajdon hajója volt (Wilse szerént) a’ városnak. 
A’ hajózás, és halászat jól megy nálok. A* város 
kör vidéke valamennyire hegyes, de kellemetes.

2) Säbye, városka az ejkeleti p a r to n , egy kis 
p a r t i ,  és itt jó révet képelö folyó torkolatján, meg
lehetős kereskedéssel.
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5) H iörr ing , tsekélj város, Jütland éjszaki r é 
szén , 1  * mfdre a’ tengertől.

4) Skagen, kis városka , Jutland legéjszakiabb 
tsútstsán, a’ Skagenshorn fokon, mellyből ama ve
szedelmes Skager-R ack homok alap meszsze beter
jed  a’ ten g erb e ,  van itt egy világító torony is. A’ 
lakosok jobbára  halászok, és tsajkások,

5) Thystedt, jó formán élelmes városka, a’ 
Lijmfiordon, a1 Mors sziget ellenébe.

A’ 2 Hirshholm szigetetskék, mellyek egy fárát 
tesznek, lakosaik híres halászok. Az Oeland sziget, 
Lijmfiordon. Hals igen bővelkedő helység a’ Katte- 
gátból, az Lijmfiordba való bemenetnél. L o x tö r ,  
helység kré ta  hegyek közt a’ L ijm fiordnál, jó lie- 
ringfogással. G uddom land, nemes jószág fábrilták- 
k a l ,  mellyekben ásványi lúg - só készü l,  límsó, sa
lé tro m , és szappan főzetik, görög p laibász, és kék 
festék készíttettétik.

Az Oerum já rá sb an : H essö r,  falú. S jö r ing , 
fa lú , a’ hol még bástyái, és sántzai a’ Spöringburg 
várnak fel tetszenek. O ttesund, hajós út az őnne- 
vű részén a’ Lijmfiordnak.

Az Aastaadti járás 2 H erredböl á l l , a’ hol Flad- 
s t r a n d , a’ keleti parton., helység, meg erősített 
révparta l ,  a’ honnét által menet van Norvégiába, a’ 
Lakosok jobbára  halászok.

5. W i b o r g  m e g y e .  ( S t i f t . )
Kerülete 52 D m . ,  72,000 Lélekkel, Seeland 

megye után legnépesebb tartománnyá Dániának. 
Innét van a’ termékenysége éjszaki részének , a’ hol 
a’ ló nevelés s ikeres, és a’ lakosok igen szorgalma
tos em berek , van némelly betses termése is ezen 
tájjéknak, G várost és 2 nagy Királyi kerületi járást 
foglal magába.

A’ W iborgi járásban  fekszik:
1) W iborg , vagy Y ib o rg ,  régi nagy fó városa 

pgész Jü t la n d n ak , a’ halas Ásmiídsee tó p a r t ján ,  
piajd közepén a’ tartom ánynak , 50 m. Kopenhagen-
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tő i,  i  m. a’ kerülete . Püspöki szék , Lakhelye a’ 
megyés korm ányosnak, és törvény széknek : melly 
hónaponként egy derék épületbe egész Jütlandból 
egybe gyülekezik. Van 6  kap u ja ,  3 vásáros pia- 
tza ,  28 n a g y ,  és kis utszája, 3 temploma, egy os
kolája, szegény deákok gyámoly intézete, ispotálya, 
fenyíték , és m unka háza, a’ hol po sz tó ,  és egyébb 
gyapjú portékák  készítetnek. Hogy nem olly né
p e s , eleven, és szorgalmatos, m int valaha, oka , 
a’ közösködés hijánya, de azért nem szenved éhsé
get. Legelevenebb a’ 14 napig tartó vásár a la t t ,  
melly esztendőnként Sz. Iván hav. 4-ikén kezdődik, 
’s a’ mellyen a’ sok kalmárokon k ív ü l , számos 
pénz tsiszárok, nyereség hajhászok, és mulatság 
okáér t ,  dologtalanok megjelennek: neve Snapsz- 
ting.

2) M ar iag e r ,  városka, a’ M ariagerfjord öböl 
m elle tt;  Jütland keleti részén. A’ Lakosok az em
lített 4 m hoszszú , ^ m. széles öbölön h a józnak , 
és kereskednek. A’ város előtt fekszik ama régi 
Brigitta klastrom templomával.

3) Skive, régi kis városka, Halling fél szigetén, 
mellyet a’ Lijmfjord k ép e i ,  a’ lakosok gabonával, 
és marhával kereskednek.

A’ Skivehuus j á r á s ,  a’ megnevezett Halling 
fél szigetből á l l ,  mellynek hoszsza 5 m. széle 5 m. 
igen te rm ékeny , ’s annak éjszaki tsútstsán a’ Lijmf- 
jordban  fekszik a’ föld ism érők , és ásványosokra 
nézve olly jeles F uur land  szigete, melly 1 m. hosz- 
szú, és ~ m. széles, ’s egy fárás községe van 900 
Lakossal, a’ kik is az ángolna halászattal élnek, a’ 
földet az aszszonyi személyek mívelik.

4) Nyekjöbing, élelmes kis vá ros , egy kis jó 
r é v - p á r t á i ,  a’ Mors szigetén a’ Lijmfjorban , a’ Hal
ling fél sziget ellenében. A’ lakosok föld mívelés- 
sel, hajózással, és kereskedéssel foglalatoskodnak: 
van itt egy kis ispotály is.

A’ Haldsi j á r á s ,  7 l íe r re d d e l ,  több szigeteket 
foglal magában. Ide tartoznak: a’ Mors vagy Mor- 
söe sziget 3 ~ m. kosz. 2 — 3 m. szél. 6  □ ni. van
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ra jta  17 fára , és 32 templom. Egy patak két rész
r e ,  vagy is prépostságra osztja a’ szigetet, mellyek 
2  H erredet tesznek. Ducholms kloster birtok, vala
ha a’ Sz. János Vitézi Rendije volt. A’ Sessöe sziget 
a’ Kattegathan, 2 ^ m . hoszsz. 2  m. szél. jó forma 
tenyészetű , 5 temploma van, és úgy ta r t já k ,  hogy
15,000 Lakos van rajta, (a’ mi nagy kérdés). A’ kö
zeli veszedelmes Niding nevű szirton halászok 
laknak.

5) IVibe v. Nübe bövséges kis hely a’ Lijmfjord 
déli p a r t ján ,  1  tem plom m al, sikeres hering fogása, 
angolna halászatja, és terméssel űzni szokott keres
kedése van.

0) Ilobroe , helység, a’ Mariagerfjord m elle tt ,  
a’ föld mivelet mellett Lakosi hajóznak is.

6 . A a r h u u s  - me g y e .  ( S t i f t . )

Jütland keleti ré szén , keletről azt a’ Kattegat 
m ossa; mellyen az 15 m. hoszszúságra, és 8  — 9m. 
szélességre húzódik. Földszinté 116 □ m. 140,000 
Lakossal. A’ p a r t  liúzamaíjában igen termékeny, 
és különösen jó gabona fizető, mellyböl esztendőn
ként jeles summa vitetödik k i ,  a’ szarvas marha ta r 
tás is divatban van , hanem az erdők megritkultak. 
Beljében húzódik a’ tenyészetlen Aal pusztaság, 4 
mfdre. ‘ Foglal magába 5 várost, 8  j á r á s t , , 3 gróf
ságot, 3 Báróságot, és több nemes jószágokat.

Hauerbalegard já rá s ,  3 IJerredbőI á l l , i t t 'je les:
1) Aarhuus (27° 13' hoszsz. és 56° 9' 35'' éjsz. 

szél.) régi fő városa a’ m egyének, alatson lapon 
fekszik a’ ten g er ,  és egy kis tó közölt,* mellynek 
ki folyása a’ városon keresztül m egy, azt két felé 
osztja, és a’ hol a’ tengerbe lé p ,  egy kis rév-partot 
képe i,  21 m. Kopenliágától. Püspöki, és megyés. 
Tiszti L akszék , egészen nyílt, nagy , és jól é p ü lt ,  
6  kapuja, 2  vásáros piatza , 5 temploma, 6  oskolája, 
1 ispotállja , több köz épületei közt 850 Lakszállása 
van 6000 em b erre l ,  a’ kik egyébb kézi mesterségek 
mellett kereskedést is űznek. lnnél szokott az á l
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lel menetel lenni Jütland részéről a’ Seelandi Kal- 
lundborgba , melJy 12 mfd. (Deák. Rem orum  D o
mus).

2) D ronningborg  járás , nevét az ön nevű pusz
tult vártól veszi Randers m ellett, 6  Herredböl áll, 
jeleshelyei :

Randers , középszerű szorgalmatos kereskedő 
város, a’ Guden folyónál, 2 |  ml’dre. annak a’ ten
gerbe való szakadásán feljűl. Van 1 temploma, 1 
kápolnája a’ város előtt, 1  deák oskolája, 1  gazdag 
ispotálja, 500 nál több épü le te , és talám 40Ö0 La
kosa, kik a’ városokban szokott kézi mestersége
ke t ,  fábrikákat, leginkább b ö rp o r ték ák ra ,  tserép 
edényre, ’s a’ t. nézve,· szorgalmatosán gyakorol
ják, és derék ke reskedés tűznek , többnyire gaboná
val, és az itt bövségesen égetett pálinkával. A’ ba
jók azomban nem úszhatnak fel egész a’ városig, 
hanem 1  {  mfdre kell nekik azon alól vasmatskát- 
vetni. Híresebb volt valaha az itteni lazatz fogás, 
és kézlyű.

5) Rallöe já r á s , a’ hasonló nevű régi erős vár
tól neveztetik, melly most ispotály, 5 H e rre d re  osz- 
ta tik , ebben találkozik: Ebeltoft, városka egy föld- 
nyú la lon , az Ebeltoftenwick ö b lö n , kis hajós rév- 
pártái, jó forma kereskedése van. Nyúgotti tsútstsa 
ezen öbölnek formálja a’ IJelgenäs (Sz. Fok) fokot. 
Ide tartozik az Anholt sziget a’ Kattegatban (29° 20' 
hoszsz. és 56° 45' éjsz. szél ) 8  m. a’ Jü tlan d i,  és 
10 m. [a’ Seelandi szigettől 1 j  m. hoszsz. £ m. szél. 
veszedelmes zátonyokkal k ö rű i  véve, Lakosi job 
bára  a’ tengeri borjúk  kereskedéséből élnek.

4) Stjernholm, az ön nevű vártól hívattatik igy, 
5 I íe rrede t foglal m agába: jelessebb benne: Hor- 
sens, eleven tengeri kereskedő város, egy tengeri 
öblön a’ Samsöe Sziget e llenében, 2 tem plom m al, 
1 ispotállyal. D eák oskolával, 500 házzal, és talám 
5000 Lakossal, a’ kik többféle m esterségeket, és 
kereskedést űznek.

Itt sok k a lap ,  és gyapjú portéka Ítészül. A’ rév
part nem elég mély nagy hajóit szám ára , a’ honnét



208 D á n i a .

ezek I  mfdre. szoktak a’ várostól vasmatskázni. A’ 
r é v -p a r t  be menetelén állott hajdan a’ Stjernholm 
vár. Hanstäd, falú, egy szegények ispotállyával, 
mellyet egy gazdag Aszszonyság alkotott.

5) Skanderborg já rá sa , 5 H erreddel;  mellyben 
jelesebb: Skanderborg, városka egy tó mellett 2 ni. 
a’ tengertől egy derék régi várra l, melly az erdők , 
és vizek közt kellemetesen tűnik a’ szembe. Egy 
fábrikája van, mellyben az országban ásott értzmész 
készíttetik el. S k a a ru p n á l , a’ várostól |  mfdre. 
világos, és setét értzmész ása tik , mellyből itt az 
úgy nevezett D áni- veres (festék) égetlelik. R y r , 
m ező v á ro s ,  valaha városotska volt.

6 ) S ilkeborg, j á r á s ,  és régi híres nagy vár,  4 
H erreddel.

*7) A akiär , já rá s ,  és kastély, 1 H erreddel,  
méllyh’ez a’Horsensi parton és öböl elölt fekvő Alröe 
és Endelave szigetkék is tartoznak.

8 ) Frijsenborg Grófság, és vál*, R anders , és 
Aarhuus közt.

7. R i p e n  ( R ib e )  m e g y e .  ( S t i f t . )
Tsak nem egész nyúgoti,  és déli részét el fog

lalja éjszaki Jü tlandnak , a’ nyúgoti tenger hoszszá- 
ba 25 mfdre te r je d ,  de a’ keleti tenger mellett 4 
mfdnél tovább nem megy. Földszinté 151 O m. a’ 
nép száma 104,000. Itt van Jütlandnak legsoványobb 
vidéke, t. i. azon 7 mfdre húzódó Aalheide puszta; 
a’ nyúgoti partos is ,  a’ föveny, és éles tengeri szél 
miatt, nem igen te rm ékeny , de annál tenyészesebb 
a’ délkeleti rész. Ezen megye foglal magában-7 vá
ro s t ,  4 já rás t ,  egy egész szigetet, és 5 ból egyrész t 
(mellyek Schlesvignél jönnek elő) 1 Grófságot, 1 Bá
róságot, és egy vitézi birtokot.

Em lékezetesebb h e ly e k :
1) A’ R iberhnus já rásban , 4 Hereeddel, Ripen, 

V. Ribe , (Ripae Cimbricae) 26° 2' lioszsz. 55c 19' 
57" éjsz. szél., a’ nyúgoti p a r to n , közel az éjszaki 
Jü tland  déli h a tá ráh o z ,  a’ Nibsaae p a r t já n ,  melly
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a’ várost a’ külső várostól választja , -  mfdre annak 
torkolatjától, 32 m. Kopenhágától. A’ város igén 
rég i, hajdan h íre s ,  és tekintetes volt, most alább 
szá llo t t , mivel hogy folyója mindég jobban el isza- 
posodik , vígy hogy a’ hajók a’ városhoz m ár nem 
közelí thetnék , melly miatt fő k e rese te ,  a’ kereske
dés, nagyon szenvedett; ezen szerenlsétlenséghez já 
ru ltak  a’ tüzégések , áradások, és hadak ; vivődik 
ki onnét mindezek mellett is: gabona, ló, vágó m ar
h a ,  és más egyébb bonni te rm és ,  sok fekete tserép 
edény is készül henne. Püspöki széke legrég iebb , 
mellyel I Ottó Tsászár fundált 946, mellynek ro p 
pan t temploma a’ Liliomhegyen v a n , azon kívül 
van egy más tem plom a, és Deák oskolája 6  osztál
lyal, és egy kö n y v -tá rra l ,

2) W a r d e ,  tsekély v á ro s , a’ W ardaae partfolyó 
torkolatja m e lle tt ,  melly az iszap miatt m ár liajóz- 
h a ta t la n , a’ honnét a’ kereskedés nagyon meg tsök- 
kent. Lakosi jobbára  a’ földmívelésből élnek.

H ie rting , vagy Jett ing , helyes mező v á ro s , a’ 
Graae - D ip m elle tt ,  melly a’ W ardaae  torkolatjá
nál egy rév - parto t formáló ö b ö l ,  melly is egész 
Jü llandban  a’ legjobbnak ta r ta t ik , a’ honnét itt 
nagy a’ kereskedés.

Fanoe , sz ige t,  Ripen ellenében 1 |  m. hoszsz. 
| m .  szél. Egyedül tsak halászok, és hajósok lakják.

5) Rovling vagy Bölling já rás ,  4 H erreddel. Itt 
találkozik: R ingkjöbing , igen bövséges ten g e r i ,  és 
kereskedő városka a’ R ingkjöbing, vagy Stavning- 
Fjord nagy tenger öblön, melly egy éjszakról délfelé 
7 m. hoszszü, és |  m. széles földnyülat által képel- 
t e t ik ; azomban Nyminds - Gab nevű bemenetele 
veszedelmes. Lakosi száma talám 3000, a’ kik hal, 
és ostrea fogással, kereskedéssel, és hajózással (Hol
land iában , és Norvégiában)· foglalatoskodnak. Által 
ellenében fekszik Hoímland szigete, és néhány kie
sebb szigetetskék. Ezen járásban van Estvegaard 
apátza klastrom.

4) Bundenás já rá s ,  6  H erred d e l,  a’ hol : Hol- 
s teb roe , közép szerű  tartományi város Jütland nyu* 

Eurú|),i Tekinfetc. IIJ, Kólót. 14
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goti p a r i ján ;  egy halas folyó pa rtján , melly a’ JNis- 
sumfjord öbölbe szab ad , melly a’ Thorsminde szűk 
m enet által a’ nyúgoti tengerre l egybe van kötve, 
de hajók szám ára nem elég mély. Lakosi keresked
nek  gabonával, lóval, és szarvas marhával. Lem- 
w i ig ,  helység a’ Lijmijord m elle tt ,  az éjszaki szé
leken.

5) A’ Koldinghuus - já rá sb an , melly a’ legdél- 
keletiebb részén fekszik a’ Ripen m egyének , és 8  

H erredbö l á l l ,  nevezetesebbek: Holding, régi kis 
vá ros , Jü tland  keleti pa r to sán , ’s annak déli hatá
r á n ,  kopasz begyek k ö z t ,  a’ Koldingi Aae m elle tt, 
melly itt a’ kis Beltnek egy öblébe ro han ik ; rév
pa rtjá ró l  némellyel; azt á l lí t ják , hogy el iszaposo- 
d o tt ,  ’s azért a’ kereskedés alább szállott; mások 
ellenben azt ditsérik , és azt m o n d já k , hogy 1797 
ezen városnak 9000 L akosa , 1507 ő r serege, és 257 
tulajdon kereskedő hajója volt légyen: most lakosi 
számát 4000-re  teszik. Yan benne 1 templom, deák 
oskola , 1  gazdag ispotály tulajdon templomával, és 
néhány gyapjú szeres kézi műhely. Legemlékeze
tesebb ölöl itt ama régi Királyi vár Koldinghuus, 
egy h e g y en , a’ város éjszaki ré szé n , mellyben több 
féle idő közt lakott a’ Királyi familia , legjobb 
benne a’ kápolna. Rszre venni udvarában az úgy 
nevezett hires Óriás tornyot is. A’ városnál van egy 
vám a’ hídon az Aaen által.

6 ) Fridericia (elején Fridrichsodde) III Fridrik  
k ir .  alkotta 1615, nagy erős város (egyetlen erős
ség Jü tlandban) egy szép vidéken a’ kis Beit p a r t 
j á n ,  470 házban 4000 Lakossal; a’ kik a’ sok felöl 
oltalom végett öszve gyűlt jövevényekből szaporod
tak e l ,  van itt 2 protestáns, 1  re fo rm ált ,  és 1  katko- 
lika szentegyház, 1  ’sidó ’sinagóga, deák oskola, 
fegyverház, szappan fő ző , több kézi mesteri m ű
helyek m elle tt;  a’ legsikeresebb keresetet teszi a’ 
dohány mívelés. Rév partja  silánysága miatt a’ ke
reskedés, és hajózás nem nagyon virágozhatik. A’ 
hajók , mellyek a’ kis Belten által igetnek, i t t  fize
tik a’ vámot. Snoghoi, v. Snovden, falú egy föld
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tsutstsán, a’ honnét a’ kis Belten által Fünenbe szok
tak által menni.

7) W eile (Veyle) jó formán szorgalmatos, és 
bővséges városka , dombok közt fekszik egy folyó 
p a r t j á n , melly itt a’ keleti tengerbe lépvén a’ Wei- 
lefjordot képeli, itt  sok komló ülte tte tik , sok tserép 
edény készü l,  és a’ lazatz fogás még meg lehetős 
állapotban van.

A’ Ripen megyéhez tartoznak  még:

1) Schackenburg grófság, melly nevét a’ hason
ló nevezetű Lakvártól veszi, nehány jószágokból 
áll, mellyek Jü tland  szé lén ,  de Schleswig'kerüle- 
té b e n , széllyel feküsznek.

2) Amrőm szigete 26° hoszsz. és 54° 40' éjsz. 
szél. alatt. Schleswig nyúgotipartján  fekszik, l - |m .  
hoszsz. 4  m. szél. egy fárát tesz.

3) Más három szigetekből, mellyek Schleswig 
nyúgoti partján  feküsznek, egyes részek Jütlandhoz 
tartoznak; t. i. a’ Rom sziget déli része , a’ Sylt 
sziget éjszaki szeglete, vagy is Lyst k e rü le t ,  és a’ 
F ö h r  sziget nyúgoti ré sze ,  melly az Amrön sziget
tel egy kerületi járást te sz , melly a’ Ripeni megyé
hez tartozik.

14 -
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Schl cszwig, és Holstein.

Schleszwig, és Holstein hcrtzegségek , mellyek 
a’ Dánoktól tsak Hertzegségeknek neveztetnek, nérnű 
nem ű képen különös tartom ányok, és részint tulaj
don törvényszerzeménnyek van. Jütlandnak déli 
részét k é p c l ik : 305 □ mfdet foglalnak , mellyen
580,000 em ber tartózkodik , igen term ékenyek; és 
jó l m ivelte ttek , ’s jobbá ra  Németek lakják azokat, 
noha külömbbféle származatűak.

I . 'Sch leszwig  Hertzegség.

D u c a t u s  S l e s v i c e n s i s .

Nevét maga fő városától költsönözi hajdan kö 
zönségesen déli Jü tlandnak is hívattatott, mivelhogy 
annak déli tájjékán, Holsteintől pedig éjszakra fek
szik. Határai Kel. a’ keleti te n g e r ,  és kis Beit, 
Nyűg. a’ nyűgoti, vagy is ném et tenger. Legnagyobb 
hoszsza 18 m. és legnagyobb széle 13 m. kerü le te , 
161 □ m. mintegy 259,000 emberrel. Holsteintől az 
E ider folyó, és az abba vonattatott tsatorna, választ
ja. Föld alapa többnyire lapos, és igen term ékeny; 
nyűgoti partján fekűsznek az alatson, vagy is mély, 
de kövér lapányok, mellyeket a’ tenger hullámai be 
hatása ellen szorgalmalossan kell gátokkal óllal-
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mázni; kövérségek melleit azomban se fa , se t a r f a , 
se elegendő édes víz nints ra j to k ,  bövséges ostrea 
fészkeket lelni ezen partoson. Közép részén ezen 
tartománynak húzódik egy fövenyes puszta turfa 
posvánnyal változva, keleti partosa  nem ollyan mély, 
mint a’ nyúgoti, de az is igen tenyészes, és bő fizető. 
Valóságos hegyek itten nin tsenek; egyedül dombok, 
és halmosok. A’ Lakosok több féle nemzetekből ál 
lanak ; D ánokból, Ju ták b ó l ,  Allszászokból, és F ri 
zekböl, vannak Hollandok is, és B raban tok , de ke 
vesen. Innét sok féle nyelven is beszélnek , legtöb 
bet pedig ó németül. Az uralkodó Vallás a’ Protes
tánsoké; de más vallásnak is szabadon gyakorolják 
magok vallását, p. o. az ü jra  keresztelők. Armiánok 
’s. t. f. a’ kik m indazonáltal tsak kevés v idékeken, 
és nem nagy számmal ta lá lkoznak , 280 protestáns 
fára vagyon, mellyek közül 31 a’ Ripeni Püspökhez, 
18 az O d en see- ih ez , 231 a’ Schleszwigi, éslío lste in i 
Generalis Superin tendenshez tartoznak. A’ tarto
mányban 11 Deák oskolák találtatnak.

Schleszwig Hertzegsége, melly m ár ősi időktől 
fogva Dániának része némelly tekintetben még most 
is némelly tulajdon törvénnyével, igazával, és sza 
badságival él. Még most is V itézi , és Országi gyű
lések ta r ta tn ak , a’ Nemesség szabadságai nagyok; 
meg vannak mindazonáltal a’ városoknak is magok 
tulajdon szabadságai, és nagy része a’ parasztoknak 
égészlen szabad, és tulajdon jószágával b í r , a’ töb 
biekre nézve a’ jobbágyság terhe igen megenyhítte- 
tett. Van a’ tartományban 13 város, egy kis erős
ség, 11 helység, 4 Királyi, és 2 hertzegi v á r ,  több 
mint 1500 fáid, és sok nemes jószág. Részint szá
razból á l l ,  részint szigetekből.

A’ S z á r a z o n

Következendő megyék, vám tiszti já rá so k , városok, 
helységek, és U radalm ak emlékezetre méltók.

Schleezwig Ilerlzegség.
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1. G o t t o r f  T i s z t i  m e g y e :
Középső része a ’ ta rtom ánynak , 7 H erredhől 

áll: Itt jeles : Schleszwig (28° , 1 0 'hoszsz. 54° 33' 
éjsz. szél.) a’ hertzegség fő városa, nevét a’ Slei 
vagy Schlei hoszszű tenger öböltől veszi, me Ilynek 
végén, egy szép vidéken fekszik fél hold formában, 
5 m. a’ keleti ten g er tő l ,  32 m. Kopenliágától. Az 
újabb időkben intézetek tétettek a’ Schlei bemene
te lének , melly m ár 300 esztendők előtt «1 rek ed e tt ,  
felnyitására. A’ város 3  részből á l l ;  az ó -v á ro s 
ból vagy is tulajdon Schleszw igből, Lolfuszból, 
melly egy hoszszú útsza az ó -v á ro s ,  és töltés közt, 
melly a’ városnak harm adik  részét, F ridrichsberget 
a’ másik két réseszel egybe kaptsolja ; a’ töltésgátnak 
nyúgoti részén fekszik Gottorf régi vára , 1300 épü
letiben 6  — 8000 Lakos tartózkodik. Van benne 5 
tem plom , 2  volt klastrom kápolnákkal (most szegé
nyek házai) ispotály, deák oskola, nemes aszszonyi 
klastrom, zálogház, és dolgos ház ; Bátis, és fajánsz 
fábrika. L en  , és tzérna műhelyek gyors foglalóm
ban virágoznak. A’ kereskedés is, és hajózás, a’ 
miolta a’ Schlei bemenetele tisztogattatok, napon
ként nevelkedik. A’ halászat bőven fizet. Kör vidé
ke a’ városnak sok szépségekkel kedveskedik, a’ kel- 
lemetes sétálló helyekben sints hijány. Közelében 
van az említett G o tto rf ,  vagy Gottorp Királyi vár, 
a’ hol a’ korm ányi Helytartó lakik. A’ Sz. Jánosi 
szabad nemes kis aszszonyi intézet a’ város keleti 
részén fekszik.

Arnis szigete a’ Schlei ö b ö lb en , mellyen Arnis- 
falú (mint egy 60 házzal) fekszik , mellynek lakosi, 
kézi m űvesek, ka lm árok , és ha jósok; halásznak is 
de tsak magok szükségére.

2. Hütten megye járás, a’ Stapelholm vidék m el
l e t t ,  a’ tenger p a r to n ,  3 H erreddel,  kerületében 
(de nem bíróságában) feküsznek:

a) F ried r ichs tad t, szépen , és rendesen épült 
város a’ Sfapelholm vidéken, a’ T recnc lefolyásán,
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nem meszsze az E id ertó l ;  van benne 1 pro tes táns , 
1 Remonstrans tem p lom , 1 katholikusok Imádság 
h áza , 1 ’Sidó ’sinagóga, 1 deák oskola, valami 50 
ház és 2500 Lakos Legsikeresebb kézi müvei: a’ 
R áírnánk , és Baratt szövők, 3 festék m alm ok, és 
3  festők, 1  keményítő fá b r ik a , és több olaj ütők. 
Az itt készült m u s tá r ,  és fényített munkák híresek. 
Van itt 4 s z é l , és 7 ló malom. A’ városnak rév
partja  v a n ,  de abba tsak kis hajók m ehetnek be.

b) E ck e rn fö h rd e , kis tengeri kereskedő város, 
egy föld nyú la ton , egy keleti tenger öböl m elle tt ,  
jó  rév -p a r t ja  van , mellynek szűkén egy híd vezet, 
és a’ várost a’ kü l várossal egybe köti. A’ lakosok 
száma talám 2700- ra  megy. Van benne 1 templom, 
1  deák oskola, 1  ispotály , 2  szegény h á z ,  és egy 
Invalidus h á z ; a’ Krisztián gondviselő háza név alatt, 
ké t oskolával a’ katona gyerm ekek szám ára , és ab
ban mint egy 400 személy tartózkodik. Van egy 
költsönöző ház is. A’ tsekély fábrikákon k ív ü l ,  a’ 
sok kézi művesek közt legtöbb lágy i rh á s , és tím ár 
ta lá lkozik , sok ser főzéttetik, és pálinka égettetik , 
a’ hajó építtés is n agy , ügy a’ hajózás, és kereske
dés, noha nem olly nyereséges m int az előtt. A’ 
tengeri halászat itt erőssen gyakoroltatik.

c) F r ie d r ic h so r t ; k i s , és egyetlen erősség a’ 
Sclileszwigi hertzegségben , az úgy nevezett Dáni 
e rdőben ; a’ Kiéli öböl m elle tt , nem meszsze a’ tsa- 
tornától. Van benne 1 tem plom , hadi korm ányház, 
fegyverház, ’s a’ katona épületeken kívül valami 19 
lakház , és 50 polgár lakos. Ascheppel falú; p ap i
ros malommal.

5. Schwansen já rá s ,  ez egyike azon 4 k e rü le 
tek n ek , mellyekre Schleszwigben a’ nemes jószágok 
fel vannak osztva, fél sziget a’ Schlei déli ré szén ; 
a’ hol fő hely S chw an , falú.

4. Angeln já rá s ,  a’ keleti tengernél, déli fele 
a’ Schleitól mosódik k ö rü l ;  igen tenyészes és jó 
mívelt, a’ Lakosok azon Angolok m a ra d ék i , a’ k ik  
a’ szászok, és Jutok társaságában Britanniát elfog-

Schleezwig Hertzegség.
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Jalták, ’s annak Anglia, E n g lan d , (Angel Land) 
nevet adtak. Angeln részint Királyi falukból, inel- 
lyek a’ G ottoríi, és Flensburgi járásokhoz ta rtoz
n ak , részint nemes fárákból, mellyeknek tulajdon 
törvény székek van. Ezek közt jegyzést érdemel:

K appeln , tek in te tes , és bövséges helység egy 
folyó partján  közel a’ keleti tengerhez , 1200 Lakos
sal, a’ kik jobbára  halászatból, különösen bering  
fpgásból, és kereskedésből élnek.

5. F lensborg já rá s ,  a’ b e n n e ,  de törvényszékén 
k iv iíl , fekvő várostól veszi nevét, a** keleti tenger 
p a r to n ,  5 H errede t foglal kerületébe.

Jelesebb benne:
a) F lensburg  (27° 6 ' hoszss. 54° 48' éjsz. szél.) 

tekintetes kereskedő, és legsikeresebb város Schlesz- 
w igbenj dombosok közt fekszik a’ F lensborgiFöhrde 
szélén, (ez egy a’ szárazon 4 mfdre be ható öböl) 
melly* itt egy jó  bátorságos ré v -p a r to t  képei. A’ 
városnak tsak egy fő utszája van, melly \  mértföld, 
h o szszú , 17 mellék utszája, 8  k ap u ja ,  3 vásár pia- 
t z a , egy gát fal arányba húzódik  a z z a l ; van egy 
kiil városa is; a’ házak köz t,  metlyek száma 1 2 0 0  

megy, kevés szembe tűnő épületeket olvashatni; köz 
épületek : a’ tanáts ház , melly a’ város közepén fek
szik, 3 német fára templom, 1 Dán mellék templom, 
1  d eák , és több honni oskolák, 1  egyed nevelő in 
téze t,  hajós oskola, 1  ispotály , 1  árva ház 9 sze
gény , és özvegyházak, 2  dobog h ázak , mellyek 
sok kezet foglalnak ; 1  játékszín , 1  könyvház , , 1  

társasági ház, 1 fogház, torony név alatt, ’s a’ t. Eg 
alja e gésséges, és jó forrás vízzel bővelkedik.

A’ Lakosok számát (mint szokták) a’ földleírók 
igen külömbözve adják e lő ; ki 7 ,  ki 15, ki Ki 
e z e r re ,  (én leghilietőbbnek talállom a’ 15 ezer k ö 
rű ié t ,  a’ kil$ részin t a’ kézi m űhelyekben; és fá- 
b r ik ák b an , ré sz in t  a’ kereskedésben, és hajózás
ban találják élelmeket. Számlálni lehetett itt 1808. 
320 Izéhes, és tzéhtelen mestert, 1007 legényt, 532 
in^St; a’ fábrikás in tézetekre  nézve: 2 0 0  nagyobb ,
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és kissebb pálinka főzöt, 5 nádméz olvasztót, 40 do- 
hány fáb rik á t,  2  keményítő fábrikát, 2  szappan fő
z e t , 1  gyertya ön tő t,  5 festőt, 1  kék festék fábri
ká t ,  1 etzet főzőt, 1 hal sir főzöt, 11 Lágy irh ás t;  
1  bojbos darótz m űhely t, 1  vitorla vászony fábri
k á t ,  7 kötéljártó állást, több tégla égetőket, és 1 
papíros malmot a’ városon kívül. A’ Sz. Jánosi D ol
gos házban egy nagy gyapjú kéz mivet szemlélni. 
Sok hajók is építtetnek itten. Az itteni kereskedés 
meszsze ki te r jed ,  és igen sikeres, honni term és
sel, fuarozássaí, és váltó dolgokkal gyakoroltatlak, 
1797 az itteni kalmárságnak 257 hajója volt,  1797 
tengeri szolgákkal. Itt  a’ földmívelés, és halászat 
is jó karban találtatok. Továbbá nints itt  hijánya 
a’ szokott városi mulatságoknak. Van két olvasó 
társaság i s ,  4 költsönöző könyvtár, 1 könyváros, 
1  könyv nyom tató , és hetenként 3 köz irom ányok , 
vagy is újságok adódnak ki. A’ k ö rü l fekvő táj- 
jéltok is több alkalmatosságot nyújtanak a’ meg 
elégítő mulatságokra.

b) G lücksburg, v á r ,  és tsekély helység, mint 
egy 450 Lakossal. Lak vára a’ Holsteini Hertze- 
gek egyik ágának , melly a’ H o ls te in -G lücksburg , 
tzímet viseli.

6 . Snndewit já rá s ,  egy kis fél sziget, a’ Flens- 
bu rg i tenger öböl éjszaki részén , a’ Sonderburgi 
Sune nevű keskeny tenger szűke által választatok 
Alsen szigetétől. A’ m ennyire ezen tartomány 
közbe vetetlenül a’ Király alatt á l l ,  a’ Sonderburgi 
járáshoz ta rtoz ik , melly az Alsen szigetnek is egy 
részét magába foglalja ; a’ többi része Sundewitnek 
nemes jószágokból á ll ,  mellyek tulajdon törvény
székekkel élnek. Ide tartoznak  :

a) Grafenste in , helység, 50 h á zz a l ,  1 szegény 
és 1  fonó intézettel , itt fekszik egy tó partján  a’ 
hasonló nevű vár is.

b) D ü p p e l ,  nagy fa lú , fő helye a’ Reventlaui 
Grófságnak.

Schleszwig Hertzegség.
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7. A penrade já rá s ,  a’ vele egybe kaptsolt 
Lygum kloster járás  m elle tt ,  a’ keleti tenger m el
lett 3 H e r re d d e l : emlékezetet érdemelnek:

a) A p e n rad e , kis tengeri város, tulajdon tö r 
vény székével, dombosok közt, a’ széles Apenradei- 
F öh rden  (öblön) a’ keleti tenger p a r t já n ,  az Alsen 
sziget e llenében , 2  kapuval, 2 0  u tszával, 1  vásár
hellyel, 1  szökő k ú tta l ,  1  várasházzal, 1  tem plom 
m al, 3 szegény h á z z a l ,  1 szegény oskolával, 310 
házza l,  és 2000 Lakossal, a’ kik ha lásznak , hajóz
n a k ,  kézi mesterséget ű zn ek , és kereskednek , itt 
átaljában igen nagy mesterség! szorgalom u ra lko
d ik , 1797; 31 saját hajója volt a’ városnak 240 em
b e rre l .  Az itteni kikötő meglehetős , de a’ rév
p a r t ,  nem  m ély , és nem  elegendő képen bátorsá- 
gos. A^város előtt fekszik amaz ősz, el avult Brun- 
lund  v á ra ,  melly most a’ járásheli korm ány Tiszt 
Lakása.

b) Lygum kloster (Löhm kloster) jó eleven hely
ség^ a’ járás  belsején , 5  utszával,. 1  tem plom m al, 
1 oskolával, 124 h á z z a l , és 600 Lakossal; a’ kik 
részint a’ föld m íveletböl, de még is inkább a’ ké
zi m esterségből, és kereskedésből é ln ek , ,itt sok 
tsipkét is kötnek.

8 . H adersleben já rá s ,  éjszaki részét foglalja 
Schleszwig Hertzegségnek, és a’ ke le t i tő l , egész a’ 
nyűgöd  tengerig  húzódik. 7 H erred b ő l,  és egy 
Biztos Tisztségből áll. Itt jeles :

a) H aders leben , közép szerű  te n g e r i ,  és ke 
reskedő város a’ kis Beit m ellett egy tenger öblön, 
nyílt város tulajdon törvénységével, egy kellemetes 
völgyben , az l í j , és ó városra osztatik egy kes
keny folyó á l ta l ,  2  kapu ja , 2 2  u tszája , 2  tem plo
m a , (a’ 3 - ik  ó Hadersslebenben) 1 d eák , 1 német. 
(1 D án az ó Haderslebenben) 1 ispotály van benne 
egyébb nehány kegyes intézetek m elle tt ,  a’ mel- 
lyekhez az özvegyek persele is ta r to z ik ; 400 há
zaiban mintegy 3000 em ber lakik, a’ kik  kenyere
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két föld míveléssel, kézi m esterséggel, halászattal, 
hajózással, és kereskedéssel szerzik. De miólta a’ 
r é v -p a r t  el iszaposodott, a’ hajózás, és kereske
dés a lábbra  szállott. Van itt egy könyv nyomtató 
is ,  1  olvasó társaság, és két folyati irományok je 
lennek meg. Híresek az itteni Lakosok nyájossá
gokról.

b) Krisztiánszfelde, ój városka a’ Haderslebeni 
úton H old ingban , nem meszsze a’ kis Belitől, egy 
szép vidéken, 1/71 alkatott, szabad H errnhu theri  
g y a rm a t , több szabadságokkal , a ’ H erreds tör- 
vénysége alatt, mellyben fekszik, ké t egy arányban 
futó utszákból á l l ,  mellynek közepén a’ piatz van 
egy templommal, az atyafiak, és atyafinék (nötele- 
nek) házával ; a’ házasok , mintegy 50 tégla házak
ban laknak, mind H errnhuterok , mintegy 600 szám
mal. Több ügyes kézi mestereken kívül vannak 
itt s e r ,  és pálinka főzök, gyapjú, len, pam ut szer, 
k a p tz a ; és fénymáz fábrikák , lágy irhások , szap
pan főzök, gyertya mártok. Van egy 5 osztályos 
Nevendélt intézet is.

c) Oesbye, helység 1240 Lak. a’ kis Beit m el
le tt ,  ellenében a’ kis Aaröe szigetkének (25 házzal, 
és udvarral) és Assens városának F űnenben , a’ ho
vá innét által menetel van.

Ezen járáshoz tartozik éjszaki része a’ Bőm 
szigetnek, melly közel a’ nyűgoti parthoz  fekszik 
2  m. hoszsz· T — f  m. szél. déli része a’ Ripeni 
megyéhez ta rtoz ik , mellyben a’ templom van, mi
vel ez a’ sziget tsak egy fárát foglal magába.

9. Tondern  já rá s :  nevét a’ hasonló n e v ű , de 
nem  bírósága alá ta r to z ó ,  várostól veszi, 9 Her- 
r e d e t ,  és 2  szigetet foglal m agába; a’ nyűgoti ten
ger mellett fekszik, de a’ belső tartományba is el 
hat egész a’ keleti tenger p a rtjá ig , te rm ékeny , és 
n é p e s ; vannak itt  több gyarmatok is.

Jelesebbek :
a) T o n d e rn ,  régi jó város, a’ nyűgoti tenger 

ö b lén ,  egy szigeten , mellyel egy felöl a’ W idaue,

Schleszvvig Hertzegeég.
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és más felől 5 patakok fo rm álnak ; alatsonyan fek
sz ik , és az áradásoknak ki van téve, jó formán 
épü lt,  2  kapuja  van , és egy kü l városa, mellyel 
egy híd által kaptsoltatik , 19 utszá ja , és 2 tagos 
vásár he lye , 552 h á z a ;  és 5ü00 Lakosa. Vannak 
továbbá b enne: 1  templom, 1  deák , 2  ném et; és 1  

szabad szegény oskola, 1 Tanító nevendékház , 1 
ispotály, 1 árva h áz ,  1  beteg h á z ,  1  fenyiléki, és 
dolgos ház. A’ közönséges m ester emberek m ű 
helyein kivűl találkoznak 1  nagy tsipke kötő m ű
h e ly ,  4 dohány fábrika, 1 tsipke tzérna fábrika, 
1  süveg, és kap tza  fábrika , 1  gyap jú , és vászon 
szer mívház. A’ kereskedés még jó forma karban 
vágyon, noha nem o llyanban , mint volt a’ rév-part 
be töltése előtt, a’m ire  a’ tenger iszonyatos ki á ra 
dása kjjnszerítette a’ várost. A’ régi vár le pusz- 
títtatott.

b) I lo y e r ,  helység a’ T o rd e rn  öblön 1 -J m. a’ 
várostól, egy kikötővel, mellybe a’ hajók , mel- 
l»yek <nost m ár T ondern ig  nem m eh e tn ek , be 
akasztanak, a’ Sylt szigete által e llenében , a’ hová 
innét által menetel van.

Ezen járáshoz tartoz ik  a’ kis Jordsand sziget 
i s ,  és eg y ’része a’ következendő szigeteknek:

1) Sylt (26° hoszsz. 55° éjsz. szél.) egy 4 m. 
hoszsz. különös form ájú , majd három  szegleti!, -■— 
5 m. szél. jó formán te rm é k e n y , de sokat szenved 
az áradástó l, és hom októ l; 4 fárájában 14 faló, 
680 ház , és 4000 Lakosok (F rízek) vannak, a’ kik 
földet m ívelnek , m arhát neve lnek , halásznak, kap- 
tz á t ,  és kéztyűt kö tnek , ’s leginkább tengeri szol
gáltaiban állanak, és tsajkáznak. Ezen  szigeten egy 
járás beli tiszt van.

2) F ö h r ; sziget délkeletre amaztól 1 m. a’ 
száraz tó l, hoszszas göm bű , 1 |  hoszsz. l | m ,  szél. 
s ík , nagy serege tanyáz rajta  a’ tengeri m adarak
nak. Három farában 1 helység, 16 faló, és 5600 
em bernél több vagyon, F r íz e k ,  és jobbára  a’ hajó
zásból élnek. Két felé osztódik, O ster landra , és 
W e s te r la n d ra , ez Jü tlan d h o z , amaz Schleszwighez
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ton,  tulajdon törvénységével, 700 Lakossal, és egy 
r é v - p á r t á i ,  xnelly 1806 ú jra  helyre á llítta to tt, és 
épült.

10. Bredstedt j á r á s ,  Tondern tö l nyúgo tra ,  a’ 
nyúgoti te n g ern é l ,  fö helyétől költsönözi nevét, és 
9 farára  osztódik. B redstedt, helység a’ tenger p a r 
ton , van benne  1  tem plom , 1  polgár oskola, 2  öz
vegyház, 308 tű z h e ly ;  a’ lakosok kik parasz tok , 
kik mester em berek ; a’ kereskedés silányan megy.

11. Husum já rá s ,  Schwabstedt m e lle t t ,  a’ nyú
goti te n g e rn é l ; 8  ke rü le tbő l áll:  jelesebb h e lyek^

a) H u su m , ré g i ,  az előtt igen eleven tengeri,  
és kereskedő város , egy kis el iszaposodon öblén 
a’ nyúgoti tengernek , tulajdon törvénységével é l ; 
van 1  v á ra ,  tem p lo m a , deák , és po lgári oskolája, 
k ö n y v - tá ra ,  1  ispotállyá, 2  fonó in téze te ,  1  dolog 
h á za ,  750 L akháza , és 4000 L akosa , a’ k i^  kézi 
m esterségben, fabrikáltban, hajózásban, és keres
kedésben töltik életeket; vannak több ser és pálinka 
főzök, 1  tzúkor finomító, 2  o la jü tö , 1  nagy karion 
festő, 2  festő, 1  olaj festék m alom , 1  s ze r ,  és 
kaptza  szövő, 8  derék dohány fá b r ik a ; 1  mész 
égető. A’ h a jó zás , és kereskedés nem a’ régi.

b) Schw abstedt, tsekély helység, igen kelleme- 
tes vidéken.

12. E i d e r s t e d t  j á r á s .
Nevét az E ider folyótól veszi, mellynek éjszaki 

részén egész az to rko la tig , és nyúgoti részén fek
sz ik , felette tenyészes, gazdag, és jeles. K eletire , 
és nyúgotira  osztódik , 18 fárával. A’ Lakosok job
bára  F rízek  m aradék i, és jó  forma szabadságokkal 
élnek. Jelesebb helyei :

aj T ö n n in g e n ,  fö helye a1 já rásnak , kis tengeri 
kereskedő v á ro s , az Eider to rko la tján , egy jó bá- 
torságos rév - partja  van , 8  fertálra  oszlalik , 15 
u lszáva l, van benne 1 tem plom , 1 deák , 1 polgár

Schleswig Hertzegség. 221
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oskola, 2  s zeg é n y h áz ,  1 költsön h á z ,  420 Lakház 
mintegy ' 2 0 0 0  e m b e r re l , a’ kik többnyire a’ ke res
kedésből é ln e k ; melly a’ holsteini tsatorna meg 
ny itta tásá tó l, és még inkább az Eide el zárattatá- 
sától fogva 1803, sokat n y e r t ,  a’ honnét igen fel 
elevenedett, és a’ város is Lakosokkal szaporodott.

b ) G ard ing , városka 1 m. a’ tengertő l,  van 1 
tem plom a, 1 deák , 2 német oskolája, 198 háza , 
és 900 L ak o sa , a’ kik egyébb városi kézi mestersé
geken kívül igen sikeres gabona kereskedést gyako
rolnak.

Schleszwighez tartozó szigetek : részin t annak 
nyűgoti,  részin t keleti vidékén.

Nyúgoti részén fekiisznek (az említetteken: 
R om , Jordsand , Sylt, és F ö h r e n ,  kívül) a’ követ- 
kezenckök:

1) A’ N ordstrand - Szigetek, B redstedt, és H u
sum e llenében , mellyek hajdan tsak az egy nagy 
N ordstrand  Szigetet te t té k , de a’ melly egy szörnyű 
zivatar által 1634 el szaggattatván, tsak nem ~ ré 
széig elnyelettetett a’ ten g e r tő l ,  most a’ két nagyobb 
szigetekből (P e lw o rm , és N ordstrand) és több kie
sebb k ö rü l  fekvő szigetkékből állanak , Halligen 
név alatt.

2) Helgoland , 220 lábnyira  emelkedett kő
szikla sziget a’ tenger színe felett; (25° 3 4 'höszsz. 
54° 1' 30" éjsz. szél.) 6  m. nyúgotra az E ider to r
ko la tjá tó l, és éppen annyi az Elbe (Albis) to rko la t
já tó l ,  nints egész £ □  m. ke rü le te ,  és ezen kis té r 
ségen meg tér 1 tem plom ; 400 h á z ; és 1700 Lakos; 
a’ kik jobbá ra  a’ ha lásza tbó l, és tsajkás szolgálat
ból é ln e k ; mivel ezen sziget a’ hajókázásnak ezen 
veszedelemmel tellyes tengerben igen sikeres, mint 
j e l ,  és különösen világitó tornya végett. Egyébb- 
kén t földje nem tenyésztelen , hoz ke rti  veteménye- 
ke t is ,  és növevényeket, hanem  kevés fát terem .

Keleti részen fekűsznek a’ következendő, r é 
szint, de rék , szigetek:



223

1) Alsen (27° 2' hoszsz. 54° 54' éjsz. szél.) szép 
sziget a’ kis B elten , melly a’ Sundwit fél szigettől 
Schleszwigben tsak egy igen keskeny, de mély ten
ger szoros által választódik, 4 m. hosz. és középen 
2 m. szél. Föld szinte 6 □  m. és .azon több él 
15;000 embernél. A’ sziget igen kellemetes ; mivel 
szép e rdők , kis tavak, jól mivé t szántó földek, és 
nagy gyümöltsösők váltják abban egymást fe l ,  és a7 

vidék rajzolat! kelleme igen felemelkedik ama két:. 
H ügelberg , és Igeberg ki tűnő halmosok által. A’ 
föld igen termékeny. Fő mivelete a’ Lakosoknak , 
a’ parasztság, kertészség; és gyümölts, kivált ké 
pen alma term esztés, a’ halászat; és hajókázás. 
Ezen sziget 3 részre  van osztva, éjszaki része a’ 
N orburg i Királyi járáshoz tartozik , melly Arroe 
szigetét is magába foglalja; a’ középsőben a’ H ol
stein A ugustenburgH ertzeg  birtokai feküsznek; és a7 

déli egy része a’ Sonderburgi kir. járáshoz ta r toz ik ;  
valamint egy része Sundewilnek is. Itt emlékezetes:

a) Sonderburg , kis város a’ tenger s zű k én , jó  
rév-partja , 1 tem plom a, oskolája, ispotálya; és 2700 
Lakosa v a n , a’ kik városi m esterségeket, kereske
dést; és hajózást követnek. A’ város mellett fekszik 
a’ régi tekintetes Sonderburg kastély ; melly a’ Hol
stein-A ugustenburg  Hertzegé.

b) N o rb u rg ,  kastély és helység a’ sziget éjszaki 
részén.

c) A ugustenburg, Lakvára a7 H e r tzeg n ek , kine
vét onnét veszi, kellemetes v idéken, kertekkel, séta- 
helyekkel; és erdőkkel körü l véve, egy hasonló 
nevű helység m elle tt,  a’ ho l az udvariak valami 50 
házban széllyel laknak.

2) A r r ö e : kis sziget a1 Beit m elle tt, 2ym*hosz. 
\  — l ö s z é i ,  földszinté 2 D m . 5118 Lakossal. Alapa 
lapos; és igen te rm ékeny , a’ lakosok a’ hajózásból 
élnek. A’ sziget a’ N orburg i járáshoz ta r to z ik ,  de 
tulajdon törvénnyével él, 5 farát foglal magába.

Jelesebb benne :
a) Arröeskiöbing, fő h e ly ,  kis város a’ sziget 

éjszaki részén ■, rév - p á r t á i , melly az által elleni

Schleswig Hertzegség,
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D eieröe szigeletske által képeltetik , 2 fő, és 4 mel
lék utszákból á ll ,  van 2  vásár p ia tza ,  1  tem plom a, 
1 oskolája, 280 h áza ,  és 1140 L akosa, .a’ kik job
bára  a’ hajózásból é lnek; vannak mindazonáltal kézi 
m esterek  is ,  1 kék festék fá b r ik a , 1 festő; és 3 do
hány fábrika.

b) M ars ta l l , helység, egy fél szigeten, 750L a
kossal, a’ kik magokat halászattal, és hajózással 
tartják.

3) A’ Fernern Sziget (29° bősz. 54° 30' éjsz. 
szél.) a’ keleti tengerben fekszik. Holstein parto 
sánál , mellytöl a’ keskeny Fem ersund által vá- 
lasz ta tik , a’ Laaland szigettől dé lre ,  7 m. a’ Schles
wig! p a r t tó l ,  3 4m . liosz. 2 | m .  szél. kerü le te  3 Dm. 
A’ nép száma 8000 felé. Földje böv termő gaboná
ra  nézve , de fa ,  és ta r fa  n é lk ü l ,  fő keresmény a’ 
föld m ívele t, és m arha nevelés. Nints a’ szigetnek 
jó rév -p a r t ja .  Tulajdon törvénnyét ta r tja ; 4 fará
ra  osztalik, mellyekben 1486 házat számlálni. Fő 
helye :

B u r g , vagy B o rg , városka , a’ sziget déli ré 
szén ; közel a’ keleti tengerre l  öszve kaplsolt Borg- 
tóhoz ; van benne 1 tem plom , szegény h á z ,  240 
L a k h á z ;  és 1400 L akos, a’ kik leginkább parasz t
sággal, azomban kézi mesterséggel, és kereskedés
sel is töltik idejeket. A’ rév-part iszappal te l t ,  a’ 
rakó  hely ■§- mfdre van a’ várostól. Innét hetenként 
kétszer megy egy posta hajó Heiligenhaven-be Hol- 
steinban.

Petersdorf helység a’ nyügoti fá rá b an , 1 tem
plom m al, 2 szegény házza l,  2 m alom m al, 104 lak
házzal ; és 520 Lakossal. Közelében van Jungfern
b e rg ,  melly nevét onnét vesz i , mivel. Errich  , Po
m erania Királya 1419, valamennyi szüzeit a’ sziget
nek  itt öszve gyüjtette ; és meg ölette.
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II. H o l s t e i n  H e r t z e g s é g .  
(Nagy  H e r t z e g s é g . )

Holstein N agyhertzegség , R anzau Grófság; és 
Pinneberg uradalom  m elle tt, az előtt egy részét 
tette ez N ém et országnak ; és pedig az alszászi k e 
rü le tn e k ; és a’ D ániai K irály azért köz Nagya volt 
az alszászi k e rü le tn ek , és Ném et O rszág N agya, 
ü lésse l, és szavazattal az Ország gyűlésén; és most 
ism ét a’ Német frigyesség fel állíttásával viszsza lé 
p e tt a’ hertzegség a’ frigyes tartom ányok so rá b a ; a1 
honnét a’ K irály a’ Ném et szövetség tag ja , és a’ szo 
rosabb frigycsség gyülekezetében egy szava, a’ tá- 
gossabban pedig 3 szavazata van.

H olstein , valaha g rófság , m elly rég i osztállyá 
sze ré n t, W ag riá t, a’ keleti tenger m e lle tt, D itm ar- 
so t, az E id e r , és nyűgoti tenger p a r tjá n , és Stor- 
m arn t, a’ déli rész közepén m agába foglalja, Schles
w ig m ellett (de R an zau , és P inneberg  nélkül) 1460 
D ániának ju to tt ,  és 1474 hertzegségre  em eltetett. 
Azután a’ Holstein hertzegség úgy osztatott e l ,  hogy 
annak egy része a’ K irályi ágnál m arado tt, a’ m ási
ka pedig egy hertzegi m ellék  ágnak , melly a’ go t> 
to rsinak  h ivatta tik , enged te te tt, de a’ m időn ezen 
u tóbb inak  ö rö k ö se , (III P éter Tsászár) az Orosz 
uralkodó székre fellépett , ezen rész , Orosz o r
szághoz já ru lt ; 1773 m indazonáltal D ániának ada
tott tserébe O ld en b u rg ért, és D elm enhorstért. A’ 
K irályi fő ágnak egyik oldal ágához tartoz ik  a’ H ol
stein A ugustenburg H ertzeg , de a’ kinek Ilolslein- 
ban , nints ré sze ; valam int a’ Holstein - B eck , és 

Európ:* Tekintete. Nf. Kötet 13
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H olstein -O ldenburg  m ellék ágoknak is ; hanem  tsak 
közbe vetett jószágokat b ír  Schleszwig H erceg ség 
ben. A’ honnét egész H olstein a’ Dániai koronával 
van egybe Kaptsolva.

A’ mostani Holstein liertzegség déli részét teszi 
a’ J íí t i ,  vagy D áni fél szigetnek , a’ ke le ti, és nyu- 
goli tenger közt fekszik , éjszakra a’ Schleszwig- 
holsteini tsatorna által szakasztatik el Schleszwig- 
tö l;  és dél fe lé , a’ hol egy rész in t az Eide formálja 
a’ h a tá r t ,  Ném et országra dűl. Ezen tartom ány , 
foglal k e rü le tébe  144 D m . 330,000 L akossal, a’ kik 
jo b b á ra  ném et e red e tű ek , részint ú g y n ev eze tt szá
szo k , rész in t F r íz e k , vannak több féle idegenek is.

Földje job b ára  síkság , igen term ékeny , és bő
ven fizető; a’ föld m ivele t, és m arba nevelés nagy 
szorgalom m al ű ze tte tik ; leginkább a’ lapányokon. 
A’ kézi művek is , a’ nagy h a lászatra , fábrikáltra; 
és kereskedésre nézv e , nagy léptsöre háglak.

Schleswig és Holstein H ertzegségck egy Hely
ta rtó  által korm ányoztatnak . Holstein részére  va
gyon Glückstadtban egy különös Királyi korm ányi 
K antzellária  ; melly a latt az al íléllő székek állanak. 
A’ Nemesség m ég ném elly szabadságokkal él. A’ 
liertzegség 14 váro st, 18 helységet, 140 fa rá t, és 
nagy szám ú fa lú k a t, és szállásokat szám lál; és 15 
m eg y ék re , vagy já rások ra  van osztva. 1

1. H olstein H ertzegsége m agában, a’ következendő 
nevezetesebb helyekkel díszeskedik:

1) G lückslad t, szépen é p ü lt, erős fő város a’ 
Khein folyótska be lépténél az E lb éb c , egy pos- 
ványos, egésségtelen v idéken ; m in t egy 40 m. Ko- 
penhágától. Lakszéke a’ fő országi Kollégium ok
nak , és egy kereskedői Kollégium nak ; van egy ki- 
tsin, de jó rév-partja  ; deák oskolája, 1 lu lheránum , 
1 reform ált tem plom a , 1 katliolika k áp o ln á ja , 1 
’sidók ’sinagogája, 4500 L ak o sa ; a’ kik szorgalm atos 
l:ézi m űvesek; kereskedéseit nem nagy, noha egy 
kereskedő társaságnak itt Lakszéke vagyon. Innét



a’ tzethalak fogására is küldette tnek  ki hajók. A’ 
város liijányt szenved jó  ivó vízben.

2) K re m p e , városka, az ön nevű pataknál a’ 
lapányon , l^-rn . G lück stadttól.

5) W ils te r , városka, az ön nevű folyótskán a’ 
W ilsterlapányon 2 m. Glückstadtól.

4) Izeh ö e, meglehetős város a’ hajózható Stör 
folyó p a rtjá n , m elly azt az ó , és új városra osztja , 
van egy szabad nemes kis aszszonyi in tézete , melly 
több falukat b í r ,  1 tekintetes fő tem plom a, 1 ká
polnája az új városban , deák oskolája; és talám  
2400 Lakosa, a’ kik a’ kézi m esterségekből, és k e 
reskedésből élnek. Van itt egy kereskedési Kolle
gium is. B re iten b u rg  -  m. Izehöetó l, régi om lado
zott v á r , fő helye egy hasonló nevű uradalom nak.

5) B ru n sb ü tte l, helység a’ déli D itm a rib a n , 
az E lbe to rko la tjáná l, m ellyen által itt egy m ene
dék van.

6) M eldorf, főhelye déli D itm árn ak , helység 
a’ M iele p a rtjá n , hajdan erős város volt.

7) L urtden , helység éjszaki D itm árb an , nem  
meszsze az E idertöl.

8) W eslingburen, derék  helység az éjszaki D it
m árban , 1 szép tem plom m al,

9) H eide, szép helység az éjszaki D itm árb an , 
nagy vásári piatzal.

D itm ár já rás  (D itm arsen , vagy D itm arschen) 
melly az é jszak ira , és délire  osztód ik , a’ nyúgoti 
tenger m ellett fek sz ik , az E id e r , és Elbe k ö z t, 
igen te rm ékeny , izmos m a rh a , ju h , és lúd szapo
r ítá sa , halban pedig feleslege van. Lakosi ném elly 
rég i szabadságokkal b írn ak  még most is.

10) B endsburg , r é g i ,  középszerű  m egerősí
te ttv á ro s  az E ider m e lle tt, egy pusztán fekszik , és 
el van osztva a’ ném et, vagy isH o lste in i, ésSchlesz- 
w igi v á ro sra , az első, m elly új épületnek is m on
datik , a’ tu lajdoni erős v á r , melly jó kora  térséget 
foglal, magába k e ríti a’ közönséges erősségi épü le
teken kívül: a’ tem plom ot, fegyver h áza t, élés tárt,< 
katona lakásokat, és néhány po lgári szállást. A’

15 *
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fegyver piatz s z é p , abból egy kapun á lta l, mellyen 
ez a’ fe lírá s  van: E idora Rornani term inus Im pe
r i i ,  (az az : E idora  (folyó vize) a’ Romai Birodalom 
balára) a’ m ásik , régi módon épü lt városba megy 
az em b er, m elly ismét két részből á ll ,  t. i. az ó 
v á ro sb ó l, melly az E idernek  két ágai közt fekszik, 
és maga fára tem plom át m agába foglalja, és kű l vá
rosból, melly Sclileuszkuhlennek is neveztetik, és a’ 
várossal egybe van kaptsolva. Van a’ városban 1 
deák osko la , 1 katonai in tézet. L ak  helye a’ két 
H erlzegségi G eneralis S uperin tendensnek , és egy 
kereskedési ko llég ium nak; van benne 600 h áz ; és 
4000 Lakosnál tö b b , a’ katonaságon k iv ű l; derék 
kereskedés űződik  abban.

A’ R endsburg! já rás  6 fárát ta r t ,  Kellinghusen 
helységgel, a’ S tör m ellett és 103 faluval.

11) R iel (27° 59' bősz. 54° 21' éjsz. szél.) közép 
nagyságií város, egy derék  v idéken , zö ld e llő ; és 
mosolygó dom bokkal k ö rü l véve, a’ keleti tenger 
ö b lé n , 27 m. K openhágátó l; jó  form án rendesen al- 
k a to t t ; van itt egy nagy , helyes v á r , m ellyben egy 
görög kápolna vagyon ; egy jó l be re n d e lt, |665  
em eltetett U n iversitás , m ellynek helyes épületei a’ 
halgató szá lák k a l, gyűlés szobájával az akadémiai 
Tanátsnak és test tagbontzoló színnel, nem meszsze 
feküsznek a’ vártól·, a’ várban  m agában ta lá lta tnak ; 
az Universitás k ö n y v tá ra , 1 m esterség i, és term ési 
gyűjtem ényes tá r ;  továbbá vagyon itt orvosi in tézet, 
siket ném a in té z e t, 1 városi, 1 k lastrom i, és 1 v ári 
tem plom , 1 ispotály , 800 h á z ; és 7000L akos, a’ kik  
rész in t hajósok , és k e resk ed ő k ; m ellyre  derék al
kalom ul szolgál a’ városi jó  rév-part. A’ Kiéli füs
tö lt ke rin g ek  és küszök igen betsiíltetnek. Legele
venebb a’ város, az ügy nevezett U m schlag, vagy is 
népes országos vásár idején , m elly R. Aszszony ha
vában tarlatik .

A’ Kiéli já rás  m agába foglalja B runsw yck 
(B raunschw eig) he lysége t, melly Kiélnék k ü lv á 
rosa a’ 9 falvit.



12) L ü ljen b u rg , vagy L ü tk e n b u rg , lsekély régi 
városka.

13) H eiligenbaven, tengeri városka a’ keleti 
tenger m elle tt, 7 m. K iéitől k e le tre , a’ m értföld 
szélességű Fem ersunde öblön F em em  szigetének 
e llenében , a’ hová innét által já rás  van ; a város 
ré v -p a r tja  ~ ó rány ira  fekszik.

14) O ldenburg , vagy A ltenbu rg , tsekély város 
k a , régen ten  derék  város volt.

15) G rube és 16 G rem bs, helységek , Holstein 
keleti p a r tjá n , a’ tenger m e lle tt, az E ism ári já 
rásban.

17) N eustadt, városka a’ keleti ten g er p a r tjá n , 
egy öbölnél, m elly egy m ély , és jó  ré v -p a rto t 
képei.

18) P reez , derék  helység K ie l, és Plön k ö zö tt, 
egy szép tó m e lle tt, a’ B orebek folyótska választja 
azt ama gazdag kis aszszonyi k lastrom tó l, m ellyhez 
ezen helységen k ív ü l, még 36 fa lúk , és néhány u d 
varok tartoznak .

19) PJön kis város, az ö n -n e v ű  járásban  , két 
ló k ö z t, emlékezetes a’ kevély gothi Plön v á rró l, 
m elly a’ város végén egy hegyen áll. E zen  helytől 
és járástó l vette nevét a’ Holstein - Plőn b e rtzeg i ág.

20) N eum ünster, derék helység a’ hasonló nevű 
já rá sb an , a’ Schwale p a r to n , 1 hajdoni klastrom - 
m al, melly most fenyíték ház. Van itt 1 posztó fá- 
b rika  is.

21) A rensburg , helység , egy nemes uradalom  
fő helye.

22) Segeberg, városka az úgy névezett járásban 
egy meszes hegyen , G ieschenhagen k ü l városa nél
kü l tsak 100 háza van. A’ Segebergi járásban talál
kozik  Bram sledt helység , 120 házzal a’ B ram  fo
lyótska m ellett. T ravendal; az előtt hertzeg  H ol
stein -P lön i m ulató vár, a’ Tráva folytában.

23) O ldesloe, k its in , ré g i, szerentséllenségek 
által cl silányodolt város, a’ Trave m elle tt, egy so 
aknával.
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24) W andsbeck (régenten W andsburg), nemes, 
szorgalm atos helység , 1 tem plom m al, 136 házza l, 
3 00Lali. és egy uradalm i kastéllyal; több kézi m es
terei közt találkoznak néhány nagyobb műhelyek is, 
és 1 könyvnyomtató. A’ kastély m ellett van egy 
kellem eles sétálló egy ligetben.

25) A’ vitézi b irtokok és v á ra k : Friedrichs- 
R u h e , B orste l, B lum endor, O ppendorf, Both- 
k a m p , Aschberg ’s a’ t. Nemes uradalom  és jó
szág átaljában 83 van, 4 k e rü le tre  fel osztva.

2. R a n z a u  G r ó f s á g .

A’ H olsteini H ertzegség , és P inneberg  u rada
lom közt fekszik , k e rü le te  5 {  □ m. 4800 L ak. 2 
helységben, és 26 faluban. Hajdon tulajdon G róf
ja i vo ltak , 1726 D ániára  ju to tt;  itt jelesebbek:

1) R anzau , udvari és vitézi jó szág , fö helye a’ 
grófságnak, Lakszéke a’ K irályi uradalm i Tisztnek.

2) B arm sted t, helység az Au m e lle tt, 1 tem 
p lo m m al, 120 házzal és 1600 Lakossal.

5) E lm shorn , helység az A u - n á l ,  melly itt ha
jós lesz , 1 templommal, isp o tá lly a l, és szegény ház
z a l , 150 épületiben m int egy 2500 Lakos van , a’ 
kik az E lbép ha jókáznak , és kereskednek.

5.  P i n n e b e r g  U r a d a l o m .
R anzautól d é lre , az Elbe fo ly tában , 5 1 D m . 

m int egy 50 eze r Lakossal , 1641. Holsteinnek 
ju to t t ,  ’s azzal D án iának , tulajdon törvénnyé van. 
Altona városán kívül 7 'já rási T isztséget foglal ma
gáb an , 3 helységgel, és több falukkal.

1) A ltona, u j , helyesen é p ü lt ,  virágzó fábrika 
és kereskedő vái’os az Elbe m elle tt; Kopenhagen 
u tán  a’ legsikeresebb , n ép eseb b , és teJűníetesebb 
város D ániában :

H am burgtó l [  m. nyűgo ira , Gliickstadtól 5 m. 
délikelev’r e , KopenhágálóJ 40 m. tulajdon törvény 
szerkézeíh 'vel e l ,  szám lálni benne 5 lu lhcránum  , 2



reform ált, 1 m ennonita tem plom ot, 1 katholika 
szentegyházat, 2 ’s inagogát, 1 akadémiai g im náziu
m ot, egy test tag - bontzoló ; 1 p é n z , 1 v á ltó , és 
B ank, 1 szegényes özvegy, 1 fenyíték ; és dolgos, 
h á z a t, 1 já té k s z ín t ,  valami 4000 házat 25,000 kü- 
löm bbféle n em ze tü ; és vallásd lakosokkal. Az itten i 
kézi m űhelyek; és selyem , tz ú k o r , dohány , b ő r ,  
’s a’ t. fábrikák  izm osok, és 2200 em bernek szerez
nek dolgot; még sikeresebb pedig  a’ tengeri k e re s
ked és , m elly az országi korm ánytól á p o lítta tik , és 
az E lbébö l, melly itt jó ré v -p a r to t , és ki kötőt fo r
m á l, nem  tsak m inden ré v -p a rtja ih o z  az éjszaki; 
és keleti ten g ern ek , hanem  a’ közép te rg erb e  is , 
és nyiígoti Indiába k ite r je d , és igen eleven , ha az 
E lbei lit el nem  záratta tik . Innét esztendőnként 
m integy 50 hajók  m ennek ki a’ hering  h a lászásra , 
és nehány mások a’ tze th a l, és tengeri b o rjú  fogás
ra . Vannak itt hajó építők is , m ellyeken sok hajók 
épülnek. A’ városnál emlékezetes a’ Palem ail, kelle- 
metes sétálló hely. B lankenese, halász fa lú , melly 
nél egy kom p, vagy is rév vagyon az E lbén által.

2) P in n eb erg , helység a1 P innau folyó m e lle tt, 
hajdon fő helye volt ezen u rad a lo m n ak , most a’ ha
sonló nevű járási Tisztségnek.

5) W edel, helység az E lbe m e lle tt, a’ hol is 
azon által egy kom p vagyon.

4) U e te rsen , helység, az ön nevű já rá sb an , 
m ellette fekszik az U etersen kisaszszonyi k lastrom , 
mellynek kerü le téhez  11 falúk ta rtoznak  a1 H orsli 
fa ráb an , m ellyek egy k lastrom i já rási T isztséget ké
peinek.

J e g y z é s :  W ag riáb an , vagy is a’ keleti tenger 
m elléki tartom ányban, alkatján W endek laktanak.
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L a u e n b u r g  H e r t z  e g s ó g .
H olstein , L übeck és M eklenburg  közt fekvő 

tartom ány foglal kerü le tébe  20^- □ m. valami 40,000 
L élekkel; m inek u tánna attó l N eu h au s, és annak 
az E lbe bal p a rtján  fekvő része el szakasztatott. 
(Cannabich azt 29 p  m. te sz i; 35,000 Lak. A’ Stecke- 
n itz é sW a c k e n itz , hajós vizek folynak azon által; 
az első öszve köti az Élbét' a’ T ravevel, m ellyen a’ 
keleti tengerre  m ehetni. A’r legnagyobb tavai, a’ 
R atzeburg i és S challi, m elly m indazonáltal tsak 
rész in t tartozik  ide. Föld szinte rónás, némelly 
tájjékokon igen te rm ék en y , más helyeken pedig 
nagyon hom okos, és fövenyes. A’ gabona term esz
té s , és m arha nevelés s ik eres , ügy az erdőségek is, 
leginkább az E lb e , és Stecknitz m entében , neveze
tes a’ szász erdő (Sachsenw ald.)

M ái Lakosi L au en b u rg n ak , eredetekben W en- 
dek voltak , és Polabereknek liívattattak , az az : E l
be m elléki lakosoknak. A’ Tartom ány maga egy 
része vo lt, Slavia transalpina nevezetű v idéknek , 
és a’ L öw  (O roszlány) H enrik  kaptsolta azt Ném et 
országhoz. (Austr. oskol. könyv. Geogr. fü r Gymn. 
2. T h .)

Nevezetesebb helyek ezen Hertzegségben :
1) R atzeb u rg , jó l épü lt v á ro s , egy szigeten a’ 

Ila tzebu rg i tóban , igen gyönyörű ki látással ezen 
tó ra ,  a’ szárazzal egy hoszszd h íd , és egy feszes 
töltés által közö s, van 120 házaiban valami 2000L a
kos, a’ kik hajóznak , kivált képen Lübeckbe. Egy 
része a’ városnak a’ M eck lenburg-S trelitz i Ratze- 
b u rg i hertzegséghez tartozik .

2) L au e n b u rg ; város az E lb e , és Sleckenitz 
m e lle tt, m ellyen az Elbén jö tt portékák  Lübeckbe 
vitetnek 460 h á zz a l, és 3300 Lakossal, a’ kik a’ ha
józásból é lnek , vagyon itt egy sikeres vámház is.

3) M őllen v á ro s , a Steckenitz m ellett 286 ház, 
1750 Lak. Itt m utattatik  tem ető h e ly e , és s í r - f e l í 
ra tja  az 1350 meg holt Eulcnspiegel TilJnek,
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II. O s z t á l y .

F á r ö e r , vagy F a r ö e r  (Fá ró i )  
S z i g e t e k .

I. S z a k a s z .

§. 1.

N e v e k .

A’ föld le írók  közönségesebb vélekedése sze
r in t ,  ezen szigetek a’ F aa r juhoktó l vették neveze
te k e t, m ellyeket az első Lakosok itten  találtak. 
Egy sziget tsoporto t form álnak , az éjszaki ten g er
ben a’ 10° és 14° hoszsz. és 61° és 65° éjsz. szél. 
k ö z t, melly nyúgotra N orvégiától m int egy 90 m. 
ejnydgotra a’ Skotti szigetektől 40 m. éjszakra a’ 
H ib rid e k tő l, 40 m. délikeletre Iszlandtól 70 m. 
Több szírtokból és tsekély szigetkékböl áll, mellyek 
öszveségesen 25 , és azok köz t tsak 17-ben vannak 
allandósan lakosok.

Ataijában délről éjszakra '15 m. hoszszűságot, 
es nyúgotról ke letre  11 m. szélességet vesznek be. 
Fö ld  színété az egésznek valami 40 □ m. tesz. Né- 
m eliyek igen is tö b b re , mások nagyon is kevésre 
vetik ezen m ekkoraságokat; én ezt a’ legújabb n é 
p e k , és országok le írásából vettem fe l; m elly P rá 
gában jön k i ,  és a’ legtöbb luitforrásokat hozza h i
telessége izrnosílására, és a’ m ellyeknek ném ellyikét 
magam is olvastam , ’s lígy találtam.
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R ö v i d  t ö r t é n e t e k .
Ezen szigetek , m ellyeknek fel fedezése idejet 

nehéz volna elő ad n i, legelsőben is , a’ m ennyire 
tudha tn i, Norvégák által népesíttettek  m eg, és mi 
v ehettek , a’ kik 858 — 868-ig  több másokkal együtt 
liazájokat elhagyván, részin t ide fu to ttak , a1 midőn 
H arald H aarfager, (a z  a z : szép h a jú ) az egész 
N orvégiát el foglalta , és· a’ többi Fejedelm eket el 
nyomta. Ezen új lakosok k iknek Vezére (a’ mint 
m ondják) G rim er Kámván vo lt, az akkori szokás 
szerin t a’ tengeren kóválogtak, és még volt hazájo- 
kat is nyugotlan ito tták , ’s azért őket Hagen Adel
stern Norvégiái K irály maga hatalm a alá szoríto tta , 
a’ melly alól ismét fel szabadultak.

A’ 11 század közepén ezen szigetek , m ellyekre 
az 1000-ik esztendőben a’ keresztény H it, be vite 
te tt ,  ismét iga alá hajtattak  a’ Norvégák á lta l, és 
attól fogva Norvégiától függőitek ; ’s azzal együtt 
D ániához k e rü lte k ; ’s most Norvégia által engedtet 
vénSvétziának, ezen szigetek D ánia b irtokában  meg 
m aradtak.

Ö á ii i a,

§ . 2.

T u l a j d o n s á g a i ,  é g  a l j a ,  F ö l d j e ,  és  v i z e i .

Valamennyi F áröa  szigetség kissebb, és nagyobb 
hegyekből, kőszik lákból, és szirtokból á llanak , 
m ellyek a’ tenger színéről em elkednek ; m ellyekről 
ném ellyek úgy vélekednek, hegy eredetek tűz oká- 
dási.

Mivel hogy ezen szigetek olly mélyen feküsznek 
é jszak ra , a’ napok azokon nyárban igen hoszszúk, 
és télen igen rövidek. A’ leghoszszabbak 20 óráig 
ta rtan ak ; mivel a’ nap éjfélútán 2 ó rak o r, 7 min. 
m ár fel ke l, és tsak 9 ó rako r 58 min. nyúgszik el 
estve. E ’ m ellett még azon 4 órányi 29 min. éjsza 
ka is olly világos, hogy a’ k ö z t, és a’ nap közt nem 
sok kiilöm bbséget lelni. E llenben pedig a’ lcgrövi 
(Jobb nap is tsak 4 . és a’ leg h o sszab b  éjszaka egész
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20 óráig ta r t ,  mivel a’ nap tsak 9 ó rakor 5ő min. 
kel fel, és m ár 2 ó rako r 7 min. dél után le megy; 
a’ hoszszú, és derű it reggeli, és estvéli alkony m in
dazonáltal részin t helyre  hozza a’ napfény hijányát.

A’ szigetelt éjszaki fekvéséből következtetni le 
h e tn e , hogy annak ég aljának hidegnek kellessék 
le n n i, és még is valójában az nem  ollyan h ideg , 
a’ tenger kigőzölgései m ia tt, Innéd itten  a’ tél még 
sze lídebb , m int sem D án iában , m elly 7 grádussal 
déliebben fekszik. R itkán fagy itt tovább egy ho l
napnál állandóssan, és tsak az igen hideg télben 
fagynak be a’ rév -partok , és a’ tenger öblök. Sok
szor havaz, vagy esik a’ völgyekben, a’ midőn a’ 
hegyeken erőssen fagy. Ataíjában itt a’ tél olly 
gyenge, hogy a’ szarvas m arh ák , és kivált a’ juhok, 
akkor is a’ szabad ég alatt tan y ázn ak ; de sokszor 
ügy el is b o rítta tn ak , kivált a’ b irkák  a’ hóval, 
hogy ha tsak idején segítség nem  é rk e z ik , m ind 
el vesznek, vagy más k á r éri Ä e t.

Itt a’ nyár igen röv id , és tsak Sz. Jak ab , és kis 
Aszszony havát lehet abba szám olni ; ez alatt a’ 
meleg igen m érsékelt, és ritkán  égető. A zért itt 
nyáron égi hábo rú  nints ; hanem  télen nem ritkán  
rettenetes ég dörgések tám adnak szörnyű szél vé
szekkel , és esőkkel. Közönségesen igen gyakran 
kegyetlenkednek a’ z iv a ta ro k , erőszakos, es forgó 
szelek , és nem  nagyobb ártalm ak nélkül dűhösköd- 
nek ;  mivel hogy midőn azok a’ hegyeken töltik 
boszújokat, ’s azokról nagy kőszikla darabokat, és 
kő tsoportokat hengeritnek  l e , a’ völgyekben sok
szor észre se venni a’ szelet. Az erő szakos szelek, 
m ellyek a’ hegyekről h irte len  le rohannak, az egész 
tartom ányt meg rá z z á k , és re tten tő  tsikorgásokat 
okoznak , még iszonyítóbbak, és veszedelmesebbek, 
mivel ollykor a’ hegyekről le nyilazván a’ tengerre , 
a’ h a jó k a t, m ellyekre esnek, végső veszéllel fenye
getik. Nem kevesbbé ártalm asok a’ forgó szelek, 
mellyek a’ szírfok , és hegy tsűlsok közt félbe sza
kasztott sebes szélíujakból tám adnak , m indent fel 
vetnek,  a’ mi óljukba akad,  és a’ hajókat a’ ten-

F ü r  ö e S z i g e t e k .
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gcren fel forgatják ; ha Isak hirtelen  vitorláikat 
le nem eregetik .

A kár melly veszedelmesek legyenek azomban 
mind ezen favatok a’ növésre, és föld m íveletre 
nézve, mivel hogy a’ fákat magasra nevelkedni, és 
lakházat a’ magasabb vidékeken fel állítani meg nem 
enged ik , más részrő l azok igén nagy, és szem be
tűnő haszonra szolgálnak, a’ midőn a’ nedves gőzö 
k e t ,  m ellyekkel a’ te n g e r , szünetlen a’ levegőt te r 
h e li ,  el széllyesztik. Innét az azok által tisztíto tt 
levegő, még az uralkodó nedvesség m ellett is , átal- 
jában  véve , egésséges, és az em beri testnek hasz
nos; a’ lakosok közönségesen nagy k o rt érnek  és 
kevés betegségeknek vannak alája vetve; ollyanok: 
a’ tavaszszal, és öszszel uralkodó h u ru t (k rum ) a’ 
fo rró  hideglelés, süly (scorbutus), melly a’ kem ény 
tengeri levegőtől, és a’ szigetiek közönséges elede
létől szárm azik. ,

A’ ten g er, m ellj^ezen  sziget sereget kö rnyéke
zi , nem  igen b á to rságos, és többnyire z ivataros, 
az á radás, és apadás által a’ szo ros, magos kőszik
la  fa lak k a l, és szirtokkal foglalt tsa lo rn ák b an , 
m ellyek a’ külöm bbféle szigeteket egymástól vá
lasz tják , erőszakos fuvatok tám odnak, sőt némelly 
helyeken az úgy nevezett tengeri örvények is fel 
k e rekednek , a’ m iilyent itt hárm at szám láln i, m el
lyek a1 hajózásnak árta lm asok , t. i. a’ V ideröe , 
Skinöe, és Bordöe szigetek k ö z t, a’ melly legke
vesebbé veszedelm es; a’ m ásodik, m ellyet malom 
keréknek hívnak , a’ Sandöe sziget délkeleti tsúts- 
tsán , melly a’ zivataros időben igen veszedelm es; 
a’ h a rm a d ik , és legveszedelmesebb a’ Sumböe ö r
vény a’ Sudoret sziget dél keleti szélén Sumböc- 
n é l ,  és a’ M önch nevű kőszikla szigetetekénél, 
melly abban fekszik , m inden h a jó k , a’ mellyek 
ezen örvénybe k e rü ln e k , törést szenvednek azon 
szírtokon, m ellyek közepében re jtekeznek ; m inde
zek m elleit is m erészkednek a’ Fárö szigetiek la
pos tsónakjaikkal ezen örvényen állal hajókázni, 
*>’ Mönch m adár fogása végetl ; el fogat tat mák ők
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erőszakjától az itt kerengő hullám oknak, és szé 
dülést okozó hirtelenséggel k ö rü l forgattatnak, de 
nem á rt tsajkájiknak, mivel nem  érnek  le olly mé
lyen a’ v izbe, hogy az az alatt lappangó szirtok ra  
ü tközhetnének ; a’ tekervény azokat tsak maga 
közepére  vonnya b e , a’ hol a’ víz tsendesebb , ’s 
így az maga viszi azokat oda a’ szigetetskéhez, melly 
tárgya utazásoknak.

A’ H abtorlások is a’ sz ige teken , m ellyeknek 
m eredek kösziklás p a r tja in , tsendes időben is , a’ 
hu llám ok rém ittő erő szakkal, és dörgő tsattogás- 
sal meg tö re tn ek , nem  kevesbbé veszedelm esek, 
mivel hogy a’ hajó, m elly éppen a’ midőn azok oda 
ü tődnek, azokhoz jó t ,  szabadulás nélkül oda van. 
Λ’ forgó szeles felyhöszakadás, a’ mi a’ tengeren  
a z , a’ mi a1 szárazon a’ forgószél, nem  ritkaság 
itten .

M indezen rendetlenségek , és veszedelm ek a’ 
ten g eren , melly a’ F äröe szigeteket kö rítti , tsak 
nem egyedül azoknak, és az azokat k ö rü l vevő 
tenger feneke kősziklás alkotm ányától szárm aznak. 
M ivel, a’ m int m ár m ondo ttuk , m ind ezen szige
te k , hegyekből, kő szik lákból, és szirtokból álla
n a k , m ellyek rész in t igen m agasra em elkednek a’ 
ten g erb ő l, és kőszikla p a rto k k a l, ’s m eredek szír-/ 
tokkal vannak k ö rü l véve. A’ partok  átaljában igen 
m ered ek ek , és részént olly magosok, és darabosok, 
hogy a’ sz ig e tiek , a’ m időn a’ ten g erre  akarnak 
szá llan i, m agokat köteleken eresztik  le ladikjaikba, 
és a’ m időn viszsza jönnek  m agokat ism ét ügy hú- 
zatják  fel. A’ tenger m indazonáltal i t t ,  fő képpen  
a’ nagyobb szigetek k ö rü l ,  ré v -p a r to k a t ,  és öblö
ket k ép ei; m ellyek a’ nyáriak ra , és téliekre vannak 
elosztva, a’ legjobb ré v -p a rto k  a’ W estm anniak a’ 
Strom öe sziget nyúgoti p a rtján , és a’ Königshaven 
az O steröe szigetén. A’ hegyek ezen szigetekben 
jobbára Basal t kőből á lla n ak , Osteröe szigetén ta 
lálni egy m értföldnyi hoszszú basáit kő oszlop re n 
det ;  a’ m iilyen Slaíla szigetén találtatott. Ném ely 
hegyei ezen szigeteknek a’ tenger színén 500 ölnyi

t' ii r ύ e S i. i g e t e k.
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magasságot is fel haliadnak ; egy a’ legmagasabbak 
közül a’ Skalingsfield a’ Strom öe szigetén , melJy a’ 
hajóknak je lü l szolgál. Ezen földel bu rko lt; fű
ve l, és bozóttal be nőtt hegyek el látják a’ szigete
ket elegendő v ízze l; folyóknak azom ban helyek itt 
nem találkozik ; hanem  tsak forrásokat, és patako
kat látni nagy számmal.

Föld alapok részin t fövenyes , részin t m ohás, 
rész in t p u rh as , és reves, a’ lap ugyan átaljában kö
ves, de közönségesen 2 — 3 könyöknyi magasságra 
hom oko t, jó  nevelő , és különösen tenyészes földet 
le ln i, leginkább a’ p artok  m entében , a’ többi vidé
k e k , a’ hol a’ szelek a’ m íveletnek akadált tesznek, 
nagyobb részre  derék legelők.

§. 3.
A’ T e r m é s .

A’ k á r m elly nyom orultaknak tetszenek is első 
p illan tatra  ezen kő szikla szigetek, még sem henyél- 
te tlek  annyira el a’ term észettől, hogy kevéssel meg 
elégedő lakosaikat el ne ta rta n ák , és azokat meg 
ne h a jíta n ák , melly által azoknak ezen bonni kő 
szírtok  kedvesek le h e tn én e k , nem  is hibázik való
ban  ezen kevéssel látogatott szigeteknek tulajdon je 
lessége, és szépsége, se több féle hasznos, és belses 
term ése.

Á s v á n y :  A’ több nem ű köveken kívül találni 
réz  é rtzet, a’ Nolfoe szigeten ; kő szene van a’ Sude- 
röe  szigetnek , bővséggel. T urfa  felesleg vagyon, 
és a’ tüzelő fa hijányát ennek kell pótlani. Lelni 
helyes Jaspist is ,  és fazekas földet.

A’ Növevények közt a’ leghasznosabbak; a’ ga
bona , fő képen  ro ’s , több á rp a , k ru m p li, és több 
féle k e rti vetem ény, különösen re p tz e , ré p a , ’s más 
gyökér fé le , o laszkáposzta, saláta, ’s a’ t. Sok fé
le vadon term ő orvos füvek, különösen a’ Süly ellen 
valók , ’s a’ t. T im pó is (torm enlilla) melly a’ tölgy 
kéreg  liijányában a’ lágy irh a  tsávára használla tik , 
több más növevények, kivált takarm ány, és sikeres
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fű felék m e lle tt , m ellyek több völgyeken a’ lc"- 
nagyobb , és kövérebb legelőket formálják. Vannak 
több féle tengeri füvek is , m ellyek trágya gyanánt 
szolgálnak. Magas szál fát ellenben éppen nem  ta 
lá ln i, tsak alatson bozó tokat, egyes b o k ro k a t, tsa- 
l i to k a t; fenyő b igékét, és tserjeket, ’s tö rpe  fűz fár 
kát. A’ gyümölts fa a’ tengeri sós g ő z , és erősza
kos szelek m iatt meg nem  m arad.

Az állatok országa legjobban kedvez ezen szige
tek lakosinak sok nem ű hasznos állatival.

A’ szelíd állatok közül tsak lovakat találni, m el
lyek kitsinyek u g y an , de bátorságos lép tü ek , gyor
sak és erősek; a’ szarvas m arha is kitsin , de olly 
k ö v é r , hogy sokszor egy le vágott ökör egy mása 
fadj út is ád ; ju h o k , jó ,  elég vékony szőrű  fajtűak, 
az éjszaki vidékeken fe jé rek , a’ délieken b a rn á k , 
vagy feke ték , olly nagy szám m al, hogy ném elly 
parasztnak  4 vagy 5 száz ju h a  is van ; és legtöbb 
jövedelmét abból veszi, végre találn i itt igen hasz
nos, és jó l tan ítta to tt eb ek e t; m ellyek a’ mi vadász 
ebeinkhez hasonlítanak , és igen b e tsü lte tn ek , m ert 
sokszor egy illyen J ó  kutyának egy á rra  van egy 
tehénnel. Négy lábú vadállatok itt éppen nintse- 
n ek , néhány szigetekben találkoznak p a tk án y o k , és 
egerek.

Ki m ondhatatlan azom ban sokasága a’ szárnyas 
vadnak , melly részin t vízi m adarakból á ll, m ellyek 
itt fészkelnek, és k ö ltenek ; és élelm eket a’ ten g er
ben k e res ik ; rész in t vándorló , vagy költöző m ada
rak b ó l, m ellyek meszsze ú tjokban  a’ tengeren által 
itt nyúgosznak, fészkelnek , tojnak, és kö ltenek , és 
így rész in t a’ leselkedő vadászoknak ’sákm ánnya 
lesznek. Száma ezen költözködő m adaraknak olly 
nag y , hogy sokszor akkora fókákban jö n n e k , hogy 
a’ felbőkhez hasonló módon a’ napot meg homályo- 
sitják , m ellyeknek szárnyai hasonló zúgást tesznek 
a’ dühösködő zivatarokéhoz. A’ legszám osabhak 
ezen m adarak közt az A lkseregélyek, és búvárok , 
m ellyeket sokszor olly sűrűén  találni a’ kő sziklá
kon , és szíriokon , hogy azokon m integy fekete
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240 U μ n i a.

borítékot képelni lá ttassanak; némelly félékből oly
k o r esztendőben 10 ezer darabot is fognak: az 
enni való m adár fajtákból ez a’ négy leg jobb: a’ 
fekete b ú v á r , m ellyet itt Skrabe névvel je lezn ek , 
(Colymbus grylle), a’ tengeri papagáj (Álca arctica), 
az A llika, (Álca to rd a ) , és otrom búvár (Colymbus 
tro ile). Vannak itt továbbá vád lúdak , ré tz ék , kü- 
löm bbféle fájtál, hattyúk, hattyú lúdak, tengeri fets- 
k é k ,  galam bok, seregélyek, r ig ó k , ’s a’ t. mellyek 
egész esztendőn által itt m arad n ak ; varjúk is , és 
egyébb nem  vadászni való m adarak , kivált ragado
zók , több nem űek. Az em lített m adarak leginkább 
tollok, és jó  izű  húsok m iatt fogatta tnak ; m elly egy 
a ’ legközönségesebb élelm eik közűi a’ sziget beliek
n e k , és azért az , m int téli eledel nyáron meg szá- 
r i t ta t ik , vagy besózattatik  a’ házi szükségre. A’ toll 
egy tzikkelye a’ kereskedésnek.

T engeri nagy állatok közű i találni itt a’ többi 
közt tzet h a la k a t, és tengeri bo rjúkat.

A’ kiesebb halak nem ei, m ellyek neveit nagyobb 
ré sz re , ezen kötet végén talá ln i, felesleg nagy szám
m al találtatnak.

Egyébb term ésekrő l halgatnak a’ föld leírók.

II.  S z a k a s z .

L a k o s o k .

Szám a, e re d e te , nyelve, erköltsi vonata , élet 
m ód ja , és szokásai a’ Lakosoknak.

§. 1.
A’ F äröe  Szigetek Lakosinak ninfs különös ne

vek ; tsekély is szám ok, hogy egy külön nevű nép
séget form álnának. Újabb szám ra azok irán t nem 
ju th a tn ak  m ostanában a’ föld leírók, azt mindazon-
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Állat fel lehet venni 6000-re, mivel hogy az 1769-ki 
hirdetm ény szerin t 4775 Lélek volt azo k b an , a’ 
kik k ö z t: 4558 p a ra sz t, 108 p o lg á r, és 119 egyhá
zi szem éllyek voltak, és mivel ott nagy kort szok
tak érn i az em berek, nem is hallatott az ólta onnét 
valami különös halálos viszontagság, fel lehet ven
n i, hogy az olta 1225 szem éllyekkel tsak meg sza
porodtak légyen ; ső tM alteB run  az ólta kétszerezni 
m eri azon Szigeti lakosok számát.

Ezen szigetbeliek , a’ m int m ár lá ttu k , Norvé- 
gi e red e tű ek , és a’ N orw éga nyelven is beszélnek, 
de még is a’ D áni szó e jté sse l; az é jszak i, és déli 
szigetekben azom ban külöm böznek egymás közt a’ 
ki mondásban.

Ezen szigeti lakosok term észeti, és erköltsi v o 
nataikra tek in tv e , szárazon lakó rokonaik tó l tsak 
annyiban kü löm böznek , hogy ősi Szokásaik, és él
tek módjának hívebbek m arad tak ; és a’ pom pás- 
ságtól még jobban mentek. V askos, izm os, ügyes 
és egésséges em b erek , k iknek vonatiban jó ság , 
őszinteség, m egszeghetetlen h ivség , megelégedés 
m érték letesség , em berség , m agahaszon nem k e re 
sése , kegyes bő kezű ség , ’s az abból következő 
vendég szere tés, az idegenek irá n t ,  és kész szol- 
gállat a’ szegények; és sziikölködők irá n t ;  visele- 
tek , egyébb rendkívül való alkalm atosságokban, 
tisztességes, és tsendes; erköltsők még a’ régi 
időkből igen együgyű, és tisz ta , dolgosok, de,nem  
kívántsisok; szeretik  az alkalmas állapotot p u h a
ság n é lk ü l, és másoknak is kivánnyák, a’ mivel 
magok bírnak. E ’ m ellett sok józan em beri eszek 
van, és mindenféle, jo b b ára  még ki míveletlen fog
hatóságokkal, talentom okkal, és ügyességekkel van
nak felruházva.

Egyedül átaljában tsak a’ pallérozás híjával 
vannak; azom ban ki tu d ja , ha nem szerentséseb- 
beké durvább á lla p o to k b an , mint a’ míveltelésnek 

EurópaTeltíütele (lf.Kötet. | g
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felsőbb lép tsó jén , a’ hol őket az érzékeny gyönyö
rűség könnyen meg ronthatná.

Ataljában vévén , élete módja a’ Faroe beliek
nek nyom oru lt, legalább külső tek in tetre  nézve, 
noha azt magok a’ jó m egelégedett em berek nem 
tudják. Közönséges táplálm ánnyok árpa  liszt, vagy 
d a ra , té j ,  h a l, és hús. K enyér, ser és só , itt a’, 
pom pa eledelhez ta rto zn ak , mivel r itk ák , és azért 
drágák. A’ h a l, és h ú s , a’ nélkül hogy megsózat- 
n á n a k , az ahoz készült kunyókban a’ levegőnél 
szároga tta tnak , tsak kevés hús sózattatik be. Vaj 
he lett az úgy nevezett Rulaellét használják , melly 
f r i s ’s írb ó l, és fadgyúból á ll , melly öszve metéltet- 
vén ,  egy darabig úgy állván megkezd poshadn i, 
azután kis darabokra  öszve vagdaltalik, félig ki 
o lvasztatik , és öszve g y ú ra tta tik ; és 36 fontos rész 
darabokba osztódik.

Ezen darabok nedves verm ekbe té te tödnek , és 
ném elly jó b irtokú  p a ra sz t, a’ történlietendó szük
ségre 3600 fontot is el tesz , az illyen ’s í r ,  vagy háj 
d a rabokbó l, m elly , a’ m int m ondják , annál jobb 
le sz , m ennél tovább á l l , és az ó sajt ízét veszi ma
gára. Ha ezt az ó hájat az étkek készülésére akar
ják fo rd ítan i, azt ap ró ra  m etéllik. Hasonló módon 
használja a’ szegény , az az : a’ kinek m arhája ninls, 
hanem  magát a’ halászatból kell táp lá ln ia , a’ tzethal 
kövérét. *)

*) Hogy ezen jó nép dílsérelén fel ne akadjon a’ bölts olvasó, 
meg kell itt jegyeznem, hogy magamnak is viszsza tetszik, a’ maga 
magával ellenkező fold le íróknak sok állítása ; de le írom a z t , mivel 
ellenkezőt nem mutathatok. És éppen ezen rajzolatban akartam ki mu
tatni , millyen szívvel Írjanak a’ mi időnk némelly tudósai. Ha ezen 
nyomorult, minden emberi közoskodóstól el zárt, míveletlen, és tsu- 
pa szükséggel küszködő marok nép, olly boldog e’ siralom völgyé
ben, olly megelégedett, olly minden gánts nélkül lökélletes, és er- 
költsös, és azt annak kellessék tulajdonítani, hogy míveletlen, és 
szegény , tehát miért kell annyira fáradozni az emberi nemzet fel de. 
»•illésén, miveletén, pallérozásán, elméje, és szíve képeidén, ’s a’ 1. 
A világ tsak mindenben magával ellenkezik.
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Innét k i tetszik melly egy ré tű  a1 szakáts mes
terség ezen szigetieknél; és nem  tudnak ők valójá
ban semm it a’ sok féle étkek készítéséről; a’ húst 
tsak meg főzik , és a’ levébe árpa  lisz te t, vagy 
dará t k ev ern ek , és ez a’ levesek. A’ sült ritkán  
k e rü l elő.

A’ midőn a’ F äröe belinek tselédje eb éd e l, ki 
ki bizonyos m értéket kap m inden é te lbő l, de ú g y , 
hogy a’ férfiú mindég két akkora részt n y e r , m int 
a’ fejér szem ély : úgyan azon pontosság tarta tik  m in
den házi dolgokban.

Közönséges italok v íz ; ser, és pálinka, tsak ven
dégségek alkalmatosságával , a’ vendég k ed v ié rt, 
vagy más ollyas v ígságkor, té tetik  az asz ta lra , leg- 
pom pásabban élnek k ará tsonkor; de ollyankor se 
részegednek meg egy könnyen a’ szigetbeliek , 
mivel á ta ljában , nem nem zeti hibájok az ivás eránt 
való hajlandóság.

Ruhájok nem  kevesbbé egy r é tü ,  és egészlen 
az ősi idők sze rin t, du rv a , m agoktól szövetett, a’ 
botoshoz hasonló gyapjú sze rb ő l, melly az egész 
E urópai éjszaki vidéken a’ W adm al név alatt esmere- 
tes. A’ gyólts itt r i tk a , és d rág a , azért sokan még 
inget is gyapjúból hordoznak. A’ férfiak ru h á ja : 
n a d rá g , vagy gyapjú g a ty a ; fél köntös cJacke) igen 
b ő , de rövid kön tös, W adm alból. Tsak a’ gazda
gabbak hordoznak innepeken valam ivel vékonyabb 
posztó r uhá t ,  gyapjú kap tzá t, és ö k ö rbő r tzipöl. 
Az aszszonyok p ru sz lék ja , és szoknyája, melly sok 
ránlzból á ll, öszve van varva; mind W adm alból, 
tsak a’ gazdagabbaknál van innepeken vékonyabb 
posztóból. A’ veres, és setét kék legkedvesebb szi 
nek. Fejeket a’ házas aszszonyok v eres, ki varro tt 
süveggel fe d ik : a’ Leányok hajadon fővel, és fonott 
hajjal já rn a k , D erekokon sárga rézzel pán lzérozo tt 
övét viselnek, lábokon b irka  bő r tzipöt. A’ viselet 
álaljában egy form a a’ gazdagnál, és szegénynél.

A’ házok ezen szigetekben részint k ö b ö l , r é 
szint gyepes h an tb ó l, vagy, mint a’ Norwegálvná), 
gerendákból ép ü llek , mellyel: jobbára  N orvég iábó l

1 fi *
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jönnek. Jobbára  alatsonyok. A’ paraszt házak kő 
falakkal , vagy főid sánlzal vannak körül véve, 
m ellyeken belöl a’ k e r te k , és szántóföldek fekiisz- 
n e k , ’s a’ m ellyek innét Indengaard-oknak nevez
te tn ek ; az azokon kívül fekvő földek nintsenek be 
k e rítv e , és tsak m arha legelőnek szolgálnak, ’s 
U dengaard - oknak hívattatnak. Szinte olly egyré- 
tüek  a’ házi b ú to ro k , és rész in t nyom orultabbak 
m inden más egyébbnél; a’ parasztok  m ind magok 
tsinálják azokat m agoknak , ágyok tsupa szalm a, 
m ellyen m agokat éjjel egy darab W adm allal takarják.

Az idő tö lté s , és mulatságok itt esm ere tlenek , 
noha ezen szigetiek igen társalkodó nyájosságiíak, 
de szorgalm atosságok a’ szükséges dolgok m egszer
zésére annyira  el foglalja ő k e t, hogy kevés idejek 
m arad  a’ m u la tságokra, mivel itt is m indeniknek 
elejbe m érette tik  nap i dolga. Az esztendő ide je , 
m ellyben m agoknak legnagyobb m ulatságot enged
n e k , és közönségesen m inden felé vigság uralkodik, 
a’ karátsonyi in n e p e k , m ellyekben vendégesked
n e k , iszn ak , tán tzo ln ak , és énekelnek ; m indazon
által illendő m értékletességgel ; ezen időn k ív ü l, 
tsak Lakodalm akban tö rténnek  illyenek. Szokott 
nótáik az ősi Hősi énekek. A’ játékok közt leg job
ban tudják a’ Sak já tékot. Egyébb szokásaikban, és 
életek módjában m egegyeznek a’ N orw égákkal, tsak 
hogy azok szegényebbek ezeknél.

§ . 2 .
F o g l a l a t o s s á g a i k  a’ L a k o s o k n a k .
A’ F ärö e  szigetiek m inden m esterségeket űz

n e k , m ellyeket nekik szigetiek tulajdonsága, és fek
vése en g ed , elég szorgalom m al, akár mennyi aka
dályok tünnyenek is fel azok végre hajtásában.

A’ földm ivelés, a’ környűi állások m iatt tsupa 
m ellék dolog a’ Lakosokra nézve, mivel hogy itt 
m aga a’ term észet sok gátot vet annak. A’ parasz
tok  ezen szigeteken ré sz in t örökös tulajdonosi b ir
tokaiknak, és O delsbauernak neveztetnek, vagy tsak
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árendásai a’ korona jószágainak. A’ föld mívelele 
nem tsali te rh e s , mivel hogy sokszor a’ föld vékony 
rété m iatt, a’ kő alapon a’ szántó vasat használni nem 
le h e t , akárm ikép igyekezzenek is azt be  hozni 
(1775 híjában p róbálta  a’ dolgot kénszeriten i a’ D á
niai korm ány.)

M é g is , a’ hol mivelni lehet a’ fö ld e t, 20 — 50 
szemet fizet a’ szem ; leginkább a’ déli szigetekben, 
m ellyek átallyában gabonásabbak az éjszakiaknál. 
Az érett gabonát késsel a ra tjá k ; azután a’ kalászo
kat a’ szalm áról kézzel szagatják l e , és kosarakba 
viszik h aza , mivel hogy itt a’ k o ts i, és k o rd é l, es- 
m eretlen. O tthon a’ kalászok a’ tűznél szárogattal- 
nak, mivel a’ rövid nyár m iatt elegendő képpen meg 
nem érh e tn ek , ’s a’ szem et azokból magok tip o r
ják  k i, és azt liszté tsak kézi m almokon ő rlik , m i
vel se v íz , se szél malom nints. Nem kevésbé te r
hes a’ széna takarítás is , mivel a’ le m etszett fű ha
tá rra  ö n te tik , és a’ m unkások szűke m iatt gyakran 
hónap szám ra úgy m arad , azután a’ széna a’ fűnek 
minűsége szerin t el válosztatik , de az alkalmatos 
ság hijánya m iatt ekkor is tsak igen keveset lehel 
haza ho rdan i; a’ többi az ég alatt m arad , és abból 
sok el veszik. A’ k rum pli term esztés igen jó  álla
potban v a n , leginkább a’ déli szigetekben.

M a r h a  n e v e l é s :  ez izm osabban gyakorol- 
ta tik , m int a’ föld m ivelés, és legfontosabb szerze
mény! kú t forrása a’ lakosoknak ; különösen erős 
a’ juh  nevelés. M indannyi szelíd m arh a , télen nyá
ro n  a’ szabad ég alatt tanyáz és sokszor sokat keli 
szenvedni a’ rósz idő m iatt. Tsak a’ tehenek ju tn a k , 
ha keményen fagy, istálókra. A’ ju h o k , mellyek ré 
szint fé l, részint egész vadak , tsak kétszer haj 
latnak hé esztendő által a’ nékik készített kerítések
b e ,  eb ek k e l, vagy ló hátasok á lla l, kiknek lovai e’ 
végre meg vágynak tanítva ; tavaszai, hogy meg nyí- 
rallassanak; őszszel, hogy azok a’ több itő l el vá
lasztassanak a’ m ellyeket a’ télre le akarnak metsze
ni. M inden parasztnak tulajdon legelöji vágynak a’ 
hegységben, m ellyeken ju h a i, jobbára  juhász nél-
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k ű l , legfellyebb ha kutyák vigyázatja a la tt, legel
n e k , és annyira oda szoknak, hogy onnét a rró l el 
nem  m ennek , mígl* n azon legelnivalót lelnek. T é
len  úgy el tem ettetnek a’ hótól ném ellykor, hogy 
ki se jöhetnek  az a ló l, ha tsak valami izmos kosok a’ 
többi előtt a’hón által u ta t nem fúrnak, és az Juhász 
tsak a’ hely gőzéről esm erheti m eg, hol légyenek el 
tem etve, hogy azokat ki szabadítsa, egyebb irán t el 
vesznek. O llykor kerítésben ta rta tn ak , a’ hol fedet
lenek  ugyan , de még is nagyobb bátorságban vágy
nak. A’ p erek  el igazittása végett a’ tévelygő júh se
regek  tulajdonosi k ö z t, az úgy nevezett K irályi Júh 
levél értelm e szerént történik.

A’ H a l á s z a t :  második fő élelmi eszköze k i
vált azon L akosoknak , a’ kik se tu la jdonnal, se 
árendás jószággal nem  b írn ak : noha a’ szegénység 
nem  enged nekik  m inden eszközöket a’ sikeresebb 
halászatra  m egszerezni. Legnyom osabban, és hasz
nosabban m ennek a’ b e rin g , és töke hal (Stokfisch) 
fogásra. A’ tengeri bo rjú k ra  Sz. M ihály havában in
d u ln ak , és sokszor nagy nyereséggel té rnek  visz- 
sza. A’ tzethal fogás is még gyakoroltatik. Ha 
ezen szigetek partja iná l tzethal m utatja m agát, a’ 
m i most ritkábban  tö rtén ik , m int valaha, a’ Lako
sok je l által hívattatnak öszve annak el fogására. 
Ez u tán  ki szállanak tsajkájikkal, és tsáklájikkal 
a’ te n g e rre , két seregre  osztódva, egyik rész ma
gát fél kerék  rendbe állítja, hogy a’ halnak az útat 
a’ viszsza m enetre el á ljá k , és a’ másik rész a rra  
reá  ű t a’ tsáklyákkal, hogy azt meg ö lje , a’ m el
lyel sokszor egész napot is el tö lte n e k : azután ki 
viszik azt a’ s z á ra z ra , és fel b o n ty ák , ’s az el da
rabolásban  a’ tized legelsőben is félre létetödik; a’ 
többi két felé osztatik, mellyböl a’ tartom ány , vagy 
jószág tu lajdonosa, kinek b irto k áb an , vagy közelé
ben a’ tzethal fogatta to tt, ez egyikét egészlen el 
n y e r i ,  a’ másika pedig a’ fogók közt fel osztatik. 
O llykor a’ tzethal a’ parthoz is oda ker/tte tik  , és 
az által sok fáradságtól meg kém éltetnek a’ lako
sok. Itt sok féle tzelhalakat fognak, és a’ Szige-
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tiek az illyen fogásban igen b á tra k , és ügyesek. 
Tsak hogy h a jó k , és eszközök hibáznak nekik., a’ 
mitől fogva m esterségeket nagyban nem gyakorol
hatják. A’ halászat ezen szigeteken nem  tsak azért 
fontos, hogy a’ lakosoknak élelm et ad , melly az 
egyébb élelem nem ei hijányát p ó to lja , hanem  mi
vel az nagy tzikkelye a’ kereskedésnek kiil vidé
kekre.

A’ M a d a r á s z a t .
Ez az egyetlen vadászat ezen szigeteken. Nem 

is tsekély betsü m esterség az élélem re nézve , tsak 
hogy igen nagy veszedelm ekkel egybe van kaptsol 
v a , a’ honnét azt tsak ném elly vakm erő em berek 
ű z ik , kiket M adarászoknak neveznek. M ert m int 
hogy a’ fellyebb em lített m adarak , m ellyek a’ szige
tek en , m int egyéhb mély éjszaki v idékeken , hosz- 
szabb , vagy rövidebb ideig tartózkodnak , bátorság 
o k áé rt, magoknak fészekül, és lakhelyül olly he
lyeket választanak , a’ m ellyekhez nehezen férhetni, 
vagy a’ m eredek tenger p a rto k o n , vagy darabos kő
szikla tsútsokon, és ki álló szírtokon , azokhoz a’ 
m adarászok tsak a’ legnagyobb ólet veszedelemmel 
juthatnak közönségesen ; vagy vastag köteleken kell 
le ereszkedniek a’ kősziklákon, vagy társaik  által 
az a’hoz különösén készített durungokon fel emel- 
tetniek. A’ madarász , a’ ki ezen ,  vagy am azon a’ 
módon a’ m adár fészkekhez ju to t t ,  vagy kézzel 
nyúl azo k b a , vagy egy magával vitt póznával azo
kat agyon v e ri, egy tsomóba öszve köti, és azokat 
társai á lta l, ha feliül vannak , vékony köteleken fel 
luízatja, vagy le dobálja n e k ik , ha  azok alatta a’ 
ladikban várakoznak. Sokszor annyi m adarat talál 
együ tt, hogy egész nap van azokkal dolga, hogy 
azokat egymás után megfogdossa , agyon üsse, és 
tovább botsássa; mivel sok ezen m adarak közt sem
mi képpcn el nem válik fészkétől a’ költés idején ; 
mások pedig bállóval fogattatnak. A’ tengeri papa
gájok (szajkók nem e) m ellyek akkorák , m int a’ kis 
r c lz é k , könnyebb m ódon , 1. i. Kutyák állal fogat
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ta tnak m eg , m ellyek ezen m adarakat, mellyeknek 
szokása, hogy egyik a’ m ásiknak farktollát tartya 
orrával, azon szűk üregekből, mellyekben a’ p a rto 
tokon fészkelnek , ki húzzák . A’ madarászás sok 
ügyességet k ív án , és ném elly szigetinek életébe ke
r ü l : de hasznos is más ré sz rő l, és mivel az ezen 
szigeteknek olly s ikeres, igyekeznek azt fenn ta r 
ta n i ,  és e rre  a’ végre szünetlen  vadászok tétetnek 
a’ ragadozó m ad arak ra , m ellyek a’ m adarászoknak 
k á rt tesznek , sőt m inden em berkorú  férfiú ta rto 
z ik  esztendőnként Oláus napján bizonyos számú ra 
gadozó m adár o rrokat általadni k e rü le ti tisztjének 
(Sysselmann) m elly a’ m adár o r r  vám nak neveztetik.

M esterség! szo rgalm a, a’ F äröe szigetieknek 
egészlen eleget tesz azok szükségeinek mivel etek 
léptsője aránnyában. Valamint Norvéga és Islandi 
ro k o n a ik , úgy ők i s , magok készíttik minden b ú 
to ra ik a t, szerszám aikat, és az hasonló szükséges 
dolgokat: fő képpen fából, és értzből; magok építik 
h á z a ik a t, és lad ik jaikat, és pedig igen m estersége
sen, találkoznak köztük értelm es asztalosok, lágyir- 
h á zn a k , szőnek , festenek , álso lnak , és kalapálnak, 
egy szóval m inden szükséges m esterséget magok 
te sz n e k , tígy hogy itt az idegen m ester em berek 
nem  is szükségesek. Az aszszonyok fő foglalatos
sága a’ k ö tés, fonás, és szövés. M inden ru h a  da
rab ja i a’ szegényebb rendnek  maga lselédjei által 
készülnek meg a’ házban.

A’ legfontosabb szorgalom  ága ezen szigetiek
nek , és azoknak közönséges téli foglalatossága a’ 
gyapjú kaptza k ö té s , nem tsak magok szükségére 
hanem  a’ külső vidékek szám ára is ,  mivel eszten
dőnként m integy 112 — 120,000 p á r  vitetik ki D áni
á b a , a’ hol azok leginkább a’ tengeri szolgák szá
m ára  használtatnak. M inden házi gazda ád napon
kén t m indenik szo lgának , és szolgállónak 2 font 
gyapjút fonni, vagy éppen annyi fonottból egy p á r 
hap tzá t kötni. Az aszszonyok kötnek kötényeket is 
és ágy té r í tő k é t, lüilöm bbféle színnek

1) Λ η i a.
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A’ kereskedés ezen szigetekben nem olly si
lány, a’ m int azt term ési szegénységekről íté lhetné 
az em ber. Legfontosabb tzikkelyei a’ ki vitetendő 
po rték ák n ak , term ési gyapjú , k ap tza , W adm al , 
készített b ő r ,  fadgyú, va j, to l l ,  tő k e , ’s egyébh 
h a lak ; és hal ’sír.

A’ be vitetendő tz ikke lyek : Só, kender, vászon, 
vas, ó lom , m ész, fa lkö , fa , üveg, puska kő, szeg, 
b o r ,  p á lin k a , kávé , orvos fű , fűszerszám , dohány, 
könyvek , és kíilömbbféle fábrika portékák . Sko- 
tziába is kereskednek ezen szigetek.

§. 5.
K o r m á n y .

E lö ljáró , és Királyi H elytartó a’ F äröe  szigetek
ben a’ tartom ányi korm ányos, (Landvogt) a’ ki az 
országi törvényszéknek E lö lü lő je , a’ ki m inden ta r 
tom ányi dolgokat in té z , ’s a’ m ellynek köz tag ja i, 
a’ L avm ann , vagy is fő B írája ezen szigeteknek , 
annak segidje a’ S ö ren sch re ib e r, azután a’ hat 
Sysselm annok, a’ k ik  kerü leteikben  (Syssel) a’ Bí
rák  , és kü lrend i vigyázok. A’ K irályi H elytartó  
Elölülője a’ pro testáns vallásű konsistorium nak i s , 
az az : ezen szigetekbeli pro testáns egyháziak gyü
lekezetének.

A’ Királyi jövedelm ek fő képpen a’ tizedben, a’ 
K irályi jószágok á rendájában , és más egyébb adók
ban á l l ,  m ellyek többnyire h a lb a n , to liban , és 
gyapjúban tétetnek le, a’m ellyek alig m ennek több
re  5000 Tallérnál.

A’ V a l l á s  P r o t e s t á n s :
Egyházi Elöljárója a’ szigeteknek egy p ré p o s t, 

a’ k i a’ Seelandi Püspök alatt áll. Az egész sziget- 
ség 7 fa rá ra  osztódik , m ellyekben 59 jobbára  ki- 
ts in y , fa , szalmával fedett tem plom ok vannak , né- 
melly Tárának 7 illyen tem plom a is v a n , és pedig 
kíilöm bbféle szigetekben, m ellyeket a’ sok zivata
rok  idején p red iká to rjok  meg se látogathat.

F ä r ö e  S z i g e t e k .
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A’ prédikátorok  jövedelm e leginkább a’ K irályi 
tizednek negyed része a’ gabonából, ha lbó l, vajból, 
és gyapjúból, és nép adom ánnyá nagy innepeken , 
t. i. k i ki egy b o rt h o z , közönségesen. Azon k í
vül m inden fárához két szabad parasz t udvarok ta r
toznak. A’ p réd ikáto rok  sokszor K irályi paraszt
ságokat is árendálnak , hogy tsekély jövedelmek 
m ellett jobban élhessenek.

A’ Tanulási in tézetek  is szegényen állanak illy 
nagy szegénység közt. T horshavenban (a’ fő város
ban) van egy deák o sko la ; m ellynek tanítója a’ P ré
dikátor. Az ezen szigetekből szárm azó tanulók a’ 
K openhágeni universitásban külöm bbféle érdem pén
z ek e t, és segedelm eket nyernek.

Ili. S z a k a s z .

H e l y i  L e  í r á s a  a z  e g y e s  s z i g e t e k n e k .

A’ Färöe Szigetek polgári tekintetben hat k e rü 
le tre  (S yssel) egyháziban pedig 7 fárára vannak 
osztva; m ellyek egymással m egegyeznek, tsak hogy 
a’ Strom öe sziget és k e rü le t 2 fárát tesz.

1. S t r o m ö e  K e r ü l e t .  (Syssel).
Ez egy az éjszakiak k ö z t, és legnagyobb az 

egész sziget seregben , 6 m. Iloszszasága, 2 m. szé
lessége, és igen hegyes, k é t részre osztatik, mellyek- 
nek m indenike egy fárát tesz.

a) A’ D éli ré s z , a’ hol je lesebb :
Thorshaven , (11° 45' Hoszsz. és 61° 59' éjsz. 

szél) kis fő városa a’ F äröe szigeteknek, a’ sziget 
délkeleti részén fekszik ; egy öblön m int egy 280 
m. Kopenhágától : Lakszéke a’ kir. H ely tartónak , a’ 
tö rv én y szék n ek , és p répostnak . Jó ré v -p a r tja  van 
két be m enette l, melly egy Sántzal, és harm inlz 
egynéhány örök  által véde^meztelik. Fő kereskedő
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helye a’ szigeteknek. A’ házak mind fából vannak , 
tsak a’ tem plom  van köböl. Van itt egy deák osko
la , és a’ város közelében egy betegház (A rge-Ispo
tály) leginkább a’ Sűlyes betegek számára.

F riedrichsw aag, a’ Skotti kereskedésre intéz- 
te te tt kis r é v -p a r t ,  és kereskedő piatz  Thorshaven 
közelében.

Ezen fárához ta rto zn ak : K ikeböe, és K alkbach 
falutskákj Nolsöe szigettel.

b) Éjszaki részében: K aldefiord fa lú , és W est- 
m annhaven, (nyúgotra) és H aldersw üg (é jk e le tre ), 
rév- partok . A’ szigetben van 5 templom.

2) Nolsöe Sziget ön nevű falúval, 1 i  m. hosz. 
{m . szél. a’ Thorshaveni fárához tartozik .

2. N orderöe (éjszaki szigetek) k e rü le t (Syssel) és 
fára. A’ következendő szigeteket foglalja m agába:

1) V ideröe, hegyes sziget a’ legéjszakiabbak so
rában  , l i  m. hosz. 1 jm . szél. ön nevű falúval.

2) F ug löe , a’ legéjkeletiebb sziget -f m. hosz. 
~ m. szél. 1 tem plom m al. Itt van a’ kis Iía tte rw iig  
öböl.

3) Skinöe, egy más fél m érföld hoszszú helyből 
á ll ,  1 templommal.

4) B ordöe, 2 m. hosz. 1 — 1 \  m. szél. 1 tem 
plommal ; éjnyúgoti részén van a’ Klack nevű jó 
rév - part.

5) K unöe, 1 m. h o sz ., £ m. szé l., 1 tem plo
ma van.

6) K alsöe, éppen tsak nem  olly nagy , 2 tem 
plommal.

3. O esteröe, K erü le t (Syssel) és fá ra ,
m elly az egy Oesteröe szigetből á ll , melly a’ Stro- 
möe szigettől keletre  fekszik , és attól éjszakfelé 
tsak egy keskeny tsatorna által választatik. 4 i  m. 
hosz. i  — 2 m. szél. Partjai a’ sok öblök által 
szakadozottak; keleti részén: F undingford , Ande- 
fio rd , F ug lefio rd , (melly jó ré v -p a r to t k ép e i, Gö-

F a r o e  S z i g e t e k .
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tew iig ; és Lom m ehaufw iig öblök vannak. Az Oest- 
näs fok. D élnyúgoti részén : Staalefíord, 2m . hosz. 
ö b ö l, melly a* jó Kongshaven öblöt képeli. Nas , 
déli Isutstsán, falú a’ fő tem plom m al, és más 6 
tem plom  is van a’ szigeten széllyel.

4. W aagöe K erü le t, (Syssel) és fára. Itt a’ Szigetek:

1) W aagöe, hegyes, 2 m. b ő sz ., 1 — 2 m. szél. 
a’ Strom öe szigettől a7 W eslm annhavcnfiord által vá- 
losztatik , van 4 tem plom a, és 2 rép  - p a rtja : Mid- 
w agg , és Sörwaag. D éli szélen feküsznek a7 kő- 
sziklai szigetetskék: T indtholm  és Graseholm .

2) Myggenäs a7 Färöe Szigetek közt legnyúgo- 
tia b b , f  m. hosz. f  m. szél. igen kő szik lás, 1 tem 
plom a van. D éli tsútstsán fekszik Myggenäsholm 
kőszikla szigetke.

5. Sandöe K e rü le t, (Syssel) és fá ra : Itt vannak:

1) Sandöe Sziget Strom öetől d é lre , 3 m. hosz. 
2 m. szé l., 5 tem plom m al. A7 fő tem plom  Sandon 
van a7 sziget déli részén egy öbölben. Ezen r é 
szén a7 szigetnek , t. i. a7 D a lsrip p en , és Dalsflas 
kő sziklán van _ egy veszedelmes erős folyás Que- 
ro en  névvel. E jnyúgotra vannak a7 kőszikla szi
g e tk ék : K ö tte r, H estöe, és Trolhoved.

2) Skuöe V. Skusöe Sziget -f- m. h o sz ., 1 tem 
plom m al.

5) Store - D iem en , hoszszú göm bü szigetke 1 
m. k e rü le te , 1 tem plom m al. Nem meszsze fekszik 
a7 kissebb L ille-D iem en  szigetke.

6. Suderöe K erü let (Syssel) és fára. Itt találni :
Suderöe Szigetet, a7 legdéliebb a7 Färöe szige

tek  k ö z t, 5 m. hosz. 1 — 3 m. szél. és igen ki k o 
po tt. Keleti részén ezen 4 mély öblök vannak : 
Q u alw iig , az éjkeleti parton . Q ualböe, a7 hol a7 
hasonló nevű fő helye van az egész szigetnek , a7 
fő tem plom m al, m ellyhez még 5 filia templomok
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tartoznak. T rangesw aag , a’ jó  kis Punthaven rév- 
parlal ; és a’ W aagefiord, a5 Lobroe ré v -p á rtá i. 
A’ délnyúgoti részen fekszik az O rdew űg öblön 
Fainöyen fa lú , m ellynél egy jó  magos hegyen egy 
tó á ll , m ellyröl azt m ondják, hogy rendes apadá
sa , és dagadása van, m int a’ tengernek. Déli tsúts- 
tsán ezen Szigetnek fekszik a’ Sumböeholm Sziget
ke (Kőszikla) és annál ama m adaras Mönch nevű 
kő sz ír t , m elly körü l az em lített Sum böe-Ö rvény 
patvarkodik.

F ä r ö e  S z i g e t e k .
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III. O s z t á l y .

I s l a n d  S z i g e t e ,  v. I s l and i a .

I. S z a k a s z .

N e v e .  R ö v i d  t ö r  t é n  e te.  F e k v é s e .  K ü l s ő  
f o r m á j a .  N a g y s á g a .

§. 1.

R itkaságai, leginkább term észeti jelességei vé
g e t t ,  régtől fogva nevezetes Island Szigete. Nad- 
d o k , egy Norvégiái tengeri ra b ló , a’ k i 8 6 0 -b an  
egy szélvész által oda ve tődö tt, annak Snäland (ha
vas tartom ány) nevet ad o tt, 4 esztendő után a’ Svéd 
G arder jö tt oda, és a’ szigetet maga nevéről, Gar- 
darsholm  (G ardar Szigete) névvel ajándékozta m eg, 
de m inakutánna a’ Norvéga Flocke oda é rkeze it, 
annak, a’ zaj, vagy is meg indu lt jég m iatt, mellyet 
annak partja in  ta lá l t , Island (jég tartom ány) nevet 
ad o tt, m ellyet m ind eddig meg is ta rto tt.

§. 2.
Azon időben , m ellyben a’ F äröe Szigeteli meg 

népesedtek , Island is meg lelt lakosokkal Norvégiá
ból. 870 jö ttek  két Nemes em berek N orvégiából: Já- 
gulf, és H iörle if Is land iába , és 4 esztendők múlva 
itt fámiliájoklial együtt m egtelepedtek. Első lak
helyek még most is tölök viselik neveket. A’ sziget 
akkor még laktalan vo lt, sű rű  erdőkkel be nőve; 
attól fogva mindég jobban népesedett, és mívelö-
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előtt. A’ 11 - ik  században bozaltalo lt be a’ k eresz
tény H it, 1261 az Is land iak , a’ k ik  eddig tulajdon 
korm ányi társaságot képeitek  ; alája vetették mago
kat önként H aquinnak, a’ Norvégiái K irálynak, ’s 
meg is m aradtak álliatalossan azon O rszágnál, m el
lyel együtt 1587 D ániának ju to ttak , ’s a’ mellyhez 
m ind eddigien ta rto zn ak , 1551 által m entek a’ P ro 
testáns va llásra , 1627 és 1687, tengeri rablók jö t
tek  ide B arb ariáb ó l; a’ kik e m b e r t, és vagyont el 
rag ad tak , ’s magokkal hurtzoltak . Azon kívül is 
sokat szenvedett Islandia, tűz okádások, földgyul
ladások (leginkább 1783) föld indulások, és más te r
mészetes esetek által.

l e l a n d i a  S z i g e t ,

§. 3.
F e k v é s e .

Island Szigete fekszik E urópának  legéjszakiabb 
részén , az éjszaki égsark k e rü le tén é l; melly még a’ 
legéjszakiabb föld szegletén is által megy annak a’ 
352° 48' és 1° 45' k. Hosz. F erro -tó l és 63° 7' és 66° 
45' éjsz. szél. közt. Következendő képpen egy arány
ban Norvegyia közepével, az a tla n ti , vagy éjszaki 
tenger legéjszakiabb ré sze , és éjszaki ég sa rk ú , 
vagy jég tenger k ö z t ,  Norvégiától nyűgo tra , melly- 
töl ezen sziget 120 mfdre. távozik; a’ F ä rö e , és 
B ritti szigetektől é jszakra , és G rönlandtól k e le tre ; 
melly legközelebbi szomszéd tartom ánnyá, mivel 
bogy itt a’ jeges ten g er, melly m ind a’ kettöjök k ö 
zött folyik, tsak 27 m értföld szélességű.

Form ája egy rendetlen  három  szeg le t, melly 
dél felé egy fél abronts kerekű  hegyre végződik, és 
a’ mellynek legszélesebb oldala a’ legnyiígotiabb 
ré sze , a’ melly délről éjnyúgotra te rje d , és inkább, 
mint  a’ többi k e ttő , mély öb lök , igen sok, részin t 
igen keskeny , és hoszszú , ’s külöm bbféle form ájú 
föld nyű la tok , és fél szigetek által ki ágasodott, és 
több szigetetskéktöl k ö rű i vé tete tt, m int a’ k e le ti, 
és éjszaki p a r to k , tem érdek koszirtókkal együtt. 
Innét ezen m agas, hegyes, és kősziklás sziget min-



den felöl egy borzasztó fel emelt ábrázalatban tűnik 
fel a’ szemnek.

Island egy a’ nagyobb szigetek k ö zü l, m ert leg
nagyobb hoszszasága nyiígotról keletre  , 50 m. leg
nagyobb szélessége, délrő l éjszakra 45 m. és színé
té 1480 □ m.

§. 4.
Tulajdonságai. Eg alja. Levegője. Tünem ényei.

Islandia legéjszakiabb részén fekszik a’ mérsé- 
k e ltt földövedzetének, és legszélső tsutstsát k inyújt
ja  az éjszaki ég saroknak k e rü le téb en , vagy a’ hi
deg jég övedzetbe, a’ honnét következtethetni a’ nap 
hoszsza, és égalja külöm bbféleségére ezen éjszakra 
olly magosán fekvő tartom ányban.

A’ leghoszszabb nap Islandia déli ré szében , az 
alkonyodat n é lk ü l, 20 ó rá ig , és következendő kép- 
pen az éj 4 ó rá ig , ellenben a’ legrövidjebb nap 4 
ó rá ig , és a’ leghoszszabb éjiszaka 20 óráig tart.

Legéjszakiabb részén ezen szigetnek a’ nap le 
se nyugszik, és a’ legrövidebben fel se k e l, hanem 
a’ legkülsőbb éjszaki tsütson a’ leghoszszabb nap nyá
ro n  egy egész hétig ta r t ,  és ugyan annyi ideig ta rt 
té len  a’ leghoszszabb éjtszaka.

Illyen külöm bbség uralkodik  a’ term észeti ég 
aljban is. Hideg van ugyan á ta ljában , a’ m it a’ ta r
tom ány fekvése magával hoz, de mível még más több 
m ellék környülállások m unkálkodnak a’ levegő mér- 
sékéhez ; innét nem tsak nagy külömbbség van ezen 
sziget ég alja , és más tartom ányoké közt a’ hasonló 
szélesség a la t t , hanem  még egyes részei közt is 
ugyan azon szigetnek.

Egészlen véve sokkal h idegebb , és durvább az 
ég a lj, m int más tartom ányokban hasonló széles
ség alatt, m ellynek oka a’ tartom ány magas fekvése, 
annak  hegyes tulajdonsága, a’ sok nagy jég  b értzek  
és fő képen a’ z a j, vagy jég  darabok. M agok a’ 
Lakosok itt tsak két részét veszik fel ez esztendő
n e k ; t. i. a’ n y a ra t, és te le t, mivel hogy tulajdon 
képen a’ tavaszt, és őszt nem is esm erik. A’ nyár

25tí ü ά a i a.
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igen rövid , tsak 4 hónapig t a r t , t. i. Pünkösd 
hava közepétől, Sz. Mihály hava hözepéig, továbbá 
a’ melegség nappal elég fo rró , de az éjjelek igen 
hüv esek ; és a’ meleg idő nem ta r ló s ,  igen gyak
r a n ,  és h irtelen  változik, nem ritkán  még a’ nyári 
hónapokban is hó esik. A’ ködök , mellyek itt 
igen számosok, eső és zivatar a’ széppel változnak, 
és a’ nyári napos napokkal; és némellykor el vétve 
nagy hideg esik b e ,  úgy hogy Sz. Ivány havába is 
jég  támad éjjel. Emellett a’ levegő jobbárán  ned
ves; és az idő kénye szerént való álhatatlansága 
miatt terhére válik m indennek , a’ ki ahoz korán  
nem szokott.

Télen a’ hideg igen kem ény, leginkább a’ bel
ső hegyes részeken , a’ hol igen sok hó is esik, 
nem olly erős a’ fagy a’ partoson a’ szelidebb ten
geri levegő m iatt, ki vévén, ha a’ zaj ahóz tódul, 
melly által rettenetes hideg támad. Ollykor a’ fagy 
ki áíhatatlan léptsőre hág , úgy hogy a’ m adarak 
seregenként meg fagynak: és többnyire az állatok 
az em berek lakásaiba veszik magokat. Vanpak 
mindazonáltal némellykor még a’ tél közepén is 
szép napok.

Azomban ebben is nagy külömbbség van a’ ta r 
tomány egyes részeire  nézve. Déli részén Islan- 
diának télen a’ hideg nem igen kem ény; de igen 
érdeklő lesz, ha a’ tsipős tengeri hideg szelek fúj
n a k ;  a’ hideg keleti szelek is Sz. György, és Pün
kösd havában igen terhesek, főképpen a’ partosön, 
és ha sokáig tartanak, m arha dögöt okoznak. Nyú- 
goti részében a’ hideg türhetŐs volna, ha a’ z a j ,  
melly Grönlandból jö n ,  azt rendkívül nem hidegi- 
ten é ,  itt sok szelek dühösködnek.

Keleti, és éjszaki részén keményebb ugyan a’ 
hideg , de nem olly be h a tó , mint a’ déli részen *)

i n l a n d  i a  S z i g e t .

*) A’ zaj jón Januar, el megy Martz. ollykor jón April, soká marad 
és sok kárt tesz.

Európa Tekintete. III.  Kötet. 17
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a’ midőn ott az éles tengeri szél m etsz, különösen 
kemény pedig az a’ jégbérlzek  közelében.

Némelly tűzokádó völgyeken, mellyek a’ föld 
alatti tűztöl m elegílte tnek, úgy a’ meleg források 
közelében , a’ levegő többnyire sokkal szelidebb, 
mint egyébb vidékein a’ szigetnek.

Erőszakos sze lek , és zivatarok ezen szigeten 
igen gyakran hásártoskodnak, és sokszor olly megá- 
to lkodottak , hogy senki a’ szabadon magát lábain 
nem tarthatja  meg ; sokszor az ollyan rettenetes 
szél a’ vizet a’ tengerből a’ p a r tra  ha jtja , a’ hol az 
m int egy zápor eső le h ú l ,  úgy hogy az lítán az 
egész föld só részelskékkel van be hintve. Egy kü
lönös köd neme, mellyet a’ szelek hoznak , bizonyos 
vékony tűz okádati hamuból á l l ,  mind a’ szántó 
fö ldeknek , m ind  az em ber melyének igen árta l
masok.

Égi háborúk  igen ritkán vannak; de villámok, 
mellyek jobbára a’ túz  okádó begyekből löknek elő, 
gyakortábbak. Más fel tűnő levegői tüneményeket 
sokkal többször lá thatn i, mind egyébb föld vidé
k e in ;  mint p. o. az éjszaki világosságot, mellyet itt 
télen majd minden éjjel, és különös pom pában, és 
fényben lá tn i ,  a’ hol legnagyobb részét az égnek 
külömbbféle színekkel be vonnya, és nagy mozdu
lásaival ezer féle ábrázmányokat rajzol. Ez egy olly 
szép tünem ény, hogy azt le nem írhatni. Hasonló 
levegői tünemény a’ hó világossága, melly a’ hóból 
tám ad , mellyet a’ szél magasra fel forgat, ekkor a’ 
hó repü lő  tűznek  tetszik. Ezen tünem ényt tsak télen 
szemlélni.

A’ Nap súgarai törése által itt még más levegői 
tünemények is támodnak. Továbbá némellykor 
tüzes golóbitsok mutatják m agokat; vagy más vilá
gitó tünem ények; látni itt sokkal többször, m int 
máshol, k é t— kilentz mellék napokat is. Mindezen 
tünemények az itteni levegőnek, hónak, és az égsa
rokhoz való közel fekvésnek köszönik eredeteket.

Az ég alj ugyan , egészlen véve, azoknak , a’ 
kik azt még szokták, éppen  nem egésségtelen, nem
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hasznos mindazonáltal az egésségnek, mint más 
hideg országokban; a’ mi több okoktól, különösen 
a’ levegő nedvességétől is , és az idő szünetlen vál
tozásától származik. Halavány képén a’ legtöbb Is- 
land iaknak , leginkább azoknak, a’ kik a’ halászat
ból é lnek , a’ betegségekről, u. m. mely fájásokról, 
fekete epeségröl, forró - és kehes hideg le lésrö l; 
kézi köszvényről, rettenetes vérvesztésekröl, és 
egyébb ragadó nyavalyákról, mellyek itt gyakran 
garázdálkodnak, valamiüt a’ gyermekek nagy halan
dóságáról , és a’ férfiak rövid élletéről talám nem 
annyira az ég alj árla lm asságára , mint a’ silány éle
lemére, és nehéz élet módjára kell következést tennie 
Mivel hogy itt sok okok egybe m unkállódnak az 
ember élete k ese ríté sé re , és rövidítésére.

§. 5.
F ö l d s z í n e t e  a’ S z i g e t n e k .  

H e g y e k ,  é s  v i z e k .  T e r m é s z e t  t s t t d á h  
A’ F ö l d  t u l a j d o n s á g a .

Island átaljában kő sziklás, és hegyes tűzokádó 
sziget, melly hihető hogy egész Léteiét a’ föld alat
ti tűz ki töréseinek köszönhe ti , a’ melly még most 
is dühösködik , és ollykor rettentő  pusztításokat 
tesz. A’ kösziklabértzelt ágaikkal az egész sziget 
legnagyobb részét el foglalják. A’ fő hegységek dé- 
likelelről éjszaki nyűgotra húzódnak , és körbe te r 
jesztik ágaikat, mellyek sokszor egész a’ partokra  
é rnek , a’ hol imitt amott mint meredek fokok a’ 
tengerbe kifutnak. Az Islandi hegyek nem szerfe
lett magasságúak ugyan , mivel a’ legmagasabb hegy 
te tők , mellyek örökös jéggel· tsillognak, a’ m en
nyire  eddig ki lehetett venni, nem emelkednek fel
jebb 6 vagy 7000 lábnál a’ tenger színe felén, ’s 
azért még távól sem olly magosok, mint az esmert 
legmagasabb hegyei földünknek. A’ kevesebbé *)

I s l a n d i a  S z i g e t .

*) A’ Montblanc 1 4 , 6 7 6  lábmagas, 
19,985 láb a’ tenger színe felelt.

A’ Chimborasso Amerikában

17 *
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magosok , mellyek magassága tsak 2500 — 3000 lábra  
nevelkedik; részint jégbértzek. Islandiában Jókul 
név alatt esmeretesek, és többek azok közt tűz oká
dok. Ataljában az Islandi hegyek kösziklásoli, du r
vák , különös és ritka formájúak, vadonyok, dara
bosok, és meghathatatlanok. Tsak kevés útak ve
zetnek azokon által , azért is most annak belseje 
egészlen esmeretlen, és a’ b í r ,  bogy a’ legmaga
sabb , és fel hatatlan hegyei közt a’ sziget bellyének 
szép· völgyek fekiisznek, a’ tapasztalás által neg 
nem  tzáfolta thatik , ha mindjárt az kétségesnek lát
szik is. M ár tsekély magassán láboknak megszűnik 
azokon minden nevelő elevenség, közönségesen; 
azután kopasz kősziklák tornyoznak fel az egek 
fe lé , ’s azok hegyei jég kúpokkal végeződnek. A’ 
m eredek  magasságok, a’ darabos kőszikla függetek, 
az elöl álló sz ír to k ,  a’ borzasztó örvények, és b a r 
langok, a’ jég repedések , vagy da rabok , mellyek a’ 
vakm erő t,  a’ ki hozzájok közelgelne , el nyelni k é 
szü lnek ; mind ezek , és más akadályok, mellyeket 
itt olly számosán együtt ta lá ln i, egészlen mehetet- 
lenné teszik ezen iszonyatos hegyvidékeket. A’ lűz- 
okádó hegyek is ,  mellyek itt magokat egész ret- 
tentöségekben m u ta tják , igen számosok. Tsak vala
mi tíz esmeretes , mellyek még égnek, és füstölög
nek  és még tö b b e k , mellyek az újabb vagy ré- 
giebb időkben ki égtek. Mi itt rövideden elő szám- 
láljúk a’ tűz okádó, és jég bértzeket.

A’ H ek la , vagy is Heklufiall, a’ melly nem leg- 
jelessebb ugyan, de legesm eretesebb, déli Islandiá- 
b a n ,  I  órányira a’ t e rg e r tö l , valami 4800 láb ma
gos, melly az egész kö r  vidéket el pusztította, hóval, 
és jéggel bo rít ta t ik ,  a’ melly mindazonáltal nyáron 
fel olvad, 1766 egy elöljáró föld rengés u tón , rémit- 
tö tűzzel ü tött k i ,  a’ mi azon esztendőben töhbszö- 
röztetett.

Irtóztató játék  szín , melly félelmet, és romlást 
terjesztett meszsze környékre.

Nyúgoti Islandiában van a’ magas jégbérlz , és 
tüzokádó Geitlands - J ö k u l , m ellynél, a’ mint mond
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ják , egy s z é p ,  jég bértzekkel z á r t ,  be hathatlan 
völgy lé g y en , mellyel az Islandiak Aaredal-nak n e 
veznek.

A’ W e s te r - J ó k u l ,  vagy Snäfields - Jöku l,  C862 
láb magos; tűz okádó, és mint fok, azok kőszikla 
hegyek sorát z á r ja ,  mellyek a’ nydgoti részen a’ 
Snáíieldsnesz fél szigetet képelik. Azon igen el te r 
jedő kilátás v a n ,  lábán egy hom ok kősziklán, van 
az úgy nevezett Sanghöhle (Ének barlang) nevét az 
Echótől vette , mellyet minden hangra viszsza ád. 
A’ Glaama, az A rnariiord , és Ilafjord (éj nydgoti r é 
szen) öblök közt, legnagyobb a’ jégbértzek közt. 
A’ D ranga , legmagossabb tsdtstsa a’ 12 m. hoszszd , 
és 6 m. széles kősziklás hegy Ián tznak , melly éjsza
ki fokán végződik Island legéjszakiabb tsdtstsának a’ 
szárazon.

A’ B ald jöku l, H ofsjökul, T u n ery g s jö k u l, Une- 
dalsjökul, és Deilderdalsjökul a’ legjelesebb jég
bértzek  Islandia éjszaki részén. Az egész vidék a’ 
Myvatn tó k ö rü l  lüzokádó, és itt emelkednek fel a1 
még mindég égő , vagy füstölgő tűzokádó hegyek: 
Ráfnlinnuíiall, K rab la , és L e irh n u k r ,  ez a’ kettő 
az utolsó században igen dühösködtek.

Keleti Islandiában vannak a’ legm agasabb, és 
durvább hegyek ; mellyek közt je lesebbek : a’ Plage, 
egy része az Oerävejökul jég bértzesnek , 1721, egy 
rettenetes tűz okádás álta l, melly az egész szigetet 
veszedelemmel fenyegetni lá tsza to tt ,  az egész kö r  
vidéket iszonyúan el pusztította. A’ Katlegiaa tűz 
okádó , egy része a’ Myrdalsjökul jég b é r tz e sn e k , 
1755 és 175tí (nem szólván a’ korábbi ki ütésekről) 
igen dühösködött. A’ Sidojökul, 1753 tüzet oká
do tt,  ez keveset árto tt a’ lakos vidékeknek, hanem 
1783 szomszédságában keletre  a’ Skaptaa folyótól 
egyszerre  három  helyen tűz  támadott a’ fö ldből, 
szörnyű nagy tüzes folyó tódult k i ,  ’s a’ körvidé
ken el terjedvén azt el pusztította. A’ Torfajőkul 
nevezetes meleg forrásairól a’ jégen. Egy barlang
ból az innét nevezett Klofajökulból két nagy folyók 
jönnek ki.

I s l a n d i a  S z i g e t .
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A’ H ärdeb reed , és Troldyngr régi tűz okádok , 
mellyek az előtt igen dühösködtek. A’ Breedemarks- 
Jökul egy nagy jég mező jégbértzek  közt valami 
500 láb magasságon.

Ezen begyek , mellyek a’ Lakvidékeket időről 
időre  nem tsak a’ h a m u , kő , és Lava ki hányása, 
hanem  a’ rémítő hullámok által is, mellyek ollyan- 
k o r  a’ jég  fel olvadásából támodnak, és a’ hegyek
rő l  le ro h an n ak , pusztítják , gyakor földrengések, 
és szünetlen fenyegető kőszikla repedések , és hegy 
dőlések által a’ Lakosok örökös félelemben tarta t
nak. Es meg tö rténhe tik , hogy végre ezen szörnyű 
változások, és viszontagságok által a’ sziget egészlen 
el tűnik. Mivel hogy a’ mi annak belsejében tö r
té n ik ,  a’ hol t. i. még tö b b ,  közelebbről nem es* 
m eretes jég b é r tz ek ,  és tüzokádok vágynak, a’ szi
getiek azzal kevesebbet gondo lnak , mivel hogy az 
nekik közbe vetetlenül ká rt  nem tesz; de az egész
nek  p u sz t í tá sá ra  sokat tesz az , valamint a’ szünet
len  nevelkedése a’ jég bértzeknek, és jég mezőknek, 
melly által a’ lakható vidékek mindég szükebbre 
szo r í t ta tn ak , úgy hogy veszedelem áll elől, hogy 
még előbb lakhatatlanná legyen a’ sziget, mint sem 
a’ föld alatti tűz álla l, melly azt alapa sikerén által 
t ú r j a , egészlen el pusztíttassék. A’ mi mindazon 
által a’ Term észet mindenható urának  imádandó ta- 
nátsaiban van el rejtve.

A’ legemlékezetesebb tűzi tüneményihez tartoz
nak  ezen szigetnek a’ sok forró , és meleg források , 
mellyeket itten találni. A’ m elegek, mellyeket für
dőknek használhatni, Laugarnak (ferdö) neveztet
n e k ,  a’ forró  melegek pedig H orerernek  ( ü s t , vas
fazék) mellyekben az Islándiak, to jást, eleséget, 
h ú s t ’s a’ t. főznek. Az ételeket mindazonáltal jól e lzárt 
fazekakban kell azokba agatni, mivel máskép kiálha- 
tatlan kénkő szagot vonnak magokhoz. A’ leghíresebb, 
és jelesebb ezen források k ö z t ,  maga nemchen egye
dül esmeretes a’ v ilágon, a’ melly minden mestersé- 
gi vízi rem eket meszsze fellyül halad, a’ Geyser aJ 
ÍTaukakal völgyben, nehány mért  földre Skalholttól
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déli Islándiában : felső nyilata ezen kútnak  59 láb 
és a’ forrás nyilata 19 láb kereszt m értékben , nem 
ugrik mindég , hanem tsak időről id ő re , a’ víz hal
kai emelkedik; végre egy síket föld alatti zúgás tám ad , 
és egy némellykor igen erős tsattanás, mellyre az- 
títán a’ forró víz súgár 60 — 92 láb magosra ugrik. 
A’ medentzén felly ül el folyó víz olly forró patakot 
képei, hogy abban a’ marba lábát el égeti, ha bele 
lép. A’ medentze körül több más források is vannak, 
de nem jelesek.

A’ többi jeles meleg vizek Is land iában ; a’ fer- 
dös völgyben (L augardalur) Reyke mellett déli Is- 
landiában ; a’ hol egy forró gőz ferdö is van ; a’ 
Pieykanászi (Rauch foki) déli Islandiában egy egész
len tűzokádó vidéken. Reykehvi a’ Rutefiord p a r t
ján  éjszaki Islandiában. A’ Reykedaísvi ugyan ott. 
A’ Hverekalle tűz okádó vö lgy i; a’ Kjöl hegység
ben , három  nevezetes forró  kút. A’ Reikholts 
völgyi nyúgoti Islandiában, a’ hol számos meleg for. 
rások vannak. Keleti Islandiában tsak kevesek, és 
tsekélyek vannak. Sok van ollyan is ,  a’ mellyet fer
dének használnak p. o. St. M o rten s-B ad ; igen h í 
res. A’ Laugarnász ferdö Reikinrik  közelében , e’ 
a’ t. A’ fe rdescn , és főzésen kivül élnek a’ meleg 
vízzel a’ m osásra , fa lágyításra, e’ a’ t. Más kü- 
lömbbféle nem ű értz vizeket is találni számossan 
kiváltképen híres savanyú vizeket, mellyek ser for
rásoknak neveztetnek, mivel vizeknek kellemetes; 
és a’ gyenge serhez valami hasonló íze vagyon , ’s 
azért igen bőven iszszák azt. Illyen forrást tsak 
magán a’ Snäfieldsnäsz fél szigeten nyoltzat találni.

P a tak a i , kissebb , ’s nagyobb folyói is nagy 
számmal vannak Islandiának, noha azok tsak p a rti  
fo ly ó k ; a’ leg több , és derékebb a’ jégbértzek le 
folyásai, ’s azért nem tsak m ár eredeteknél igen 
nagyok, hanem közönségessen igen vadak, erősza
kosok, és a’ kövek, ’s jég darabok miatt, mellyeket 
magokkal hoznak , veszedelmesek is. A’ legtöbbek, 
és nagyobbak ke le t , vagy éjszak felé folynak.

I s l a n d i a  S z i g e t .
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Nevezetesebbek; a’ Hvitaa, Thiorsaa, és Mark- 
fliot dé lre , a’ H o lm , a’ S k ap ta a -v a l ,  a’ két Jökul- 
saa ,  L a g n e , és B ru ,  k e le tre ;  a’ Sand, Skialsand, 
F y a , H ie ra ts ,  és H ruu raa  , éjszakra, és a’ Burgar, 
és Kolldaloon , nyűgotra. Több folyók be héjasit- 
j á k ,  és megkövesílik a’ beléjek tett ö tlö k e t,  má
sok fejérek a’ m ész tö l, egyebek erős szagot adnak 
a’ kénkőtől , ’s a’ t. A’ jég  bértzi folyók gyakran 
szörnyű nagyra nevelkednek, és ki áradnak a’ ta r
tományra.

Tó is több v an ; emlékezetet é rdem elnek; déli 
ré szen , a’ T h ingvalle , legnagyobb Islandiában , 6 
m. k e rü le te ,  igen m ély , és halas; abban fekiisz- 
nek a’ Sandey sz ig e tek , a’ hol tsak m adarak lak
n a k ,  le folyása ezen tónak a’ Sog folyót képeli. 
H u i ta e r ,  1 j- hosz. 1 m. szél. A’ keletin: a’ F iske , 
S m ö r ,  A u r r id a , és több kisebbek. Az éjszakin 
egész sereget találni: je lesebbek: a’ M y-V atn , az 
az :  Légytó , a’ sok légy tő l,  melly itten tanyáz, 
egészlen tűz  okádó vidéken fekszik ; ’s úgy látszik, 
hogy alatta meleg szernek kellessék re jtekezn i, 
mivel hogy nem  tsak be nem fagy té len , hanem 
több helyeken abból füst száll fel, még is halak 
élnek b en n e , a’ m ellyek , hihető a’ melegtől, igen 
lágyak, és kövérek. Közelében kénkő bányák van
nak. A’ Vadla kerü le tben  van egy tó ,  mellyben , 
a’ többiek közt ollyan halak is találkoznak, mel
lyek egyébbként tsak a’ tengerben élnek. A’ nyű
göd ré szen :  a’ D iupalon , a’ Sniifieldsnász fél szige
te n ,  melly látható képen nints egybe kötve a’ ten
g e rre l ,  még is a p a d ,  és árad. A’ Skorradalsvatn 
1 |  m. hosz. és ~m. szél. igen halas. A’ Langa, Lan- 
gadató ’s a’ t.

Mind ezekből m ár könnyen el találni a’ Föld 
tulajdonságit. Igen hegyes az , és kősziklás , fő ké
p en  belsejében; de van sok nagy, és kis völgy is , 
és a’ partokon  jó nagy rónák  vonódnak körül. A’ 
föld ugyan átaljában jó formán salétromos, egyes 
részeiben mindazonáltal a’ tartománynak igen kii- 
löm böző , változva m otsáros, ingoványos, agyagos,
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követses, homokos, tüzes, és sok vidéken penészes. 
A’ termékenység magát a’ főid tulajdonságai, és fek
vése után egyenili. Legbővebben teremnek a’ tűz- 
pkádó vidékek, mellyeket a’ fold alatti tűz melegít. 
Átaljában azomban a’ valón termékeny, és mívelésre 
ügyes, következendő képen lakható vidékek tsak a’ 
legkissebb részét veszik he a’ sz ige tnek , mellynek 
sommás földszínete többre nem m egy , legfeljebb, 
450 □ mfdnél , sőtt a’ valóban lak o s , és használt 
tájékokat tsak 200 □ mfdre szám lálják , és valami
vel többre  a’ föld le írók.

§.  6 .
T e r m é s .

Annyi kedvetlen tulajdonságok m ellett is nem 
kevés szám ú , külömbbféle hasznos, és betses ter
mésekkel b ír  lslandia. Az ásványok jobbára  tűzo- 
kádási termények (Lávák) u. m. tajték kövek ’s a’ t. 
Azomban ezeken kivűl is a’ hegyek , többféle nem 
megvetendő kintseket, és ritkaságokat zárnak  m a
gokba. A’ több féle föld, és kő nem ekből, mellyek 
itt találtatnak, emlékezetet é rdem lenek ; a’ sok féle 
színű edény agyag, és valódi festék földek, és föld 
nem ek, több féle kövér agyag, (Bolus), az ügy 
nevezett Islandi M alachites, zö ld , részín lágy , r é 
szint kemény agyagnemü kő , meily festék gyanánt 
használtatikj és íslandiának éjszaki tájékán a’ hegy 
hasadékokbon ta lá lta tik : a’ Sz. Péter földje, fejér 
mint a’ k ré ta ,  hanem vékonyabb, és tágosabb; itt 
a’ kisdedeket hintik meg azza l,  némelly sebes r é 
szeiken. Az Islandi kövér agyag; az értzmész; a’ 
m á rg a , vagy is ügy nevezett Montmilch. Kréta ne 
m ű föld.

Gipsz több helyeken találkozik. A’ durvább kő 
nem ei számosok ; a’ hom ok, és szikla kövek, B rec
cia, lófa, ügy nevezett kő üveg; egyébb tűz oká- 
dati term ények közt különös szemfűlességre méltó 
az ügy nevezett I í r a u n ,  föld salak, vagy is kővé 
keményedéit láva, külömbbféle színnel; többnyire 
mindazonáltal feke te , és igen nagy darabokban.

l s l a n d i a  S z i g e t .
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Basalt is sok van , és igen szép Basalt oszlopok. 
Markassit k ő ,  Bányavirág (kvártz) több féle tűz kö 
vek, több nemű spathum , szép k ris tá lok , mellyek 
közt az Islandi gyém ánt, Jaspis, Jäsponix , Kaltze- 
d o n , Ó nix , Porfir, ’s a’ t. több v idékeken , úgy 
Gagat kö (mellyet agatnak hivúnk) és szép kővé vált 
szerek. Turfa sok , és sok féle van. Különös 
ásványi jelesség az úgy nevezett Surtarbrand; a’ 
melly nem egyébb, mint földi szuroktól által hatott, 
megkem ényedett, nem meg kövesedett, fa, melly a’ 
levegőn el om lik , és a’ nedvességben fenn marad, 
és soha nem ro h a d ;  ha el égettetik, világos, de 
gyenge lángot vet, de a’ melly erős melegséget okoz, 
szaga füstyének unalm as, de nem kelletlen ; ezen 
ásvány, melly itt a’ föld alatt igen nagy bőséggel ta
lá lkoz ik , az Islandiaknak kő szén helett szolgál, és 
a’ vas művesek azt jobb szeretik a’ kőszénnél, mi
vel az nem égeti úgy a’ vasa t; az Islandiak azt po rrá  
z ú z z á k , és a’ ruha  közé hintik , a’ moly ellen. 
T á tzáko t ,  és tsészéket, e’. a’, t. készítenek abból, és 
a’ pallérozást (fényítést) szépen fogadja. Kénkövet 
m ind tisz tán , mind értzel vegyítve, számosán lelni, 
különösen emlékezetes a’ Myvatn tónál lévő gazdag 
kénkö mina. A’ timsó, és gálitzkő se ritka. Sót, 
és közép sót is talá ln i, kivált nyúgoti, éjszaki, és 
déli részeiben a’ szigetnek. A’ tulajdon ásványok
ból van vas, tsak nem m indehól, és bőven. Belije 
a’ tartománynak még jobbára  esm eretlen, mivel be 
hathatatlan.

A’ Növevények közt emlékezetre méltók: a’ k e r 
ti vetemények , még pedig a’ kényesebbek, és ne
mesebbek is m egterem nek u. m. Olasz káposzta, 
r é p a ,  saláta , r e te k ,  ke lrép a ,  ckalarábi) tengeri 
r e te k ,  m u s tá r ,  veres és fokhagyma, petresilom 
(nagy munkával) m ájoránna, zsázsa (kresse) kakuk- 
fű ,  fodorménta, ’sálya, ’s a’ t. A’ krum pli mindég 
szaporodik. A’ kender ,  és len lassan megy, vad fű 
n em ek , (eledelre valók) jobban meg te rem nek , u. 
m. az úgy neveze ttM eliir , vad gabona nem e, melly 
a’ természet visgállók szerént a’ homok zab (arundo
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arenaria) ’s a’ melly vékony, és homokos vidéke
ken , több részeiben megnevelkedik E u ró p án ak , 
és itt is kenyérnek használtatik. Ide tartoznak még 
a’ k e r t i ,  és mezei sóska, pongyola p itypang, egy 
Sáté (carex , Riedgras (nemű fű , ’s a’ t. (mellyeket 
láss ezen kötet végén) mindezek közt jeles ama 
nálunk is esmeretes Islandi tarjag (Lichen islandi- 
cus). A’ ldgyótrank gömbjéből liszt készíttetik. 
Sok mezei köm ény, és több nemű gombák. T en 
geri növevényelt, leginkább Tang fű. Takarmány! 
füvek, lóherék , mohák ’s a’ t.

Sok bogyó gyümölts is te rem , mellyek em ber
n e k ;  és marhának eledelül szolgálnak, nints hijány 
orvos fűvekben is. Mindeddig 543 neme esmere
tes a’ nővevényeknek. Fának szűke v a n , noha Is- 
landia hajdon igen erdős v o l t , most egyeß ligete
k en , tsonka nyírfákon, és némely bogyós bozóto
kon kivűl se fa , se erdő nints azon. A’ jgyümölts 
fák se fogandzottak meg eddig ottan.

Az állatok országából vannak itt szoptató , és 
négy lábű állatok, kitsin, de ta r tó s ,  v irgan tz , és 
bátor lépésű lovak, norw egai fajta , jó nagy szám
mal. A’ szarvas m arha nem ollyan számos, közép 
nagyságú, és jobbára  szarvatlan. A’ ju h o k ,  mel
lyek a’ Lakosok élelmének egy részét te sz ik , na 
gyon megkevesedtek , valamint a’ többi állatok 
is ,  1783 ama nagy tűz okádás által. Az islandiai 
juhoknak átaljában szarvok van , és pedig némel- 
lyeknek három  is. A’ ketskék száma igen nagy, 
1777 hozattak bé az irám  szarvasok, a’ kik itt a’ 
nekiek való ég alatt é lnek , elég nyári legelőt és 
téli takarmányt (irám  mohát) találnak a’ szigetben. 
E b , több van, mint matska.

A’ Négylábú vadakból tsak r ó k á k , mellyeknek 
igen finom szűrök van, pa tkányok, és egerek ta
lálkoznak. Medvék ollykor a’ zajon jönnek  id e ,  
de az lslandiak azonnal vadászatot tartanak ezen 
alkalmatlan vendégek e l len ,  és el ejtik azokat.

I 8 1 a n d i a S z i g e t .
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A’ szoptató tengeri állatok közt fogattalnak az 
itteni partokon sok féle tengeri b o r jú k ,  és tzet- 
halak.

A’ szárnyas állat itt számos, de tsak a’ vad , 
a’ szelídekből tsak tyúkokat le ln i, ’s ezeket is r i t 
kán. Annál több a’ ragadó m a d á r , tollas v ad , 
vándarló m adár, és állandó szárnyos állatok, a’ 
mellyeket mind tollok, húsok , és tojások kcdviérf, 
m ind a’ ká rm ia tt ,  mellyet némellyel; azok közül 
okoznak, a’ lakosok gyorsan üldöznek. A’ legem
lékezetesebbek ; a’ külömbbféle nem ű sas , és só
lyom. Az Islandi solyom madarak híresek a’ va
dászatban. A’ Dániai Király némellykor nagy Urak
nak tesz ajándékot. V a r jú k , vagy hollók, mellyel·« 
igen kárt'évők, és tsalárdols, de igen szelídek is , 
és Baglyok. T engeri h o llók , tengeri harká lyok , 
külömbbféle nem ű vadré tzék , hattyú h idak , h a t
tyúk; skotti ré tz ék ,  ’s a’ t. Lásd a’ kötet végén.

Sok tengeri papagájok (szajkók) tengeri fetskék 
(sterna) tengeri sza rkák , palsirták ’s a’ t.

Halakból nagy sokaságot le ln i , és feleslegsé- 
get, mivel a’ tengerek , p a r t i ,  és szárazi folyók, 
és tavak minden nem ű halakkal bővelkednek, leg
inkább pisztrángokkal. Jelesebb nem űek: a’ Laza- 
tz o k ,  sok nem ű tőke h a l ,  és h e rin g ;  tüskés, k ék , 
és közönséges tzápák , vagy em ber evők, tengeri 
patkányok (Chimaera monstrosa) pon tyok , angol
n a ,  ’s a’ t. (Lásd a’ köt. vég.)

A’ tsúszó mászók közt ta lá ln i : több féle ráko
k a t ,  vízi és egyébb p a la tzk ák a t , p illéket, vad mé- 
h e k e t ,  v íz i ;  és más m olyokat, minden féle v íz i, 
és egyébb legyeket, nagy terhére  a’ lakosoknak, 
és m arháknak; és jobbára  azon férgeket is; mel
lyeket mi i s , noha nevektől is i r tó z u n k , szenve
dünk.

A’ tekenyös állatokból, és kukatzokból vannak 
itt minden nem ű tekenyös békák, és tsigák, ostrea 
(de nem sok) tengeri homok k u k a lz , eső k u k a tz , 
’s a’ t. (a’ köt. vég.)
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Ezen rövid tekintetből Id tetszik , hogy Islandia 
nem olly szegény tartom ány, mint az első tekintet
tel lá t ta t ik ,  mivel, noha némelly természet aján- 
déki nélkül el kell is lennie, mellyek az élet édesí- 
lésére szükségesnek í té lte tnek , ki van az pótolva 
a’ lakosoknak más egyébb felesleges terményekkel.

I » 1 a n d i a S z i g e t .

I I .  S z a k  a s z.

A’ Lakosok; Szám a; E red e te ;  Nyelve; Termé- 
széti, és erköltsi vonata. Szokásai, és élet módja.

§. 1.
Is landiának , a’ mint m ár észre v e ttü k ,  kevés 

lakosa v a n , ’s azok is tsak a’ partokon , és a’ p a r 
toktól nem meszsze be felé, belseje egészlen üres, 
a’ durva jég b é r lz e k , és veszedelmes tűz okádók 
miatt jobbára lakhatatlan. Száma lakosainak 48 —· 
50,000. Noha az egész sziget 1480 (Stein szerént 
1800) □ m. a’ Lakható része pedig 400 □ m. (má
sok szerént 200). Hajdon sokkal nagyobb volt ez 
a’ s zám , de az lijjabb időkben külömbbféle viszon
tagságok által az nagyon megfogyott.

E red e tek ,  a’ mint m ár m ondo ttuk , norwégiai, 
nyelvek a’ régi n o r d i , (éjszaki) vagy N o rw é g i , 
mellyben még sok töredményeit találni az ősi 
időknek.

Ezen szigetiek átaljában jó formán hasonlíta
nak a’ Norvegákhoz ; a’ fel tűnő kiilömbséget tsak 
az ég alj, és élet módja okozta, és az Islandiaknak 
magányos helyhezletése. Term etek de rék , j ó ,  és 
tartós test állással, közép szerű magassággal; de 
nem rend  kivűl erőssek; színek fejér, az ég a lja ,  
és élet módja halavány színnel mázolja artzájokat. 
Igen komolyak j ritkán látni őket nevetn i, mellette 
őszinték, h ívek; kész szolgállatúak, vendég szere
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lölt, valamennyire hideg v é rű é it ; szeretik régi szo
kásaikat, és tellyes szívvel viseltetnek honnolt eránt. 
Durva gántsok esmeretlenek ná lok , és a’ gonosz 
tétel ritka. A’ finomabb mívelet hijánya miatt a’ 
köz emberek ugyan valamennyire egyűgyűek, és 
könnyen hívők; nem hibáz mindazonáltal azok
nak a’ józan ész, és foghatóság. A’ jeles tudósok 
rendében több érdemes Islandiak nevei is fényes 
kednek.

A’ szokásokra nézve, ama hideg hajlandóság
ból minden eredeti dolgok e rá n t ,  még most is so
kat meg tartanak őseik szokásaiból. Szokott ru 
házatja a’ közönséges embereknek , sölt még a’ 
prédikátoroké i s , jobbára  fekete vastag posztóból 
(W admal) vagyon; üngök , és lábra valójok vagy 
vékony p o sz tó ,  vagy vastag vászony; a’ felett a’ 
parasztok rövid m elytyűt, és ha u taznak , egy kis 
köntöst, vagy palástot hordoznak; nadrágjok b ő , 
harisnyájok gyapjúból k ö tö t t ; tzipöjöket magok 
tsinálják nyers bőrből. Fejeket nagy három szeg- 
le lű  kalappal fedik. A’ közönséges szín fekete, 
tsak egy kis kerü le tben  ruházkodnak a’ parasztok 
fehéren. Ha tengerre  m ennek , b o r jú ,  és birka 
b ő r  ruhá t vesznek magokra.

Az aszszonyok ruhája  hasonló képen fekete 
W admalból van. Az fingén feliül p ruszká t,  és fél 
köntöst (Jacke) melly elöl be van ’sinorral fűzve, 
hoszszú ú jakkal, mellyek elöl érlz gombokkal be 
vannak gombolva, viselnek. Feliül az ing gallér
já ra  egy kis három  újnyi széles fekete bársony, 
vagy selem ga llé r ,  sokszor arany ’sinorral ki rak
v a ,  tüzettetik. A’ kön tös*) egész bokáig é r ,  és 
egy sárga értz , vagy ezüst tsaltos övvel szoríltatik 
a’ d e ré k h o z ; mellyre a’ kötény , hasonló képen 
Wadmalból , ’s feliül néhány értz gombokkal eke- 
sítte tik , köttetik.

Ezen ruhák  felett még pompa kedviért egy 
felső köntös vagy palást köntös (Überrock) vetetö-

*) Nálunk szoknya.



271

dik , melly a’ nyakhoz á ll ,  és mintegy tenyérnyiveit 
rövidebb az alsó köntösnél (szoknyánál) ezen fel
ső köntösnek gallérja , vagy hajtókája van , a’ sze
mély tehetsége szerént, melly azt h o rd o zza ,  ezüst, 
vagy sárga réz boglár tsattal, vagy gombokkal tzif- 
rázva; üjjajikon az Islandi aszszonyok sok sárga 
r é z ,  ezüst, arany gyűrűket viselnek. A’ fej dísz, 
melly majd egy tsűtstsán meghajlott tzukor süveg
hez hason lít ,  több , a’ fejre tekért keszkenőkből 
á ll ,  mellyek egy selyem ’seb keszkenővel megerö- 
s í tte tnek ; és egy süveget fo rm álnak , melly mintegy 
két fej magosságű, mellyet inkább m elegít, m int 
ékesít.

A’ gazdagok vékonyabb posztóból tsináltatják 
ruhájokat. A’ Tisztek p ed ig , és lisztesebbek, és 
azok aszszonyaik magokat egyébb E urópaiak , vagy 
a’ frantzok viseletéhez alkalmaztatják.

§.  2 .

Lakásaik az Islandiaknak nem tsak igen egy ré- 
tü ek , hanem részint szegények is. A’ köz kő épü
leteken k ívü l, és a’ Tisztek házai u tán ,  a’ mellyek 
a’ sok föld rengés miatt igen alatsonyok, jobbára  
sak k i ts in , alkalmatlan paraszt házaka t, a’ vagy 
kunyókat ta lá ln i , mellyek vagy zajfából átsoltattak, 
vagy lavadarabokból építte ttek , mellyek közt a’ lia- 
sadékok mohhal töméinek b e ;  ollykor belől a’ fa
lak deszkával bélelteinek m eg , födele, és padlata 
tsak a’ gazdagabbak házainak van , közönségesen a’ 
padló a’ föld, a’ fedél a’ te tő ; melly vagy fa létzek- 
b ö l ,  vagy tzethal oldaltsontokból van őszve rakva, 
mellyekre gyepet raknak . Ezen zöld gyöp te tők , 
és a’ veres festék, mellyel külső része a’ paraszt- 
házaknak közönségesen be van mázolva, ezen 
egyébbként nyom örült épületeknek jó formán kel- 
lemetes tekintetet adnak. A’ kémény egy lyukból 
áll a’ te tőn , és a’ tűz hely nehány nagy kövekből. 
Igen kevés háznak van üveg ablakja, a’ belett vé
kony, által világító bőrökkel é lnek , azokat rám ák
ra feszítvén. A’ föld indu lás , és erőszakos szél

I e l a n d i a  S z i g e t .
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veszek miatt a’ házak mind alatsonok. A’ templo
mok majd semmit nem külömböznek a’ közönséges 
paraszt házaktól. A’ paraszt udvarok több magán 
álló egyes épületekből állanak, u. m. a’ Lak ház
b ó l , melly a’ hoszszú fa hijánya miat t ,  több egy 
másra dűlő kalibákból áll, mellyeknek egyike a’ 
lakszoba, a’ másik a’ konyha, a’ harmadik az ebéd
lő ,  a’ 4 ik a’ teje^ k am ara , és az 5-ik a’ tselédszoba, 
a’ négy utolsó között vezet egy folyosó a’ ház ajta 
jától a’ lakszobához; azután van a’ hal kamara (ma
gazin) ’s az istállók, és sokszor más gazdasági épü 
le tek , és élés h ázak , ruha kamara. Mindezen egy 
udvarhoz tartozandó épületek többnyire egy ala- 
tson sántzal körü l vétetnek. Sokkal nyomorultabbak 
a’ közönséges halász kunyók, vagy tanyák.

§. 3.
Eledele az Islandiaknak egy ré lű ,  és tsekély; 

többnyire k e n y é rb ő l ,  vagy pogátsából , halból, 
te jbő l, és tejes ételekből á ll ;  húsból i s , de nem 
sokszor. A’ kenyér , és kétszer sült, meíly közön
ségesen Kopenhágából hozatik ide , drága i t te n ,  és 
tsak vendégségekben kerü lnek  közönségesen az asz
talra ; azomban az Islandiak is sütnek ollykor ke 
n y e re t ,  vagy is inkább pogátsát vas pléheken ros 
lisz tből, melly hasonló képen Dániából hozatik ide. 
Ollyan pogátsát sütnek azon lisztből is, melly vagy 
islandi m ohból, vagy kígyó gyökérből; vagy ho
mok zabból k é sz ü l , de ez se sokszor tö r tén ik : 
többnyire szárított hal pótolja a’ kenyeret. Az is
landi mohból dara is k észü l , melly jó izü  kását ád. 
Minden féle ha lak , a’ levegőn száraztva, be sózva, 
vagy fagyasztva, teszik a’ legközönségesebb, és ol- 
tsóbb eledeleket. A’ Levegőn száraztól! halak kö
zönségesen savanyú irós vajjal (téj föllel) keneltet- 
nek  meg. Sok fris halat is e sznek ; még is jobb 
szereti az Islandi azokat, a’ mellyek már egy ideig 
állottak. Téjből, és savóból több féle étkek készül
n e k ,  öszve főzik a’ haltsontokat, és geréblyéket sa
vóban kásának: ételt készítenek (levest, vagy híg
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ltását) savanyú te jből, fenyő, vagy más egyébb bo
gyókkal, a’ vajat legörömestebb eszik savanyún, és 
úgy soká is el tartják azt azzal a’ vélekedéssel, bogy 
mindég jobb lesz , mennél tovább á l l ,  az Islandíai 
sajt meglehetős , de nem mindég. A’ m a rh a ,  b i r 
k a ,  ke tske , és m adár  húst ritkán  eszik frissében, 
hanem jobbára  be sózva, vagy füstölve, vagy a’utt 
téjjel hordókban állottán. A’ hús leves, közönsége
sen savóval főzve , tsak vasá rn ap , és aratás idején 
tétetik az asztalra. Télen sok füstölt húst esznek. 
Ezen nehéz időre sok be főzött savó, savanyú téj 
több féle bogyókkal, a la tt té j ,  mellyek előbb nem 
tarta tnak  jó n ak , miglen nem esztendősök, ’s a’ t. 
kordokban tarta tnak  el. Minden féle vadon növő 
füvek , és most a’ kertekben  nevelt zöldségek, gom
b á k ,  és tekenyős békák is eledelül szolgálnak, de 
nem közönségesen, az Islandi nem szereti a’ növe- 
vényi ételeket. Végre a’ tengeri tzúkor f ű ,  (Alga 
sacharifera. island, söl.) drága falatja, és nyalánk
sága közé tartozik az Islandiaknak.

Italok ezen szigetieknek nem kevésbé egy ré tü ,  
de nem is minden szájpadlásnak lenne kellemetes. 
A’ vízen kívül: té j ,  savó, i r ó , és B landa, ez egy 
i ta l ,  melly v ízből, savóból, kakukfüböl, és majom
bogyó lévböl készül. A’ pálinkát ugyan meg nem 
veti az Is landi, de igen drága. A’ s e r t ,  mellyet 
némelly parasztok magok főznek, de többnyire  D á
niából hozattatik be ,  és kávét tsak a’ gazdagabbak, 
és tisztessebbek házaikban találni fel. Ollykor a’ 
közönséges em berek fü levet (Thea) isznak. Azom- 
ban az újabb időkben m ár itt is bejött a’ szokás, 
hogy a’ birtokossabbak a’ fü lével, és nádmézzel 
élnek.

Az Islandiak napjában három szor esznek ; re g 
vei 7 órakor, délben két órakor, és estve 9 órakor. 
Nem szenved ugyan ezen sziget élet sze re iben , no
ha kenyér gyümöltse nints is , azomban ollykor még 
is be lép a’ szükség, ha a’ zaj igen nagy, és soká 
a’ parton m a r a d , a’ midőn nem tsak hogy a’ hideg 
a’ legmagasabb léptsöre hág , úgy hogy m inden nö- 
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vevének ki vesznek, hanem a’ halászat is egészlen 
félbe szakasztatik. De ez a’ zaj .gyakran sok fát is 
hoz ide , a’ közönséges tüzellö mindazonáltal turfa.

Szokásaihról, és erköltsi tulajdonságaikról nem 
sokat lehet m ondan i,  egyébb hogy régi Norvegák, 
és átaljában pallérozások még nem nagy lökélletes- 
ségre m ent, noha itt is útat talált azon m ívelet, 
melly m ár Európában  annyira el terjedelt, hasznára 
e’ ; vagy k á rá ra  a’ valódi boldogságnak, a’ jövendő- 
ség fogja meg választani.

Legkedvesebb társaságos mulatságaik abban ál
lan ak ;  hogy régi tö r tén e tek e t,  és verseket monda
n a k ,  vagy olvasnak elő, és Hősi dallokat énekelnek. 
Némelly k á rtya , táb la ,  és Schak játékokban. Leg
közönségesebb gyakorlások a’ b irkózás, és lovaglás. 
A’ m usikát, és tántzot nem kedvellik , egyetlen tán- 
tzok van dali mellett.

A’ napot 8 egyenetlen részre  osztják. A’ regvei 
4 4 töl fogva 7 4-ig? a’ dél előtt innét 10 \  - i g , a’ dél 
5 - i g ,  a’ dél után 6-ig, az estv 8-ig, az éj 12 óráig 
(éjfél) számoltatik. A’ korán  regvei 5 órakor kez
dődik. Ezen napidö szerént osztják el foglalatos
ságaikat.

§. 4.
Foglalatosságaik, és M unkáik az Islandiaknak. 

M ezei, és ke rti  munka. Marha nevelés. Halászat. 
Madarászat. Mesterségi szorgalom , és kereskedés.

Az Islandok foglalatosságai többnyire meg szer
zésére ügyellenek nem sokféle szükségeiknek, t. i. 
egy ré tű  használlására azon te rm ényeknek , mei- 
lyeket szigetek hoz számokra. Közönségesen az Is- 
landiai paraszt egybekaptsol tselédje közt udvará
ban minden itt gyakorlatban lévő kézi m unkákat, 
gyakorolja , ha m ár annyira elő hatott, a’ kerti, és 
rétségi miveletet; m arha nevelést, a’ mennyire ereje 
te r je d ,  e’ melleit a’ ha lászato t, és madarászást, 
hogy ez által ki pótolja a’ m arha nevelési h ijányt, 
e’ mellett maga készíti minden munka szere it ,  és 
eszközeit ,  az aszszonyi személyek pedig kötnek ,
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fonnak, szőnek , és varnak ; és igy az illyen famí
liában minden egybe van kaptsolva, a’ mi tsak lehet
séges, a’ mi szükségeit illeti ezen igen egyrétúen 
élő házi tselédeknek ; mivel hogy a’ mit term ény
ben öszve gyűjtenek , vagy fel dolgoznak, abból 
mindég megmarad egy ré sz ,  mellyen más egyébb 
szükséges dolgokat tserélnek.

A’ kik a’ hallal bővelkedő partokon  lak n ak , 
majd egész n y á ro n , és télen nappal a’ tengeren 
vannak ; a’ midőn estve haza té r n e k , fel bontják a’ 
ha laka t,  és ki szedik azokat,  azután által adják az 
aszszonyoknak, kik azt el készítik, és fel szárogat- 
ják. Rósz időben a’ férfiak is otthon m arad n ak , 
és gyapjút fonnak , vagy más házi dologban foglal
ják magokat.

A’ közönséges paraszt is ki megy tavaszszal a’ 
ha lászatra , hogy magának idején élelmet szerezzen, 
de nyáron a’ mezőn m a ra d ,  hogy takarm ányt sze
rezzen  m arh á ján ak , őszszel a’ télre  szolgálló ké
szület munkák tétetnek m eg ; a’ felesleg jószág vá
sárra viletöclik ; öszve hajtatnak a’ ju h o k ,  és abból 
annyi le metszetik, a’ mennyi a’ té lre  szükséges; 
zaj fa szedettetek öszve, ba rna  szén , és turfa a’ tü - 
zellésre ; gyep a’ kaliba teteje meg újítására , egy 
szóval minden elő készületek a’ durva té lre  megté
tetnek , melly alatt jobbára  a’ famíliák tanyáikba 
számkivettetnek, és tsak házi m unkákat vehetnek 
kézbe.

Az aszszonyok a’ k e r t  , és ré t  munkállásánál 
segítenek, a’ m arhát e l l á t j á k ,  úgy a1 te je t,  ’s a’ mi 
hozzá való , a’ Konyhát, és élés kam ará t,  a’ gyap
jút el készíteni, ’s a’ t.

Éjjel, annak hoszszasága szerént, bizonyos órái 
lúg lámpásoknál dolgoznak, mellyek hal ’sírba m ár
tott tsövirits (ép ilob ium , W eiderich) béljből álla
nak , mellyek lígy vannak el készítve, hogy bizo
nyos számú órákig égnek , és igy az óra  üveg helelt 
szolgálnak, melly á lta l ,  óra be le l t ,  a’ napot fel 
osztják.

I s l a n d  i a  S z i g e t .
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Egy régi falusi törvény (Byalag) el rendeli a’ 
szolgák, és szolgállók dolgát, és bérét.

A’ k e rti  vetemény a’ Dániai Kormány segédel
m e ,  és buzdítása által m indég jobban divatba megy 
e’ végre az 1806 oda sok magokat kü ldö tt ,  és a’ la
kosok közt el oszlatott, a’ mi igen jó következéseket 
vont maga u tán ,  m ár sok szép kerteket találni a’ 
szigeten.

Egész mezei munkája az Jslandiaknak a’ rétség- 
ben áll; az enni való növevények gyüjleménnyében, 
és fö képpen a’ bomok zab mívelésébcn. Ez a’ ve
temény itt vadon no , és vékonyan a’ legszárazabb 
vidékeken , (homokosokon) leginkább keleti részén 
a’ szigetnek. Kis Aszszony havában , minden szára 
és kalászsza fe jér, következendő képpen é re tt ,  sar- 
róval araltatik le jó feliül a’ gyökéren , azon véle
kedésben, hogy jövendőben a’ szára annál magasabb
ra  növend; azután  kévékbe kö tődnek , mellyeknek 
ketteje egy ló te rh e t  tesz. Megszárasztván otthon 
le verik a* kalászokat; mellyeket az éllés tsürbe el 
tesznek a’ té lig , és mivel a’ mezőn nem érett meg 
tökélle tesen , azt az ahoz készített kő házikóban a’ 
tűznél szárogaltják m eg , a’ magvát kézi malmokon 
őrlik. A’ malom kövek líra im ból , vagy lávából 
faragtatnak. A’ liszt édes , de j ó ,  80 kéve ád egy 
bordó  (tonne) lisztet, mellyet pogátsára , kására, 
és darára használnak.

A’ m arha  nevelés némellykor a’ legsikeresebb 
élelem ága az Is land iaknak , főképpen nagy a’ juh- 
szaporítás , mivel azok könyebben ta r ta tn ak , és ke
vesebb szolgálatot k ívánnak, egész esztendőben 
az ég alatt legelvén egy pásztor gondviselése a la tt,  
m in t egyébb m arha  féle. Nyáron a’ hegy legelőkre 
és télen a’ ró n á k ra ,  ’s völgyesekre, leginkább a’ 
tenger p a r t ra  ha jta tnak , a’ hol a’ tengeri növevé- 
üyekböl é ldegélnek, mivel télen sem étetletnek, és 
fedél alá nem jö n n e k ,  tsak az igen kem ény, és 
zivataros id ő b e n , a’ midőn a’ barlang üregekbe 
folyamodnak, a’ miilyen igen sok van , vagy ham ar
jában  silány bunyókat ülnek fel számokra. Minden
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seregnek van vezető kosa, meily az utat tud ja , ha 
az juhász a’ tsapást el veszti is a’ hóban , a’ hóból is 
ki ássa magát az ollyas kos , ha a’ nyáj be havazó- 
d i k , és annak u ta t nyit. Vannak itt pa rasz tok , 
kiknek 2 — 300 juhok is van. Legsikeresebb jö 
vedelem a’ juhtartásból a’ gyapjú , meily itt kü- 
lömbbféle jóságú. ·

A1 szarvas m arha nevelés is meglehetős álla
potban vagyon: nagy részint az esztendőnek, kivált 
a’ hoszzú télen által az istállóban tarta tnak  a’ m ar
hák. Vannak azomban tso rdák , mellyek jobbára  
a’ szabadon legelnek, és majd fél vadakká lesznek. 
A’ ki meg teheti, a’ hegyekben legelőket tart, a’ hol 
a’ marha egész nyáron egy pász to r,  és két fejős 
vigyázatja alatt el m arad egész aratásig , vagy is 
széna takarásig. Télen a’ m arha szénával, vagy a’ 
hol az hibáz , zúzott hallal is tartatik.

A’ ló tartás itt igen izm os, mivel hogy az ke 
vés fáradságba k e rü l ,  mivel jobbára  a’ lovak sza
badon futkosnak, és magoknak eledelt k e re sn e k , 
tsak a’ paripák tartatnak télen istállókban. N é
ni e Ily Irlandoknak sokkal több lövök van , mint 
szarvas marhájok.

A’ H alászat, leginkább a’ halas partosokon, 
részint mellék mesterség gyanánt űzettetik  a’ pa 
rasztoktó l, részint mint fő mesterség a’ tulajdon 
halász mester em berektől, a’ kik a’ partokon la k 
nak. Hibázik az Islandi halászoknak a’ jobb , és 
izmosabb hajó szer , és más ügyes halász eszköz, 
kivált a’ nagy hering h á l ló k , ’s a’ t. Jobbára  hor
gokkal ha lásznak , mellyek kötelekről lógnak szá
m oson, és kövekkel terhesítve a’ tengerbe botsáj- 
ta tnak , korán reggel ki mennek a’ halászatra tsaj- 
ká jikban , mellyek közt mindeniknek egy vígyázója 
van (Form ann) a1 ki az egész dolgot kormányozza, 
és ha  a’ ladik terhével a’ parthoz viszsza t é r , azt 
a’ részesek közt arányosan fel osztja. A’ fogott 
halak azután fel bon ta tnak , el szabdaltatnak, és 
vagy köveken szárogatta tnak, a’ hová lapjába té
tetnek, és gyakran meg forgattatnak, vagy létzekre
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aggattatnak. A’ száraztásra bizonyos nyílt kunyók 
vannak. Többnyire  a’ h a l ,  mellyet itt fognak, 
több féle töke b a l ,  h e r ing , la za tz , és pisztráng 
nemek. A’ pisztrángok az Islandi folyótskákban , 
pa takokban, és tavakban igen nagy bövséggel talál
ta tnak , és azt venni észre , hogy a’ langyos vizekben 
igen jó  tartózkodások van. A’ nagyobb tzethal ne
mek fogására nem m erik az Islandiak magokat reá 
szánni közönségesen, kis ladikjaik m ia t t , azért azt 
nem  is nagyon gyakorolják, noha kedvek, es ügyes
ségek elég volna arra . A’ tengeri borjú  fogás na
gyobb divatban van , a’ sok féle tengeri b o r jú k ,  
mellyeket itt le ln i ,  részint botokkal (póznákkal) üt- 
tetnek agyon , részint hállókkal fogatnak, részint 
lántsákkal nyilallatnak.

Némelly vidékeken a’ halászat egész esztendőn 
által t a r t ,  másokon bizonyos időkben , a’ midőn 
t. i. a’ halászat jobban szokott fizetni, a’ déli Islan- 
diában Böjt elő hav. 1-sö napján kezdődik , és egész 
Pünkösd hava közepéig t a r t , az éjszaki vidékeken 
kezdődik Pünkösd hava közepén (a’ zaj miatt) és 
ta r t  egész a’ széna takarításig. Egyébbként a’ ha
lászat jobbára  tsak magok szükségére szolgál, az
zal a’ kereskedés által nem sokat nyernének.

A’ Madarászás is fontos tárgy Islandiában , k i
vált a’ tengeri m adarakra  nézve , mellyek minden 
p a rto k o n , de leginkább némelly he lyeken , a’ hol 
fészkelnek, igen számossan fogattatnak, fő képpen 
hasznot hajtó ezen fogás a’ kis D rangöe szigeten. 
A’ m adarak részint ebek á lta l,  részint hállókkal, 
részin t tőrökben fogattatnak, mellyek deszkákra 
szegezte tnek , ’s a’ tengerbe eresztetnek. Kőszik
lákra  is fel másznak kivált a’ dunnalúdak u tá n ; 
vagy köteleken azok fészkeihez le ereszkednek. 
Tojásait; és húsát jobbára  a’ tengeri, és szárazi 
madaraknak az Islandiak eszik m eg ; a’ pelyh , és 
toll el adattatik. A’ szárazi madarak közül legszá
mosabban fogattatnak a’ hófajdok.

A’ vadászat tsekély, mivel hogy tsak a’ rókákra  
te r jed , mellyek ellen közönségesen les vettetik ár-
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talmasságok m ia t t , és a’ medvékre , mellyek a’ zaj
jal ide jö n n e k ,  és közönségesen azzal ismét el m en
n ek , hatsak az Islandiak, a’ kik nagyon utánnok 
esnek , azokat el nem  ejtik. Közönségesen puská
val. lövettetnek agyon.

Mesterségi szorgalma az Islandiaknak abban 
áll, bogy minden ru h á jo k a t ,  szerszám aikat; házi 
bú tora ikat, magok kész ítik , magok irháznak , átsol- 
n a k ,  fa ragnak , ka lapá lnak , olvasztanak, falaznak, 
k ö tn e k ,  fonnak , szőnek, ’s a’ t. H áza t,  és bajo
kat építenek, magok átsolják a’ szánokat, és szeke
r e k e t , megkészítik a’ lábbelit,  ny e rg e t,  szijjat, 
lő szerszám ot, kö te le t,  egy szóval m in d en t ,  a’ mi 
nekik kell, igaz hogy munkájok valamennyire eset
lenül esik , a’ mint nem is lehet azt tőlök jobban 
k ív án n i, leginkább mivel itt egy em bernek mind 
annyi mesterségeket kell ű zn i;  m ert  tulajdon tanult 
kézi m ester itt igen kevés van ; találni m indazon
által az Island! parasztok közt valóban ügyes mes
te rek e t ,  a’ kik több szép munkákat készítenek, és 
találós elmét árulnak el fortélyaikban ; és nem ha
szon n é lk ü l ,  mivel hogyvmagok m unkáit még el is 
árulják.

Több szép munkák készülnekIslandiában arany
ból is, ezüstbő l, sárga rézb ő l ,  és vasból; szép pe- 
tsét nyomók is metszetűdnek. A’ legnyomosabb ké
szítményeik azomban a’ gyapjú szerek. Kézi m ű
helyek tsak egy helyen , (Reikewiigben) vágynak, 
a’ hol egy festő is ,  ’s kalló m álom , a’ M yvatn -ná l 
p e d ig , és Krysewiikben kénkő finító van. A’ kén- 
kövön kívül más bánya nints divatban.

Mindezekből lá tn i ,  hogy a’ kereskedés Islandiá- 
ban nem nagy lehet, noha még is derék. Ilajdon 
tulajdon hajójikkal kereskedtek a’ Lakosok, de sok 
szerentsétlen esetek állal az úgy el isiikként, hogy 
idegen kezekre  ju tn a ,  több kezeken által menvén 
végre a’ Királyi számra szállott 1787, a’ tűz oká- 
dások állal igen sok károkat vallott volt a’ sziget, 
a’ kormány a’ kereskedés viszsza áü íttására fordíto t
ta szorgalmát, melly végeit, bizonyos határok közt,
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kinek kinek szabad kereskedést engedett, az ide
geneket ki vévén, ha  valamelly Islandi kalmár kü l
ső kereskedő házakkal társaságba akar lenni, azt 
máskép nem teheti, ha tsak magát ahoz egy az o r
szágban állíttatott kereskedőházzal együtt nem kap- 
tsolja. A’ kereskedés elő mozdítására hat tengeri 
rév-partok választattak ki városi törvénységgel; to
vábbá vásárok , és posta állások alkattak, és egy 
Királyi tengeri postahajónak kell minden tavaszon 
Kopenhágából Islandiába, ’s onnét viszsza m enni, 
1791 Kopenhágából 35 hajók , a’ többi révekből 
öszveséggel 25 , mentek Islandiába.

A’ kereskedési tzikkelyek, mellyek Maradiéból 
k i vitetnek fő -k é p p e n  ezek , száraz, és füstölt ha l, 
h a ls í r ,  be sózott h ú s ,  fad jü , b ő r ,  to ll ,  leginkább 
dnnna lúd , tisztított kénkö, gyap jú , gyapjú haris
n y a ,  kéztyű , m ely tyű , esztendőnként mind öszve 
200,000. Rtallér p. p.

Ké vitetnek oda: L isz t ,  d a ra ,  b o r ,  s e r ,  pálin
ka  , r u h a s z e r , vászon , kalap ; kávé ; orvos f ű , fű 
szerszám , s ó ,  vas, ó n ;  és réz  portéka, kolompár, 
és ku rta  p o r té k a ,  pap iros , szappan , és más tse- 
kélyebb kész ítm ények; átaljában mint egy 150,000 
R ta llér t  érő p . p.

A’ belső kereskedés kedviért országos vásár ál
lítta tott H raundalsre tte r - n é l , melly a’ legneveze
tesebb vásári p ialz  a’ honni portékák tseréllésére.

Ezen alkalmatossággal ide iktatjuk a’ pénz é r
tékét is ,  és m értékek külömbbségél.

A’ tartományban megy ugyan a’ Dániái p é n z , 
de mivel annak forgó száma nem sok ezrekre  te
l i k ,  a’ számolások nem pénz é r té k ,  hanem hal 
m ennyiség , és r é f ,  vagy könyök m érték szerént 
mennek.

48 h a l ,  két fontjával 1 R ta llérra  számláltatik, 
a’ honnét 1 font =  1 Dani Schilling. 24 réf tesz 
1 R ta llé r t ,  innét 1 R é f =  4 Schilling. A’ folyatban 
pedig 30 Réf számláltatik 1 Rtallérba. Egy lovat 
venni 150 halon ( = 3  R tallér 12 Schilling) és egy 
jószágot 6000 réfen (=  1000 Rtallér.)
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A’ nyomó m érték : 1 Vätt =  5 Lisfont. 1 Fe- 
ring tesz 10 fontot. A’ folyó m érték : 1 Tonne =  
156 pott. 1 Katur =  5 pott. Az Islandi ré f  hasonló 
a’ Hamburgihoz. 1 öl =  3 réfhez. A’ nagy száz 
tesz 120 (réfe t,  vagy fontot, ’s a’ t) és a’ kis száz
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Tudom ányok, és Mesterségek. Nevelés. Vallás, 
és egyházi kormány.

Ha mindjárt a’ M esterségek , és tudományok 
Islandiában nem virágoznak is olly illa tosán, mint 
ha jdon, a’ sok viszontagságok akadályai miatt, azért 
m ár Lakosi közt emlékezete a’ jobb  időknek, és 
szeretete a’ felsőbb ki míveltetésnek nem tö rö lte 
tett el. Átaljában véve az Islandi paraszt távól sem 
olly tudatlan , és b u ta ,  mint némelly legmíveltebb 
tartományiban E u ró p á n a k ; inkább hibáz az Islan- 
dinak az alkalmatosság, mint sem kedv maga ki mí- 
ve lésére ; bizonysága ennek a’ megelégedés, mel
lyel é re z ,  midőn a’ régiség közm ondásait, és a’ 
ősei ideiből eredett tö r téne teke t,  és meséket olvas
sa , vagy halja , és a’ mellyel régi hősi dáliáit ősei
nek énekli, ’s ez által tartották meg az Islandiak 
régi nyelveket olly tisztán.

Ha m indjárt máinap nintsenek is olly Bárd - Köl
tők és népversezők, mint az előtt, még is sok valódi 
tanultakat lelni azok köz t ,  a’ kik nem méltatlanok 
tisztes társaságára a’ régi Islandi íróknak. Még 
mindég tanulnak Islandiak K openhágában , és még 
sóba sem voltak az Islandi tudósok ritkaságok. Az 
líjabb időkbő l, az az második feléből a’^nult szá
zadnak érdemesek illendő ditsérettel említtetni: 
D. F innu r Jonson, elöbbeni protestáns püspök , r é 
giség visgállója, és fija, F innsen János. Halfdan 
Ejnarson , a’ Holumi oskola vezérlője, tö rténet vis- 
gá lló , G unnar Povelsen; protestáns prépost, a’ r é 
gi költés esmcrője. B rjarne Jo n so n , oskola ko r
m ányos, deák vers szerző. Eggert Olafsen, Vice- 
lavmand, és Bjarnc Povelsen, Orvos, két szerkesz-
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tetője az Islandi átázásnak , melly a1 Kopenhágeni 
Királyi; tudományi akadémia intézetére készült. 
Sven Sölvesen, törvényes, Jo n -O llso n , Vigfus Jön- 
sen, és Gudlang Thorgeirson , ’s a’ t. Erichsen, a’ 
tudós Islandi, Királyi Ország tanátsos, és Tanító 
volt Kopenhágában , 1794 új honni - litcraturás tá r
saság állott fel Islandiában, mellynek m ár sok belses 
írom ányi jelentek meg. M ár 1550 emeltetett Islan- 
diában az első könyvnyomtató, most kettő van ot t ,  
a’ melly ék eléggé vannak el látva munkával.

Az áj tudós társaság igyekezik a’ nevelés mód
ja  jobbítását is elő mozdítani. Közönségesen az 
első oktatást az olvasásban, írá sb an , és számvetés
b e n ,  a’ szülék adják a’ gyerm ekeknek, mivel népi 
oskolákat a’ tartományban nem leket állítani, azért 
hogy a’ parasztok egyes udvarokban laknak szélyel, 
mellyek egy részint meszsze vannak egymástól. 
D eák gimnasium van mind a’ két protest, püspöki 
tem plom nál, azokba leginkább ollyan ifjak járnak, 
a’ kik tanulni akarnak.

A’ vallás protestáns, melly 1551 hozattatott be. 
Az egész tartom ány két protestáns püspökségre 
van osztva, a’ Skalholtira , és Holumira. Az első
hez tartoznak  127, és a’ másikhoz 62 fára tem
plom ok; a’ p rédikátorok  mind Islandiak. A’ püs
p ök  jövedelme mint egy 3000 for. p. p. Mindenik 
püspök konsistoriuma a’ Püspökből, prépostokból, 
és prédikátorokból á l l ,  de az elöl ülő a’ világi 
Tiszttartó.

§. 6 .

Polgári kormány. Igasság szolgáltatása.
Islandia szigete a’ Dániai ország tartománnyá, és 

mint ollyan tekintetik, és vezéreltetik. A’ fő Helytartó
ja  a’ K irálynak, mint egyébb Dániai tartományok
b a n ,  az úgy nevezett kerü le ti Tiszt (Stiftsamtmann) 
és egyszers mint Tiszttartója a’ sziget déli, és 
nyügoti fertályának , ’s ő alatta áll a’ Tiszttartó is, 
a’ ki az éjszaki, és a’ ki a’ keleti fertált korm á
nyozza.
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Két Lavmannok fő B írák ,  mindeník két fertál- 
ban. A’ Királyi tartományi tiszt, Landvogt, a’ Ki
rályi jövedelmeket szedi be. A’ 24 Sysselmannok 
(Kerületi Tiszteli 21-en, a l - b í r á k ,  adó szedők, és 
kü lrend  tartók ugyan annyi kerü le tekben , (Syssel). 
A’ Lavmannok fő Bírák a’ magok kerületiben. A’ 
folyam minden esetekben a’ tartományi törvény szék
hez (Althing) megy , melly gyűlése mind annyi szi
geti köz Tiszteknek a’ Stiftsammtmann (fő tiszt
tartó) elölülése a la tt,  melly minden esztendőben a’ 
Thingvalle Rónán tarta tik  az Oexeraa folyótska 
mellett Sz. Jakab hava 8 -kán.  Ugyan azon időben 
egybe gyűlnek itt  az egyháziak , a’ fő tisztnek Elöl
ülése alat t ,  és fő ülést (Konzisztoriumot) tartanak 
(Prestastesna). Ezen törvényszékben hirdetődnek 
ki a1 Rendelések, és törvények is; ta rta tnak  az U ra
dalmi kótyavetyéli, átalj’ában itt minden Ország dol
gai el in tézteinek, a’ peres dolgokban továbbá le
het folyamodni a’ legfőbb itéllő székhez Kopenhagá- 
ban. Az egész Igassági dolog, és törvény út a’ D á
niai mód szerént megy. Az Islandok nem igen p e r 
lekedők.

Hadi nép itt olly kevés van , mint új erősség , 
a’ régi kastélok le dűltek. A’ Király jövedelmét 
mint egy 50,000 Rtallérga számlálják az írók . Az 
adóban, mellyet az Islandiak fizetnek, az Uradalmi 
á ren d ák b an , és kereskedési vámban áll.

A’ Parasztok mind szabadok, jobbára  tulajdo
nosai jószágoknak , részint árendással is. Kegyes
séggel liormányoztatnali, és a’ könyöriiletesség a’ 
szerentsétlen esetek m ia tt ,  mellyelt az Islandiakat 
annyiszor (utolján, és igen terhesen 1785) é r ték , 
a rra  b ír ta  a’ Dániai korm ányt, hogy ezen részét az 
országnak minden ki telhető képpen ápolgatná, és 
szívességgel viseltetnék az iránt, mellynek m árm o st 
is tapasztalják a’ Lakosok gyümöltseit.
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III. S z a k a s z .

H e l y i  f e l  o s z t á s a  I s  l a n  d i á n a k .

Le írása egyes fő részeinek al fel osztásaival, 
és a’ legjelesebb vidékeknek, ’s helyeknek.

Islandia régtől fogva négy fő részre  (fertálra) 
F io rdungra , volt osztva, a’ mint most is van, nevei 
ezen fertáloknak a’ négy világrészei szerént alkal
m aztattak , a’ mint feküsznek , mindenik fertál több 
kerü le tek re  van osztva cSyssel) a’ miilyen 21 vagyon 
és ezeknek mindenike ismét já rásokra  (H reppnr) 
osztatódik fel. Tulajdon város, helység, és falú 
nints ezen sz ige ten , mivel a’ paraszt udvarok több
nyire  mind egyedül állanak , azomban sokszor 
olly nagy számmal találkoznak egy tsoportban, 
hogy egy kis falutskához hason lítanak ; tsak a’ leg
népesebb rév -p a r to k n á l ,  és kereskedő helyeken, és 
más helyeken , a’ hol Tisztek laknak , találni többe
ket egy más m elle tt, a’ n é lk ü l ,  hogy még is hely
séget, vagy várost képe lnének , 1787 az em líte tte  
tengeri p a r to k , és kereskedő piatzok városoknak 
neveztettek u g y a n ; de még nevelkedniek kell, hogy 
városoknak mondattathassanak.

1. D é l i - I s l a n d .
A’ déli fertál (Sunlendinga - Fiordnng) dél nyü- 

go li ,  és legkissebb része ezen szigetnek, de a’ leg- 
derékebb, je lesebb , és népesebb része annak. A’ 
partos, jobbára  fővenyes, változó, és tellyes hullám- 
to rlásokkal, sok szirtok is ,  és szigetek feküsznek, 
ügy hogy a’ kikötés több részein igen veszedelmes. 
Nyügotra a’ part,  fél sziget formára terjed ki, melly- 
nek  délnyügoti tsütstsa a’ Reikranes fok. Ezen 
részént igen term ékeny fertálban van, a’ N ekla , 
G eyser, több értz  forrásokkal, és ferdékkel. A’ 
következendő 6 kerü le tre  van osztva; Rangaarvalle, 
A r n e - ,  G u llb r ingu - , K joosar- , B orgarfja rd- ,  és 
W éstmann Eyar-Syssel.
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Nevezetesebb helyek:
1) R eik iaw iik , a’ mostani fő városa egész Is- 

land iának , és első lakos helye ezen szigetnek, tu 
lajdon képpen tsak egy nagy u d v ar ,  sok más épüle
tektől körűi véve, egy kis fél szigeten, a1 nyúgoti 
parton  a’ tenger m elle tt;  itt van 1785 fogva a’ Skal- 
holti protest, püspök lakszéke, és oskola, az újabb 
időkben gyapjiíszer műhelyek is ,  és kallóm alom , 
’s a’ t. emeltettek itt f e l ; álaljában iparkodnak ezen 
városi szabadsággal megajándékozott helyet min
dég felyebb emelni, és valódi várossá tenni. Köze
lében van a’ Holmen vásári p ia tz ,  a’ Holmershaven 
ré v -  pártá i,  és a’ Gufunes ispotály.

2) Bessastaber , királyi udvar , az Apstenes föld 
tsűtstsán, a’ Holm er rév - partnál , lakszéke a’ fő 
Helytartó Tisztnek (Stiftsamtmann.)

5) Yidey vagy Y idöe, hajdoni Barát k lastrom , 
és derék mezei jószág, m os tk ir .  ud v a r ,  és a’ Land- 
vogt Tisztnek lakása , az ön nevű , igen tenyészes, 
és bő termő szigeten, egy szép öbö lben , nem mesz- 
sze a’ szároztól. Közelében felúisznek a’ szigetek: 
Engei, egy tem plom m al, O kursey , és Oerfarsey, 
vagy Holmen , kereskedő házakkal.

4) Skalholt, a’ Iívifaa p a r t já n ,  a’ tartom ány 
közepén , 1056 fogva püspöki szék, a’ ki most Reik- 
jáw iikban lakik. Itt van a’ püspöki templom.

5) Oexeraa , vagy A lthing, a’ Thingvallei hely, 
a’ Thingvalletó közelében, az Oexeraa folyónál, a’ 
hol 950-fogva, a’ nemzeti gyűlés a’ szabad ég alatt 
tartatik , vannak itt mindazonáltal ezen tárgyra  két 
fa h á za k ,  a’ legtiszlessebb személyek szám ára , a’ 
többi tagjai a’ gyűlésnek a’ mezőn tanyáznak sáto
rok  alatt, vagy silány bunyókban tartózkodnak.

6) R e ik a r - L aug , hires meleg fördő a’ L a u g a r ,  
vagy Fürdők  völgyében.

7) Reykhotts L a u g a r ,  nevezetes meleg fördő 
az éjszaki Reykholts völgyben.

8) K rusw iig ; jeles kénkö akna, meleg források
k a l , a’ kénkő, mellyet a’ földi tűz ki hány, itt mind
já r t  meg finomíttatik.

I e l a n d i a  S a i g e t .
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9) O e rek ak , veszedelmes r é v -p a r t ;  Thoriaks- 
haven, G rin d aw ick , Kieblawiik, Hafnefjord, Baat- 
sende , kis tengeri rév -p a rto k .

10) W eslm annsöe , jó kis tengeri r é v - p a r t ,  
most városi rangra  emeltetett, a’ Ileima Ey szige
t e n , egyen a’ Westmanns szigetek közül (Vestmann- 
Eyar) a’ legnagyobb, és hasznosabb kereskedő piatz 
Islandiában.

A’ Westmanns (az az nyügoti) szigetek Islandia 
déli tsiítstsán feküsznek, és különös kerü le te t tesz
n e k ,  14 en vannak, mellyek közt említést é rdem le
nek : H e im a-E y , tűz okádó kőszikla sziget, jó ha
lászattal , és 2 tá ráva l, egy sántz által oltalmazta- 
tik. B ia rnarey , Hellarey és Sulusker.

A’ M arkaríliot torkolatjai is több jókora szige
teket képeinek.

A’ Reikianes szigetek az ön nevű foknál, Islan
dia délnyűgoti tsűlstsánál, 5 mfdre terjednek ki a’ 
tengerbe , a’ mellett vannak ama veszedelmes ma
dár szírtok, ’a hol egy örvény is vagyon.

2. N y ü g o t i  I s l a n d i a .
Vagy nyügoti fertály (Westfirdinga-Fiordung) az 

egész éj nyügoti részéből áll Islándiának, és több
nyire igen kikopott fél sziget, sok öblökkel , és 
tsak nem számtalan szigetetskékkel körü l véve; éj
szaki tsűtstsa k iterjed  az éjszaki égsark kerületében. 
Nyügoti részen van a’ nagy Breide Fjord öböl ,  és 
az éjszaki részen az lsa f jo rd ,  az éjszaki fok (Nord- 
kap) a’ legéjszakibb tsűtsot tészi. A’ Nyügoti Islan
dia hegyei közt jeles a’ Geitlands-Jölkel, tulajdon
képpen délilslándiában, a’ Surtshellir barlang is em
lékezetes. Ezen fertály a’ következendő 7 kerületek
re  van fel osztva: M yra , H nappadals, Snäfellnäs , 
D a la , B ardastrandar, Isafiardar, és Stranda-tíyssel.

A’ hol nevezetre méltók:
1) Gröndeíiord , vagy Grönnerfiord , kis hely, 

régi révpart és kereskedő piatz most városi r a n g a l , 
a’ Snäfiäldsnäs fél szigeten fekszik.
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2) Isafjord , tsekély he ly , most Városi jussal, 
és egy révparta l,  a’ hasonló nevű öblön.

3) B u n d er ,  A narstapinn, Olafswiik, Stykis- 
h o lm u r , Patrixfiordun, vagy V atneyre, Byldudalsey- 
r e ,  D yra fia rdur,  és Skutu lsfvardur, kis révpartok, 
és kereskedő helyek.

3. E j s z a k i  I s l a n d i a .
Éjszaki fertá ly , (Nordlendinga-Fiordung) a’ leg 

éjszakibb és átaljában véve, legkissebb része a’ szi
getnek. Itt a’ jeges te n g e r ,  melly ezen pa rto t  mos
sa ,  több mély öblöket képe i,  mellyek közt fél szi
getek, és földnyűlatok terjednek ki éjszak felé , Szá
ma mindazonáltal a’ szigeteknek ezen parton nem 
nagy. A’ legéjszakiabb fok itt  Rödenäs. Ezen fér
tél többféle természeti jelességeket foglal m agába, 
tűzokádókat (K rab la , és L e irhnukur)  forró fo rrá
sokat, ’s t. o. Különösen emlékezetre méltó a’ 
M yvatn, vagy Legyestó, a’ kénkő bányákkal köze
lében. A’ Lakos tartomány, melly az öblökön húzó 
dik k i ,  4 kerü le tre  van osztva: H unavatn , Hegra- 
nes , Vadla, és T h iingeyar-S ysse l:

Itt  emlékezetesebb :
1) H o lum , kis he ly , püspöki szék annak tem

plomával, és oskolájával, és könyvnyomtatóval.
2) Oefiord, tsekély, most városi rangra  emel

tetett h e ly ,  a’ hasonló nevű tengeri öblön.
5) Skagafiord, Eyafiord, H uusew ig , tengeri 

rév -p a r to k  és kereskedő helyek.
4) Reinstad, Möden - V e llu r ,  és M uuka-T w e- 

raasö.
5) R eyker ,  u d v a r ,  a’ mellynél 5 jeles meleg 

források vágynak.
Ü) A’ Szigetek: Grim söe, R u töe , D ra n g ö e ,  

mellyen a’ madarászat igen jó fizető ; Malmöe, Hrti- 
söe, F la tö e ,  M anaa , ’s a’ t.

4. K e l e t i  I s l a n d i a .
A’ Keleti ferlál cAustfirdinga-Fiordung) a’ kele

t i ,  és dél ke le ti ,  ’s legnagyobb, de nem legjobb

1 β 1 a n d i a S z i g e t .
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része Islandiának. A’ tartomány igen külombbféle 
tulajdonságokkal b í r ,  legnagyobb részre durva u- 
gyan, és tenyésztelen , de néhány jó  formán szép 
vidékeket is foglal magába. A’ Langanás foknál, 
melly éjkeleti széle a’ szigetnek, egy veszedelmes 
örvény van a’ tengerben. A’ partok részint öblök
kel metszetnek széllyel, mellyelt nem igen mélyen 
hatnak  be a’ szá raz ra ,  részin t némelly tájjékokon 
homok alapokkal padoltatnak. Lakosi száma az 
1783-k i gyász esettől fogva tsekélyebb, mint az 
előtt. A’Lakos tartomány két nagy kerü le tre  oszta- 
t ik :  Mule és Skäptafells-Syssel, az első ismét 3 ,  
és a’ másik 2 megyére választódik.

I tt  említtést érdem el:
1) Eskefiord , kis h e ly ,  tengeri ré v -p a r t ,  és 

kereskedő p ia tz , a’ Rödefiord öblön városi tzímre 
emeltetett.

2) W apnafio rd , R eydarfiord , és Böreíiord, 
tengeri r é v -p a r to k ,  és kereskedő helyek.

3) S k r ida , R irkebai,  és Tliyckebai, meg szűnt
Klastromok.

4) R afukelsda lu r, völgy meleg ferdékkel.
5) Papay szigete , a’ legderékjebb azok k ö z t , 

mellyek ezen parton  fekűsznek, lakosos, a’ Királyé, 
és igen hasznos madarászatja van.

6) A’ többi em lékezetre érdemes szigetek: Vi- 
g u r ,  igen magas, kő sziklás sziget, mellyen a’ nagy 
fejér Mövs m adarak fészkelnek; sok tengeri borjuk 
is vágatnak itt agyon. Leidhavens-Holm , szigetke 
egy jó  rév - partta l. B iarnöe, A kröe , D y rh o la r ,  
’s a’ t. Ezen szigetek jobbára m ind bővelkednek 
tengeri m adarakkal, és tengeri borjukkal.
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IV.  O s z t á l y .

D ánia egyébb részein  is b ir  a’ V ilágnak E u ró 
pán k ívül: m ellyek m ekkorasága, és népessége szá
m át nem  egy form án adják elő a’ föld le i ró k , és 
pedig  nem kevésben külöm bözik  szám olások; én itt 
az A ustriai oskola könyvet követem , m elly azoknak 
öszveséges sum m áját 539 D m . teszi 96000Lak. u .m .

A s i á b a n.
T ran q u e b a r, D ansborgal a’ Corom andel p arton  

és több Faktorságok a’ M alabár parton 5 N ikobari 
szigetekkel, 50,000 Lakos.

A f r i k á b a n .
K risz tiánbu rg , és F riedensburg  Faktorságok 

G uineában, 3,000 Lakos.

A m e r i k á b a n .
A’ G rönlandi p a r t ( tze th a l, és tengeri b o rjú  fo

gással, és a’ nyúgoti Indiai szigetek: Sz. Tam ás, 
Sz. C ro ix , Sz. J e a n , 43,000 Lakos.

V é g e  a’ D á n i a i  B i r o d a l m a k n a k .

Európa Telönfete Ili. Kófef. 19
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T o l d a l é k .

A’ P é n z  é r t é k e  é s  M é r t é k e k .

A’ P é n z  f o l y ó  é r t é k e .

K énes, vagy Im perium i ta llér szerin t számlál
nak  6  M ark jáv a l: a’ M ark  16 Schilling Dänisch.

A’ D ániai szám pénz nem ek arányossága.

R tallér.

1

rosz- M ark M ark M ark Stüver Schil
tall. Lübis. helyb. Danis. Schill. ling

Lühis. Dánis
H 3 4 6 48 96
1 2 2|- 4 32 64

1 1 1 2 16 48
1 12 52

1 8 4
1 2

1

F u rk en . W itten. Pfennige Danis.
192 288 1152
128 192 768

64 96 384
48 72 288
32 48 192

4 6 24
2 3 12
1 H 6

1 4
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A’ fizető érték  vagy valóságos species , a’ Koló
niái M ark finom ezüst Ő^Pitall. species, ’s ez a’D áni 
folyó, (Dänisches C ourran t) a’ kol. M ark finom 
ezüst 1 1  j  Rtall. (tulajdonkép. 1 1  I Rtall. folyó) a’ 
közönséges kereskedésben. Ezenkívül van Sundi  
species, és korona valuta. A’ kol. finom ezüst M ark 
ra  megy az elsőből 10,701 ta llé r ko ronában , ’s a’ 
m ásikból 11 -9g· Rtall. Schleswig - H olsteini Cou- 
ran tban .

Conventziós értéke az em lített pénz nem eknek 
D áni folyatban.

fi. k r. pfen.
1 Rtallér. 6  M ark dänisch 1 45 2

1 rósz tall é r 4 M ark dänisch 1 1 0 1 1
1 M árk dänis 8  Schil. lüb. .— 17 2 í
1 Stiib. V. Schil. lüb. 2 Schil. dän. — 2 y

4·
1 Schil. dänisch — 1 3

8

T  o v á b b á.
fi. k r. pfen.

1 T allé r Species valuta 2 9 5
1 detto sund species 2 6 —

1 detto korona valuta 1 52 —

1 detto Schlesw ig-H olst, cour. 1 45 5
Ezek szerin t könnyű m eghatározni arányosan 

conv. értékben a’ következendő a ra n y , és ezüst 
pénzeknek N em eit.

Valóságos D ániai nem zeti pénz nem ek:
A ranyban: Species a ra n y , bizonyos érték  nél

kü l 15 M ark. Dán. foly. t. vagyk.
Folyó (C ourant) D ucat 2 R ta llé r , v. 12 M ark 

Dán foly.
K risztiansdor (1775) nints izmos é r té k e , 15 

M ark L übek  vagy 26 M ark D án és feliül.
Ezüst: Régi egész és fél spec, ta llé r 6  és 5 M ark. 

Dán. S pec ies , vagy 120, és 60 Dán. Schill folyó.
19 *
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Új egész 1 f  f  '6 τ ϊ  és TV D án. spec. 96 , 64 
3 2 , 19£ ,  16 , 8  és 6 |-D á n . schil. spec, vagy 1 2 0 , 
80, 4 0 , 2 4 , 20 , 10 és 8  D án. schil. folyó.

Új Schleswig - Holstein, spec, és folyóra vert 
nem eit együtt, Altona alatt.

Régi folyó nem eit, 24 , 16 (most 15) 12 (most
10) 8  és 4 D án. Schilling darabok , 125 tesz 100 
spec, tallért.

Váltó p én zek : 2 és 1 Schill darab. Több féle 
k o ro n ák k a l, m ellyeknek értéke a’ m eghatározástól
függ·

Réz p én z : Egész és fél D án. Schilling. 

A l t o n á b a n ,
és egész Schleszw ig-H olstein i H ertzegségben a’ töb
b i D ániai pénz nem eken k ívü l, még a’ következen
dő félék vannak folyatban.

1 M ark , 16 Schilling , 12 pfennigjével, folyó. 
A’ kereskedő könyveknek (29. F eb r. 1788) a ’ fő Ren
delés szerént species ta llérok  szerén t kell számlálni 
48 schill. 12 pfennigjével speciesben.

A r á n n y á  a’ p é n z  f é l e l m e k .

T allér. M ark. Schilling. Pfénn.
Spec. C our. Spec. Cour. Spec. Cour. Spec. Cour.

1  1 -ίx  4· 5 3 f 48 60 576 720
1 3 |  3 C

O
Cf

.jtO 48 460f 526
1  U4· 16 2 0 192 240

1 1 2 16 155 | 192
1 H 1 2 15

1 9§ 1 2

1 H

4 T a llé r vagy M ark , vagy Schilling species tesz 
5 folyó ta llé rt v. M ark o t, v. Schillinge!,
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É rtéke ezen pénz nem eknek a’ Conventziós ér-
lék a r á n t :

íl. ú r . pfen
1 T a llé r species vahita 2 9 2 ^*̂4-
1  — courant — 1 43 3
1 M ark species valuta — 43 1

1  — cour. — — 54 2

1 Schilling species valuta — 2 2 L
■*4

1  — cour. —

V a l ó s á g o s  t a r t o m á n y i

— 2  

p é n z e k .

5g

A r a n y :  Species és folyó arany (D ucat) m int 
H am burgban.

E z ü s t :  Új (1788 spec, és cour. va lu ta , egész, 
I  és species R tallér 4 8 , 52 és 16 Schiü. species 
vagy 60, 4 0 , 20 Scliill cour.

y Spec. 8  Schill, spec, és 10 Schill, cour. és ezen 
arányban r\  , ■— species.

Schilling darab 2 Sechsling (Hatos) váltó pénz.
R é z :  Seclisling (Hatos) és D reiling  (Hárm os) 

I  és £ Schilling.
A’ régiebb Dán pénz félék az új Schleswig- 

llo lste in i species aránt igy állítta ttak  m eg:
100 régi species (1764 — 7795) =  117 -  R tallér. 

koronákban 125 R tallér. D ani gorom ba courant, a’ 
2 4 , 1 6 , 12 , 8  és 4 Scbill. D án. D a ra b , mellyek- 
ből a’ 16 Schill. D ánis, viszsza te te t te k , hasonl. 
152 3 R tallér Dánis. 2 Schill, darabok.

Az új D á n isN o rv e g isc h : égés |· , , Ύ\  és
■j— spec, pénzek az em lített Scbleszwig - Iío lstein i 
spec, félékkel egy értékbe tétettek, és az 1796-fogva 
veretett új Dán N orw . i  és spec. 12 és 4 Schill. 
Scbleszwig - Holst, cour. liatároztattak.

A’ D á n i a i  r é f  v. k ö n y ö k :  278 £ franlz 
linea és tesz 1 0 0  =  8 0 bétsi  réfet.
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H o s z s z ú  v a g y  m e s z s z e  m é r t é k :  a’ D ani 
m értföld 2400 R u th e , 4000 F ad en , 12000 ré f (kö
nyök) és 24000 láb. A’ D ani L á b ; és Ruthe hason
ló a’ R ajnaihoz, és tsak ~  p ro cen tó -v a l kissebb a’ 
Bétsinél. M értföldböl 14, 77 megy egy gráditsára 
az A equato rnak , innét a’ Dán m értföld 5971 Austr. 
ö l: az a z : m integy 50 öllel kissebb az Austr. posta 
m értföldnél.

A’ m e z e i  m é r t é k :  a’ Tonne kemény gabona 
m ag kiilöm bb féle m értéket je len t, és tesz , a’ ta rto 
m ányok minősége sz e r in t, 5072 bétsi ö ltő l, 6172-ig 
vagy is m integy 1 ~ — 5 austr. hódig.

G a b o n a  m é r t é k .  A’ M ag te rh : 2 2  T onne,
1 Tonne 8  Schefl’e l, 1 Scheffel 4 fertál. A’ tonne 
7015 frantz kotzka hüvelk. vagy 2 i  austr. m érő. 
100 tonne =  226 aust. m ér. A’ liszt a’ ser tonne 
(hordó) szerén t á ru lta tik , melly 6624 frantz kolzka 
hüvelk. = 2 |  austr. m érőh.

Spanyol só, és kő szén ; te rhe  8  tonne, 8  Schipp- 
jé v e l, a’ tonne 8571 frantz kotzka hüvelk , vagy 2 f  
austr. m érő. 1 0 0  tonne =  276^ austr. m ér.

N orw égiai só: a’ tonne 10 Dán Scheffel, 250 
font Dänisch.

F ran tz  só , és mész terhe  12 tonne , melly a’ 
D án mag tonnához hasonló.

Tözellő fa: Faden szám ra , melly 6  láb hoszszá- 
b a n , szélében és magasságában.

B o r  m é r t é k :  1 F u d e r, 6  Ahm , 24 A nker, 
240 S tübchen ; 465 kan n en , 950 P o tt , 5720 Päle. 
A’ P o lt ,  vagy korsó 4 8 , 7 frantz kotk. hüvelk. vagy
2  Ί  aust. m eszelt.

1 Ahm 155 p o tt =  2 I  austr. akoli.
1 A nker =  26 ~ austr. p in th .
1  S tübchen =  2  |  austr. p in th .
A’ D án ser to n n e , m elly szerént adatnak: a’ 

fadgyú, l isz t, sza p p a n , hús, hal ’sír ’s a ’ t. 6624 
fran tz . kotzka hüvelk. vagy 92 } austr pint.
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1 T e rh  o la j; vaj, hering , és más kövér portéka, 
la rt 1 2  ser tonnát.

A’ N ordi (éjszaki) szurok tonna 5844 fr. kotz. 
hüv. vagy is 82 austr. p in t.

A’ kereskedő nyomó vagy font m érték : 1 T e rh , 
16£ hajó fo n t, vagy 52 m ása , a’ hajó font 20 Lis 
font. 1 Lisfont 16 fon t, a’ mása 100 font a’ W og, 
vagy W age 5 B ism er-fo n t, 12 közönséges fontjával. 
A’ 2 M arkosfont 16 U ntz ia , 52 L a th , 128 Q uent, 
512 O rt, 10583 hollandi A s; és:

100 font =  89 i  Bétsi fonth.
1 hajófont =  285 — —
1 L isfont =  1 4 -  — —
1 W og =  1 0 4  — —

A r a n y  és  e z ü s t  m é r t é k :  1 M ark 8  U n
tz ia ; 16 L a th , 64 Q u en t, 256 ő rt vagy p fen n ig , 
435 V .  Eschen, 4888 holl. As. innét -  pr.C ent. nehe
z eb b , m int a’ Kolon. M ark , a’ honnét 100 itten i 
M ark — 83 f  Oétsi M arkh. (Vega szerén t itt a’ Ko
lon. M ark van szokásban.)

A’ P r ó b a  m é r t é k b e n :  1 M ark 24 K a ra t,
12 Uránjával finom a ran y , és 16 Lath 18 fránjával 
finom ezüst , m int Bétsben. A’ k i dolgozott ezüst
13 -j Lath finom.

P a t i k a  m é r t é k :  a’ B erlinihez hason ló ; na
gyiban  az orvosi tzikkelyek a’ kereskedő m érték  
szerint adatnak.

A’ számolandó ötlökre nézv e : 1 nagy ezer 1 -- 
k itsint , 10 nagy, és 12 kis százat; 20 Schokot, 50 
Zi mmer t ,  60 S n ese t, vagy S tieget, 120 D ech e rt, 
1200 S tücket, tesz , 1 G rosz, 1 2 T y lt, 12Stűckével. 
1 ö l i ,  vagy W all, 80 Stück (darab) hering , vagy 
tojás.
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Az Ura lkodó  K i r á ly i  Ház.
P r o t e s t á n s .

K i r á l y :
VI F r id r ik , szül. 28. Jan. 1768, Atyja után 

(VII K risztián) u ra lkodni kezdett 13. M artz 1808, 
el jegyz. 51. Jul. 1790 M aria Sophia F rid e r ik á t, 
Hessen -Casseli Landgrófnét.

L e á n y a i :
1) K aro lina , K orona-H ertzegné szül. 28. Octob. 

1793.
2) W ilhelm ina, szül. 17. Jan. 1808.

T e s t v é r j e ;
L o u ise , szül. 7. Ju l. 1771. Lásd H olstein-Son- 

d e rb u r - A ugustenburg.
A t t y a  T e s t v é r j e :

L o u ise , szül. 50. Jan. 1750. Lásd Hessen.
A t t y a  f é l  T e s t v é r e :

(F rid rick  örökös H ertzegé. (f 7 D etz. 1805). 
G y e r m e k e i :

1) K ristián F r id r ik , szül. 18. Sept. 1786. 19. 
Máj. 1814. Norvégiái K irálynak k iá lta to lt, le  lelte 
ezen M éltóságot 15.Aug. 1814. El jegyz. másodszor. 
22. Máj. 1815 K arolina A m áliát, Holstein - Sonder- 
b u rg -A u g u sten b u rg  H ertzeg aszszonyt. Ennek Fija 
az első házasságból: K ristián F rid rik , Károll'y, szül. 
6 . Octob. 1808.

2) Ju lia n a , szül. 18. F eb r. 1788. Lásd Hessen- 
Philipsthal - ßarchfeld .

5) L ou ise , szül. 50. Octob. 1789. Lásd Hessen-
Cöisse I

1 4) F r id r ik , szül. 22. Nov. 1792.
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Nevei azon term éseknek , m ellyek a’ D ániai Bi
rodalm akban, leginkább a’ szigeti tartom ányokban 
találtatnak. A. B. G. sze rén t, bárom  nyelveid: Ma
g y aru l, deákiíl (L a tá n ü l)  és ném etü l, a’# tisztelt 
olvasok a lkalm ára; a’ hol észre kell venni, hogy 
minden ö tlöknek , mellyek az em lített tartom ányok-' 
ban találkoznak a’ term észetnek m ind a’ három  o r
szágából, neveit ide nem lehetett ik ta tn i, azok nagy 
száma m iatt, és mivel a’ nálunk esm eretesebb dolgok 
neveit egyenként itt fel szám láln i, unalm as lenne. 
Továbbá sok dolgoknak neveit anya nyelvünkön ki 
nem  lehet e jten i, m inthogy azok nem zetünknek 
telyességgel idegenek, és esm ere tlen ek : azokat p e 
dig idegen nyelven ide to ld an i, tsak érthetetlen  szó 
szaporítás volna; legalább a’ fó nem ek nevei ha nem  
m in d , legalább többnyire itt vannak, és pedig ma
gyarán a’ M agyaroknak. A’ L a tá n t, és N ém etet 
nagyobb világosság okáért m ellékezlem  id e , a’ mi 
a’ tudományok gyakorlásában nagy alkalm at ád az 
é rte lem , és em lékezet tökélletesítésére. Nem a’ 
föld le írásához tartoznék ugyan szoros értelem ben 
a’ hasonló term ési szó könyvetske, de ugyan tsak 
a’ föld le írási tudományhoz hozzá illik tudni, melly 
tartom ányokban miilyen ötlök, és term ések találkoz
zanak, kivált közönségesen, és nagyobb számmal.

Angolna (hal). 
Angyallü.

A rlarikás (hal).

Atka (Kollánts). 
A lralzél (fü).

Bajuszos ró ’sa. 
(hal).

A.
Anguilla. 
Angelica A rchan

gelica.
Artarichas L u 

pus.
Acarus.
Anch usa.

B.
{Mullus barba- 
1 tus.

Aal.
E ngelw urlz .

Seewolf.

Milbe.
Ochsenzunge.

Seebarbe.
í



298 T o l d a l é k .

Bajúszos terge- Cobitis b a rb a tu 
lye. la.

Bakfa. Betonica.
B arázda b ille

gető.
Motacilla.

Benge. Rhamnus.
B oróka (fenyő. Bacca ju n ip e ri.

Búbos Lontz. Lonicera pericly- 
menum.

Búvár, (m adár). M ergus.

D.
Dákoska (virág). Gladiolus.
D an i (m adár). Grus.
Delfin. D elphinus D el

phis.
D erely  (gyök). Im peratoria .
D eré tze  szigoráll V eronica bacca- 

bunga.
Disznó hal. Phocaena.
D orsgadótz. Gadus Callarias.
D unnalúd. Anas mollissima. 

E.
Égerfa. Alnus.
Ertzm ész. Ocra.
Értzpillango. Bracteola mi

cans.
Evet (mókus). Sciurus.

F.
Fái bodza. Sambucus nigra.
Fájd tyúk. T etrao  urogallus.
Faliúsz (mad). Picus a rborarius.

Schmerle.

Betonica.
Bachsteltzc.

W egedorn.
W achholderbec

re.
Specklilie.

T aucher.

Schw ertlich e.
K ranich.
Tum m ler.

M eisterw urtz.
Bachbunge.

Braun fisch.
Dorsch.
Eidergans.

Erle.
O cher.
F linder.

Eichhörnchen.

Fliederbaum .
Auerhahn.
Baum hacker.
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Fejér gyertyán. 
Fejér pim pó.

F ekete a’fonya.

Fekete nadálytő.

Félszegúszó. 
Félszegúszó (leg- 

nagy).
Fogoly (m adár) 
Fóka.
Földi bodza.

Földi geleszta. 
Fd, hóda, szártsa. 
F ü rj.
Füstike.
Füstölt hering.

Gadótz.

Galambólz. 
Galótza (gomba).

Gályagánts.
Gém (Rútság). 
Gólya.
Görény.

Gutsmaszömör-
tsög.

Giimö gyök e r ü- 
növevény.

Carpinus betulus. 
Potentilla argen

tea.
Vaccinium myr- 

tillus.
Symphytum offi

cinale.
Pleuronectes.
P leuronectes ma

ximus.
T etrao  perd ix . 
Phoca.
Sambucus ebu

lus.
Lum bricus.
Fulica.
Coturnix.
Fum aria.
Halex infum ata.

G.
G adus Aeglefi- 

nus.
Verbena.
Agaricus.

Echeneis rem ora. 
Ardea.
Ciconia.
M ustela pu to 

ri as.
Phallus esculen

tus.
Plantae tubero-

Hagebuche.
Fünffingerkraut.

Heidelbeere.

S chw artw urtz .

Scholle.
Steinbutte.

R epphuhn.
Seehund.
Attich.

R egenw urm .
W asserhuhn.
W achtel.
E rdranch .
Bückling.

Schellfisch.

E isenkraut.
B lätterschw am 

me.
Saugerfisch.
Reiher.
Storch.
Iltis.

M orchel schwäm 
me.

Knollengewächs.
sae.
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Gyilkos tsomori- 
ka.

Gyopár. 
Gyökünké. 
Gyöngy bagoly.

H abarnitza. 
Halászó sas. 
Hályogfa.

Hamvas szedci*;. 
H arkály.
Hófajd.
Hojsza.
Holló.
Hom okzab.

H urosrigó.

Kagyló.
Kalános (mad) 
K alánosrétze. 
Kalló föld. 
Kánya.
K árász (hal).

Karvaly (m ad). 
Kerókkapotnyak.

Ketskedisz.

K igyótrank.

T o l d a l é k .

Cicuta virosa. W asserschier
ling.

Gnaphalium . R uhrkraut.
Valeriana. Baldrian.
S trix , flammea. Schleiereule.

Η.
Polypus. Polyp.
Aquila Ossifraga. Fischadler.
Evonymus E u ro  Spindelbaum.

paeus.
M orum  rub i. B rom beere.
Picus. Specht.
T etrao  Lagopus. Schneehuhn.
Procellaria. Sturmvogel.
Corvus. Rabe.
Arundo arenaria . M e lu r , Sandha- 

fer.
T urdus. Drossel.

K.
Conchylium. Muschel.
G ralla Platalea. Löflelgans.
Anas Clypeata. Löffelente.
T e rra  fullonica. W alkererde.
Milvus. W eih e , Geyer.
Cyprinus Laras- Karausche.

sius.
Nisus. Sperber.
Asarum E uro  H aselw urlz.

paeum .
Tragopogon. B ocksbart,

M eersw.
Polygonum bis- N atterw urlz .

torta.
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Korall füvek ) H erbae C orallio K orallenkräuter.
Kláris füvek ) rum .
Körisfa. Fraxinus. Esche.
K ötör. Saxifraga. Steinbrech.
K ati menta. Sisym brium  nas B runnkresse.

Küszhal (hering).
turcium .

Clupea Sprattus. Sprotte.

Lazatz.
L .

Salmo salar. Lachs.
L iba pimpó. Potentilla  anse Gänserich.

Lisztes galgo-
rina.

Crataegus aria. M ehlbeere.
nya.

Lórom . Rumex. Ampfer.
L ú g só , szóda. Soda. Soda.

M adár sósdi.
Μ.

Oxalis acetosella. Sauerklee.
M álna. M orum  Idaeum . H im beere.
M arti lapu . Tussilago. Hufflatich-
Maszlagos na- Atropa Bella- T o llb e e re ,

dragula. Donna.
M éhszédítő dö- Lycoperdon bo Bofist.

feteg. vis ta.
M énta. M entha. M ünze.
Menyhal. Gadus Iota. Q uappe , Aal

M enyét. M ustela.
raupe.

W iesel.
Moh (Islandiai). L ichen Islandic. Isländisch Moos.

Nadálypiólza.
N.

H irudo. Blutegel.
Naszpolya. M espilum. Mispel.
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Nefelejtsmizsót.

N yaktekerts.
Nyest.
N yulfül.
Nelvelö felszeg 

úszó hal).

Olotsán tsillaghúr 
Orsó hal.

Orvosi Kálmos. 
Ö körfarkkóró.

Örvény sertetséh) 
Örvény gyökér ) 
Örvös lód.

Palástfű.

Pallérföld.

Paprágy.
Patsirta  P ityer. 
Pelikán (m adár).

P in ty , pintyőke. 
P istráng (hal). 
Póling.
Portsfü.

Myosotis scor- 
pioides V. p a 
lustris.

Picus torquilla.
M artes.
Auris leporina.
Pleuronectes lin 

guatula.

O.
Stellaria holostea
Petrom yzon ma

rinus.
Acorus Calamus.
V erbascum Thap- 

sus.

Inula H elenium .

Anas B ernicia.

B lauer Augen
trost. — V er
gissmeinnicht. 

W endehals. 
M arder. 
Hasenöhrlein. 
Zungenfisch.

Augentrostgras.
Lam prette.N eun-

auge.
Kalmos.
Königskertze.

Alant.

Baumgans.

Alchemilla vul
garis.

T e rra  T rip o li
tana. 

Polypodium  Filix 
Alauda.
Pelecanus ono

crotalus. 
Fringilla.
Salmo fario. 
Scolopax. 
Polygonum avi- 

culare.
Gallus Indicus.

Löwenfuss.

T rip p  el.

F arrenkrau t.
Lerche.
Pelekan.

Fink. 
Forelle. 
Bégén vogel. 
W egetritt.

Pulyka. T ru thhahn .
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Rája (hal neme 
ieen  sokfélék
kel). ■

Rák (nem ei: fo- 
ly ó i , tengeri, 
homoki) kövi, 
p a rti ’s a’ t.)

Redő szirom  
(növev).

Remete rák.

Reptelen.

Sármány.
Sásnöszirom.

Sát, sáté.
Savar.
Serti rétze. 
Sigér. 
Sikkantyú. 
Siklónyálka hal.

Sirály (M adár). 
Sólyom (mad). 
Spárhal.

Szalonka.
Szalonnabogár.
Szappanfű.
Szarka.

R.
Raja.

Cancer fluviatilis 
m arinus etc.

D atura.

Pinnotheres.

Aptenodytes.

S.

Em beriza.
Iris Pseudoaco- 

rus.
Carex.
Salsola.
Anas crecca. 
Perea.
Scabiosa.
Biennius gunel- 

lus.
L arus.
Falco.
Sparus m elanu

rus.
Scolopax.
D erm estes.
Saponaria.
Pica.

Roche.

K rebse, (Fluss- 
See- , Sand - f 
M eer - etc. 
K rebse).

Stechapfel.

Beruh arnds- 
K rebse.

Fettgans , N or
d ischpinguine.

Ammer.
W asserlilie.

Riedgras.
Saltzkraut.
K riechente.
Barsch.
Scabiose.
Butterfisch.

Meve V. Möve. 
Falke.
Brassen.

Schnepf.
Speckkäfer.
Seifenkraut.
H äher.
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Szemvidito szál
lta lsek. 

Szigoráll.
Szilfa.
Szílalap (gomba).

E uphrasia  offici
nalis. 

Veronica. 
Ulmus.
Peziza.

Augentrost.

Ehrenpreise.
Ulme.
Becherschwam -

me.

T.

Taltáts mátsonya.

T ara tzk  búza. 
T arn its.
Tátos tsiga. 
Tavaszi kankalin. 
Téjoltó galaj. 
Téli magyal. 
T engeri féreg- 

tsillag.
T engeri fetske. 
T engeri papagáj.

(szajkó). 
T en g e ri nyúl 

(hal).
T engeri sás. 
T engeri scorpio. 
T engeri szarka.

T engeri tok. 
T engeri tsollány 
T engeri tsuka. 
T en tréd .
T im pó.
Torm a.

Dipsacus fullo
num .

T riticum  repens. 
Gentiana.
Concha hians. 
P rim ula veris. 
Galium verum . 
Ilex aquifolium . 
Asterius.

Sterna.
Psittacus m ari

nus.
Lepus m arinus. 

Zostera.
Scorpio m arinus. 
Corvus m arinus.

H aem alopus. 
S turio m arinus. 
U rtica  m arina. 
M erlucius. 
Tenthredo. 
Torm enlilla . 
Cochlearia.

W eberdistel.

Q ueckengras.
Enzian.
Klaffmuschel.
Schlüsselblume.
Labkraut.
Steckpalme.
Seestern.

M eersckw albe.
Seepapagay.

Leum pe.

Tang.
Seescorpion. 
M eerspecht, — 

Älster. 
Seestöre. 
M eernessel. 
M eerlieckt. 
Blaltwespe. 
R uhrw urtz . 
Löffelkraut.
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Tövisszúró, gébits

Tsapó föld 
Tsövirits.
T u tsó r.
Túzok.
Tüdő fű.

Tyúkszem  (fű). 
T zitzfarok  (fű.)

Lanius (falco mi 
nimus).

M arga.
Epilobium .
Solanum.
Otis tarda.
Pulm onaria offi

cinalis.
Anagallis.
Achillea m ille

folium.

Üröm.

V a rjú , (Kánya). 
Vas o rrú .

Veres afonya.

Veres agyag. 
Veres berkenye.

Zeller.
Zsú’so k , Zsi’sik. 
Zuzm ó.

U.

Artemisia absyn- 
thium .

V.

Cornix.
Loxia cocco- 

thraustes. 
Vaccinium vitis 

Idaea.
Bolus.
Sorbum.

Z.

Apium.
Curculio.
Lichen.

N euntödter.

M ergel.
W eiderich.
N achtschatten.
T rap p e .
L ungenkraut.

Gauchheil.
Schafgarbe.

IW ermuth.

K rähe.
Steinbeisser.

Preiselbeere.

Bolus.
Vogelbeere.

Eppich.
Rüsselkäfer.
Flechte.

Európa Tekintete. III. Kötet. 20
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G r ö n l a n d .

Ezen tartom ány ugyan Amerikához tartozik , de 
mivel közel van Islandiához, és D ániának olt gyar
m atai vannak, illen d ő , hogy azon emlékezetes dol
gokról , m ellyek abban magokat elő adják rövid 
említési tegyen az E u rópai földleíró.

G rönland még távol sem cgészlen esm eretes; 
Nevét első fel találóji a’ N orw egált adták neki, azon 
álm élkodással szem lélt zöld pásito lt, és fák m ia tt, 
m ellveket vélekedések e lle n , ezen szirtos, és jeges 
vidékeken találtak. É jszakra fekszik Islandiától 40 
m fdre. az 59° 50' tói éjsz. szél. egész az éjszaki ég 
sa rk ig : de tsak a’ 78° éjsz. szél. esm eretes. Nyú- 
goti részén nyilván egybe van kaptsolva a’ legéjsza- 
kiabb Amerikával. I tt van ama híres tenger szűke, 
m ellyet Davis uttyának neveznek G rönland , és éj
szaki Amerika k ö z t, 981 — 982 találtatott fel a’ 
N o rw ég ák tó l, a’ k ik  o tt gyarm atokat te lep íte ttek , 
és várost is építettek. Régi Lakosi A m erikának. 
A’ keresztény H itet el fogadták a’ lakosok, és 1024 
egy Püspököt nyertek . Ég alja igen hideg és d u r
v a , a’ nyár m eleg , és ke llem etes, de a’ partok  
nedvesek, és ködösök. A’ leglioszszabb n ap , és éj 
több  napokig , sőt a’ legmagasabb éjszaki vidéken 
egész holnapig is tart. Majd hegyes, majd róna. D e 
tsak igen kevés vidéke esm eretes. Term ései tsak 
nem azo k , a’ m ellyek Islandiáé. A’ kutyákkal va
dásznak , és szánkát huzatnak. Vannak irám  szar
vasok is.
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A’ L a k o s o k .

Az Eskimosok nem éhez ta rtoznak . T erm etek  
k its in y , Vaskos , artzájok  szé les, hoszszú , göm bö
l y ű ,  te llyes, szemek k its in y , b a rn a ,  b á d ja d t, o r 
ro k , és szájok kitsiny vastag alsó ajakkal. F e je k , 
és egyébb tagjok többnyire nagy , azért el szenve
dik a’ h id eg e t; gyorsak , és erősek vállaik széles, 
testek húsos, k ö v é r, és vérm es. Lelki je l vona
ta ik : könnyű gondolkozók , jó szívnek , vidámok 
valódi életszesz nélkül. S zeretik  a’ vigságot, egy 
ügyü ek , vigyázatból ollykor fejesek, egyébbként 
őszinték. Színek b a r n a ,  hajok fekete , és é le s , 
szakáitok ritka , és kitsiny. M agokat jobbaknak tar- 
ty á k , m int az Fnirópabelieket. E ledelek h a l ,  és 
h ú s , mivel egyebek nints. A’ vad állatoknak m e
leg véré t meg iszszák. Az ételt ú jjaikkal esz ik , és 
szaggattyák. Hal ’sír a’ ’síradékjok. M iglen v an , 
addig esznek v ígan , de tsak vizet isznak. A’ p á 
linkát elején gy ű lö lték , de most meg innák  tsak 
vo lna; és mivel nagyon d rág a , a’ k i öröm est in 
nék ,  betegnek m ondja m agát, ’s akko r kap a1 jo b b  
birtokosoktól.

E lőbb a’ férjliak esznek, azután az Aszszonyok. 
Annyiszor esznek , a’ hányszor éh eznek , ha van 
m i t ; de rendes evés ideje az estve.

A’ Dohányt is igen szere tik , de nagyon drága. 
Puih ázat jó k : tsupa b ő rb ő l, és szőrszerből á ll, a’ 
gazdagabbak m ár most posztó  köntöst viselnek, 
melly a’ bará t tsuklyás köntöshez h ason lít; de tsak 
térdig  ér. Lábra v a ló t, és tsizm át m ind h o rd o z 
nak. Közönségesen m ind fedetlen fejjel já rn ak ; az 
aszszonyok hajókat koponyájok felett egy tsomóba 
k ö tik , a’ férfiak 'ped ig  lenyirják.

Lakások. Nyáron sátorokban laknak , (b ő rö k 
ből) télen hoszszúkás kunyókban, m ellyeket m aga
sabb helyeken , köbö l, gyepből, és agyagból öszve 
raknak. Fedelek padjaiból állanak, m ellyekre ágo- 
kat rak n ak , fö ldet, g y ö p ö t, és más fűszert. F a 
la ik ra  szőrös bőröke t aggatnak ; el vannak osztva

20 *
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több szobákra a’ fam íliák sze rin t, mivel egy házban 
4 — 1 0  fámilia is lakik. A’ kam arák deszkákkal vá- 
losztatnak , m ellyeket egy hoszszú^folyosó kaptsol. 
M inden kam arába van egy b ö rre líte ríte tt .p a d á g y , 
m ellyen az egész familia fek szik , és egy kis tűz
h e ly , m ellyen egy nagy hal ’s ír lámpás ég , mel
lyen egy kö fazék lógg, mellyben az eledelek főzet
nek : ez m elegíti a’ szobát is. Van tsür kam ara is. 
R itkán áll több ház egymás m ellett.

M ulatságok a’ tánlz és ének egy egy ré tü  dob
nál ; a’ lapta v e ré s ; és birkózás. Egybe jővén örö
m est beszéllik a’ rég i tö rtén e te k e t, szere tik  a’ ven
dégeskedést is.

F oglalatosságok: a’ férjfiaknak a’ halászat, és 
vadászat. M ár most fegyverrel is élnek. Aszszo- 
nyok építik  a’ h á z a t, és készítik  a’ ruhá t. Állapot- 
jok  n e h éz , és még is közönségesen tovább é lnek , 
m int a’ férfiak.

A’ kereszteletlen  Lakosoknak a’ vallásra tek in t
ve sok bűbájos szokásaik vannak , kivált a’ házas
ság és temetés alkalmatosságával. Papok helyett 
szemfényvesztők vannak n á lo k , kiket Angekoknak 
nev ezn ek , a’ k ik  egyszersm ind jövendölök , és o r
vosok is. Isteni szo lg á la to k  n in ts , ollykor még is 
áldoznak bálvány isteneiknek ném elly tsekélységeket.

A’ D ánok és H errn h u te ro k  egy részét a’ L ako
soknak m ár magok vallására téríte tték .

Mivel a’ k e le ti , vagy rég i G rönland esmérete 
egészlen el veszett, m iglen az ú jra  fel nem fedelik: 
a’ mit itt m ondunk , a’ nyűgoli, vagy is U j-G rön- 
land ró l é rte tő d ik , melly az E urópaiaktó l többször 
m eglátogattatok , és gyarm atosíttato tt, ennek kerü 
le te : 200 □ m. (az egész G rönlandiét 6000 □ m. 
bets ülik) 10,000 E u ró p a i és G rönlandi Lakosokkal.

A’ Davis ű t által az éjszaki am erikai Sz. James 
szigettől vá lasz tatik , és m integy 1 0 0  m. hoszszű , 
sok öblökkel ki tso rb itta to tt, nagyobb, és kiesebb 
szigetekiiéi, és szirtokkal bővelkedő partos.

Fő jövedelem itt a’ tzethal fogás ; melly Így tö r 
ténik ·. Ez a’ szörnyű nagy tengeri állat, eleven köl-
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Keket h o z , a’ v ilág ra , ’s azokat szoptatja. Igen sok 
féle nem e van ezen állatnak. Legtöbb van a’ jeges 
tengerekben , a’ hol őket egész fókában látni. Hasz- 
ná lta tik  annak ’s írja , veleje , tsontja ’s a’ t. Egy il- 
lyen hal maga ezer ta llérra , p. p. betsültetik . A zért 
is igyekeznek úgy ollyast fogni, melly igen együ- 
gyüen esik. M ihelyest a’ hajóból észre veszik , hogy 
tzet ha l van k ö z e l:

Több ladikok ki tétetnek em berekkel együ tt, 
m indenikében vagyon egy nyárs ny ilas, vagy tsák- 
lás. A’ tzclhalhoz oldaiast iparkodnak közelge tn i, 
’s akkor a’ legközelebbi tsáklás tsákláját igen iigyes- 
sen annak testébe n y ilazza ; a’ tsáklának felső végén 
egy hoszszú kötél van m egszorítva. A’ m int a’ 
nyilazás m eg tö rtén t, valam ennyi ladikok el távoz
nak onnét sietve, hogy düliösségét a’ tzethalnak ki 
kerü ljék , melly rettenelessen vergődik farkával, m i
helyest meg sebhedtét észre veszi, ’s azután a’ te n 
gernek fenekére száll; a’ halászok a’ kötelet m indég 
tovább e resz tik , m igíen a’ ha l melly ez alatt vérét 
m indég veszti, ismét fel jö n , a k k o r, ha még é l , azt 
tsák lákka l, és lándsákkal egészlen meg ö lik , ’s 
m ind járt fel bontják azt a’ nyílt te n g e ren , ha k ö 
zeli p a rtra  alkalmatossan nem  vitethetik. Most m ár 
az Európaiakkal m ennek ki a’ h a lászatra , a’ kiknek 
jobb szerszám aik vannak.

Grönland ugyan úgy n éze lte tik , m int mellék 
birtoka D án iának , de a’ K irály hatalm a tsak azon 
gyarm atokra te rje d , m ellyeket a’ Dánok te lep ítet
tek a’ kereskedés és halászat liedviért.

A’ D ani rész két Felvigyázatra osztatik. Az 
éjszakiban ezen gyarm atok vannak.

1. U pernaw ik. 2. U m anak. 5. R ittenbank.
4. Gothaab. 5. Fortunebai. 6 . Ö rököshertzeg-szi- 
get. 7. Jakobshaven. 8 . Claushaven. 9. Christi- 
anshaab. 10. Egedesminde és K oronahertzeg-szigele.

A’ D éli Feivigyázatban :
1. Ilo lsteinburg. 2. Z uckertop . 5. G othaab, 

és N euherrenhu t. 4. F iskernässet, és Lichtenfels.
5. F riedrichshaab. G. Julianeshaab és L ichtenau.
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1540-tö l fogva nem  jö tt semmi h ír  Grönland 
ból. P róbálták  ugyan későbben ezeit y szá g o k a t 
ism ét fel k e re sn i, de sikeretlén  volt m inden igye
kezet. K eleti, vagy is régi G rön land , semmi ké
pen  fel nem  találtathatott m inden fáradozás m ellett 
i s , mivel hogy a’ partosok  a’ jég hegyek által , 
m ellyek itt meg gyökeresed tek , m inden ^hajókra 
nézve által hatatlanok lettek. Itt a’ ten g eren , és 
tovább is éjszak felé meszsze te rjed t jég m ezők, 
és szörnyű jég hegyek vannak , m ellyek, mivel he
lyeket, és állásokat sokszor változtatják , nem tsak 
igen veszedelmessé teszik a’ hajózást, hanem  a’ ta r
tom ányokat az éjszaki égsark felé m ehetetlenné te
szik. Az utolsó p róba  volt 1786 és 1887. A’ Dáni 
hajósok látták  ugyan m eszsziről a’ tartom ányt, de 
az iszonyú magosán to rnyozott jég  m iatt oda nem 
ju thattak .



A’ 3 -d ik  K ötetben előforduló nyom tatásbeíi hibák
jobbítása.

Lap. Sor. H ib a . J o b b í t á s .
67 18 badi hadi
69 >4 derák derék
69 20 takarosok tartósak.
7<i 2 bolyokat bogyókat
95 9 lennénak lennének
99 1 mulatja mutatja

119 22 mindan minden
i 36 32 székeit székeik
238  végső sorban , a’ 9  falut és 9 falut
238 17 A’ kár Akár
248 8 vadászok vadászok
258 12 az után azután
271 1 tenyérnyiveit tenyérnyivel
-a 23 sak tsak

281 22 halja hallja
282, 2 K irályi; Királyi

JL 36 egyszeri mint egyszersmind




